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    Věznice ve Fresnes


    Vězeňský okrsek č. 45


     



    Zpráva ředitele, dr. Alphonsa Bérengera.


    23. listopadu t. r.


    Určeno kanceláři nejvyššího státního zástupce J. B. Marina


    Předmět: DŮVĚRNÉ


     



    Vážený pane Marine,


    obracím se na Vás, abych Vás upozornil na podivný případ jednoho vězně.


     



    Dotyčnému bylo přiděleno registrační číslo RK–357/9. Vzhledem k tomu, že nám nikdy nechtěl sdělit svoje osobní údaje, se na něj odkazujeme už jen tímto způsobem.


     



    Policie ho zadržela 22. října. Muž se v noci potuloval – sám a bez šatů – na jedné venkovské stezce v regionu Yvosse.


    Srovnáním jeho otisků prstů s těmi, které máme uchovány v archivech, jsme vyloučili jeho účast na předchozích či nevyřešených trestných činech. Svým opakovaným odmítáním odhalit svoji identitu, a to i v přítomnosti soudce, si nicméně vysloužil trest odnětí svobody na dobu čtyř měsíců a osmnácti dnů.


     



    Od chvíle, kdy vězeň číslo RK–357/9 vkročil do nápravného zařízení, neprojevil sebemenší známky nekázně a vždy respektoval vězeňské předpisy. Jedinec má navíc samotářskou povahu a příliš se nedruží s ostatními.


    I to může být jeden z důvodů, proč po celou tu dobu nikdo nezaznamenal jeho zvláštní chování, kterého si teprve nedávno všiml jeden z našich bachařů.


    Vězeň číslo RK–357/9 opakovaně otírá plstěným hadrem veškeré předměty, se kterými přijde do styku, sbírá všechny chlupy a vlasy, které mu ten den vypadají, a příbor i záchod vyleští k dokonalosti pokaždé, když je použije.


    Buď tedy máme co do činění s maniakem posedlým čistotou, anebo (což je daleko pravděpodobnější) s jedincem, který za sebou nechce za žádnou cenu zanechat „organický materiál“.


     



    V důsledku toho tedy pojímáme silné podezření, že vězeň číslo RK–357/9 spáchal nějaký velmi vážný zločin a chce nám zabránit v tom, abychom získali jeho DNA a mohli ho následně identifikovat.


     



    Až dodnes sdílel dotyčný celu s dalším vězněm, díky čemuž mohl jistě snáze skrývat svoje biologické stopy. Mohu vás ale ujistit, že jsme ho z tohoto smíšeného prostředí bezprostředně vyjmuli a izolovali ho.


     



    Upozorňuji Vaši kancelář na výše zmíněné se záměrem, aby bylo zahájeno odpovídající vyšetřování a aby byla, v případě potřeby, zaslána žádost na soud o provedení mimořádných opatření, která by vězně číslo RK–357/9 přinutila podrobit se testu DNA.


    To vše musí být provedeno s přihlédnutím k tomu, že přesně za 109 dní (12. března) skončí dotyčnému výkon trestu.


     



    S úctou


    Ředitel


    Dr. Alphonse Bérenger
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    Místo poblíž W.


    5. února


     



    Unášel ho velký noční motýl, který se popaměti pohyboval nocí. Kmital svými prašnými křídly a vyhýbal se pastem v podobě hor, jež byly tiché jako obři, kteří usnuli jeden vedle druhého.


    Nad nimi bylo sametové nebe. Pod nimi hustohustý les.


    Pilot se otočil na pasažéra a ukázal před sebe na obrovskou bílou díru v zemi, která připomínala svítící hrdlo sopky.


    Vrtulník zahnul tím směrem.


    Po sedmi minutách přistáli na krajnici státní silnice. Byla uzavřená a celou oblast hlídala policie. Pasažéra přišel přivítat až pod listy vrtule muž v modrém obleku, který jen stěží držel svoji splašenou kravatu.


    „Vítejte, pane doktore, očekávali jsme vás,“ řekl nahlas, aby přehlušil rámus rotorů.


    Goran Gavila neodpověděl.


    Vyšetřovatel Stern pokračoval: „Pojďte, vysvětlím vám to po cestě.“


    Vydali se po hrbolaté stezce a nechali za sebou hluk vrtulníku, který znovu nabíral výšku, jako kdyby ho inkoustové nebe vsálo dovnitř.


    Mlžný opar sklouzával jako závoj a obnažoval profily kopců. Kolem byly cítit vůně lesa promísené a zjemněné vlhkostí noci, která prostupovala oblečením a studeně se plazila po kůži.


    „Můžu vám říct, že to nebylo vůbec jednoduché: to prostě musíte vidět na vlastní oči.“


    Stern šel několik kroků před Goranem, klestil si rukama cestu mezi keři a přitom na něho mluvil, aniž se na něj otáčel.


    „Všechno to začalo dneska dopoledne, kolem jedenácté. Dva kluci jdou po stezce se psem. Vejdou do lesa, vylezou na kopec a ocitnou se na mýtině. Víte, oni měli labradora a ti moc rádi hrabou… No prostě, to zvíře se najednou může zbláznit, protože něco zavětřilo. Vyhrabe díru. A objeví se první.“


    Goran se snažil držet krok, zatímco pronikali do stále hustější vegetace v čím dál strmější stráni. Všiml si, že Stern má ve výšce kolen trochu natržené kalhoty, což svědčilo o tom, že tou cestou šel té noci už poněkolikáté.


    „Kluci samozřejmě hnedka utečou a nahlásí to na místní policii,“ pokračoval vyšetřovatel. „Ti sem přijdou, prohledají místo, učiní zjištění a hledají indicie. No prostě rutinní práce. Pak někoho napadne, že by mohli kopat dál a podívat se, jestli nenajdou ještě něco… a vtom se objeví druhá! V tu chvíli zavolali nám – jsme tady už od tří. Pořád ještě nevíme, kolik tam toho dole je. Už jsme tady…“


    Před nimi se rozprostřela malá mýtina ozářená světlomety – svítící hrdlo sopky. Vůně lesa se zničehonic vytratily a oba muže zasáhl nezaměnitelný zápach. Goran zvedl hlavu a nechal se jím prostoupit.


    »Kyselina karbolová,« řekl si.


    A pak to uviděl.


    Kruh tvořený hrobečky. A asi třicet mužů v bílých kombinézách, kteří byli vyzbrojeni lopatkami a štětci, aby v tom halogenovém marťanském světle mohli opatrně odstraňovat přebytečnou hlínu. Někteří pročesávali okolní trávu, další pečlivě fotografovali a katalogizovali každý doličný předmět. Pohybovali se jako ve zpomaleném záběru. Jejich pohyby byly přesné, rozvážné, hypnotické a zahalené do posvátného klidu, který sem tam rušily malé exploze fotografických blesků.


    Goran rozpoznal vyšetřovatele Saru Rosovou a Klause Borise. Byl tam i Roche, vrchní inspektor, který ho poznal a velkými kroky se okamžitě vydal směrem k němu. Než mohl vůbec otevřít ústa, doktor mu položil otázku.


    „Kolik?“


    „Pět. Každá z nich má padesát centimetrů na délku, dvacet na šířku a je padesát centimetrů hluboká… Co se dá podle tebe do takových děr pohřbít?“


    Do každé z nich jedna věc. Stejná věc.


    Kriminolog se na něho upřeně podíval a čekal.


    Odpovědi se dočkal: „Levá paže.“


    Goran se zadíval směrem k mužům v bílých kombinézách, kteří měli na tom absurdním hřbitově pod širým nebem plné ruce práce. Půda jim navracela jen rozkládající se ostatky, ale původ toho zla musel být zasazen do doby, která tomu pozastavenému a nereálnému času předcházela.


    „Jsou to ony?“ zeptal se Goran. Ale tentokrát už znal odpověď předem.


    „Podle analýzy CRP se jedná o osoby ženského pohlaví. Bělošky, věkově mezi sedmi a třinácti lety…“


    Holčičky.


    Roche tu větu vyslovil bez jakékoli modulace v hlase. Jako by to byl plivanec, který když si člověk nechá v ústech o trochu déle, zhořkne.


    Debby. Anneke. Sabine. Melissa. Caroline.


    Všechno to začalo před pětadvaceti dny jako nedůležitý příběh hodný provinčního zpravodajského časopisu: zmizení mladé studentky prestižní internátní školy pro děti boháčů. Všichni si mysleli, že utekla. Protagonistce bylo dvanáct let a jmenovala se Debby. Její spolužáci si pamatují, že ji po vyučování viděli vycházet ze školy. Na dívčích kolejích si její nepřítomnosti všimli až při večerní kontrole prezence. Vše nasvědčovalo tomu, že se jedná o jednu z těch událostí, které si vyslouží polovičatý článek na třetí stránce a pak skomírají v noticce v očekávání předvídatelného šťastného konce.


    Pak ale zmizela Anneke.


    Stalo se to v malém městečku s dřevěnými domy a bílým kostelem. Anneke bylo deset let. Zpočátku si všichni mysleli, že se ztratila v lesích, kam často jezdila na horském kole. Do pátrání se zapojilo celé místní obyvatelstvo. Ale akce byla bezúspěšná.


    Dříve než si stihli uvědomit, co se doopravdy děje, stalo se to znovu.


    Třetí se jmenovala Sabine, byla ze všech nejmladší. Sedm let. Stalo se to ve městě, v sobotu večer. Šla s rodiči do lunaparku, stejně jako spousta dalších rodin s dětmi. Tam nasedla na koníka na kolotoči, na kterém byla spousta dětí. Její matka ji viděla při první otáčce a zamávala jí. Viděla ji i při druhé a pozdrav zopakovala. Při třetí už byla Sabine pryč.


    Teprve tehdy začalo některým lidem připadat, že zmizení tří holčiček během pouhých tří dnů představuje určitou anomálii.


    Pátrání se rozjelo ve velkém stylu. Televize vysílala spoty o pohřešovaných osobách. Hned se začalo mluvit o jednom či více maniacích, někdy dokonce o celé bandě. Ve skutečnosti k formulování přesnější vyšetřovací hypotézy chyběly indicie. Policie zřídila telefonickou linku, která měla shromažďovat informace i od anonymních volajících. Dostali stovky hlášení, a kdyby je chtěli všechny prověřit, zabralo by jim to celé měsíce. Ale po dívkách ani stopy. Místní policejní sbory se navíc, vzhledem k tomu, že se zmizení udála na různých místech, nemohly dohodnout na soudní pravomoci.


    Teprve v onom okamžiku zasáhl do vyšetřování tým kriminalistů vedený vrchním inspektorem Rochem. Případy zmizení nespadaly do jeho kompetencí, ale stoupající psychóza si žádala výjimku.


    Když se Roche a jeho lidé k případu dostali, byl už tak dost ostře sledovaný, ale poté zmizela dívka číslo čtyři.


    Melissa byla nejstarší, bylo jí třináct let. Stejně jako všem jejím vrstevnicím jí rodiče zakázali večerní vycházky, protože se obávali, že by se mohla stát obětí maniaka, který terorizoval zemi. Ale domácí vězení se překrývalo s jejími narozeninami a ona už měla na ten večer jiný program. Se svými kamarádkami zosnovala takový malý plán útěku, aby mohla jít slavit do bowlingové herny. Všechny její kamarádky dorazily. Jako jediná se nedostavila Melissa.


    Od toho okamžiku začal často chaotický a improvizovaný hon na zrůdu. Obyvatelé se mobilizovali, byli připraveni vzít spravedlnost do vlastních rukou. Policie rozmístila po silnicích kontrolní stanoviště. Kontroly osob, které byly v minulosti souzeny nebo podezřívány z trestné činnosti páchané na dětech, byly čím dál přísnější. Rodiče se neodvažovali pouštět děti z domu, neposílali je ani do školy. Spousta školních institucí byla zavřena pro nedostatek žáků. Lidé vycházeli z domu, jen pokud to bylo nezbytně nutné. Vesnice a města byly po určité hodině úplně opuštěné.


    Pár dní nebyla nahlášena žádná nová zmizení. Mnozí se začali domnívat, že všechna přijatá opatření dosáhla kýženého výsledku a že se maniaka podařilo odradit. Ale mýlili se.


    Únos páté holčičky vzbudil největší rozruch.


    Jmenovala se Caroline, bylo jí jedenáct let. Někdo ji unesl z postele, zatímco spala ve svém pokoji hned vedle ložnice rodičů, kteří si ničeho nevšimli.


    Pět unesených dívek během jednoho týdne. Potom následovalo sedmnáct předlouhých dní klidu.


    Až do té doby.


    Až do těch pěti pohřbených paží.


    Debby. Anneke. Sabine. Melissa. Caroline.


    Goran se podíval směrem ke kruhu z hrobečků. Hrůzostrašné „kolo kolo mlýnský“ tvořené jen z paží. Skoro se zdálo, že si tu písničku prozpěvují.


    „Odteď je jasné, že se nejedná o případy zmizení,“ řekl Roche, zatímco k sobě pohybem ruky svolával všechny okolo, aby k nim krátce promluvil.


    Byl to takový zvyk. Rosová, Boris a Stern k němu přistoupili a začali ho poslouchat s pohledem upřeným do země a s rukama propletenýma za zády.


    Roche začal: „Myslím na toho, kvůli komu tady dneska večer jsme. Na toho, kdo předvídal, že se tohle všechno stane. Jsme tady, protože to chtěl on, protože on si to tak představoval. A tohle všechno vybudoval pro nás. Tohle představení je pro nás, dámy a pánové. Jenom pro nás. Pečlivě ho připravil. Těšil se na tenhle okamžik, na naši reakci. Chtěl nás ohromit. Chtěl nám dát najevo, jak je důležitý a jakou má moc.“


    Přitakali.


    Ať byl tvůrcem toho díla kdokoli, při práci ho zjevně nikdo nerušil.


    Roche si všiml, že Gavila, kterého už dávno přijal za právoplatného člena svého týmu, je roztěkaný a že jeho nehybné oči pronásledují nějakou myšlenku.


    „A co si o tom myslíš ty, doktore?“


    V tu chvíli se Goran probral z ticha, do kterého se ponořil, a řekl jen: „Ptáci.“


    Nejdříve ho, jak se zdálo, nikdo nechápal.


    On netečně pokračoval: „Když jsem přicházel, tak jsem si toho nevšiml, došlo mi to až teď. Je to zvláštní. Poslouchejte…“


    Z temného lesa se linuly hlasy tisíců ptáků.


    „Zpívají,“ řekla udiveně Rosová.


    Goran se na ni otočil a souhlasně pokývl hlavou.


    „To ty světlomety… Spletli si to světlo se svítáním. Tak zpívají,“ dodal Boris.


    „Má to podle vás nějaký smysl?“ začal zase Goran a tentokrát se na ně díval. „Má… Pět pohřbených paží. Jen kusy. Bez těla. Můžeme říct, že z toho všeho vlastně necítíme opravdovou krutost. Bez těl nemáme žádné tváře. Bez tváří zase žádné jednotlivce, žádné lidi. Musíme se jen ptát: ‚Kde jsou ty dívky?‘ Protože tam, v těch hrobech, nejsou. Nemůžeme se jim podívat do očí. Nemůžeme si uvědomit, že jsou jako my. Protože ve skutečnosti v tom všem nevidíme nic, co by připomínalo člověka. Jsou to jen části… Necítíme lítost. On nám ji nedopřál. Zanechal nám pouze strach. Nemůžeme s těmi malými oběťmi soucítit. Chce nám sdělit jen to, že jsou mrtvé… Má to podle vás nějaký smysl? Někdo donutil tisíce ptáků řvát kolem nemožného světla. My je nevidíme, ale oni nás pozorují, tisíce ptáků. Co vlastně představují? Něco docela prostého. Ale jsou také výplodem iluze. A na iluzionisty si člověk musí dávat pozor: zlo nás někdy obelstí tím, že na sebe vezme tu nejprostší podobu věcí.“


    Ticho. Kriminologovi se zase jednou podařilo zachytit drobný a důležitý symbolický význam. Něco, co ostatní často přehlédli nebo – jako v tomhle případě – přeslechli. Detaily, obrysy, odstíny. Stín obklopující věci, temnou auru, v níž se ukrývá zlo.


    Každý vrah má svůj „vzorec“, přesnou formu, která mu přináší uspokojení a pýchu. Nejtěžší ze všeho je pochopit, jaká je jeho vize. Proto tam byl Goran. Proto mu zavolali. Aby zahnal to nevysvětlitelné zlo mezi důvěru budící poznatky své vědy.


    V tom okamžiku se k nim přiblížil technik v bílé kombinéze a se zmateným výrazem ve tváři se obrátil přímo na vrchního inspektora.


    „Pane Rochi, máme takový problém… těch paží je šest.“

  


  
    2


    Učitel hudby promluvil.


    Ale to ji nezarazilo. Nestalo se to poprvé. Mnoho samotářů propůjčí svým myšlenkám hlas, když se nacházejí v bezpečí svého domova. I Mila občas mluvila sama pro sebe, když byla doma.


    Ne. Šlo o něco jiného. A vynahrazovalo jí to týdenní čekání v mrazivém autě, které na celou tu dobu zaparkovala před hnědým domem a dívala se z něho skrze malý dalekohled dovnitř a pozorovala každý krok toho tlustého tvarohovitého čtyřicátníka, který se s klidem pohyboval ve svém malém uspořádaném vesmíru a přitom neustále opakoval ty samé rituály, jako by tvořily pavučinu, jejíž vlákna znal ovšem pouze on.


    Učitel hudby promluvil. Ale tentokrát vyslovil jméno.


    Mila viděla, jak se písmenko po písmenku zhmotňuje na jeho rtech. Pablo. To byl důkaz, klíč od dveří toho záhadného světa. Teď už to věděla.


    Učitel hudby měl hosta.


    Ještě před desíti dny byl Pablo jen osmiletý kluk s kaštanovými vlasy a čipernýma očima, který se rád proháněl po čtvrti na skateboardu. A jedna věc byla jistá – když měl Pablo vyřídit pro svoji matku nebo babičku nějakou pochůzku, vždycky tam dojel na skatu. Trávil na té věci hodiny, projížděl se na ní po silnici sem a tam. Pro sousedy, kteří ho vídali jezdit před svými okny, byl malý Pablito – tak mu všichni říkali – jednou z neodmyslitelných součástí jejich městečka.


    Možná i proto toho únorového rána v malé rezidenční čtvrti, kde se všichni znají jménem a domy a životy obyvatel se navzájem podobají, nikdo nic neviděl. Na opuštěné silnici se zjevilo zelené volvo kombi – učitel hudby si ho musel vybrat schválně, protože připomínalo mnoho dalších rodinných vozů zaparkovaných v uličkách. Ticho naprosto běžného sobotního rána vyrušilo jen pomalé zasyčení asfaltu pod pneumatikami a šedé škrábání skateboardu, který postupně nabíral na rychlosti… Trvalo dlouhých šest hodin, než si někdo všiml, že mezi zvuky oné soboty něco chybí – to škrábání. A že toho rána za svitu mrazivého slunce spolkl malého Pabla plíživý stín, který ho odtrhl od jeho zbožňovaného skateboardu a už ho nechtěl vrátit zpět.


    To prkno se čtyřmi kolečky zůstalo nehybně ležet uprostřed mraveniště policistů, kteří se hned poté, co bylo zmizení nahlášeno, zmocnili čtvrti.


    Tohle se stalo před pouhými deseti dny.


    Pro Pabla a jeho křehkou dětskou duši už ale mohlo být příliš pozdě. Pozdě na to, aby se ze svého zlého snu probudil bez traumat.


    Teď byl jeho skate spolu s ostatními věcmi, hračkami a oblečením v kufru Milina auta. Jednalo se o předměty doličné, které policistka vyčmuchala, když pátrala po nějaké stopě, a které ji nakonec dovedly až k tomu hnědému brlohu. A k učiteli hudby, který vyučoval na vysoké škole a každou neděli ráno hrál v kostele na varhany. K zástupci ředitele hudební asociace, která každý rok pořádala malý festival Mozartovy hudby. K anonymnímu, stydlivému a nezadanému muži s brýlemi, který začínal plešatět a měl slabé a zpocené ruce.


    Mila ho prokoukla. Právě to byl její talent.


    K policii šla s jasným záměrem, a když vyšla z akademie, plně se mu oddala. Nezajímali ji zločinci, a už vůbec ne zákony. To nebyl ten důvod, proč bez přestání pročesávala každý kout, kde se může zahnízdit stín, kde může hnít ničím nerušená existence.


    Když si přečetla Pablovo jméno na rtech jeho věznitele, ucítila píchnutí v pravé noze. Možná za to mohly ty nesčetné hodiny, které strávila v autě čekáním na tuhle indicii. Možná za to mohlo zranění na stehně, které si zašila pár stehy.


    »Potom si to doléčím,« slíbila si znovu. Ale až potom. A právě v okamžiku, kdy formulovala tuhle myšlenku, se rozhodla, že do toho domu vstoupí, aby prolomila zaklínadlo a ukončila tu noční můru.


    „Strážnice Mila Vasquezová centrále: identifikovala jsem muže podezřelého z únosu Pabla Ramose. Nachází se v hnědé budově s číslem 27 na třídě Alberas. Situace může být nebezpečná.“


    „Dobře, strážnice Vasquezová, posíláme na místo pár hlídek, budou tam nejdřív za třicet minut.“


    To je moc dlouho.


    Mila tolik času nemá. Pablo ho nemá.


    Hrůza z toho, že by se musela potýkat se slovy „bylo příliš pozdě“, ji postrčila směrem k domu.


    Hlas z vysílačky byl pro ni jen dalekou ozvěnou a ona – s pistolí v ruce, kterou držela nízko, v úrovni těžiště těla, a s bdělým pohledem – rychle doběhla krátkými hbitými kroky ke krémové palisádě, která ohraničovala pouze zadní stranu vilky.


    Nad domem se rýsoval obrovský bílý platan. Jeho listy měnily barvu v závislosti na větru, který ukazoval jejich stříbrný profil. Mila přišla k zadním dřevěným vratům. Přitiskla se k plotu a začala poslouchat. Sem tam k ní dolehly noty nějaké rockové písně, které vítr přivál bůhvíodkud ze sousedství. Naklonila se přes plot a uviděla dobře udržovanou zahrádku, s kůlnou na nářadí a s červenou gumovou hadicí, která se v trávě klikatila až k zavlažovači. Byl tam i plastový zahradní nábytek a plynový gril. Vše se zdálo v pořádku. Broušené sklo ve dveřích mělo světle fialovou barvu. Mila natáhla ruku přes vrátka a zlehka nadzdvihla západku. Panty zavrzaly a ona otevřela dvířka jen natolik, aby mohla překročit práh zahrady.


    Znovu je zavřela, aby si nikdo v domě nemohl všimnout, že je něco jinak, kdyby se náhodou podíval z okna. Všechno muselo zůstat jako předtím. Pak se vydala kupředu tak, jak ji to učili na akademii: pozorně vážila každý krok po trávě – šlapala jen po špičkách, aby nezanechala žádné stopy – a byla připravená se v případě potřeby rozběhnout. V mžiku se ocitla vedle zadních dveří, z té strany, ze které by nevrhala stín, kdyby se chtěla naklonit a podívat dovnitř do domu. A přesně to udělala. Broušená skla jí nedovolovala rozpoznat prostředí, ale z obrysů nábytku vytušila, že by se mohlo jednat o jídelnu. Mila nechala svoji ruku plout směrem ke klice, která se nacházela na protější straně dveří. Uchopila ji a stlačila směrem dolů. Zámek cvaknul.


    Bylo odemčeno.


    Učitel hudby se v tom brlohu, který pro sebe a svého zajatce přichystal, musel cítit v bezpečí. Mila zanedlouho zjistila proč.


    Linoleum na podlaze sténalo pod gumovými podrážkami při každém našlápnutí. Mila se snažila kontrolovat krok, aby nedělala příliš mnoho hluku, ale pak se rozhodla zout si tenisky a nechat je u skříňky. Už bosá dorazila až na práh chodby, pak ho slyšela mluvit…


    „Potřeboval bych taky jedno balení kuchyňských papírových utěrek. A ten přípravek na leštění keramiky… Jo, přesně ten… Pak mi přineste ještě šest plechovek kuřecí polévky, cukr, televizní program a pár krabiček light cigaret, stejnou značku jako vždycky…“


    Hlas se ozýval z obývacího pokoje. Učitel hudby nakupoval přes telefon. Byl příliš zaneprázdněný a nemohl vyjít z domu? Nebo se jen nechtěl vzdalovat, chtěl dohlížet na každičký pohyb svého hosta?


    „Ano, číslo 27, třída Alberas, díky. A přineste mi i drobné, co vám zbydou z té pajcky, další hotovost už doma nemám.“


    Mila následovala hlas, prošla okolo zrcadla, které jí vrátilo nazpátek její zdeformovaný obraz. Připomínalo ta, co mívají v lunaparcích. Když se ocitla vedle vchodu do pokoje, s pistolí v rukou natáhla obě paže, nadechla se a vtrhla do dveří. Myslela si, že ho překvapí, že bude třeba zády k ní, u okna, stále se sluchátkem v ruce. Perfektní terč z masa a kostí.


    Ale tak to nebylo.


    Obývací pokoj byl prázdný a sluchátko bylo řádně položené na svém místě.


    Když ucítila, jak se jí studené rty pistole přitiskávají na šíji jako při polibku, pochopila, že v tom pokoji nikdo netelefonoval.


    Byl za jejími zády.


    Mila v duchu zaklela a nadávala si do idiotů. Učitel hudby si svůj brloh připravil skvěle. Zahradní vrátka, která vrzala, a linoleum, které sténalo, sloužily jako alarmy, které ohlašovaly přítomnost vetřelců. Pak tu byl falešný telefonát, který fungoval jako návnada k přilákání kořisti. Zrcadlo, které deformovalo obraz, sloužilo k tomu, aby se mohl dostat za její záda, aniž by ho viděla. Všechno bylo součástí pasti.


    Mila jen cítila, jak přes ni natahuje ruku a pak chytá její pistoli. Pustila ji.


    „Můžeš mě zastřelit, ale už to máš spočítaný. Moji kolegové jsou tady každou chvíli. Z tohohle už se nevyvlíkneš, bude pro tebe lepší, když se vzdáš.“


    Neodpověděl. Skoro jí přišlo, že ho koutkem oka zahlédla. Je možné, že se usmíval?


    Zacouval. Hlaveň zbraně se od Mily odlepila, ale ona stále ještě cítila to prodloužení magnetické přitažlivosti mezi její hlavou a kulkou v závorníku. Potom ji muž obešel a konečně vstoupil do jejího zorného pole. Dlouze na ni zíral. Ale aniž by se na ni doopravdy díval. V hloubi jeho očí bylo cosi, co Mile připadalo jako předsíň temnoty.


    Učitel hudby se k ní otočil zády, bez jakéhokoli náznaku strachu. Mila viděla, jak sebejistě směřuje k pianu, které bylo přistavené u stěny. Jakmile k němu dorazil, sedl si na stoličku a díval se na klaviaturu. Na její levý konec položil obě pistole.


    Nadzvedl ruce a po chvíli je nechal klesnout na klávesy.


    Zatímco se pokojem šířilo Chopinovo Nokturno č. 20 v cis moll, Mila zhluboka dýchala, napětí jí stoupalo skrze šlachy a svaly na krku. Učitelovy prsty klouzaly po klaviatuře ladně a s lehkostí. Něha těch not nutila Milu, aby si to hudební vystoupení poslechla, byla jako zhypnotizovaná.


    Snažila se znovu přijít k sobě a pomalu klouzala bosými patami směrem dozadu, dokud se zase neocitla v chodbě. Znovu nabrala dech a snažila se zpomalit tlukot svého srdce. Potom začala rychle prohledávat pokoje, stále pronásledována tou melodií. Prozkoumávala jeden po druhém. Pracovnu. Koupelnu. Spižírnu.


    Až došla k zamčeným dveřím.


    Zatlačila do zárubně dveří ramenem. Bolelo ji zranění na noze, tak přenesla váhu na deltový sval. Dřevo povolilo.


    Do pokoje, jehož okna byla s největší pravděpodobností zazděná, vtrhlo nejdřív slabé světlo z chodby. Mila následovala odraz v temnotě, dokud se její zrak nezkřížil s dvěma plovoucíma očima, které jí celé strnulé oplácely pohled. Pablito byl tam, na posteli, a nohy měl skrčené u svého hubeného hrudníku. Měl na sobě jenom slipy a tílko. Snažil se přijít na to, jestli má mít strach, jestli je Mila součástí jeho zlého snu, či nikoli. Ona mu řekla to, co říkala vždycky, když našla ztracené dítě.


    „Musíme jít.“


    On přikývl, natáhl ruce a zavěsil se na ni. Mila bedlivě poslouchala hudbu, která hrála dál a naléhala na ni. Bála se, že ta pasáž nebude dostatečně dlouhá a že se nestihne dostat z domu pryč. Zmocnila se jí nová úzkost. Ohrozila nejen svůj život, ale i život malého rukojmí. A teď měla strach. Strach z toho, že zase udělá chybu. Strach z toho, že zakopne při posledním kroku, zrovna při tom, který by ji dostal z toho zatraceného brlohu. Nebo že zjistí, že ji ten dům už nikdy nedovolí vyjít ven, že se okolo ní uzavře jako slizké doupě a bude ji už navždycky držet jako zajatce.


    Ale dveře se otevřely a oni byli venku, v bledém, ale povzbudivém denním světle.


    Když se tlukot jejího srdce začal zpomalovat a ona mohla pustit z hlavy pistoli, kterou tam uvnitř nechala, přitisknout k sobě Pabla a dělat mu vlastním teplým tělem štít, aby ho zbavila veškerého strachu, chlapeček se natáhl k jejímu uchu a pošeptal jí…


    „A ona s námi nepůjde?“


    Miliny nohy se zarazily do země, zničehonic hrozně ztěžkly. Zakymácela se, ale neztratila rovnováhu.


    Zeptala se, aniž věděla proč, hnána pouhou silou děsivého uvědomění:


    „A ona je kde?“


    Chlapeček nadzvedl paži a ukázal prstem na druhé patro. Dům se na ně díval zpoza oken a ironicky se smál těmi stejnými dveřmi, kterými je před chvílí pustil ven.


    V ten okamžik se Milin strach nadobro rozplynul. Urazila ty poslední metry, které ji dělily od jejího auta. Uložila malého Pabla na sedačku a vážným tónem mu slíbila: „Hned jsem zpátky.“


    Pak se tím domem nechala znovu pohltit.


     



    Ocitla se pod schody. Dívala se nahoru, aniž by věděla, co ji tam nahoře čeká. Začala stoupat a přitom se držela zábradlí. Chopinovy noty ji neohroženě pronásledovaly i při tomhle průzkumu. Chodidla se jí bořila do schodů, ruce měla přilepené k balustrádě, která jako by se ji při každém kroku snažila zadržet.


    Hudba náhle ustala.


    Mila se zarazila, její smysly přešly do stavu pohotovosti. Pak se ozval úsečný úder výstřelu a tupý náraz spolu s nesouvislými tóny piana pod tíhou těla učitele hudby, který se zhroutil na klaviaturu. Mila přidala do kroku a vyšla do horního patra. Nemohla si být jistá, že se nejedná o další lest. Schodiště se točilo a podesta se protahovala do úzké chodby pokryté tlustým kobercem. Na konci bylo okno. A před ním, v protisvětle, lidské tělo. Křehké, útlé, s nohama zvednutýma na židli, s krkem a pažemi nataženými k oprátce, která visela ze stropu. Mila ji spatřila ve chvíli, kdy se do té oprátky snažila strčit hlavu, a zakřičela. Ona ji také spatřila a snažila se svoje konání urychlit. Protože přesně tohle měla podle jeho slov udělat, takhle ji to učil.


    „Když přijdou, musíš se zabít.“


    „Oni“ byli ti druzí, svět tam venku, ti, kteří to nemohli chápat a kteří by mu nikdy neodpustili.


    Mila se vrhla směrem k dívce v zoufalém pokusu ji zastavit. Čím víc se blížila, tím víc se jí zdálo, že se vrací v čase.


    Před mnoha lety, v minulém životě, byla ta dívka malá holčička.


    Mila si její fotku pamatovala dokonale. Dlouze ji studovala, kousek po kousku, a v mysli si přehrávala každý záhyb kůže, každou mimickou vrásku, katalogizovala a opakovala si každou zvláštnost včetně sebenepatrnější nedokonalosti pleti.


    A ty oči. Ty blankytně žíhané živé oči. Byly schopné uchovat světlo blesku beze změny. Ty oči desetileté holčičky, Elisy Gomesové. Tu fotku udělal její otec. Ukořistil ten snímek při oslavě, zrovna když se chystala rozbalit dárek a nečekala to. Mila si ten výjev dokonce představovala – jak na ni otec zavolal, aby se otočila a on jí mohl udělat momentku. Jak se na něj Elisa podívala a ani nestihla být překvapená. V jejím výrazu je zvěčněn okamžik, který je pouhým okem nepostřehnutelný. Zázračný původ úsměvu, ta chvíle před tím, než se rozevře a vykvete na rtech nebo se rozzáří v pohledu jako právě se rodící hvězda.


    Proto se policistka vůbec nedivila, že rodiče Elisy Gomesové vybrali právě tuhle fotku, když po nich chtěla nějaký aktuální snímek. Určitě nebyla nejvhodnější, protože zobrazovala nepřirozený výraz, a to fotku činilo prakticky nepoužitelnou k vyvození toho, jak by se mohl její obličej s postupem času měnit. Ostatní kolegové, kteří se podíleli na vyšetřování, si stěžovali. Ale Mile fotka nevadila, protože z ní vyzařovala určitá energie. A právě tu museli hledat. Ne jeden z mnoha obličejů, jednu holčičku mezi tolika ostatními. Ale tu holčičku, s tím světlem v očích. Pokud se ovšem mezitím někomu nepodařilo ten plamínek uhasit…


    Mila ji popadla na poslední chvíli, objala její nohy těsně předtím, než by se celou vahou podvolila provazu. Kopala okolo sebe, mávala rukama, snažila se křičet. Dokud ji Mila neoslovila jménem.


    „Eliso,“ řekla s nekonečnou něhou.


    A ona rozpoznala sebe samu.


    Zapomněla, kdo je. Léta vězení jí vyrvala vlastní identitu, každý den kousek. Dokud nebyla přesvědčená o tom, že ten muž je její rodina, protože zbytek světa na ni zapomněl. Zbytek světa ji už neměl nikdy zachránit.


    Elisa se Mile udiveně podívala do očí. Uklidnila se a nechala se zachránit.
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    Šest paží. Pět jmen.


    S touhle záhadou opustila skupina mýtinu uprostřed lesa a přestěhovala se do policejního karavanu, který se nacházel na státní silnici. Zdálo se, že čerstvá káva a sendviče s celkovou situací nejdou dohromady, ale měly za úkol navodit zdání, že je vše pod kontrolou. Toho chladného únorového rána ale na občerstvení stejně nikdo nesáhl.


    Stern vytáhl z kapsy krabičku mentolek. Zatřepal s ní, pár jich nechal sklouznout do dlaně a pak si je hodil rovnou do pusy. Prý mu pomáhaly přemýšlet. „Jak je to možné?“ ptal se víc sám sebe než ostatních.


    „Do prdele…,“ vyklouzlo Borisovi. Ale řekl to tak potichu, že ho nikdo neslyšel.


    Rosová hledala v karavanu místo, kde by se mohla soustředit. Goran si toho všiml. Naprosto ji chápal, vždyť měla dceru ve věku těch holčiček. To je to první, co vás napadne, když se ocitnete tváří v tvář zločinu spáchanému na dětech. Vaše děti. A ptáte se, co by se stalo, kdyby… ale pak tu větu nemůžete dokončit, protože už samotná myšlenka na to bolí.


    „Najdeme je kousek po kousku,“ řekl vrchní inspektor Roche.


    „Jo tak tohle máme za úkol? Poskládat mrtvoly?“ zeptal se zlostně Boris. Jemu, muži činu, nebylo po chuti nechat se převelet do role hrobníka. Chtěl viníka. A stejně tak ostatní, kteří jeho slovům hned přitakávali.


    Roche je uklidnil. „Prioritou je zatknout viníka. Ale trýznivému pátrání po ostatcích se nevyhneme.“


    „Byl to záměr.“


    Když doznívala Goranova poslední věta, všichni na něj upřeli zrak.


    „Ten labrador, který vyčmuchal paži a vyhrabal díru, byl součástí jeho ‚vzorce‘. Náš pachatel si vyhlídnul dva chlapce se psem. Věděl, že ho vodí do lesa. Proto svůj malý hřbitov umístil právě sem. Je to prosté. Dokončil svoje ‚dílo‘ a ukázal nám ho. To je vše.“


    „To znamená, že ho nechytneme?“ zeptal se Boris, který nemohl uvěřit svým uším a byl vzteky bez sebe.


    „Vy víte daleko líp než já, jak tyhle věci chodí…“


    „Ale on to udělá, že jo? Bude zase zabíjet…“ Tentokrát se s tím nechtěla smířit Rosová. „Vyšlo mu to na jedničku, tak to zkusí znova.“


    Chtěla, aby jí to vyvrátil, ale Goran pro ni neměl žádnou odpověď. A i kdyby na to nějaký názor měl, neuměl by přetlumočit do lidsky přijatelných pojmů, jak je kruté být rozpolcen mezi myšlenkou na ty strašné smrti a cynickou touhou po tom, aby vrah znovu zaútočil. Protože – a to věděli všichni – ho můžou dopadnout jen v případě, že se nezastaví.


    Vrchní inspektor Roche si vzal znovu slovo: „Když najdeme těla těch dívek, jejich rodiny budou alespoň moct uspořádat pohřeb a truchlit nad jejich hrobem.“


    Roche celou záležitost jako obvykle převrátil a prezentoval ji tak, aby co nejvíc odpovídala normám politické korektnosti. Byla to generální zkouška toho, co řekne tisku, aby příběhu dodal něhu ve prospěch vlastní image. Nejdřív přijde truchlení a bolest, aby získal čas. Teprve potom vyšetřování a viníci.


    Ale Goran věděl, že se mu to nepovede, že se novináři zbrkle vrhnou po každém soustu, událost hladově oberou na kost a okoření ji těmi nejodpornějšími detaily. A především jim od té chvíle nic neodpustí. Každé jejich gesto a slovo získá hodnotu slibu, čestného závazku. Roche se domníval, že reportéry udrží na uzdě tím, že je bude kousek po kousku krmit věcmi, které chtějí slyšet. A Goran ponechal vrchnímu inspektorovi křehkou iluzi, že má vše pod kontrolou.


    „Myslím, že bychom tomu chlápkovi měli dát nějaké jméno… dřív, než to za nás udělá tisk,“ řekl Roche.


    Goran souhlasil, ale z jiného důvodu než vrchní inspektor. Stejně jako každý kriminolog, který poskytoval svoje služby policii, měl doktor Gavila svoje postupy. Nejdříve ze všeho přisuzoval zločinci určité rysy, aby se ta doposud rozředěná a neurčitá postava proměnila na něco lidského. Protože když čelíme tak krutému a neopodstatněnému zlu, často zapomínáme, že původce je, stejně jako oběť, člověk, který často vede normální život, má práci a někdy i rodinu. Na podporu svojí teze upozorňoval doktor Gavila svoje univerzitní studenty na to, že téměř vždy, když je zatčen nějaký sériový vrah, se jeho sousedi a příbuzní tváří, jako kdyby spadli z višně.


    „Nazýváme je zrůdami, protože nám připadají vzdálení, protože chceme, aby byli ‚odlišní‘,“ říkával na svých seminářích. „Oni se nám ale naopak podobají úplně ve všem. My ovšem myšlenku, že by byl náš bližní schopný něčeho takového, radši vypudíme. Abychom svoji náturu částečně zprostili viny. Antropologové tomu říkají ‚odosobnění se od pachatele‘, které často představuje tu největší překážku při identifikaci sériového vraha. Protože člověk má svoje slabiny a může být dopaden, zrůda nikoli.“


    Kvůli tomu měl Goran na zdi své auly odnepaměti pověšenou černobílou fotku dítěte. Malého, baculatého a bezbranného lidského mláděte. Jeho studenti ji vídávali každý den a postupem času k ní přilnuli. Když někdo – plus minus v polovině semestru – našel odvahu a zeptal se, kdo to je, on je vyzval k tomu, aby se to pokusili uhodnout. Jejich odpovědi byly velmi různorodé a nápadité. A on se pak bavil nad jejich výrazy, když jim prozradil, že to dítě je Adolf Hitler.


    V poválečném období se z lídra nacismu stala v kolektivním povědomí zrůda a národy, které z konfliktu vyšly jako vítězové, se po celé roky bránily jakémukoli jinému nahlížení. Proto nikdo neznal Führerovu fotku z dětství. Zrůda nemohla být dítětem, nemohla prožívat jiné pocity než nenávist a nemohla vést podobný život jako její vrstevníci, kteří se později stali jejími oběťmi.


    „Mnoho lidí chápe polidšťování Hitlera jako snahu ho nějak ‚vysvětlit‘,“ říkal Goran třídě. „Ale společnost se domnívá, že radikální zlo nejde vysvětlit ani pochopit. Snažit se o to znamená mimo jiné hledat pro něj nějaké ospravedlnění.“


    V karavanu Boris navrhl, že by se původce hřbitova paží mohl jmenovat „Albert“, na památku starého případu. Nápad přijali všichni přítomní s úsměvem na rtech. Bylo rozhodnuto.


    Od té chvíle budou členové skupiny nazývat vraha tímto jménem. A Albert bude den po dni získávat určitou fyziognomii. Nos, dvě oči, tvář a vlastní život. Každý si ho bude představovat po svém a už ho nebudou vnímat jako nepolapitelný stín.


    „Takže Albert, říkáte?“ Roche na konci porady stále ještě potěžkával mediální význam toho jména. Nechával si ho projíždět mezi rty a hledal jeho příchuť. To by mohlo fungovat.


    Ale vrchního inspektora trápilo něco jiného. Obrátil se na Gorana.


    „Abych řekl pravdu, souhlasím s Borisem. Pro Kristovy rány! Nemůžu přece svoje lidi nutit skládat mrtvoly, zatímco z nás nějakej psychopat dělá blbce!“


    Goran věděl, že když Roche zmiňoval „svoje“ lidi, ve skutečnosti mluvil především sám o sobě. To on se bál, že se nebude moct blýsknout s nějakým výsledkem. A byl to pořád on, kdo měl strach, že pokud se jim nepodaří zastavit viníka, najde se někdo, kdo bude upozorňovat na neefektivní práci federální policie.


    A potom tu ještě byla ta záležitost s šestou paží.


    „Říkal jsem si, že bychom prozatím neměli rozhlašovat, že je tu ještě šestá oběť.“


    Goran byl zaražený. „Ale jak se potom dozvíme, kdo to je?“


    „Už jsem myslel na všechno, neboj se…“


     



    Za svou kariéru vyřešila Mila Vasquezová osmdesát devět případů zmizení. Dostala tři medaile a řadu veřejných pochval. Byla považována za expertku ve svém oboru a často ji volali i ze zahraničí, aby s ní mohli konzultovat pracovní postupy.


    Zásah, při kterém byli toho rána osvobozeni zároveň Pablo i Elisa, byl označen za ohromný úspěch. Mila nic neřekla. Ale vadilo jí to. Chtěla by přiznat všechny svoje chyby. To, že vešla do hnědého domu, aniž počkala na posily. To, že podcenila prostředí a možné nástrahy. To, že riskovala život svůj a život rukojmí a dovolila, aby ji podezřelý odzbrojil a namířil zbraň na její šíji. A nakonec to, že nezabránila učiteli hudby spáchat sebevraždu.


    Ale tohle všechno její nadřízení opomíjeli, a naopak vyzdvihovali její zásluhy, zatímco se nechávali tiskem zvěčňovat na fotkách.


    Mila se na těchto snímcích nikdy neobjevovala. Oficiální důvod byl ten, že chtěla chránit svoji anonymitu kvůli budoucím vyšetřováním. Ale pravdou bylo, že nesnášela, když ji někdo fotil. Nesnesla ani svůj obraz v zrcadle. Ne že by nebyla hezká, naopak. Ale nesčetné hodiny v tělocvičně z ní, v jejích dvaatřiceti letech, tvrdošíjně vyrvaly každou stopu ženskosti. Jakoukoli křivku, jakýkoli náznak něžnosti. Jako kdyby být ženou znamenalo zlo, které je nutné vymýtit. Přestože často nosila mužské oblečení, nevypadala ani jako mužatka. Prostě na ní nebylo nic, co by prozrazovalo její sexuální identitu. A přesně tak se chtěla lidem jevit. Její oblečení bylo anonymní. Nepříliš upnuté džíny, ochozené tenisky, kožená bunda. Bylo to prostě oblečení a basta. Jeho funkce byla udržet ji v teple nebo ji zakrývat. Neztrácela čas vybíráním, jen ho kupovala. Třeba i víc stejných kusů. Nezáleželo jí na tom. Přesně taková chtěla být.


    Neviditelná mezi neviditelnými.


    Možná i kvůli tomu jí nedělalo problém sdílet převlékárny policejního okrsku s policisty mužského pohlaví.


    Mila deset minut zírala na otevřenou skříňku a v hlavě si promítala všechny události dne. Měla něco na práci, ale její mysl byla jinde. Pak ji probralo ostré píchnutí ve stehně. Rána se znovu otevřela – pokusila se zastavit krev tampónem a lepicí páskou, ale marně. Cípy kůže kolem rány byly moc krátké a jí se nepodařilo je dobře sešít. Možná by se tentokrát už vážně měla poradit s lékařem, ale necítila se na to vydat se do nemocnice. Kladli by jí příliš mnoho otázek. Rozhodla se, že si nohu pevněji obváže, bude doufat, že se krvácení zastaví, a poté se ji pokusí znovu zašít. Ale stejně si bude muset vzít antibiotika, aby se jí rána nezanítila. Pořídí si falešný recept od jednoho chlápka, který jí sem tam dával informace o nových bezdomovcích na železniční stanici…


    Stanice.


    »Je to zvláštní,« pomyslela si Mila. Zatímco pro zbytek světa představují pouze něco přechodného, pro některé lidi je to konečná. Zastaví se tam a už nikam neodjedou. Stanice jsou něco jako předpeklí, ve kterém se ztracené duše shromažďují v očekávání, že je přijde někdo vyzvednout.


    Každý den zmizí v průměru dvacet až dvacet pět osob. Mila tuhle statistiku dobře znala. Tito lidé o sobě zničehonic přestanou dávat vědět. Zmizí bez ohlášení a bez zavazadel. Jen tak, jako by se rozptýlili ve vzduchu.


    Mila věděla, že se většinou jedná o různé pobudy, o lidi, kteří jsou živi z drog a z vyčůranosti a jsou vždycky připraveni pošpinit se nějakým zločinem, o jedince, kteří se neustále dostávají za mříže a zase na svobodu. Ale potom tu byli lidé – a ti představovali zvláštní menšinu –, kteří se v určitém okamžiku svého života rozhodli zmizet navždy. Jako například matka od rodiny, která šla nakoupit do supermarketu, a už se nevrátila zpět, nebo syn nebo bratr, který nastoupil do vlaku, a už nikdy nedorazil do cílové destinace.


    Mila měla za to, že každý z nás kráčí po nějaké cestě. Po cestě, která vede domů, k našim nejbližším, k tomu, na čem nám nejvíc záleží. Většinou je ta cesta pořád stejná, trasu se naučíme už v dětství a sledujeme ji celý život. Ale může se stát, že se přetrhne. Někdy začne cesta zase od začátku, někde jinde. Někdy se poté, co načrtne klikatou trať, vrátí na místo, kde se přetrhla. Někdy zůstane v mrtvém bodě.


    Někdy se ale ztratí ve tmě.


    Mila věděla, že se více než polovina těch, kteří zmizí, vrátí a potom vyprávějí příběh. Někteří naopak nemají co vyprávět a vrátí se ke svému minulému životu. Jiní nemají takové štěstí a zůstane po nich jen mlčenlivé tělo. A pak jsou tu ti, o kterých se už nikdy nic nedozvíme.


    A mezi těmi je vždycky nějaké dítě.


    Někteří rodiče by dali svůj život za to, aby se dozvěděli, co se stalo. Co udělali špatně. Jaká nepozornost dala vzniknout tomu tichému dramatu. Jak skončilo jejich děťátko. Kdo jim ho vzal a proč. Někteří zpovídají Boha, aby se dozvěděli, za jaký hřích je potrestal. Někdo se hledáním odpovědí trápí po zbytek svých dní, někdo zemře, když ty otázky pronásleduje. „Dejte nám alespoň vědět, jestli zemřel,“ říkávali. Někteří došli tak daleko, že si smrt dítěte dokonce přáli, protože už chtěli jen plakat. Jejich jediným přáním nebylo smířit se s tím, ale moct přestat doufat. Protože naděje zabíjí pomaleji.


    Mila ale té historce o „osvobozující pravdě“ nevěřila. Poznala to na vlastní kůži, poprvé, když někoho našla. A zakusila to znovu v onom odpoledni, kdy Pabla a Elisu dovedla domů.


    Když se vrátil chlapeček, celá čtvrť křičela radostí a klaksony hemžících se aut radostně troubily.


    Ale pro Elisu to neplatilo, uběhlo příliš mnoho času.


    Mila ji poté, co ji zachránila, odvedla do specializovaného centra, kde se o ni postarali sociální pracovníci. Dali jí jídlo a čisté oblečení. Kdoví proč jim je vždycky všechno o číslo nebo o dvě větší, pomyslela si Mila. Možná proto, že ti, kterým bylo oblečení určeno, se za ty roky zapomnění opotřebili a byli nalezeni těsně předtím, než zmizeli navždy.


    Elisa zůstala po celou dobu zticha. Dovolila jim o sebe pečovat a nechala si líbit všechno, co jí dělali. Pak jí Mila oznámila, že ji odveze zpátky domů. Ani na to nic neřekla.


    Mladá policistka zírala na svoji skříňku, před očima měla pořád výraz rodičů Elisy Gomesové, který se jim objevil na tváři, když se spolu s ní objevila u jejich dveří. Nebyli na to připraveni, a navíc pociťovali mírné rozpaky. Možná čekali, že jim přivede desetiletou holčičku, a ne dospívající dívku, se kterou neměli nic společného.


    Elisa byla chytrá, předčasně vyspělá holčička. Začala brzy mluvit. Její první slovo bylo „May“, jméno jejího plyšového medvídka. Její matka si však pamatovala i její poslední slovo, „zítra“. Dokončovala jím větu „uvidíme se zítra“, kterou vyslovila na prahu dveří předtím, než šla spát ke kamarádce. Ale ten den nikdy nenastal. Zítřek Elisy Gomesové ještě nepřišel. Zato její „včerejšek“ byl dlouhatánský den, který se nechystal skončit ani náznakem.


    V tomto vleklém dni žila Elisa v mysli svých rodičů dále jako desetiletá holčička, s pokojíčkem plným panenek a vánočních dárků, které se hromadily vedle krbu. Měla zůstat už navždy přesně taková, jakou si ji pamatovali. Zvěčněná na památeční fotce, jako v zajetí nějakého kouzla.


    A přestože ji Mila našla, oni budou dál čekat na holčičku, o kterou přišli. Aniž by kdy nalezli klid.


    Po objetí doprovázeném slzami a až příliš předvídatelným dojetím je paní Gomesová pozvala dál a nabídla jim sušenky a čaj. K dceři se chovala tak, jak se člověk chová k hostovi. Možná s tajnou nadějí, že na konci té návštěvy odejde a nechá ji a jejího manžela s jejich pocitem strádání, ve kterém už teď nacházeli útěchu.


    Mila vždycky přirovnávala smutek k takovým těm starým skříním, kterých by se chtěl člověk zbavit, ale které nakonec zůstanou na svém místě a po nějaké době se z nich začne linout typický pach, co prosytí pokoj. A postupem času si na to zvykne a nakonec je součástí toho zápachu i on.


    Elisa se vrátila a její rodiče by měli odložit smutek a vrátit zpátky veškerou lítost, kterou nad nimi lidé za ty roky pocítili. Už nebudou mít důvod k zármutku. Jak by se mohli vůbec opovážit vyprávět světu o tom, že je potkalo nové neštěstí a že se jim po domě potlouká nějaká cizinka?


    Po hodině zdvořilostních frází se Mila rozloučila a zdálo se jí, že v pohledu Elisiny matky zahlédla prosbu o pomoc. „Co mám teď dělat?“ křičela mlčenlivě žena, které se jímala úzkost, protože věděla, že se s tou novou realitou bude muset nějak vypořádat.


    I Mila se musela vypořádat s jednou skutečností. Že Elisa Gomesová byla nalezena úplnou náhodou. Kdyby únosce po těch letech nepocítil potřebu rozšířit svoji „rodinu“ a neunesl Pablita, nikdo by se nikdy nedozvěděl, co se doopravdy stalo. A Elisa by zůstala zavřená v tom světě, který vzniknul jen kvůli ní a kvůli obsesi jejího věznitele. Nejdřív jako dcera a potom jako věrná manželka.


    S těmito myšlenkami Mila zavřela skříňku. »Zapomeň na to, zapomeň na to,« říkala si. »To je jediný lék.«


    Okrsek se začínal vylidňovat a ona se chtěla vrátit domů. Vysprchuje se, otevře si láhev portského a upraží si kaštany. Pak se bude dívat na strom, který stojí před oknem v obýváku. A s trochou štěstí možná brzy usne na gauči.


    Ale zatímco se v duchu chystala na svoji odměnu v podobě samotářského večera, u převlékárny se objevil jeden z jejích kolegů.


    Seržant Morexu ji chtěl vidět.


     



    Toho únorového večera pokrýval silnice lesklý vlhký sliz. Goran vystoupil z taxíku. Neměl auto ani řidičák; nechával na ostatních, aby ho dovezli tam, kam zrovna potřebuje. Ne že by nikdy nezkoušel řídit, vlastně mu to šlo dobře. Ale ten, kdo má ve zvyku ztrácet se v hlubinách svých myšlenek, by si za volant sedat neměl. A tak se Goran řízení zřekl.


    Zaplatil řidiči a hned poté, co zabořil svoje čtyřiačtyřicítky do chodníku, vytáhl z bundy toho dne již třetí cigaretu. Zapálil ji, dvakrát si potáhl a odhodil ji. Byl to jeho železný zvyk od té doby, co se rozhodl přestat kouřit. Udělal se sebou samým takový kompromis, jen aby obalamutil tělo, které prahlo po nikotinu.


    Zatímco tam tak stál, střetl se se svým obrazem ve vitríně. Chvíli se pozoroval. Jeho čím dál tím unavenější obličej rámovaly nepěstěné vousy. Měl kruhy pod očima a rozcuchané vlasy. Uvědomoval si, že se o sebe příliš nestará. Ale on se péče o svůj vzhled, přestože se jí dříve věnoval, už dávno vzdal.


    Goran vynikal – to říkali všichni – svými dlouhými a tajemnými odmlkami.


    A svýma obrovskýma bedlivýma očima.


    Už byl skoro čas večeře. Pomalu vyšel po domovním schodišti. Vstoupil do svého bytu a poslouchal. Uběhlo několik vteřin, a když přivykl tomu novému tichu, rozpoznal známý a přívětivý zvuk hlasu Tommyho, který si hrál ve svém pokoji. Šel za ním, ale zůstal se na něho dívat z prahu dveří, neměl odvahu ho vyrušovat.


    Tommymu bylo devět let a byl úplně bezstarostný. Měl kaštanové vlasy a zbožňoval červenou barvu, basketbal a zmrzlinu (i v zimě). Se svým nejlepším kamarádem Bastianem uspořádával na školní zahradě fantastické „safari“ výpravy. Oba chodili do skauta a to léto měli jet společně na tábor. Poslední dobou nemluvili o ničem jiném.


    Tommy se neuvěřitelně podobal matce, ale po otci zdědil jednu věc.


    Dvě obrovské bedlivé oči.


    Když si všiml Goranovy přítomnosti, otočil se a usmál se na něj. „Je pozdě,“ napomenul ho.


    „Já vím. Mrzí mě to,“ bránil se Goran. „Je to dlouho, co odešla paní Runa?“


    „Před půl hodinou ji vyzvedl její syn.“


    Gorana to rozzlobilo: paní Runa dělala jeho synovi vychovatelku už několik let. Takže musela vědět, že se mu nelíbí, když Tommy zůstává sám doma. Přesně tohle byla jedna z těch malých nepříjemností, kvůli kterým se mu občas zdálo, že už takhle nemůže dál žít. Goran na všechno sám nestačil. Připadal si, jako by mu jediná osoba, která tu záhadnou schopnost měla, zapomněla před svým odchodem předat manuál s magickými zaříkávadly.


    Musel si to s paní Runou vyjasnit, možná na ni bude muset být trochu tvrdý. Řekne jí, ať tam večer vždycky zůstane, dokud se nevrátí domů. Tommy z jeho myšlenkových pochodů něco vytušil a zakabonil se. Proto se ho Goran hned pokusil rozptýlit a zeptal se ho: „Máš hlad?“


    „Měl jsem jabko, krekry a vypil jsem skleničku vody.“


    Goran pobaveně zavrtěl hlavou. „Jako večeře to teda není žádná sláva.“


    „To byla svačina. Teď bych si dal ještě něco…“


    „Špagety?“


    Tommy ten návrh nadšeně přivítal. Goran ho pohladil.


    Společně připravili těstoviny a prostřeli stůl, jako kdyby žili v již zaběhnutém manželském svazku, ve kterém má každý svůj úkol a dokončí ho, aniž by se radil s tím druhým. Jeho syn se učil rychle a Goran byl na něj pyšný.


    V průběhu posledních měsíců to neměl ani jeden z nich jednoduché.


    Hrozilo, že se jejich život roztřepí. A on se ty cípy snažil držet u sebe a trpělivě je znovu zavazoval. Prázdné místo vyplňoval řádem. Pravidelná jídla, striktní rozvrh hodin, zavedené návyky. Z tohoto hlediska bylo vše tak jako předtím. Všechno dodržovali navlas stejně a to Tommymu navozovalo pocit bezpečí.


    Nakonec se jeden od druhého naučili, jak s tím prázdnem žít, aniž by ale popírali skutečný stav věcí. Naopak, když o tom chtěl jeden z nich mluvit, mluvili o tom.


    Nikdy to prázdno ale nenazývali jménem. To jméno totiž zmizelo z jejich slovníku. Používali jiné způsoby, jiné výrazy. Bylo to zvláštní. Muž, který pečlivě pojmenovával každého sériového vraha, se kterým přišel do styku, nemohl přijít na jméno té, která dříve bývala jeho ženou, a dovolil svému synovi, aby „odosobnil“ vlastní matku. Jako by se jednalo o bytost z pohádek, které mu každý večer četl.


    Tommy byl pro něho jedinou protiváhou, která ho ještě poutala ke světu. Jinak by v mžiku sklouzl do propasti, kterou prozkoumával každý den tam venku.


    Po večeři si Goran zalezl do pracovny. Tommy šel za ním. Dělali to tak každý večer. On seděl ve starém rozvrzaném křesle a jeho syn si lehl na břicho na koberec a vedl svoje imaginární rozhovory.


    Goran si prohlédl svoji knihovnu. V policích byla pěkná přehlídka knih pojednávajících o kriminologii, kriminální antropologii a právnické medicíně. Některé zdobily damaškové profily a zlatavé rytiny. Některé byly prostší, s jednoduchou vazbou. Tam uvnitř byly odpovědi. Ale problém spočíval v tom – jak vždycky říkával svým studentům – najít ty správné otázky. Texty byly plné znepokojivých fotografií. Zobrazovaná těla utrpěla různá zranění, vykazovala známky mučení, byla popálená nebo rozčtvrcená. Všechno bylo důsledně zapečetěno v lesklých stránkách s detailním poznámkovým aparátem. Lidský život byl zredukován na strohý předmět vědeckých studií.


    Proto Goran až do nedávna nedovoloval Tommymu do této „svatyně“ vstupovat. Bál se, že ho přemůže zvědavost a že poté, co otevře jednu z těch knih, zjistí, jak může být život krutý. Tommy ten zákaz jednou porušil. Našel ho, když byl stejně jako teď natažený na zemi a zrovna se chystal v jednom z těch spisů listovat. Goran si na to pamatoval – pozastavil se nad obrázkem mladé ženy, kterou v zimě vytáhli z řeky. Byla nahá, měla fialovou kůži a nehybné oči.


    Tommy ale vůbec nevypadal rozrušeně a Goran, místo aby mu vynadal, si sedl do tureckého sedu vedle něj.


    „Víš, co to je?“


    Tommy dlouhou chvíli netečně vyčkával. Pak mu místo odpovědi začal pilně vyjmenovávat všechno, co vidí. Zúžené ruce, vlasy, na kterých se utvořila námraza, pohled ztracený v kdoví jakých myšlenkách. Potom začal fantazírovat o tom, čím se živí, jaké má kamarády a kde bydlí. Goran si uvědomil, že Tommy si na té fotce všiml všeho, kromě jedné věci. Smrti.


    Děti smrt nevidí. Protože jejich život trvá jeden den – od okamžiku, kdy se vzbudí, do chvíle, kdy jdou spát.


    Goran tenkrát pochopil, že ať se snaží, jak chce, svého syna před zlem světa prostě neuchrání. Stejně jako ho nemohl o několik let později ušetřit toho, co mu udělala jeho matka.


     



    Seržant Morexu byl jiný než ostatní Milini nadřízení. Sláva mu byla ukradená a stejně tak fotky v novinách. Proto policistka čekala, že dostane za ten zásah v domě učitele hudby pěkně seřváno.


    Morexu byl vždycky se vším brzy hotový a často se mu střídaly nálady. Žádnou emoci nedokázal udržet déle než pár vteřin. Takže byl jednu chvíli rozčilený a nevrlý a hned potom zase usměvavý a neuvěřitelně laskavý. Aby neztrácel čas, slučoval různé pohyby. Když například musel někoho utěšit, položil mu ruku na rameno a zároveň ho vedl ke dveřím. Nebo telefonoval a sluchátkem se škrábal na spánku.


    Ale tentokrát ho netlačil čas. Nechal Milu stát před svým psacím stolem, aniž ji vybídl, aby se posadila. Pak na ni začal se založenýma rukama a nohama nataženýma pod stolem zírat.


    „Nevím, jestli si uvědomuješ, co se dneska stalo…“


    „Já vím, udělala jsem chybu,“ řekla jako první.


    „Naopak, zachránila jsi tři lidi.“


    To tvrzení ji na velmi dlouhou chvíli paralyzovalo.


    „Tři?“


    Morexu se napřímil v křesle a sklopil oči k papíru, který byl před ním.


    „V domě učitele hudby se našel diář. Vypadá to, že chtěl unést další oběť…“


    Seržant Mile podal kopii dotyčné stránky. Pod dnem a měsícem stálo jméno.


    „Priscilla?“ zeptala se.


    „Priscilla,“ zopakoval Morexu.


    „A kdo to je?“


    „Holka, co měla pořádnou kliku.“


    Víc neřekl. Protože víc nevěděl. Nebylo tam příjmení, adresa ani fotka. Nic. Jen to jméno. Priscilla.


    „Tak už se přestaň obviňovat,“ pokračoval Morexu a předtím, než Mila stihla odpovědět, dodal: „Dneska jsem tě viděl na tiskovce, tvářila ses, jako kdyby tě to vůbec nezajímalo.“


    „Taky že mě to nezajímalo.“


    „Do háje, Vasquezová! Uvědomuješ si, jak ti musí bejt ty, cos je zachránila, vděčný? A to ani nemluvím o jejich rodinách!“


    „Vy jste ale neviděl pohled matky Elisy Gomesové,“ chtěla by mu říct Mila. Ale jen přikývla. Morexu se na ni díval a kroutil přitom hlavou.


    „Cos přišla, neslyšel jsem na tebe jedinou stížnost.“


    „A to je dobře, nebo špatně?“


    „Jestli na to nedokážeš přijít sama, tak to seš na tom hodně špatně, holka zlatá… právě proto jsem se rozhodl, že by ti prospěla trocha práce v týmu.“


    Mila s tím ale nesouhlasila. „Proč? Dělám svoji práci, nic jinýho mě nezajímá. Už jsem na to takhle zvyklá. Musela bych kvůli někomu měnit svoje metody. Jak někomu vysvětlím, že…“


    „Běž si sbalit kufry,“ přerušil ji Morexu a utnul tak její stížnosti.


    „Kam ten spěch?“


    „Odjíždíš dneska večer.“


    „To má být jako trest?“


    „To není žádný trest, ale ani dovolená – chtějí radu odborníka. A ty jsi velmi oblíbená.“


    Policistka zvážněla.


    „O co se jedná?“


    „Případ pěti unesených holčiček.“


    Mila slyšela, jak se o tom zmiňují ve zprávách. „Proč já?“ zeptala se.


    „Protože to vypadá, že tu je ještě nějaká šestá, ale zatím se neví, o koho jde…“


    Byla by ráda, kdyby jí to celé lépe vysvětlil, ale Morexu se evidentně rozhodl, že konverzace skončila. Začal být znovu úsečný a jen k ní natáhl spis, kterým současně ukazoval na dveře.


    „Uvnitř je i lístek na vlak.“


    Mila si složku vzala a zamířila k východu. Ale předtím, než opustila pokoj, se na seržanta ještě jednou otočila: „Priscilla, říkáte?“


    „Přesně tak…“
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    The Piper at the Gates of Dawn, z roku 1967. A Saucerful of Secrets, z roku 1968. Ummagumma bylo z roku 69, stejně jako soundtrack filmu More. V roce 1971 nahráli Meddle. Ale předtím měli ještě jedno… v roce 1970, tím si byl jistý. Nepamatoval si název. Ale obal jo. Ten s tou krávou. Sakra, jak se jmenovalo?


    »Musím natankovat,« pomyslel si.


    Ukazatel paliva byl na minimu, kontrolka přestala blikat a ustálila se v nekompromisní červené barvě.


    Ale on nechtěl stavět.


    Už řídil dobrých pět hodin a urazil téměř šest set kilometrů. Přestože mezi sebe a to, co se té noci odehrálo, vměstnal tu značnou vzdálenost, necítil se nijak lépe. Ztuhlé paže měl položené na volantu. Bolely ho napjaté krční svaly.


    Na chvíli se otočil.


    »Nemysli na to… nemysli na to…«


    Svou mysl zaměstnával tím, že z paměti lovil známé a uklidňující vědomosti. V posledních deseti minutách se zaměřil na celou diskografii skupiny Pink Floyd. Ale v předešlých čtyřech hodinách myslel na svoje oblíbené filmy, na hokejisty, kteří hráli v posledních třech sezónách za jeho oblíbený klub, na jména bývalých spolužáků ze školy a taky na učitele. Dostal se až k paní Bergerové. Kdoví, kde je jí konec? Rád by ji zase viděl. Zkrátka na cokoli, co by tu myšlenku udrželo daleko od něj. A teď se jeho mysl zasekla na tom zatraceném albu s krávou na obalu!


    A ta myšlenka se vrátila.


    Musel ji zase odehnat. Znovu ji odkázat do toho koutu ve své hlavě, kam se mu ji té noci podařilo už několikrát deportovat. Jinak se začínal opět potit, občas se rozplakal a zoufal si nad svojí situací, přestože to nikdy netrvalo dlouho. Jeho žaludku se začal opět zmocňovat strach. Ale on si poručil, že musí zůstat při smyslech.


    „Atom Heart Mother!“


    Tak se ta deska jmenovala. Chvíli se cítil šťastný. Ale byl to jen pomíjivý pocit. V jeho situaci člověk moc důvodů ke štěstí neměl.


    Znovu se otočil, aby se podíval dozadu.


    Pak si zase řekl: »Musím natankovat.«


    Každou chvíli k němu z koberečku pod ním přivanul zatuchlý odér čpavku, aby mu připomněl, že se počural. Začínaly mu dřevěnět svaly na nohou a znecitlivělo mu lýtko.


    Bouřka, která téměř celou noc sužovala dálnici, se vzdalovala za hory. Na obzoru viděl její nazelenalé záblesky; hlasatel v rádiu mezitím uváděl iksté zprávy o počasí. Za chvíli se rozední. Před hodinou projel mýtnou branou a napojil se na státní silnici. Ani nezastavil, aby zaplatil mýtné. V té chvíli bylo jeho cílem jet dál, pořád dál.


    Držet se do slova a do písmene obdržených instrukcí.


    Pár minut své mysli dovolil, aby bloumala jinde. Ale ona si to nevyhnutelně namířila ke vzpomínce z té noci.


    Den předtím dorazil kolem jedenácté dopoledne k hotelu Modigliani. Celé odpoledne vykonával ve městě svou práci obchodního zástupce a večer se, jak bylo v plánu, navečeřel s pár klienty v hotelovém bistru. Když odbila desátá hodina, šel do svého pokoje.


    Hned poté, co zavřel dveře, si před zrcadlem povolil kravatu a v tom okamžiku mu obraz ukázal, spolu s jeho splaveným obličejem a zrudlýma očima, pravou tvář jeho obsese. Přesně takhle vypadal, když nad ním začala přebírat nadvládu touha.


    Když se na sebe díval, celý udivený si dokola kladl otázku, jak se mu před svými spolustolovníky podařilo po celý večer utajit pravou povahu svých myšlenek. Mluvil s nimi, poslouchal nezáživné debaty o golfu a příliš náročných manželkách a smál se otravným sexuálním narážkám. Ale jeho mysl byla jinde. Těšil se na to, až se vrátí do svého pokoje, povolí si uzel na kravatě a dovolí té hořké pilulce, co mu svírala hrdlo, aby vystoupala nahoru a explodovala mu v obličeji v podobě potu, dýchavičnosti a hanebného pohledu.


    Odhalí pravou tvář schovanou pod maskou.


    V uzavřeném prostoru pokoje mohl konečně dát průchod té touze, která ho tlačila na prsou a v kalhotách a kvůli které se obával, že by mohl vybuchnout. Ale to se nestalo. Ovládl se.


    Protože za chvíli vyrazí ven.


    Jako vždy sám sobě přísahal, že tentokrát už to bude naposledy. Jako vždy si tu přísahu opakoval předtím i potom. A jako vždy ji potom popře a příště znovu obnoví.


    Hotel opustil kolem půlnoci, byl na vrcholu vzrušení. Začal se bezcílně potulovat – zbývalo mu ještě dost času. Toho odpoledne provedl mezi jednotlivými povinnostmi několik kontrol, aby nedošlo k nějakému zádrhelu a aby se ujistil, že všechno probíhá podle plánu. Od té doby, co začal celou věc připravovat, co se opatrně dvořil svému „motýlkovi“, uběhly už dva měsíce. Očekávání pro něj představovalo tu správnou zálohu každého potěšení. A on si ho vychutnával. Dbal na detaily, protože právě ty ostatním vždycky zmařily plány. Ale to se jemu nestane. Nikdy se mu to nestávalo. I když musel být teď, když se našel hřbitov paží, trochu obezřetnější. V ulicích byla spousta policistů a všichni se zdáli být ve střehu. Ale on se uměl stát neviditelným. Neměl se čeho bát. Musel se jen uklidnit. Za chvíli uvidí svého motýlka v aleji, na místě, na kterém se dohodli den předtím. Vždycky se bál toho, že by si to mohli rozmyslet. Že by se v průběhu procesu, při kterém museli interpretovat situaci, mohlo něco pokazit. To by pak byl smutný, pociťoval by takový ten prohnilý smutek, kterého se člověk zbaví až za pár dní. A úplně nejhorší je na něm to, že ho člověk nemůže zatajit. Ale on si pořád opakoval, že i tentokrát půjde vše jako po másle.


    Motýlek přijde.


    Rychle ho nechá nastoupit do auta a přivítá ho svými obvyklými zdvořilostními frázemi. Těmi, které ho nejen potěší, ale navíc ho zbaví pochyb vyvolaných strachem. Odveze ho na místo, které pro ně dva na to odpoledne vybral – uchýlí se do malé uličky, ze které je vidět na jezero.


    Motýlci měli vždycky velmi pronikavou vůni. Po žvýkačkách a teniskách. A potu. To se mu líbilo. Ta vůně už se stala součástí jeho auta.


    Cítil ji i teď, promísenou se zápachem moči. Znovu plakal. Kolik věcí se od toho okamžiku stalo. Přechod od vzrušení a štěstí k tomu, co nastalo potom, byl velmi náhlý.


    Podíval se dozadu.


    »Musím natankovat.«


    Pak na to ale zapomněl, a když se nadechnul toho zkaženého vzduchu, znovu se ponořil do vzpomínek na to, co se stalo potom…


    Byl v autě, ani se nehýbal a čekal na motýlka. Matný měsíc sem tam vykukoval zpoza mraků. Aby obelstil svoji úzkost, přemítal si plán. Nejdřív si budou povídat. On bude ale především poslouchat. Protože věděl, že motýlci vždycky potřebují to, čeho se jim jinde nedostává: pozornost. Tuhle roli uměl hrát skvěle. Trpělivě naslouchat malé kořisti, která se tím, že mu otevře srdce, sama odzbrojí. Přestane být ostražitá a nechá ho nerušeně vkročit do hlubokých končin.


    Až k brázdě samotné duše.


    Vždycky řekl něco nanejvýš vhodného. Dělal to tak pokaždé. Tak se stal jejich učitelem. Bylo krásné poučovat někoho o vlastních touhách. Detailně jim vysvětlit, co po nich chce, ukázat jim, jak se to dělá. To bylo důležité. Stát se jejich školou, objektem jejich praxe. Poskytnout jim výcvik v tom, co je příjemné.


    Ale ve chvíli, kdy si tu zázračnou lekci, která by otevřela dokořán všechny dveře intimity, dával v duchu dohromady, přelétl roztržitě pohledem po zpětném zrcátku.


    V tom okamžiku to uviděl.


    Něco méně kompaktního než stín. Něco, u čeho si člověk ani nemůže být jistý, jestli to viděl doopravdy, nebo jestli to byl pouhopouhý výplod jeho fantazie. Hned ho napadlo, že se jednalo o nějaký přelud nebo iluzi.


    Než někdo uhodil pěstí do okýnka.


    Uslyšel ostré cvaknutí dveří, které se otevíraly. Ruka, která se tou mezerou vkradla dovnitř, ho uchopila za hrdlo a začala ho škrtit. Neměl šanci reagovat. Do auta vtrhnul poryv studeného vzduchu a on si dobře vzpomínal, jak ho v tu chvíli napadlo: »Zapomněl jsem zamknout!« Zamknout! Stejně by ho to určitě nezastavilo.


    Ten muž měl obrovskou sílu, podařilo se mu ho vytáhnout z auta jen jednou rukou. Tvář mu zakrývala černá kukla. Když ho držel ve vzduchu, on si vzpomněl na motýlka: ta drahocenná kořist, kterou s takovým úsilím přivábil, byla nenávratně pryč.


    Nebylo pochyb, že v tu chvíli je kořistí on sám.


    Muž povolil sevření na jeho krku a mrštil s ním o zem. Pak si ho přestal všímat a vracel se k autu. »Teď si šel určitě pro zbraň, kterou mě dodělá!« A tak se, poháněn zoufalým pudem sebezáchovy, pokusil plazit po vlhké a studené půdě, přestože by muži v masce stačilo udělat pár kroků, aby ho dohnal a dokončil to, co předtím započal.


    »Lidi dělají tolik zbytečnejch věcí, když se snaží uniknout smrti,« pomyslel si teď, v uzavřeném prostoru svého auta. »Někdo před hlaveň pistole natáhne ruku a dosáhne jenom toho, že mu kulka provrtá dlaň. A někdo při útěku před požárem vyskočí z okna paneláku… všichni se snaží vyhnout nevyhnutelnýmu, a akorát ze sebe dělají šašky.«


    Myslel si, že do téhle kategorie lidí nepatří. Byl vždy přesvědčený o tom, že je schopný čelit smrti důstojně. Alespoň do té noci, kdy se plazil jako červ a naivně žadonil o život. Pracně se šoural po zemi a urazil sotva pár metrů.


    Pak ztratil vědomí.


    Někdo ho dvakrát prudce plácnul po tváři a on přišel k sobě. Muž s kuklou se vrátil. Vynořil se před ním a zíral na něj vyhaslýma, zamlženýma očima. Nedržel žádnou zbraň. Posunkem hlavy mu ukázal na auto a řekl mu jen: „Jeď a nezastavuj se, Alexandře.“


    Muž s kuklou znal jeho jméno.


    Nejdřív mu to připadalo logické. Ale když o tom později znovu přemýšlel, byla to skutečnost, která ho děsila ze všeho nejvíc.


    Odjet odtamtud. V té chvíli tomu nemohl uvěřit. Zvedl se ze země a dovrávoral k autu, snažil se jednat co nejrychleji, bál se totiž, že by si to muž mohl rozmyslet. Okamžitě si sedl za volant, zrak měl zamlžený a ruce se mu třásly tak, že se mu nedařilo nastartovat. Když se mu to konečně povedlo, začala jeho dlouhá noc na silnici. Daleko odtamtud, co nejdál odtamtud…


    »Musím natankovat,« řekl si, aby svou mysl zaměstnal něčím praktickým.


    Nádrž byla skoro prázdná. Hledal ukazatele čerpací stanice a sám sebe se ptal, jestli je i tohle součástí příkazu, který té noci obdržel.


    Nezastavovat se.


    Až do jedné hodiny ráno zaměstnávaly jeho mysl dvě věci. Proč ho muž s kuklou nechal jít? Co se stalo za tu dobu, co byl v bezvědomí?


    Odpověď obdržel ve chvíli, kdy se mu opět částečně vrátila jasná mysl a on uslyšel ten rachot.


    Drhnutí o karoserii doprovázelo rytmické kovové bušení, které bez přestání dělalo zlověstné – dum, dum, dum. »Určitě mi v autě něco přešteloval – každou chvíli se mi utrhne kolo z poloosy, ztratím kontrolu nad řízením a naperu to do svodidel!« Ale nic z toho se nestalo. Protože ten rachot nebyl mechanického původu. Ale to pochopil až později… přestože si to nedokázal připustit.


    V tu chvíli se před ním objevil silniční ukazatel – k nejbližší čerpací stanici mu chybělo ani ne osm kilometrů. To zvládne, ale až tam dojede, musí sebou hodit.


    Při té myšlence se po iksté otočil dozadu.


    Jeho pozornost nebyla zaměřená na silnici, kterou nechával za sebou, ani na auta, která byla za ním.


    Ne, jeho pohled se zarazil dříve, mnohem dříve.


    To, co ho pronásledovalo, nebylo tam, na té silnici. Bylo to mnohem blíž. Bylo to původcem onoho šramotu. A on neměl kam utéct.


    Protože to bylo v jeho kufru.


    Právě tam tak vytrvale zíral. Přestože se snažil nemyslet na to, co by mohlo být uvnitř. Ale když se Alexander Bermann otočil, aby se zase díval před sebe, bylo příliš pozdě. Policista u krajnice mu dával znamení, aby zastavil.
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    Mila vystoupila z vlaku. Kvůli probdělé noci měla lesklou tvář a opuchlé oči. Vydala se pod stříšku stanice. Budova se dělila na velkolepou hlavní část, vystavěnou v devatenáctém století, a obrovské nákupní centrum. Bylo tu čisto a panoval zde pořádek. A přesto Mila už po pár minutách znala všechny její temné kouty. Všechna místa, kam by šla hledat svoje pohřešované děti. Místa, kde se život prodává a kupuje, kde hnízdí, nebo se schovává.[image: sdot]



    Ale kvůli tomu tam nebyla.


    Brzy ji odtamtud někdo odveze. Na služebně železniční policie na ni čekali dva kolegové. Podsaditá žena kolem čtyřicítky, s olivovou pletí, krátkými vlasy a boky, které byly na její džíny příliš široké, a zhruba osmatřicetiletý muž velmi vysoké a robustní postavy. Připomněl jí čahouny z vesnice, kde vyrostla. Na druhém stupni s některými z nich chodila. Pamatovala si, jak byli nemotorní.


    Muž se na ni usmál, ale kolegyně si ji jen změřila pohledem a nadzdvihla obočí. Mila se k nim přiblížila, aby mohlo proběhnout formální představení. Sarah Rosová jí sdělila jen jméno a hodnost. Ale kolega jí podal ruku a artikulovaně jí řekl: „Vyšetřovatel Klaus Boris.“ Pak jí nabídl, že jí vezme cestovní tašku: „Dej mi to, já to vezmu.“


    „Ne, díky, zvládnu to sama,“ odpověděla Mila.


    Ale on na tom trval: „To fakt není problém.“


    Podle toho, jakým tónem to řekl a jak se na ni tvrdošíjně usmíval, pochopila, že vyšetřovatel Boris bude tak trochu sukničkář, který je přesvědčený, že může uplatňovat svoje kouzlo na každou ženu, co se kolem něho jen mihne. Mila si byla jistá, že jakmile ji zdálky zahlédl, rozhodl se, že to na ni zkusí.


    Boris navrhl, aby si před odjezdem dali kafe, ale Sarah Rosová ho zpražila pohledem.


    „Co je? Co jsem řek?“ bránil se.


    „Nemáme čas, pamatuješ?“ odsekla mu rázně.


    „Kolegyně má za sebou dlouhou cestu, tak jsem myslel…“


    „To není potřeba,“ zasáhla Mila. „Nic mi nechybí, díky.“


    Mila neměla v úmyslu jít proti Saře Rosové, která její spojenectví nicméně, jak se zdálo, neocenila.


    Došli k zaparkovanému autu a Boris se ujal řízení. Rosová si sedla vedle něho. Mila se spolu se svojí cestovní taškou usadila dozadu. Vmísili se do provozu a jeli po silnici, která lemovala řeku.


    Sarah Rosová byla kvůli tomu, že musí kolegyni dělat doprovod, zjevně dost podrážděná. Borisovi to naopak nevadilo ani v nejmenším.


    „Kam jedeme?“ zeptala se bázlivě Mila.


    Boris se na ni podíval skrze zpětné zrcátko: „Na velitelství. Vrchní inspektor Roche s tebou musí mluvit. To on ti dá pokyny.“


    „Já jsem až dodneška neměla s žádným případem sériového vraha co do činění,“ chtěla upřesnit Mila.


    „Ty nikoho chytat nemusíš,“ odpověděla jí jedovatě Rosová. „Od toho jsme tady my. Ty máš za úkol najít jméno šesté holčičky. Doufám, že sis našla čas prostudovat ten spis…“


    Mila se tím povýšeneckým tónem v hlase svojí kolegyně nezabývala, protože jí ta věta připomněla noc, kterou nad spisem probděla. Fotky pohřbených paží. Strohé lékařsko-právnické údaje o věku obětí a pořadí jejich úmrtí.


    „Co se v tom lese stalo?“ zeptala se.


    „Je to ten největší případ za poslední dobu!“ řekl Boris a na chvíli se přestal věnovat řízení, protože se nechal strhnout vzrušením jako malý kluk. „Nikdy jsem nic podobnýho neviděl. Podle mě kvůli tomu přijde vo koryto pár velkejch zvířat. Proto je z toho Roche tak podělanej.“


    Borisova sprostá hantýrka rozčilovala Saru Rosovou a popravdě řečeno i Milu. Vrchního inspektora sice ještě nepoznala, ale už v tu chvíli jí bylo jasné, že si ho jeho lidé moc neváží. Jistě, Boris byl přímočarý, ale když před Rosovou mluvil tak otevřeně, znamenalo to, že s tím souhlasí i ona, třebaže to nedávala najevo. »Tohle není dobrý,« pomyslela si Mila. Na Roche a na jeho metody si udělá vlastní názor, nezávisle na komentářích, které uslyší.


    Rosová zopakovala otázku a teprve v tu chvíli si Mila všimla, že mluví na ni.


    „To je tvoje krev?“


    Sarah Rosová se otočila na sedačce a ukazovala směrem dolů. Mila se podívala na stehno. Kalhoty byly zašpiněné od krve, rána se znovu otevřela. Hned na ni položila ruku a pocítila nutkání nějak se ospravedlnit.


    „Upadla jsem, když jsem si byla zaběhat,“ zalhala.


    „No, tak si to koukej vyléčit. Nechceme, aby se tvoje krev smíchala s nějakým důkazním materiálem.“


    Mila se kvůli té výčitce hned zastyděla, mimo jiné i proto, že na ni přes zrcátko zíral Boris. Doufala, že to tím skončilo, ale Rosová ve svém kázání pokračovala.


    „Jednou se šel jeden nováček, co měl hlídat místo činu, kde se udála sexuálně motivovaná vražda, vychcat k oběti na záchod. Šest měsíců jsme šli po přízraku, protože jsme si mysleli, že vrah zapomněl spláchnout.“


    Boris se té vzpomínce zasmál. Mila se snažila změnit téma hovoru: „Proč jste si mě zavolali? Nestačilo se mrknout na hlášení o pohřešovaných osobách z minulého měsíce a zjistit tak, kdo ta holčička je?“


    „Na to se neptej nás…,“ řekla svárlivě Rosová.


    Špinavá práce, pomyslela si Mila. Bylo víc než jasné, že si ji zavolali právě proto. Roche chtěl tu práci svěřit někomu zvenčí, kdo by mu nebyl příliš blízký, aby na něj v případě, že šesté tělo zůstane beze jména, mohl naházet špínu.


    Debby. Anneke. Sabine. Melissa. Caroline.


    „Co rodiny těch dalších pěti?“ zeptala se Mila.


    „Taky jedou na velitelství, kvůli testu DNA.“


    Mila myslela na ty nebohé rodiče, kteří byli nuceni podstoupit tu DNA loterii, aby měli jistotu, že krev jejich krve někdo brutálně zavraždil a rozřezal. Už brzy se jejich životy změní, navždy.


    „A co víme o té zrůdě?“ ptala se a snažila se zahnat předešlou myšlenku.


    „Neříkáme mu zrůda,“ upozornil ji Boris. „Tím ho odosobňuješ.“ Když to Boris říkal, vyměnil si s Rosovou významný pohled. „Doktor Gavila to nemá rád.“


    „Doktor Gavila?“ zopakovala Mila.


    „Poznáš ho.“


    Mila se cítila čím dál tím víc nesvá. Bylo jasné, že byla kvůli své chabé znalosti případu v nevýhodě, a kolegové si z ní proto mohli utahovat. Ale ani tentokrát neřekla na svoji obhajobu jediné slovo.


    Rosová ale rozhodně neměla v úmyslu nechat ji na pokoji a shovívavým tónem na ni dotírala: „Víš, zlato, nesmíš se divit, když nebudeš úplně všemu rozumět. Svoji práci děláš určitě skvěle, ale tohle je něco jiného, sériové vraždy mají svoje pravidla. A to samé platí o obětech. Neudělaly nic proto, aby dopadly tak, jak dopadly. Jejich jedinou vinou bylo, že se holt nacházely ve špatnou dobu na špatném místě. Nebo si na sebe vzaly nějakou konkrétní barvu, a ne jakoukoli jinou, když odcházely z domu. Nebo se, jako v našem případě, provinily tím, že byly holčičky, bělošky a bylo jim mezi sedmi a třinácti lety… Neurážej se, ale tyhle věci nemůžeš vědět. Nic osobního.“


    »No, to určitě,« pomyslela si Mila. Od okamžiku, kdy se poznaly, překroutila Rosová všechno v osobní záležitost.


    „Učím se rychle,“ odpověděla Mila.


    Rosová se na ni otočila a zatvrzele se na ni podívala: „Máš děti?“


    Milu to na chvíli vykolejilo. „Ne, proč? Co to s tím má společného?“


    „Protože až najdeš rodiče šesté holčičky, budeš jim kromě jiného muset vysvětlit i ‚důvod‘, proč s jejich nádhernou dcerou někdo zacházel takovým způsobem. Ale ty nebudeš nic vědět ani o nich, ani o obětích, které museli podstoupit, aby ji vychovali, o nocích, které probděli, když měla horečku, o úsporách, které si dávali stranou, aby mohla jít studovat a aby jí zajistili budoucnost, ani o času, který s ní strávili nad různými hrami nebo domácími úkoly.“ Rosová mluvila čím dál tím víc rozčileně. „A nebudeš vědět ani to, proč tři z těch holčiček měly nalakované nehty třpytivým lakem, nebo že jedna z nich měla na lokti starou jizvu, protože k ní nejspíš přišla v pěti letech při pádu z kola, nebo že byly všechny malé a moc hezké a měly sny a přání, jaké patří k tomu nevinnému věku, který někdo znesvětil už navždy! Ty tyhle věci nemůžeš vědět, protože jsi nikdy nebyla matkou.“


    „Hollie,“ odpověděla úsečně Mila.


    „Cože?“ Sarah Rosová si ji nechápavě změřila pohledem.


    „Značka toho laku na nehty je Hollie. Tenhle typ má v sobě třpytky, korálový prach. Byl to dárkový předmět, který před měsícem rozdávali spolu s časopisem pro teenagery. Proto ho měly tři z nich: byl to obrovský úspěch… A jedna z obětí na sobě měla náramek pro štěstí.“


    „Ale my jsme žádnej náramek nenašli,“ řekl Boris, kterého to začalo zajímat.


    Mila vytáhla ze spisu jednu z fotek. „Jde o číslo dvě, Anneke. Pokožka u zápěstí je světlejší. To znamená, že tam něco nosila. Možná jí to sundal vrah, možná to ztratila, když ji unesl, nebo když se mu bránila. Všechny byly pravačky, až na jednu, číslo tři: na straně ukazováčku měla skvrny od inkoustu, byla levačka.“


    Boris byl plný úžasu, Rosová jako omráčená. Mila byla neřízená střela. „Poslední věc: číslo šest, ta, která nevíme, jak se jmenuje, znala holčičku, co zmizela jako první, Debby.“


    „Jak to kurva můžeš vědět?“ zeptala se Rosová.


    Mila vytáhla ze spisu fotky paží číslo jedna a šest. „Na bříškách obou jejich ukazováčků je červený puntík… jsou pokrevní sestry.“


     



    Oddělení behaviorálních věd federální policie se zabývalo především násilnými trestnými činy. Rocheovi, který mu velel už osm let, se podařilo od základů změnit zdejší styl a metody práce. Právě on otevřel dveře civilům, jako byl doktor Gavila, který byl díky svým textům a výzkumům jednomyslně považován za toho nejinovativnějšího kriminologa vůbec.


    Stern působil v týmu kriminalistů jako „informační“ vyšetřovatel. Byl ze všech nejstarší a měl nejvyšší hodnost. Jeho úkolem bylo shromažďovat informace, které později sloužily k sestavování profilů a pátrání po analogiích s ostatními případy. Byl „pamětí“ skupiny.


    Vyšetřovatelka Sarah Rosová měla na starosti logistiku a byla počítačová expertka. Velkou část svého času trávila tím, že se seznamovala s novými technologiemi; absolvovala také speciální výcvik v plánování policejních operací.


    Nakonec tu byl Boris, vyšetřovatel, který měl za úkol provádět výslechy osob, ať už byly do případů zapojené jakkoli, a přinutit potenciálního viníka k doznání. Specializoval se na nejrůznější techniky, které mu pomáhaly toho cíle dosáhnout. A on ho většinou dosáhl.


    Roche rozdával úkoly, ale fyzicky tým nevedl: směr vyšetřování určovaly intuice doktora Gavily. Vrchní inspektor byl především politik a svá rozhodnutí často činil s ohledem na vlastní kariérní růst. Rád se ukazoval a přisuzoval si zásluhy za vyšetřování, která dopadla dobře. U těch, která nevedla k žádnému výsledku, naopak rozdělil zodpovědnost mezi všechny členy týmu, kterému rád přezdíval „Rocheova skvadra“. Což byla kombinace, kvůli které k němu jeho podřízení pociťovali antipatie, a často dokonce odpor.


    Všichni byli v zasedací místnosti v šestém patře budovy, která se nacházela v centru města a která poskytovala útočiště sídlu oddělení.


    Mila si vybrala místo v poslední řadě. Na záchodech si znovu ošetřila zranění na noze: sevřela ho dvěma vrstvami náplastí. Pak se převlékla do čistých, úplně stejných džínů.


    Sedla si a svoji cestovní tašku položila na zem. Ve vytáhlém muži okamžitě rozpoznala vrchního inspektora Roche. Živě diskutoval s nějakým pokorně působícím mužem, který měl okolo sebe podivnou auru. Šedé světlo. Mila si byla jistá, že mimo tuhle místnost, v reálném světě, tenhle člověk zmizí jako přízrak. Ale tam uvnitř měla jeho přítomnost smysl. Určitě to byl on, doktor Gavila, o kterém mluvili Boris a Rosová v autě.


    Každopádně měl v sobě něco, díky čemu člověk okamžitě přestal vnímat jeho zmuchlané oblečení a rozcuchané vlasy.


    Byly to jeho obrovské a bedlivé oči.


    Zatímco dál mluvil s Rochem, přesměroval svůj pohled na ni a přistihl ji při činu. Mila rozpačitě odklonila zrak, on po chvíli udělal to samé a šel si sednout nedaleko od ní. Od toho okamžiku ji absolutně ignoroval a po pár minutách oficiálně začala schůze.


    Roche vylezl na stupínek a s majestátním pohybem ruky si vzal slovo, jako kdyby mluvil před obrovským publikem, a nikoli před pěti posluchači.


    „Mluvil jsem s lidmi z forenzního: náš Albert za sebou nezanechal sebemenší stopu. Vyšlo mu to vážně skvěle. Na tom malém hřbitově paží není vůbec nic, ani jediný otisk prstu. Nechal nám tam jen šest holčiček, které musíme najít. Šest těl… a jedno jméno.“


    Pak předal inspektor slovo Goranovi, který za ním ovšem nešel nahoru na stupínek. Zůstal na svém místě, se založenýma rukama a s nohama nataženýma pod řadou židlí před sebou.


    „Náš Albert už od začátku moc dobře věděl, jak to bude dál. Předvídal to do posledního detailu. To on to celé řídí. A potom, šestka už je v kabale sériového vraha úplné číslo.“


    „666, číslo ďábla,“ vložila se do toho Mila. Všichni se na ni s káravými pohledy otočili.


    „Přece se nebudeme uchylovat k takovým banalitám,“ řekl Goran a ona měla pocit, že se propadne do země. „Když mluvíme o úplném čísle, máme tím na mysli, že subjekt už završil jednu nebo více sérií.“


    Mila nepatrně přivřela oči a Goran vytušil, že to nepochopila, a tak to vysvětlil lépe: „Za sériového vraha považujeme takového vraha, který už alespoň třikrát zabíjel podobným způsobem.“


    „Dvě mrtvoly dělaj jenom vícenásobnýho vraha,“ dodal Boris.


    „A proto se šest obětí rovná dvěma sériím.“


    „To je nějaké nepsané pravidlo?“ zeptala se Mila.


    „Ne. Když někdo zabije potřetí, už se nezastaví,“ zasáhla do toho Rosová a tím hovor ukončila.


    „Člověka už nebrzdí zábrany, jeho pocity viny jsou utlumené a on pak zabíjí mechanicky,“ uzavřel to Goran a znovu se obrátil na všechny přítomné. „Proč ještě nic nevíme o mrtvole číslo šest?“


    Roche mu do toho vstoupil. „Jednu věc už víme. Bylo mi sděleno, že naše pilná kolegyně objevila indicii, kterou já osobně považuji za důležitou. Našla spojitost mezi bezejmennou obětí a Debby Gordonovou, číslem jedna.“ Roche to řekl tak, jako by byl Milin objev ve skutečnosti jeho zásluhou. „Prosím, policistko: sdělte nám, co jste zjistila pomocí své vyšetřovací intuice.“


    Mila byla opět středem pozornosti. Sklonila hlavu nad svoje poznámky a snažila se utříbit si myšlenky předtím, než promluví. Roche jí mezitím naznačoval, aby se postavila.


    Mila vstala. „Debby Gordonová se znala s holčičkou číslo šest. Samozřejmě se zatím jedná jenom o moji domněnku, ale vysvětlovalo by to, proč mají obě dvě na ukazováčcích stejnou tečku.“


    „O co přesně jde?“ zeptal se zvědavě Goran.


    „No… o takový ten rituál, při kterém se dva lidi píchnou do bříšek prstů zavíracím špendlíkem, přiloží je k sobě, a smíchají tak svoji krev – je to taková pubertální verze krevní přísahy. Většinou se tím posvěcuje přátelství.“


    Mila udělala se svou kamarádkou Gracielou to samé, akorát k tomu použily rezavý hřebík, protože spínací špendlík byl podle nich pro bábovky. Ta vzpomínka jí zničehonic vytanula na mysli. Graciela byla její kamarádka na hraní. Každá z nich znala tajemství té druhé, dokonce obě chodily se stejným klukem, aniž by o tom on věděl. Nechali ho žít v tom, jak je strašně mazaný, když se mu dařilo chodit s oběma kamarádkami, aniž by si toho jedna z nich všimla. Kde je Graciele asi konec? Už o ní neslyšela roky. Jedna druhou ztratila z dohledu příliš brzo a pak už se nikdy nesešly. A přece si slíbily věčné přátelství. Proč bylo tak snadné na ni zapomenout?


    „Jestli je to tak, holčička číslo šest musela být Debbyina vrstevnice.“


    „Tuhle tezi potvrzuje i analýza zvápenatění kostí, která byla provedená na šesté končetině: oběti bylo dvanáct let,“ řekl Boris, který se nemohl dočkat toho, až u Mily získá nějaké body.


    „Debby Gordonová chodila na prestižní internátní školu. Není pravděpodobné, že by její pokrevní sestra byla jedna z jejích spolužaček, protože jim žádný další student nechybí.“


    „Proto ji musela poznat mimo školu,“ vmísil se do toho znovu Boris.


    Mila přikývla. „Debby tam chodila teprve osm měsíců. Byla daleko od domova, musela se cítit sama. Vsadila bych se, že jí dělalo problémy sblížit se se spolužačkami. Proto mám za to, že svoji pokrevní sestru potkala při nějaké jiné příležitosti.“


    Do debaty vstoupil Roche: „Chci, abyste se šla podívat do jejího pokoje na koleji, kdoví, jestli tam na něco nenarazíme.“


    „Chtěla bych si také promluvit s Debbyinými rodiči, jestli je to možné.“


    „Samozřejmě, dělejte, jak myslíte.“


    Než stačil vrchní inspektor ještě něco dodat, někdo zabušil na dveře. Byly to tři rychlé údery. Hned potom vešel dovnitř malý chlápek v bílém plášti, kterého nikdo nevyzval, aby vstoupil. Měl ježaté vlasy a podivné šikmé oči.


    „Á, Changu,“ přivítal ho Roche.


    Byl to soudní lékař, který na případu pracoval. Mila brzy zjistila, že to není Asiat. Ty obličejové rysy měl z nějakého záhadného genetického důvodu. Jmenoval se Leonard Vross, ale nikdo mu neřekl jinak než Chang.


    Mužík se postavil vedle Roche. Měl s sebou složku, kterou ihned otevřel, i když z ní nikdy nepotřeboval nic číst, protože ji znal nazpaměť. Ty papíry mu nejspíš dodávaly sebejistotu.


    „Chtěl bych, abyste pozorně poslouchali, na co doktor Chang přišel,“ řekl vrchní inspektor. „I když vím, že pro některé z vás bude možná těžké pochopit některé detaily.“


    Tím myslel ji, Mila si tím byla víc než jistá.


    Chang si nasadil brýličky, které měl schované v náprsní kapse pláště, a s odkašláním si vzal slovo. „Přestože byly ostatky pohřbeny, nacházejí se ve výborném stavu.“


    To potvrzovalo domněnku, že mezi realizací hřbitova paží a jeho objevením neuplynulo příliš mnoho času. Potom se patolog rozpovídal o některých detailech. Ale když měl konečně vysvětlit, jakým způsobem těch šest holčiček zemřelo, udělal to bez okolků.


    „Zabil je tím, že jim uřízl paži.“


    Zranění mají svůj vlastní jazyk a pomocí něho komunikují. To Mila věděla moc dobře. Když soudní lékař nadzdvihl složku, která byla otevřená na stránce se zvětšeninou fotky jedné z paží, policistka si okamžitě všimla načervenalého fleku kolem řezné rány a fraktury kosti. Prosáknutí krve do tkání je prvním znakem, po kterém se pátrá, když je potřeba určit, zda bylo zranění smrtelné, či nikoliv. Pokud bylo zranění způsobeno až po smrti, kdy už nepumpuje srdce, krev pasivně vytéká z rozervaných cév, aniž by se usadila v okolních tkáních. Pokud je ale rána zasazena v momentě, kdy je oběť ještě naživu, krevní tlak se pořád šíří tepnami a kapilárami, protože srdce pumpuje krev do poraněných tkání v zoufalé snaze o to je zacelit. U holčiček se tento záchranný mechanismus zastavil až poté, co byla jejich paže pryč.


    Chang pokračoval: „Poranění se nachází v polovině dvojhlavého svalu pažního. Kost není zlomená, jedná se o čistý řez. Musel použít čepovací pilu – v okolí řezu jsme nenašli žádné kovové piliny. Jednotný průřez krevních cév a šlach svědčí o tom, že dotyčný provedl amputaci s až chirurgickou přesností. Úmrtí bylo způsobené vykrvácením.“ Poté dodal: „Byla to příšerná smrt.“


    Při té větě Milu napadlo, že by měla ve znamení úcty sklopit oči. Ale brzy si všimla, že by byla jediná.


    Chang mluvil dále: „Řekl bych, že je zabil okamžitě – neměl žádný zájem na tom udržovat je naživu déle, než bylo potřeba, takže neváhal. Všechny oběti zabil stejným způsobem. Až na jednu…“


    Jeho slova zůstala chvíli viset ve vzduchu, pak na přítomné dopadla jako ledová sprcha.


    „Co to znamená?“ zeptal se Goran.


    Chang si prstem postrčil nahoru brýle, které se mu sesunuly na špičku nosu, a pak se na kriminologa dlouze zadíval: „U jedné to bylo ještě horší.“


    V pokoji zavládlo naprosté ticho.


    „Na základě toxikologických testů jsme v krvi a v tkáních objevili koktejl různých léků. Konkrétně: antiarytmika jako například Disopyramid, ACE inhibitory, Atenolol, což je beta-blokátor…“


    „Snížil jí krevní tlak a tím utlumil její srdeční aktivitu,“ dodal Goran Gavila, kterému už bylo všechno jasné.


    „Proč?“ zeptal se Stern, kterému to naopak jasné vůbec nebylo.


    Na Changově tváři se objevil úšklebek, který se podobal trpkému úsměvu. „Zpomalil krvácení, aby umírala pomaleji… chtěl si to představení užít.“


    „O kterou holčičku se jedná?“ zeptal se Roche, přestože odpověď už všichni znali.


    „Číslo šest.“


    Tentokrát Mila nemusela být expertka na sériové vraždy, aby pochopila, co se stalo. Soudní lékař prakticky potvrdil, že vrah změnil svůj modus operandi. To znamenalo, že získal jistotu v tom, co dělá. Zkoušel novou hru. A líbila se mu.


    „Změnil to, protože byl spokojený s výsledkem. Dařilo se mu to čím dál tím lépe,“ uzavřel to Goran. „Jak se zdá, našel v tom zálibu.“


    Mily se zmocnil zvláštní pocit. Bylo to ono šimrání na spodní části krku, které se objevovalo pokaždé, když začala přicházet na kloub jednomu ze svých případů zmizelých dětí. Těžko se to vysvětlovalo. Její mysl se poté pootevírala a odhalovala jí netušenou pravdu. Většinou ten vjem trval déle, ale tentokrát zmizel ještě předtím, než ho mohla uchopit. Rozprášila ho Changova věta.


    „Ještě jedna věc…“ Soudní lékař se obrátil přímo na Milu – přestože ji neznal, byla pro něho jedinou neznámou tváří v místnosti a on už musel být obeznámen s důvody její přítomnosti. „Tamhle jsou rodiče zmizelých dívek.“


     



    Z oken stanice dopravní policie, která byla ztracená mezi horami, si mohl Alexander Bermann užívat výhledu na celé parkoviště. Jeho auto bylo vzadu, v páté řadě. Z místa, ze kterého ho pozoroval, se mu zdálo tak vzdálené.


    Slunce už bylo vysoko a všechen ten plech rozzářilo. Po té noční bouřce by si o takovém dni nemohl nikdo nechat ani zdát. Zdálo se, že je pozdní jaro, a venku bylo skoro teplo. Z otevřeného okna proudil dovnitř slabý vánek, který přinášel pocit klidu. A on byl překvapivě spokojený.


    Když ho za úsvitu zastavila silniční kontrola, nerozhodilo ho to ani nepodlehl panice. Zůstal v autě, s tím otravným pocitem vlhkosti v rozkroku.


    Z místa řidiče měl skvělý výhled na strážníky stojící vedle služebního auta. Jeden měl v rukou jeho doklady, procházel je a údaje nahlas diktoval kolegovi, který je pak hlásil do vysílačky.


    »Za chvíli sem přijdou a donutí mě otevřít kufr,« pomyslel si.


    Strážník, který ho zastavil, byl velmi zdvořilý. Ptal se ho na tu průtrž mračen a vyjádřil mu svůj soucit – řekl mu, že mu vůbec nezávidí, že musel v tom nečase řídit celou noc.


    „Vy nejste odsud,“ pronesl poté, co se podíval na jeho espézetku.


    „Ne, nejsem,“ odpověděl. „Přijíždím odjinud.“


    Tím konverzace skončila. Chvíli přemýšlel nad tím, že mu všechno řekne, ale pak si to rozmyslel. Ještě nepřišel ten správný čas. Poté strážník odešel za kolegou. Alexander Bermann nevěděl, co se bude dít, ale teprve nyní povolil ruce, které svíraly volant. Začala mu do nich opět proudit krev a ony tak zase získaly svoji barvu.


    A on začal přemýšlet o svých motýlcích.


    Byli tak křehcí, vůbec si neuvědomovali svůj půvab. On pro ně zastavil čas, pomohl jim uvědomit si tajemství jejich kouzla. Ostatní z jejich krásy jen čerpali. On o ně pečoval. Z čeho ho vlastně mohli obvinit?


    Když uviděl, jak strážník znovu přichází k jeho okýnku, jeho myšlenky rázem zmizely a napětí, které na chvíli ustoupilo, se teď ještě víc vystupňovalo. Trvalo jim to moc dlouho, pomyslel si. Když se strážník blížil, jeho ruka byla zdvižená na boku, v úrovni pásku. Věděl moc dobře, co tohle gesto znamená. Znamenalo to, že byl připraven vytáhnout zbraň. Když už byl docela blízko, uslyšel ho vyslovit větu, kterou nečekal.


    „Budete muset s námi na velitelství, pane Bermanne. Ve vašich dokladech chybí technický průkaz.“


    »To je zvláštní,« pomyslel si. »Byl jsem si jistý, že jsem ho tam dával.« Ale pak mu to došlo: vyndal mu ho ten muž v kukle, když ztratil vědomí… A teď byl tam, v malé čekárně, a užíval si nezaslouženého teplého vánku. Zavřeli ho tam, když mu zabavili auto. Aniž by věděli, že správní postih bylo to poslední, co ho trápilo. Oni byli zalezlí ve svých kancelářích, nic netušili a rozhodovali o věcech, které pro něho už neměly sebemenší význam. Přemýšlel o tom zvláštním stavu věcí – jak se člověku, který nemá co ztratit, změní žebříček hodnot. Jemu v tu chvíli nejvíc záleželo na tom, aby ho nepřestával laskat ten vánek.


    Oči měl mezitím stále upřené na parkoviště a pobíhající strážníky. Jeho auto bylo pořád tam, všem na očích. Se svým tajemstvím ukrytým v kufru. A nikdo si ničeho nevšiml.


    Když o té podivné situaci přemýšlel, zahlédl skupinku strážníků, kteří se vraceli z dopolední přestávky na kafe. Byli to tři muži a dvě ženy, v uniformách. Jeden z nich ostatním pravděpodobně vyprávěl vtip a při chůzi gestikuloval rukama. Když přestal, ostatní se smáli. On z toho vyprávění neslyšel ani slovo, ale jejich smích byl nakažlivý a on se pousmál. Trvalo to jen chvíli. Skupinka prošla těsně vedle jeho auta. Jeden z nich, ten nejvyšší, se najednou zastavil a nechal ostatní, aby pokračovali bez něho. Něčeho si všiml.


    Alexander Bermann okamžitě zpozoroval výraz, který se mu objevil na tváři.


    »Zápach,« pomyslel si. »Určitě ucítil zápach.«


    Strážník se začal rozhlížet okolo sebe, aniž by něco řekl kolegům. Větřil okolo sebe, jako by se snažil znovu zachytit ten slabý závan, který na chvíli zbystřil jeho smysly. Když na něj znovu narazil, otočil se k vozu, který byl hned vedle něho. Ušel pár kroků tím směrem a pak ustrnul před zavřeným kufrem.


    Když to Alexandr Bermann viděl, oddechl si úlevou. Byl vděčný. Vděčný za tu náhodu, která ho tam dovedla, za ten vánek, který dostal darem, a za to, že ten zatracený kufr nebude muset otvírat on sám.


    Vítr ho přestal hladit. Alexander Bermann se zvedl od okna a vytáhl z kapsy telefon.


    Přišel čas si zavolat.
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    »Debby. Anneke. Sabine. Melissa. Caroline.«


    Mila si ta jména v duchu přeříkávala a přitom se přes sklo dívala na rodinné příslušníky pěti identifikovaných obětí, kteří byli svoláni do márnice Institutu soudního lékařství. Byla to gotická budova s velkými okny, kterou obklopoval holý park.


    »Dva chybí,« ozvala se Milina obsesivní myšlenka. »Jeden otec a jedna matka, které se nám ještě nepodařilo najít.«


    Musela pokřtít levou paži číslo šest. Holčičku, na které se Albert vyřádil nejvíc, když jí dal ten koktejl léků, aby bolestivě zpomalil její smrt.


    „Chtěl si to představení užít.“


    Vzpomněla si na svůj poslední vyřešený případ, ten s učitelem hudby, kdy zachránila Pabla a Elisu. „Naopak, zachránila jsi tři lidi,“ zněla věta, kterou použil seržant Morexu, když odkazoval na poznámku nalezenou v diáři toho muže. To jméno…


    Priscilla.


    Její šéf měl pravdu: ta dívka měla obrovské štěstí.


    Mila si všimla kruté souvislosti mezi ní a šesti oběťmi.


    Priscillu si její trýznitel předem vybral. Ona se nestala kořistí jen čistou náhodou. Kde byla teď? Jak žila? Kdoví, jestli si nějaká tajná a hluboko ukrytá část jejího já uvědomovala, že unikla podobné hrůze.


    Mila ji zachránila v okamžiku, kdy vkročila do domu učitele hudby. A ona se to nikdy nedozví. Nikdy nebude moct ocenit dar druhého života, který jí byl poskytnut.


    Priscilla byla jako Debby, Anneke, Sabine, Melissa, Caroline. Taky byla k něčemu předurčená, ale nesdílela s nimi jejich osud.


    Priscilla byla jako číslo šest. Oběť bez tváře. Ale alespoň měla jméno.


    Chang se domníval, že je to jen otázka času, že se identita šesté holčičky dříve nebo později objeví. Mila v to ale příliš nedoufala a kvůli myšlence, že mohla zmizet navždy, jen těžko zvažovala jakoukoli jinou možnost.


    V tuhle chvíli ale musela uvažovat jasně. »Teď je to na mně,« pomyslela si, zatímco se dívala na sklo oddělující ji od rodičů dívek, které už měly jméno. Pozorovala to zvláštní lidské akvárium, tu choreografii ztrápených tichých bytostí. Za chvíli tam bude muset jít, aby si promluvila s otcem a matkou Debby Gordonové. A bude jim muset doručit i zbytek jejich bolesti.


    Chodba v márnici byla dlouhá a temná. Nacházela se v suterénu budovy. Dalo se do ní dostat buď po schodech, nebo těsným výtahem, který většinou nefungoval. U stropu byla úzká okna, která dovnitř nechávala proniknout jen nepatrné množství světla. Bílé smaltované dlaždice, které pokrývaly stěny, ho nedokázaly odrážet tak, jak si to pravděpodobně představoval ten, kdo je tam s tím záměrem dal. Výsledkem bylo, že v prostorech byla tma i přes den a neonová světla na stropě tak neustále svítila a zaplňovala to strašidelné ticho svým neutichajícím bzučením.


    »Na takhle hnusném místě by se člověk neměl dozvídat, že přišel o dítě,« řekla si Mila a pořád ty zarmoucené rodiny pozorovala. Útěchu jim mohlo přinést jen pár neosobních plastových židlí a stůl se starými usměvavými časopisy.


    Debby. Anneke. Sabine. Melissa. Caroline.


    „Podívej se tam,“ řekl Goran Gavila za jejími zády. „Co vidíš?“


    Předtím ji přede všemi ponížil. A teď jí najednou tyká?


    Mila se na ně ještě dlouhou chvíli dívala. „Vidím jejich utrpení.“


    „Podívej se líp. Je tam ještě něco.“


    „Vidím ty mrtvé holčičky. I když tam nejsou. Jejich tváře jsou součtem tváří jejich rodičů. Proto jsou vidět.“


    „Já zase vidím pět domácností. Každá patří do jiné sociální vrstvy. Mají rozdílné příjmy a životní úroveň. Vidím manžele, kteří se z různých důvodů rozhodli mít jenom jedno dítě. Vidím ženy, kterým už bylo dávno přes čtyřicet, a proto už z biologického hlediska nemůžou doufat v další těhotenství. To je to, co vidím.“ Goran se otočil a podíval se na ni: „To ony jsou jeho pravými oběťmi. Studoval je, vybral si je. Jejich dcera byla jedináček. Chtěl je zbavit jakékoli naděje na to, že ten smutek překonají, že na tu ztrátu zapomenou. To, co jim udělal, si budou muset pamatovat do konce svých dnů. Posílil jejich bolest tím, že jim vzal budoucnost. Zbavil je možnosti přenést svoje vzpomínky do budoucích let, možnosti přežít vlastní smrt… A z toho žil. To je kompenzace jeho sadismu, zdroj jeho potěšení.“


    Mila odvrátila zrak. Kriminolog měl pravdu: zlo, které bylo na těchto osobách spácháno, v sobě mělo určitou symetrii.


    „Vzorec,“ prohlásil Goran a uvedl svoje myšlenky na pravou míru.


    Mila si znovu vzpomněla na holčičku číslo šest. Pro ni zatím nikdo neplakal. Měla na ty slzy právo, stejně jako všechny ostatní. Utrpení má svoji funkci. Slouží k tomu, aby znovu uvedlo na pravou míru vztahy mezi záležitostmi živých a mrtvých. Je to jazyk, který nahrazuje slova, který mění termíny. Právě to dělali ti rodiče, tam za sklem. Pečlivě a bolestivě dávali znovu dohromady cáry toho života, který už neexistoval. Proplétali křehké vzpomínky a pevně přivazovali bílé nitě minulosti k tenkým nitím přítomnosti.


    Mila se vzchopila a překročila práh. Okamžitě se na ni snesly pohledy rodičů, bylo ticho.


    Šla směrem k matce Debby Gordonové – seděla vedle manžela, který měl ruku na jejím rameni. Když policistka procházela kolem ostatních rodičů, její kroky zněly zlověstně.


    „Manželé Gordonovi, potřebovala bych s vámi na chvíli mluvit…“


    Pohybem paže jim naznačila, kam mají jít. Nechala je, aby šli napřed do druhé místnůstky, kde byl kávovar, svačinový automat, ošoupaný gauč opřený o zeď, stůl s modrými plastovými židlemi a koš na odpadky plný plastových kelímků.


    Mila usadila Gordonovy na gauč a šla si pro jednu z židlí. Dala si nohy přes sebe a kvůli zranění na stehně znovu ucítila menší bodnutí. Už to tolik nebolelo – hojilo se to.


    Policistka sebrala odvahu a nejdřív ze všeho se představila. Mluvila o vyšetřování, aniž by k tomu, co už věděli, dodávala nějaké detaily. Snažila se, aby se cítili ve své kůži, než jim začne klást dotazy, které ji zajímaly.


    Gordonovi z ní nespustili oči, jako by bylo v jejích silách tu noční můru nějakým způsobem zastavit. Oba manželé byli hezcí a kultivovaní. Oba byli právníci. Ti, kteří se platí od hodiny. Mila si představovala, jak jsou ve svém perfektním domě obklopeni vybranými přáteli a jak si žijí svůj život v pozlátku, který jim dokonce dovoloval poslat jejich jedinou dceru na prestižní soukromou školu. Mila to věděla: oba museli být ve své práci hodně draví. Šlo o lidi, kteří ve svém oboru umí řešit ty nejkritičtější situace, kteří jsou zvyklí zabořit do svého protivníka zuby a kteří se nenechají odradit nepřízní osudu. Ale teď se zdálo, že na podobnou tragédii jsou absolutně nepřipraveni.


    Když jim představila celý případ, přešla k věci: „Nevíte náhodou, jestli se Debby mimo školu přátelila s nějakou stejně starou holčičkou?“


    Manželé se na sebe podívali, jako by chtěli ještě předtím, než odpovědí, přijít na nějaké přijatelné opodstatnění té otázky. Ale nepřišli na něj.


    „Pokud víme, tak ne,“ řekl Debbyin otec.


    Mila se s takovou strohou odpovědí ale nemohla spokojit. „Jste si jistí, že se vám Debby po telefonu nikdy nezmínila o kamarádce, která by s ní nechodila do školy?“


    Zatímco se paní Gordonová snažila rozpomenout, Mila pozorovala její postavu: to ploché břicho, ty vytvarované svaly na nohou. Ihned pochopila, že rozhodnutí mít pouze jedno dítě bylo pečlivě uvážené. Tahle žena by svoje tělo nezatěžovala druhým těhotenstvím. Ale teď už bylo pozdě – její věk, který se blížil k padesátce, už jí nedovolí mít děti. Goran měl pravdu: Albert si je nevybral jen tak náhodou…


    „Ne… ale poslední dobou se po telefonu zdála mnohem klidnější,“ řekla žena.


    „Předpokládám, že vás prosila, aby se mohla vrátit domů…“


    Dotkla se palčivého místa, ale pokud se chtěla dopátrat pravdy, nemohla jinak. Její otec přiznal hlasem pošramoceným pocitem viny: „Je to tak, cítila se vykořeněná, říkala, že se jí po nás a po Stingovi stýská…“ Mila se na něj zmateně podívala a muž to upřesnil: „Její pes… Debby se chtěla vrátit domů, do své staré školy. No, takhle to vlastně nikdy neřekla. Možná se bála, že nás zklame, ale… Bylo to jasné z tónu jejího hlasu.“


    Mila věděla, co se stane: tihle rodiče si budou už navždycky vyčítat, že nevyslechli přání svojí dcery, která je prosila, aby se mohla vrátit domů. Ale Gordonovi dali přednost svým ambicím, jako kdyby byly geneticky přenositelné. Na jejich chování nebylo koneckonců nic špatného. Chtěli pro svoji jedinou dceru to nejlepší. Chovali se prostě jako rodiče. A kdyby se všechno seběhlo jinak, jednoho dne by jim Debby byla možná i vděčná. Ale ten den, bohužel pro ně, už nikdy nepřijde.


    „Manželé Gordonovi, mrzí mě, že na vás musím naléhat, umím si představit, jak to pro vás musí být náročné, ale musím vás poprosit, abyste se zamysleli nad vašimi rozhovory s Debby – její styky s osobami mimo školu by mohly při vyšetřování případu sehrát důležitou roli. Prosím, zamyslete se nad tím, a kdyby vás něco napadlo…“


    Ti dva současně přikývli a slíbili, že se pokusí na něco vzpomenout. V tom okamžiku Mila uviděla postavu, která se rýsovala za sklem dveří. Byla to Sarah Rosová, která se snažila získat její pozornost. Mila se Gordonovým omluvila a vyšla ven.


    Když se setkaly tváří v tvář na chodbě, kolegyně jí řekla jen pár slov.


    „Připrav se, musíme vyrazit. Našli mrtvolu nějaké holčičky.“


     



    Vyšetřovatel Stern nosil vždycky sako a kravatu. Měl rád hnědé, béžové nebo modré obleky a košile s tenkými proužky. Mile bylo hned jasné, že jeho ženě velmi záleží na tom, aby chodil v řádně vyžehleném oblečení. Vypadal upraveně. Vlasy si uhlazoval dozadu pomocí brilantiny. Každé ráno se holil a jeho pokožka nebyla ani tak hladká, jako spíš hebká, a hezky voněla. Stern byl precizní člověk. Jeden z těch, co nikdy nemění svoje návyky a pro kterého je upravenost daleko důležitější než aktuální módní trendy.


    A určitě dělal velmi dobře svoji práci, která spočívala ve sběru informací.


    Když jeli autem na místo, kde bylo tělo nalezeno, Stern si hodil do pusy mentolku a pak jim rychle naservíroval všechny informace, které měl v tu chvíli k dispozici.


    „Zadržený se jmenuje Alexander Bermann. Je mu čtyřicet let a pracuje jako obchodní zástupce: stroje v textilním průmyslu, ve svojí práci je špička. Je ženatý, vždycky vedl klidný život. Lidé v jeho městě ho dobře znají a velmi si ho váží. Práce mu dost vynáší – nebude to zrovna boháč, ale špatně se rozhodně nemá.“


    „Prostě je čistej,“ dodala Rosová. „Nikdo by ho nepodezříval.“


    Když dorazili ke stanici dopravní policie, strážník, který našel mrtvolu, seděl na staré pohovce v jedné z kanceláří. Utrpěl šok.


    Místní úřady postoupily místo týmu kriminalistů. A ti se dali do práce za pomoci Gorana a pod dohledem Mily, jejíž úkol spočíval v tom ověřit, jestli se na místě nevyskytují nějaké předměty, které by jí pomohly co nejlépe splnit její misi; aktivně se ovšem zapojit nemohla. Roche zůstal v kanceláři a nechal na svých lidech, aby zrekonstruovali, co se stalo.


    Mila si všimla, že si od ní Sarah Rosová udržuje odstup. Ta skutečnost ji velmi těšila, přestože to bylo proto, že ji policistka sledovala a čekala, až udělá chybu, tím si byla jistá.


    Mladý poručík se nabídl, že je odvede na místo. Ve snaze ukázat jim svoji sebejistotu zdůraznil, že nikdo na nic nesáhl. Ale všichni členové týmu dobře věděli, že se před takovýmto výjevem ocitá pravděpodobně poprvé. Provinční policista se ve svém profesním životě s takto krutými zločiny příliš často nesetkává.


    Po cestě jim poručík podal velmi detailní informace. Možná si tu řeč nacvičil předem, aby se neznemožnil. Mluvil totiž jako písemná zpráva. „Zjistili jsme, že podezřelý, Alexander Bermann, se včera ráno dostavil do hotelu ve městě, které je odsud velmi vzdálené.“


    „Šest set kilometrů,“ upřesnil Stern.


    „Jak se zdá, řídil celou noc. Auto už jelo v podstatě na výpary,“ objasnil jim poručík.


    „Potkal se v tom hotelu s někým?“ zeptal se Boris.


    „Zdá se, že byl na večeři s nějakými klienty. Pak se odebral do svého pokoje… To tvrdí ti, co s ním byli. Ale jejich verzi stále ještě prověřujeme.“


    Rosová si do svého poznámkového bloku zapsala i tuhle skutečnost a k tomu dopsala poznámku, kterou Mila zahlédla přes její rameno: „Zjistit verze hostů hotelu o časech odjezdu a příjezdu.“


    Do debaty se vmísil Goran: „Předpokládám, že Bermann zatím nepromluvil.“


    „Podezřelý Alexander Bermann odmítá promluvit bez přítomnosti právního zástupce.“


    Přišli na parkoviště. Goran si všiml, že jsou okolo Bermannova auta natažené bílé celty, které měly tu podívanou plnou smrti zakrýt. Ale jednalo se jen o iksté pokrytecké opatření. Někdy je znepokojení lidí nad určitými zločiny pouhou maskou. To Goran Gavila pochopil velmi brzy. Smrt, obzvlášť pokud je násilná, působí na živé nějakým podivným kouzlem. Před mrtvolou se z nás stávají zvědavci. Smrt je velmi svůdná žena.


    Předtím než přistoupili k místu činu, vzali si igelitové návleky na boty, čepice, aby netrousili vlasy, a nepostradatelné sterilní rukavice. Potom mezi sebou nechali kolovat malou nádobku s kafrovou mastí. Každý si kousek vzal a rozetřel si ji pod nozdry, aby se uchránili před jakýmkoli zápachem.


    Jednalo se o zaběhlý rituál, který nevyžadoval žádná slova. A byl to i způsob, jak se začít náležitě soustředit. Když se piksla dostala z Borisových rukou až k Mile, cítila, že je toho jedinečného přijímání součástí.


    Když navrhli poručíkovi dopravní policie, aby šel napřed, zčistajasna ztratil veškerou sebejistotu a dlouho otálel. Poté se vydal kupředu.


    Goran se předtím, než překročili hranici toho nového světa, otočil na Milu, a když přikývla, zdál se klidnější.


    První krok je vždycky nejtěžší. Mila na ten svůj hned tak nezapomene.


    Bylo to jako vstupovat do jiné dimenze. Na těch pár metrech čtverečních, kam i sluneční světlo dopadalo v pozměněném stavu, protože ho poškodila ta umělá, chladná záře halogenových svítilen, byl jiný vesmír, ve kterém panovaly naprosto odlišné fyzikální zákony a pravidla. Ke třem dimenzím – výšce, šířce a hloubce – se přidávala čtvrtá: prázdnota. Každý kriminolog ví, že potřebné odpovědi najde právě v tomto „vzduchoprázdnu“ místa činu. Když ho zaplní obětí a pachatelem, zrekonstruuje tím trestný čin, dá násilí smysl a objasní vše neznámé. Čas se tím, jak se ho snaží protáhnout nazpátek, rozpíná v napětí, které trvá vždy příliš krátkou dobu a už se nikdy nezopakuje. Proto je první dojem z místa činu vždy ten nejdůležitější.


    Mila ho vnímala především čichem.


    Zápach byl pronikavý, i přes kafr. Odér smrti je odporný i sladký zároveň. Je to oxymóron. Nejdřív od něj člověk dostane pěstí do žaludku, a pak zjistí, že je na jeho konci něco, co se mu, ať chce, nebo nechce, líbí.


    Celý tým se vmžiku seskupil okolo Bermannova auta. Každý zaujal svoje místo a dohromady tak vytvořili novou směrovou růžici. Jako by z jejich očí vycházely souřadnice sítě, která pokrývala každý centimetr čtvereční a nevynechávala jediné místečko.


    Mila šla s Goranem k zadní části vozidla.


    Kufr byl otevřený, nechal ho tak strážník, který objevil tělo. Goran se do té jeskyně naklonil a Mila udělala totéž.


    Mrtvolu neviděl, uvnitř kufru byl pouze velký černý igelitový pytel, na kterém se daly vytušit obrysy těla.


    Bylo to tělo holčičky?


    Pytel k tělu dokonale přilnul, přizpůsobil se rysům obličeje a přijal jeho tvar. Ústa byla v němém vřískotu otevřena dokořán. Jako by z té temné propasti někdo vysál všechen vzduch.


    Jako bezbožný rubáš.


    Anneke, Debby, Sabine, Melissa, Caroline… nebo holčička číslo šest?


    Bylo možné rozpoznat oční důlky a hlavu zvrácenou dozadu. Tělo neleželo bezvládně, právě naopak – končetiny ztuhle trčely, jako kdyby do nich zčistajasna uhodil blesk. Bylo vidět, že té soše z masa něco chybí.


    Chyběla jí paže. Levá.


    „Dobře, začneme s analýzou,“ řekl Goran.


    Kriminologova metoda spočívala v tom, že si kladl otázky. I ty nejprostší a zdánlivě nepodstatné. Otázky, na které by všichni společně hledali odpovědi. I v tomto případě byl jakýkoli nápad vítán.


    „Nejdříve ze všeho orientace,“ začal. „Takže, řekněte mi, proč jsme tady?“


    „Já začnu,“ nabídl se Boris, který se nacházel vedle místa řidiče. „Jsme tady kvůli ztracenýmu techničáku.“


    „Co vy na to? Je podle vás to vysvětlení dostačující?“ zeptal se Goran a rozhlížel se po přítomných.


    „Silniční kontrola,“ řekla Sarah Rosová. „Od té doby, co zmizely ty holčičky, se staví na desítkách míst, všude možně. Mohlo to vyjít a taky to vyšlo… Měli jsme štěstí.“


    Goran zavrtěl hlavou, on na štěstí nevěřil. „Proč by riskoval a projížděl se s tímhle kompromitujícím nákladem?“


    „Možná se ho chtěl jenom zbavit,“ hádal Stern. „Nebo se bál, že po něm jdeme, a snažil se odvézt všechny stopy co nejdále od sebe.“


    „Já si taky myslím, že se nás mohl jen snažit svést na špatnou stopu,“ přizvukoval mu Boris. „Ale nevyšlo mu to.“


    Mile došlo, že už měli jasno: Alexander Bermann byl Albert. Jen Goran si, jak se zdálo, nechával v záloze nějaké pochyby.


    „Musíme zjistit, jaký byl jeho plán. Prozatím máme mrtvolu v kufru. Ale počáteční otázka zněla jinak a pořád na ni nemáme odpověď: proč jsme tady? Co nás přivedlo k tomuhle autu, před tohle tělo? Už od začátku jsme předpokládali, že náš pachatel bude duchaplný. Možná víc než my. Koneckonců už nás párkrát přechytračil, dokonce se mu podařilo unést holčičky za nejvyššího stupně pohotovosti… Je tedy vůbec možné, že by mu všechno ztroskotalo na takové banalitě, jako je zapomenutý technický průkaz?“


    Všichni nad tou poslední úvahou v tichosti přemýšleli.


    Pak se kriminolog znovu obrátil na poručíka dopravní policie, který mezitím zůstával tiše stranou a byl bledý jako košile, kterou měl pod uniformou.


    „Poručíku, vy jste nám před chvílí řekl, že Bermann požádal o právního zástupce, je to tak?“


    „Přesně tak.“


    „Možná by prozatím stačil veřejný obhájce, až tady skončíme, chtěli bychom si s podezřelým promluvit a dát mu šanci vyvrátit výsledky naší analýzy.“


    „Chcete, abych to zařídil?“


    Doufal, že ho Gavila propustí. A ten se mu chystal vyhovět.


    „Myslím, že Bermann už měl dost času připravit si svoji verzi příběhu. Bude lepší, když ho zaskočíme a budeme se snažit, aby si začal protiřečit dřív, než se ji naučí nazpaměť,“ dodal Boris.


    „Doufám, že měl taky čas na to zpytovat svědomí, když už je tam tak zavřený.“


    Když to poručík vyslovil, členové týmu se na sebe nevěřícně podívali.


    „To chcete říct, že jste ho tam nechali samotného?“ zeptal se Goran.


    Poručík byl nesvůj. „Dali jsme ho na samotku, taková je praxe. Proč, co by…“


    Tu větu nestačil dokončit. Boris se pohnul jako první a jedním skokem se ocitl venku z ohrady, těsně za ním byli Stern a Sarah Rosová, kteří se vzdalovali a v rychlosti si sundávali návleky, aby při běhu neuklouzli.


    Zdálo se, že Mila, stejně jako poručík dopravní policie, nechápe, co se děje. Goran se rozběhl za ostatními a řekl jen: „Patří do rizikové skupiny, měl být pod neustálým dohledem!“


    V tom okamžiku pochopili jak Mila, tak poručík, o jakém riziku kriminolog mluví.


    Za chvíli všichni stáli před dveřmi cely, do které byl podezřelý uzavřen. Byl tam příslušník ostrahy, který jim, jakmile se Boris prokázal identifikačním průkazem, rychle otevřel špehýrku. Tou skulinkou ale Alexander Bermann nebyl vidět.


    »Našel si mrtvý úhel cely,« pomyslel si Goran.


    Zatímco dozorce otevíral těžké zámky, poručík se stále ještě snažil všechny – ale především sebe – uklidnit a znovu tvrdil, že všechno proběhlo přesně podle předpisů. Sebrali Bermannovi hodinky, pásek od kalhot, kravatu, a dokonce i tkaničky od bot. Neměl u sebe nic, čím by si mohl ublížit.


    Ale jakmile se otevřely železné dveře, policistovo tvrzení bylo vyvráceno.


    Muž ležel v rohu cely. V mrtvém úhlu.


    Zády se opíral o zeď, ruce měl bezvládně v klíně a nohy roztažené od sebe. Pusu měl plnou krve. Tělo obklopovala černočerná kaluž.


    Nezabil se zrovna tím nejběžnějším způsobem.


    Alexander Bermann si pomocí zubů vyrval maso ze zápěstí a čekal, až zemře na vykrvácení.
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    Odvezou ji domů.


    Tělo holčičky si převzali s tímhle nevyjádřeným slibem.


    Učiní spravedlnosti zadost. Po Bermannově sebevraždě bude těžké ten závazek dodržet, ale stejně se o to pokusí.


    A proto se teď mrtvola nacházela tam, na Institutu soudního lékařství.


    Doktor Chang upravil tyč mikrofonu, který byl zavěšený na stropě, tak, aby byla kolmá k ocelovému stolu v márnici. Pak zapnul nahrávací zařízení.


    Nejprve se vyzbrojil skalpelem a rychlým pohybem ho nechal přejet po igelitovém pytli; skalpel za sebou zanechal velmi přesnou rovnou linku. Poté chirurgický nástroj odložil a rukama jemně uchopil oba lemy, které řezem získal.


    Jediným zdrojem světla byla oslepující záře svítilny, která se vyjímala nad operačním stolem. Všude okolo byla temná propast. A na jejím okraji se nacházeli Goran a Mila. Nikdo další z týmu nepovažoval za nutné se této ceremonie zúčastnit.


    Soudní lékař a oba hosté na sobě měli sterilní pláště, rukavice a roušku, aby neznehodnotili důkazy.


    Chang začal pomalu rozevírat okraje pytle a pomocí solného roztoku odlepoval od těla igelit, který k němu dokonale přilnul. Kousek po kousku, s obrovskou trpělivostí.


    Pomalu se začala objevovat… Mila hned spatřila zelenou manšestrovou sukni. Pak bílou halenku a vlněnou vestu. Potom začalo být vidět flanelové sáčko.


    Chang se postupně dostával výše a výše a odhaloval nové detaily. Dostal se k oblasti hrudníku, kterému chyběla jedna paže. Sáčko nebylo vůbec zašpiněné od krve. Bylo prostě uříznuté ve výšce levého ramene, ze kterého vystupoval pahýl.


    „V těchhle šatech ji nezabil. Tělo oblékl až potom,“ řekl patolog.


    Slovo „potom“ se ztratilo v ozvěně místnosti, zřítilo se do propasti tmy, která je obklopovala, jako kámen odrážející se od zdí bezedné studny.


    Chang odkryl pravou paži. Na zápěstí byl náramek a na něm visel klíček.


    Když se soudní lékař dostal do výšky krku, na chvíli se zastavil, aby si malým ručníkem otřel čelo. Až v té chvíli si Mila všimla, že se patolog potí. Měl před sebou choulostivý úkol. Bál se, že by spolu s igelitem, který se chystá odlepit od tváře, mohl strhnout i pokožku.


    Mila už přihlížela i jiným pitvám. Lékaři většinou s těly, která měli prozkoumat, tak šetrně nezacházeli. Nedbale je rozřezali a znovu sešili. V tom okamžiku ale pochopila, že si Chang přeje, aby rodiče mohli svoji holčičku naposledy vidět v tom nejlepším možném stavu. Proto byl tak úzkostlivý. Náhle k tomu muži pocítila úctu.


    Lékaři se po několika nekonečných minutách konečně podařilo zcela odstranit černý pytel z tváře toho dítěte. Mila ji uviděla. A hned ji poznala.


    Debby Gordonová. Dvanáct let. Ta, co zmizela jako první.


    Měla vytřeštěné oči. Ústa byla pořád otevřená dokořán. Jako by se jim zoufale snažila něco říct.


    Měla sponku s bílou lilií. On jí učesal vlasy. »To je absurdní,« pomyslela si hned Mila. Bylo pro něj jednodušší soucítit s mrtvolou než s živou holčičkou! Ale pak jí došlo, že o ni tak pečoval z úplně jiného důvodu.


    »Zkrášlil ji pro nás.«


    Ta myšlenka ji rozzuřila. Ale pochopila, že jí v tom okamžiku tyhle emoce nepřísluší. Náležely jiným. A ona tam za chvíli bude muset jít, prodrat se hlubokou tmou a říct těm dvěma už tak zničeným rodičům, že jejich životy doopravdy končí.


    Doktor Chang a Goran si vyměnili pohledy. Přišel čas určit, s jakým typem vraha měli co do činění. Jestli byl jeho zájem o oběť obecný, nebo strašlivě konkrétní. Jinými slovy, jestli bylo na holčičce spácháno sexuální násilí, či nikoli.


    Všichni přítomní byli rozpolcení – přáli si, aby byla toho ikstého trýznění ušetřena, ale zároveň doufali, že se tak nestalo. Protože v tom případě by existovala větší šance, že za sebou vrah zanechal organické stopy, díky kterým by ho mohli identifikovat.


    Pro násilné sexuální činy existovaly přesné předpisy. A Chang, jelikož neměl důvod se jich nedržet, začal s anamnézou. Při ní se snažil zrekonstruovat okolnosti a způsob napadení. Ale vzhledem k tomu, že nebylo možné získat od oběti žádné informace, neexistoval způsob, jak se dopátrat podrobností.


    Dalším krokem bylo objektivní posouzení. Jednalo se o fyzické vyšetření doprovázené fotodokumentací, které začínalo popisem celkového vzhledu a končilo stanovením vnějších zranění, která by mohla poukázat na to, že oběť se útočníkovi bránila nebo s ním zápasila.


    Většinou se začínalo zaznamenáním oděvu, který měla oběť na sobě. Potom se pátralo po eventuálních podezřelých skvrnách na oblečení, po vláknech, vlasech nebo listech. Teprve poté se přistupovalo k subunguálnímu scrapingu: pomocí speciálního párátka získával patolog zpod nehtů oběti případné částečky kůže vraha – pokud se bránila – nebo stopy hlíny a různých vláken, které mu mohly dopomoci k určení místa vraždy.


    I tentokrát byl výsledek negativní. Stav mrtvoly byl – kromě amputace končetiny – dokonalý a její oblečení bylo čisté.


    Jako by ji někdo předtím, než ji strčil do pytle, umyl.


    Třetí krok byl nejinvazivnější a předpokládal gynekologické vyšetření.


    Chang si opatřil kolposkop a nejprve začal prohlížet povrch vnitřních stehen ve snaze najít stopy krve, spermatickou tekutinu nebo jiné násilníkovy výměšky. Potom si vzal kovový tác se soupravou na vaginální vyšetření, která obsahovala dva tampóny: jeden na částečky pokožky a druhý na sliznici. Odebrané vzorky nanesl na sklíčka, na první aplikoval roztok Citofix a druhý nechal vysušit na vzduchu.


    Mila věděla, že obojí slouží k případné genotypizaci vraha.


    Poslední krok byl nejsurovější. Doktor Chang sklonil ocelový stůl dozadu a položil holčičce nohy na dvě podpěry. Pak se posadil na stoličku a pomocí lupy opatřené speciální ultrafialovou lampičkou zkoumal, jestli utrpěla nějaká vnitřní zranění.


    Po pár minutách nadzvedl směrem ke Goranovi a Mile hlavu a chladně vynesl rozsudek: „Ani se jí nedotkl.“


    Mila přikývla a předtím, než se z místnosti vzdálila, se naklonila nad Debbyinu mrtvolu, aby jí ze zápěstí stáhla náramek s malinkým klíčkem. Ten předmět byl, společně se zprávou, že holčička nebyla znásilněná, jediným darem, který mohla Gordonovým věnovat.


    Jakmile odešla od Changa a Gorana, pocítila nutkání svléknout ze sebe ten čistý plášť. Protože se v tu chvíli cítila špinavá. Když procházela převlékárnou, zastavila se u velkého keramického umyvadla. Pustila teplou vodu, strčila pod ni ruce a začala jimi silně třít o sebe.


    Zatímco si je zběsile myla, zvedla oči k zrcadlu, které měla před sebou. V obrazu si představila, jak malá Debby se svou zelenou sukní, modrým sáčkem a sponkou ve vlasech vchází do převlékáren. A pak se za pomoci zbývající paže posadila na lavičku u stěny. Začala se na ni dívat a pohupovat přitom nohama. Debby otevírala pusu dokořán a pak ji zase zavírala, jako by se s ní snažila komunikovat. Ale ve skutečnosti nic neříkala. A Mila by se jí tolik chtěla zeptat na její pokrevní setru. Na tu, kterou už všichni znali jako holčičku číslo šest.


    Pak se z té halucinace probrala.


    Z kohoutku crčela voda. Kolem ní stoupala v širokých spirálách pára a zakryla téměř celý povrch zrcadla.


    Teprve v té chvíli Mila zaregistrovala bolest.


    Shlédla dolů a instinktivně vytáhla ruce zpod vařícího proudu vody. Pokožka na hřbetech rukou byla zarudlá, na prstech už měla dokonce puchýře. Mila si je zavázala ručníkem, pak si to namířila ke skříňce první pomoci a hledala obvazy.


    Nikdo se nesmí dozvědět, co se jí stalo.


     



    Když otevřela oči, jako první se jí vybavilo pálení na rukou. Proto se zprudka vzpřímila a rychle znovu získala kontakt s realitou ložnice, která ji obklopovala. Skříň s nakřáplým zrcadlem, kterou měla před sebou, komoda po její levici a okno se staženými žaluziemi, které přesto propouštělo několik pramínků namodralého světla. Mila usnula oblečená, protože přikrývky a povlečení toho bezútěšného motelového pokoje byly špinavé.


    Proč se vzbudila? Možná někdo klepal. Nebo se jí to jenom zdálo.


    Někdo zaklepal znovu. Vstala a šla ke dveřím, otevřela je jen na pár centimetrů.


    „Kdo je to?“ zeptala se zbytečně Borisovy usměvavé tváře.


    „Přišel jsem tě vyzvednout. Za hodinu se začne prohledávat Bermannův byt. Ostatní už tam na nás čekají… A taky mě napadlo, že ti přinesu snídani.“ Pod nosem jí zatřepal papírovým pytlíkem, který velmi pravděpodobně obsahoval croissant a kafe.


    Mila se zběžně prohlédla. Nevypadala ani trochu reprezentativně, ale možná to bylo dobře – alespoň odradí kolegovy hormony. Pozvala ho dovnitř.


    Boris vstoupil, udělal pár kroků a rozpačitě se rozhlédl kolem, Mila šla mezitím k umyvadlu, které se nacházelo v rohu pokoje, aby si opláchla obličej, ale především proto, aby před ním ukryla obvázané ruce.


    „Tady je to ještě horší, než jsem si to pamatoval.“ Zavětřil. „A pořád to tu stejně smrdí.“


    „Myslím, že to bude repelent proti hmyzu.“


    „Když jsem přišel do týmu, byl jsem tu asi měsíc, než jsem si našel byt… Víš, že se dají každým klíčem otevřít všechny pokoje? Klienti často odcházeli bez placení a majitele přestalo bavit pořád vyměňovat zámky. V noci by sis měla zatarasit dveře tou komodou.“


    Mila se na něj dívala skrze zrcadlo nad umyvadlem.


    „Díky za radu.“


    „Já to ale myslím vážně. Kdyby ses chtěla porozhlídnout po něčem solidnějším, můžu ti pomoct.“


    Mila se na něho tázavě podívala. „Pane policisto, nenabízíte mi tak náhodou, abych šla bydlet k vám do bytu?“


    Boris to celý rozpačitý rychle upřesnil: „Ne, tak jsem to nemyslel. Já jen že bych se ti mohl poptat, jestli zrovna někdo z kolegů nehledá spolubydlícího, to je všechno.“


    „Doufám, že tu nebudu tak dlouho, abych to musela řešit,“ poznamenala a pokrčila rameny. Poté co si osušila obličej, zaměřila svoji pozornost na pytlík, který jí přinesl. Skoro mu ho vytrhla z rukou a šla si sednout do tureckého sedu na postel, aby zkontrolovala jeho obsah.


    Croissant a kafe, přesně jak doufala.


    Borise to gesto vykolejilo, a když uviděl její obvázané ruce, byl zmatený ještě víc. Nic ale neřekl. „Mělas hlad?“ zeptal se místo toho vyděšeně.


    Ona mu odpověděla s plnou pusou. „Už dva dny jsem nic nepozřela. Kdybys dneska ráno nepřišel ty, pochybuju, že bych v sobě našla sílu překročit práh pokoje.“


    Mila věděla, že by takové věci neměla říkat, protože ho ta věta zcela zjevně povzbuzovala v jeho chování. Ale nenapadlo ji, jak jinak mu poděkovat, a měla opravdu pořádný hlad. Boris se na ni nabubřele usmál.


    „A jak se ti u nás líbí?“ zeptal se jí.


    „Rychle se přizpůsobuju, takže dobře.“


    »Až na tvoji kamarádku Saru Rosovou, která mě v podstatě nesnáší,« to si ale Mila řekla jenom v duchu.


    „Líbilo se mi, jak jsi přišla na to, že byly pokrevní sestry…“


    „To byla jenom klika: prostě jsem zapátrala v pubertálních zkušenostech. Tys ve dvanácti taky určitě udělal nějakou blbost, nebo ne?“


    Když si všimla, jak je z té otázky její kolega celý paf a snaží se přijít na nějakou odpověď, usmála se.


    „Dělala jsem si srandu, Borisi…“


    „Jo, jasně,“ řekl a začervenal se.


    Mila spolkla poslední sousto, olízla si prsty a vrhla se na druhý croissant, ten Borisův. Když Boris viděl, s jakou chutí se do něho pouští, neodvážil se nic říct.


    „Borisi, řekni mi… Proč jste mu dali jméno Albert?“


    „To je zajímavá historka,“ řekl. Potom si k ní šel s obrovskou nonšalancí přisednout a začal vyprávět: „Před pěti lety jsme tady měli jeden hodně zvláštní případ. Sériovej vrah vždycky unesl ženskou, znásilnil ji, uškrtil ji a my jsme je pak nacházeli s uříznutou pravou nohou, od kotníku dolů.“


    „Uřízl jim kus nohy?“


    „Přesně tak. Nikdo to nechápal, protože když ten týpek jednal, byl hrozně precizní a pečlivej, nenechával za sebou žádný stopy. Ale všem amputoval spodní kus nohy. A udeřil vždycky úplně nahodile… No prostě, už jsme před sebou měli pátou mrtvolu, a pořád se nám ho nedařilo zastavit. A v tu chvíli doktora Gavilu něco napadlo…“


    Mila dojedla i druhý croissant a přešla na kávu. „Co ho napadlo?“


    „Chtěl, abysme v archivech prohledali všechny případy, který měly něco společnýho s nohama a chodidlama, i ty nejvíc banální a fádní.“


    Mile se na tváři objevil naprosto zmatený výraz.


    Potom si do polystyrénového kelímku nasypala tři pytlíčky cukru. Boris si toho všiml, znechuceně se zašklebil a chystal se to nějak okomentovat, ale nakonec radši pokračoval ve vyprávění. „Mně to ze začátku taky přišlo absurdní. No, ale začali jsme hledat a zjistili jsme, že se v okolí už nějakou dobu potuluje zloděj, kterej krade dámský boty z výkladních skříní obchodů s obuví. Tam se vždycky vystavuje jen jedna bota od každýho čísla a modelu – aby je nikdo neukrad, víš co – a většinou je to pravá, aby se zákazníkům líp zkoušela.“


    Mila se zasekla s kelímkem od kafe ve vzduchu, byla jako u vytržení a přemýšlela nad originalitou té vyšetřovací intuice. „Dohlíželi jste na obchody s obuví a chytli jste zloděje…“


    „Albert Finley. Osmatřicetiletej inženýr, manželka, dvě děti. Měl vilku na venkově a karavan, se kterým jezdil na prázdniny.“


    „Prostě normální člověk.“


    „V garáži u jeho domu jsme našli mrazák a v něm pět pravejch ženskejch nohou, který byly pečlivě zabalený do celofánu. Toho týpka bavilo nazouvat jim ty ukradený boty. Měl něco jako fetišistickou obsesi.“


    „Pravá noha, levá paže. Tak proto Albert!“


    „Přesně tak!“ řekl Boris a na znamení souhlasu jí položil ruku na rameno. Mila prudce ucukla a vyskočila z postele. Mladého policistu to ranilo.


    „Promiň,“ řekla mu.


    „To nic.“


    Nebyla to pravda, Mila tomu ostatně nevěřila. Ale stejně se rozhodla předstírat, že je to tak, jak tvrdil. Otočila se k němu zády a vrátila se k umyvadlu. „Za minutku jsem hotová, pak můžeme vyrazit.“


    Boris vstal a šel ke dveřím. „Nepospíchej. Počkám na tebe venku.“


    Mila viděla, jak vychází ze dveří. Pak se zadívala do zrcadla. »Bože, kdy tohle skončí?« ptala se. »Kdy se mě zase bude moct někdo dotýkat?«


     



    Po celou dobu jízdy k Bermannově domu spolu nepromluvili. Když lezli do auta, Mila zjistila, že je zapnuté rádio, a na základě toho jí brzy došlo, jak bude jízda probíhat. Borise její reakce ranila a možná teď měla v týmu dalšího nepřítele.


    Cesta jim trvala necelou půlhodinu. Alexander Bermann bydlel ve vilce obklopené zelení, v klidné rezidenční čtvrti.


    Ulice před domem byla ohrazena. Za tou hranicí se shromažďovali zvědaví sousedé a novináři. Když je Mila pozorovala, pomyslela si, že už to propuklo. Při cestě poslouchali z rádia zprávy, ve kterých oznamovali, že byla nalezena mrtvola malé Debby, a zmínili i Bermannovo jméno.


    Důvod té mediální senzace byl prostý. Když byl nalezen hřbitov paží, byla to pro veřejné mínění tvrdá rána, ale teď už lidé konečně dostali jméno, kterým tu noční můru mohli nazývat.


    Mila už to zažila. Tisk se k tomu příběhu zarputile přisaje a ve zlomku vteřiny pošlape bez rozdílu každý aspekt Bermannova života. Jeho sebevražda se rovnala přiznání viny. Proto budou média na své verzi trvat. Bez diskuze mu přisoudí roli zrůdy a budou se spoléhat pouze na sílu svojí jednohlasnosti. Nelítostně ho rozsekají na kousky tak, jak předpokládají, že on rozsekal svoje malé oběti, aniž by ovšem zachytili ironii této analogie. Aby byly jejich první stránky šťavnatější a lákavější, vyždímají z celé události litry krve. Nehledě na úctu a nestrannost. A kdyby se na to někdo odvážil upozornit, schovají se za svou pohodlnou a stále aktuální „svobodu tisku“ a ukryjí za ní svoji nepřirozenou nestydatost.


    Když Mila vystoupila z auta, prošla menším davem reportérů a ostatních lidí, vešla do obvodu vymezeného pořádkovými silami a rychlým krokem si to namířila podél příjezdové cesty až k domovním dveřím, vyhnout se všem oslňujícím bleskům fotoaparátů se jí ovšem nepodařilo. V tom okamžiku zachytila z okna Goranův pohled. Cítila se provinile za to, že ji viděl přicházet s Borisem, což bylo absurdní. A pak se cítila hloupě, že ji taková věc vůbec napadla.


    Goran znovu obrátil svou pozornost k vnitřku domu. Chvíli poté Mila překročila práh.


    Stern a Sarah Rosová spolu s ostatními detektivy už dávno pracovali a kmitali jako pilné včelky. Všechno bylo vzhůru nohama. Policisté prohledávali nábytek, stěny a vše, co by jim mohlo odhalit nějakou indicii, která by objasnila případ.


    Mila se prohledávání opět nemohla zúčastnit. Sarah Rosová už na ni ostatně vyštěkla, že pro ni je vyhrazeno pouze právo vše pozorovat. Začala se tedy rozhlížet kolem, s rukama v kapsách, aby nemusela vysvětlovat ty obvazy.


    Její pozornost přilákaly fotky.


    Na nábytku jich bylo rozmístěno několik desítek, měly elegantní rámečky z kořene vřesovce či ze stříbra. Byl na nich zachycen Bermann a jeho žena, ve šťastných chvílích. Byl to život, který se v tom okamžiku zdál vzdálený a téměř nemožný. Všimla si, že hodně cestovali. Měli fotky z každého koutu světa. Ale postupně, když fotky začaly být aktuálnější a tváře na nich starší, byly jejich výrazy jaksi zastřené. Něco na těch fotkách bylo, Mila si tím byla jistá. Ale nevěděla, co to je. Když do toho domu vešla, měla zvláštní pocit. Teď se jí zdálo, že ho vnímá intenzivněji.


    Cítila něčí přítomnost.


    V té změti policistů byla ještě jedna pozorovatelka. Mila tu ženu z fotek poznala: Veronica Bermannová, manželka domnělého vraha. Brzy pochopila, že byla velmi pyšná. Zatímco jí ti cizinci sahali bez dovolení na věci a narušovali svojí přítomností intimitu oněch předmětů a vzpomínek, ona si udržovala patřičný odstup. Nebyla odevzdaná, spíš svolná. Nabídla vrchnímu inspektorovi Rocheovi spolupráci a zatvrzele trvala na tom, že její manžel nemá s těmi strašnými obviněními nic společného.


    Mila ji stále ještě pozorovala, když poté, co se otočila, stanula před nečekaným výjevem.


    Celá stěna byla pokrytá vypreparovanými motýly.


    Byli ve skleněných rámečcích. Byly tam zvláštní a nádherné druhy. Někteří měli exotická jména, která byla spolu s místem původu napsaná na mosazných štítcích. Ti nejpůvabnější z nich pocházeli z Afriky a Japonska.


    „Jsou nádherní, protože jsou mrtví.“


    Tu větu prohlásil Goran. Kriminolog měl na sobě černý svetr a kalhoty z vikuní vlny. Ze svetru mu vykukoval límeček košile. Postavil se vedle Mily, aby si mohl motýlí stěnu lépe prohlédnout.


    „Před takovým výjevem zapomínáme to nejdůležitější a nejzjevnější… Ti motýli už nikdy nebudou létat.“


    „Je to nepřirozené,“ uznala Mila. „A přesto to člověka tak láká…“


    „To je přesně ten účinek, kterým na některé lidi působí smrt. Proto existují sérioví vrazi.“


    V tom okamžiku udělal Goran rukou nevýrazné gesto. Na základě toho pohybu se okolo něj okamžitě shromáždili všichni členové týmu. To byl důkaz toho, že ho všichni, přestože byli na první pohled zaneprázdnění svými povinnostmi, ve skutečnosti neustále pozorovali a čekali, až něco řekne nebo udělá.


    Mile se potvrdilo, jak velkou důvěru vkládali do jeho intuice. Goran je řídil. Bylo to velmi zvláštní, protože nebyl policista a „fízlové“ – alespoň ti, co znala ona – se na civily spoléhali jen velmi neochotně. Bylo by správnější nazývat tým „Gavilova skvadra“, a nikoli „Rocheova skvadra“, protože Roche jako obvykle nebyl přítomen. Objevil by se pouze v případě, kdyby se vynořil ten klasický zdrcující důkaz, kterým by Bermanna definitivně dostali.


    Stern, Boris a Rosová se postavili okolo doktora. Dodrželi svoje obvyklé schéma, ve kterém měl každý svoje místo. Mila zůstala krok za nimi – bála se, že ji vyčlení, a tak se vyčlenila sama.


    Goran mluvil potichu, a nastavil tak pro všechny hlasitost, ve které si přál, aby konverzace probíhala. Pravděpodobně nechtěl rušit Veronicu Bermannovou.


    „Takže, co máme?“


    Stern mu odpověděl jako první a vrtěl přitom hlavou: „V domě není nic, co by Bermanna spojovalo se šesti holčičkami.“


    „Vypadá to, že manželka o ničem neví. Zeptal jsem se jí na pár otázek a nezdálo se mi, že by lhala,“ dodal Boris.


    „Naši lidé pročesávají zahradu se psem na vyhledávání mrtvol,“ řekla Rosová. „Ale doteď nic nenašli.“


    „Musíme zrekonstruovat každý Bermannův přesun za posledních šest týdnů,“ poznamenal Goran a všichni s ním souhlasili, přestože věděli, že to je téměř nemožné.


    „Sterne, máš ještě něco?“


    „V bance neproběhla žádná podezřelá transakce. Za poslední rok utratil Bermann nejvíc za umělé oplodnění pro svoji manželku, vyšlo ho to pěkně draho.“


    Když Mila uslyšela Sternova slova, uvědomila si, co to bylo za pocit, který zaznamenala před chvílí, když vstoupila dovnitř a prohlížela si fotografie. Nebyla to něčí přítomnost, jak si původně myslela. Zmýlila se.


    Byla to spíše nepřítomnost.


    V tom domě plném drahého a neosobního nábytku, který byl zařízen dvěma jedinci, kteří cítí, že už navždy zůstanou sami, byla cítit absence dítěte. Proto znělo to umělé oplodnění, o kterém mluvil Stern, jako protimluv, vzhledem k tomu, že v tom domě nebylo cítit ani úzkostlivé očekávání lidí, kteří doufají v požehnání v podobě dítěte.


    Stern ukončil svůj výklad rychlým nástinem Bermannova soukromého života: „Nebral drogy, nepil ani nekouřil. Měl zaplacené členství v posilovně a vlastnil kartu z videopůjčovny, ale půjčoval si jen dokumenty o hmyzu. Chodil do místního luteránského kostela a dvakrát za měsíc pracoval jako dobrovolník v domově důchodců.“


    „Hotovej světec,“ poznamenal ironicky Boris.


    Goran se otočil na Veronicu Bermannovou, aby se ujistil, že ten komentář neslyšela. Potom se znovu podíval na Rosovou: „Něco dalšího?“


    „Prošla jsem harddisk jeho osobního i pracovního počítače. Spustila jsem i program, který umí obnovit všechny smazané složky. Ale nenašla jsem nic zajímavého. Samá práce. Ten chlápek byl prací přímo posedlý.“


    Mila si všimla, že Goran zničehonic přestal dávat pozor. Trvalo to jen okamžik, za chvíli už se na konverzaci zase plně soustředil. „Co víme o jeho internetové historii?“


    „Zavolala jsem majiteli serveru a ten mi dal seznam stránek, které v posledních šesti měsících navštívil. Ani tam nebylo nic… Vypadá to, že měl v oblibě stránky o přírodě, o cestování a o zvířatech. Občas si přes internet kupoval věci ze starožitnictví a na eBayi si objednával hlavně motýly do sbírky.“


    Když Rosová skončila svůj výklad, Goran znovu zkřížil ruce a začal si po jednom prohlížet svoje spolupracovníky. Do záběru se dostala i Mila, která se konečně cítila zapojená do případu.


    „Tak, co si o tom myslíte?“ zeptal se doktor.


    „Mě snad šálí zrak,“ řekl hned Boris a zdůraznil tu větu pompézním gestem, při kterém si rukama zakryl oči. „Je až moc ‚čistej‘.“ Ostatní přitakali.


    Mila nevěděla, na co naráží, ale nechtěla se ptát. Goran si sjel rukou po čele a promnul si unavené oči. Pak se mu na tváři zase objevila ta roztěkanost… Nějaká myšlenka ho na vteřinu či na dvě odváděla pryč a on si ji pak z nějakého důvodu ukládal do paměti. „Jaké je první pravidlo při vyšetřování podezřelého?“


    „Všichni máme tajemství,“ řekl hned horlivě Boris.


    „Přesně tak,“ přizvukoval mu Goran. „Všichni jsme zažili nějaký moment slabosti, alespoň jednou v životě. Každý z nás má svoje malé či velké nevyslovitelné tajemství… A teď se podívejte kolem sebe – tenhle muž je prototypem dobrého manžela, dobrého křesťana a velkého pracanta,“ řekl a každý bod řádně započítal pomocí prstů: „Je to filantrop, vyznavač zdravého životního stylu, půjčuje si jen dokumenty, nemá žádné zlozvyky, sbírá motýly… Může podle vás takový člověk existovat?“


    Tentokrát byla odpověď předem jasná. Ne, nemůže.


    „A proč má teda muž jako on v kufru auta mrtvolu holčičky?“


    Stern se do toho vmísil: „Očistil se…“


    Goran s ním byl zajedno: „Chce nás ošálit tou dokonalostí, abychom se nedívali jinam… A kam se v tomhle okamžiku nedíváme?“


    „Co teda máme dělat?“ zeptala se Rosová.


    „Začněte znovu od začátku. Odpověď je tamhle, mezi těmi věcmi, které už jste prošetřili. Musíte je prozkoumat pod drobnohledem. Musíte se zbavit té nablýskané skořápky, která je chrání. Nenechte se oklamat leskem dokonalého života – slouží jen k tomu, aby nás zmátl a svedl z cesty. A pak musíte…“


    Goran znovu ztratil nit. Jeho pozornost byla někde jinde. Tentokrát si toho všimli všichni. Něco v jeho hlavě se začalo konečně zhmotňovat a rostlo to.


    Mila se rozhodla sledovat kriminologův pohled, který se pohyboval po pokoji. Nedíval se do prázdna. Všimla si, že něco pozoruje…


    Malá červená ledka přerušovaně blikala a udávala svůj svébytný rytmus, aby na sebe upoutala pozornost.


    Gavila se nahlas zeptal: „Poslechl si někdo zprávy na záznamníku?“


    Celý pokoj se v mžiku zastavil. Všichni zírali na ten přístroj, který na ně mrkal červeným okem, a cítili se provinile, protože byli nachytáni in flagranti při zásadním opomenutí. Goran si toho nevšímal a šel prostě zmáčknout tlačítko, kterým se záznamník zapínal.


    Po chvíli přístroj vyzvracel slova zesnulého.


    A Alexander Bermann vešel naposledy do svého domu.


    „Ehm… To jsem já… Ehm… Nemám moc času… Ale stejně jsem ti chtěl říct, že mě to mrzí… Mrzí mě to, všechno… Měl jsem to udělat dřív, ale nezvládl jsem to… Pokus se mi odpustit. Byla to všechno moje vina…“


    Zpráva se přerušila a v místnosti zavládlo hrobové ticho. Všichni své pohledy nevyhnutelně obrátili na Veronicu Bermannovou a její kamennou tvář.


    Goran Gavila se jako jediný pohnul. Šel jí naproti, chytil ji kolem ramen a svěřil ji do rukou policistce, která ji doprovodila do vedlejšího pokoje.


    Stern promluvil za všechny: „Dámy a pánové, tak se zdá, že máme přiznání.“
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    Dá jí jméno Priscilla.


    Použije metodu Gorana Gavily, který vrahům, po nichž pátrá, přisuzuje konkrétní identitu. Aby je polidštil, aby už v jeho očích nebyli jen nepolapitelnými stíny a stali se reálnějšími. Proto Mila pokřtí oběť číslo šest a dá jí jméno po dívce, která měla obrovské štěstí a která teď – někde, kdoví kde – dál žije svůj život holčičky, jako spousta ostatních dětí, a není si vědoma toho, čemu unikla.


    Mila se takhle rozhodla po cestě do motelu. Jeden z policistů ji měl odvézt. Boris se tentokrát nenabídl a ona mu to neměla za zlé po tom, co ho ráno tak úsečně odmítla.


    Rozhodnutí dát šesté oběti jméno Priscilla nepramenilo pouze z nutnosti přiřknout jí lidskou podobu. Byl tu ještě jeden důvod: Mila už o ní nemohla mluvit jako o čísle. Cítila, že je jediná, komu v té chvíli na holčiččině identitě ještě záleží. Poté co vyslechli Bermannovu hlasovou zprávu, už její nalezení nebylo prioritou.


    Měli mrtvolu v autě a záznam na pásce, který se podobal plnohodnotnému přiznání. Už se nemuseli namáhat. Teď už šlo jen o to najít pojítko mezi obchodním zástupcem a ostatními oběťmi. A určit motiv. Ale ten už možná měli…


    Oběti nejsou ty holčičky, ale jejich rodiny.


    To Goran přišel na tohle vysvětlení, když rodiny holčiček pozoroval zpoza skla v márnici. Viděl rodiče, kteří měli z různých důvodů pouze jedno dítě. Matky, kterým už bylo dávno přes čtyřicet, a nemohly tak z biologického hlediska doufat v další těhotenství… „To ony jsou jeho pravými oběťmi. Studoval je, vybral si je.“ A pak: „Jejich dcera byla jedináček. Chtěl je zbavit jakékoli naděje na to, že ten smutek překonají, že na tu ztrátu zapomenou. To, co jim udělal, si budou muset pamatovat do konce svých dnů. Posílil jejich bolest tím, že jim vzal budoucnost. Zbavil je možnosti přenést svoje vzpomínky do budoucích let, možnosti přežít vlastní smrt… A z toho žil. To je kompenzace jeho sadismu, zdroj jeho potěšení.“


    Alexander Bermann neměl děti. Pokoušel se o ně prostřednictvím umělého oplodnění, které podstoupila jeho manželka. Ale nevyšlo to. Možná proto si chtěl vybít vztek na těch ubohých rodinách. Možná se jim chtěl pomstít za svoji neplodnost.


    »Ne, tady nejde o pomstu,« pomyslela si Mila. »Je v tom něco jiného…« Policistka se toho pocitu nechtěla vzdát, ale nevěděla, odkud pramení.


    Auto zastavilo poblíž motelu, Mila vystoupila a rozloučila se s policistou, který ji přivezl. On jí pokynul hlavou, zařadil zpátečku a nechal ji samotnou na širokém štěrkovitém prostranství, za nímž se nacházelo několik bungalovů, které měly výhled na pás lesa. Byla zima a jediné světlo v okolí pocházelo z neonových nápisů, které inzerovaly volné pokoje a placenou televizi. Mila si to namířila do svého pokoje. Ve všech oknech byla tma.


    Bydlela tam jen ona.


    Prošla okolo kabinky hlídače, která byla ponořená do namodralého polostínu zapnuté televize. Obrázky běžely beze zvuku a hlídač tam nebyl. Možná si odskočil, pomyslela si Mila a šla dál. Ještě štěstí, že si nechala klíče u sebe, jinak by musela čekat, než se vrátí.


    Nesla papírovou tašku, ve které byla limonáda a dva sýrové tousty – její večeře – a mastička, aby si mohla později namazat popáleniny na rukou. Dech se jí v tom ledovém vzduchu srážel. Mila přidala do kroku, protože jí byla strašná zima. Nocí zněl pouze zvuk jejích kroků po štěrku. Její bungalov byl poslední v řadě.


    »Priscilla,« napadlo ji za chůze. Vybavila se jí slova soudního lékaře Changa: „Řekl bych, že je zabil okamžitě – neměl žádný zájem na tom udržovat je naživu déle, než bylo potřeba, takže neváhal. Všechny oběti zabil stejným způsobem. Až na jednu…“ Doktor Gavila se zeptal: „Co to znamená?“ A Chang se na něho upřeně podíval a řekl, že u té šesté to bylo ještě horší…


    Právě tahle věta Mile pořád zněla v hlavě.


    Ale nejen proto, že ta šestá holčička musela zaplatit vyšší cenu než ostatní – „Zpomalil krvácení, aby umírala pomaleji… chtěl si to představení užít.“ – Ne, bylo v tom něco jiného. Proč změnil vrah svůj modus operandi? Mila znovu pocítila ono šimrání na spodní části krku, jako při poradě s Changem.


    Její pokoj byl už jen pár metrů od ní a ona se na ten pocit soustředila, tentokrát si byla jistá, že může přijít na jeho příčinu. Kvůli malé prohlubni v terénu zaškobrtla.


    A v tu chvíli to uslyšela.


    Krátký šramot za jejími zády rozptýlil všechny její myšlenky. Dupnutí do štěrku. Někdo „kopíroval“ její chůzi. Někdo koordinoval svoje kroky s těmi jejími, aby se k ní bez povšimnutí přiblížil. Když zakopla, pronásledovatel ztratil rytmus a prozradil tím svoji přítomnost.


    Mila se nenechala vyvést z míry, nezpomalila. Kroky pronásledovatele se znovu ztratily v těch jejích. Spočítala si, že bude asi deset metrů za ní. Mezitím si začala přehrávat všechna možná řešení. Nemělo cenu vytahovat pistoli, kterou měla zastrčenou vzadu za kalhotami, protože kdyby byl ten za ní ozbrojený, měl by spoustu času vystřelit jako první. »Ten hlídač,« pomyslela si. Zapnutá televize v prázdné kabině. »Zbavil se ho. A teď se chce zbavit mě,« usoudila. Už byla jen pár kroků od prahu bungalovu. Musela se rozhodnout. A tak se rozhodla. Neměla jinou možnost.


    Ve snaze najít klíče zašátrala v kapse a rychle vyšla po třech schodech, které vedly na verandu. Párkrát otočila klíčem, se srdcem v krku otevřela dveře a vklouzla do pokoje. Vytáhla pistoli a druhou ruku natáhla k vypínači. Lampička vedle postele se rozsvítila. Mila byla zády přilepená ke dveřím, stála nehnutě a měla nastražené uši. »Nezaútočil na mě,« pomyslela si. Pak se jí zdálo, že slyší, jak se někdo prochází po prkenném obložení verandy.


    Boris jí řekl, že každým klíčem motelu se dají otevřít všechny pokoje, protože majitele přestalo bavit je znovu přidělávat pokaždé, když klienti odešli bez placení a nevrátili je. »Ví o tom i ten, co mě pronásleduje? Pravděpodobně má stejný klíč jako já,« pomyslela si. A napadlo ji, že kdyby se pokusil vejít dovnitř, mohla by ho překvapit zezadu.


    Svezla se na kolena a přes špinavý koberec se došoupala až k oknu. Připlácla se ke stěně a nadzdvihla ruku, aby ho mohla otevřít. Panty byly zamrzlé. Po chvíli úsilí se jí podařilo otevřít jedno z okenních křídel. Postavila se, vyskočila oknem a znovu se ocitla venku, ve tmě.


    Před ní byl les. Vysoké špičky stromů se společně rytmicky kolébaly. V zadní části motelu byla vyvýšená cementová plošina, která propojovala všechny bungalovy. Mila podél ní šla, přikrčená, a snažila se zaregistrovat každý pohyb nebo zvuk. Rychle prošla kolem vedlejšího pokoje a také vedle toho za ním. Pak se zastavila a vydala se úzkou uličkou, která jednotlivé bungalovy oddělovala.


    V tu chvíli se musela vyklonit, aby viděla na verandu. Tak jako tak to představovalo risk. Prsty obou rukou obtočila okolo pistole, aby byl stisk pevnější, a ignorovala bolest, kterou jí působily popáleniny. Rychle napočítala do tří, mezitím se třikrát zhluboka nadechla, a vyskočila zpoza rohu s namířenou pistolí. Nikdo tam nebyl. Přece nemohlo jít o výplod její fantazie. Byla přesvědčená o tom, že ji někdo sleduje. Někdo, kdo uměl kráčet za zády svého terče a skrývat zvukový stín svých kroků.


    Predátor.


    Mila hledala na prostranství něco, co by svědčilo o přítomnosti nepřítele. Vypadalo to, že se za doprovodu monotónního koncertu přitakávajících stromů, které obklopovaly motel, vypařil.


    „Promiňte…“


    Mila odskočila dozadu a naprosto paralyzovaná tím prostým slovem se podívala na muže, aniž by pozvedla pistoli. Trvalo jí pár vteřin, než pochopila, že je to hlídač. On si všiml, že ji vyděsil, a zopakoval: „Promiňte,“ ale tentokrát jen proto, aby se omluvil.


    „Co se děje?“ zeptala se Mila, které se ještě nepodařilo uklidnit tlukot vlastního srdce.


    „Někdo vám volá…“


    Muž ukázal na svoji kabinu a Mila si to k ní namířila, aniž počkala, až ji tam dovede.


    „Mila Vasquezová,“ řekla do sluchátka.


    „Zdravím, tady Stern… Doktor Gavila vás chce vidět.“


    „Mě?“ zeptala se překvapeně, ale zároveň trochu pyšně.


    „Ano. Už jsme zavolali policistovi, který vás vezl do motelu, vrací se pro vás.“


    „Dobře.“ Mila byla zaskočená. Stern už k tomu víc nedodal, a tak se odvážila zeptat: „Jsou nějaké novinky?“


    „Alexander Bermann před námi něco ukrýval.“


     



    Boris se snažil nastavit navigaci, aniž by přestal dávat pozor na cestu. Mila se dívala před sebe a mlčela. Gavila seděl na zadním sedadle, měl zavřené oči a byl zachumlaný v pomačkaném kabátě. Mířili k domu sestry Veronicy Bermannové, kde se manželka podezřelého schovávala před reportéry.


    Goran došel k závěru, že Bermann něco skrýval. To vše na základě té hlasové zprávy: „Ehm… To jsem já… Ehm… Nemám moc času… Ale stejně jsem ti chtěl říct, že mě to mrzí… Mrzí mě to, všechno… Měl jsem to udělat dřív, ale nezvládl jsem to… Pokus se mi odpustit. Byla to všechno moje vina…“


    Z výpisu telefonních hovorů přišli na to, že Bermann volal domů ze stanice dopravní policie, zhruba ve stejné chvíli, kdy našli mrtvolu Debby Gordonové.


    Goran najednou začal uvažovat nad tím, proč by někdo v Bermannově situaci – s mrtvolou v autě a s úmyslem co nejdříve spáchat sebevraždu – nechával manželce na záznamníku takovýto vzkaz.


    Sérioví vrazi se neomlouvají. A pokud se omluví, je to jen kvůli tomu, aby o sobě utvořili jiný obraz, protože mají v povaze klamat okolí. Jejich cílem je zastírat pravdu, přiživovat kouřovou clonu, kterou se obklopili. Ale u Bermanna to tak nebylo. Jeho hlas byl naléhavý. Musel něco dokončit, dříve než bude příliš pozdě.


    Co měla Alexanderu Bermannovi jeho žena odpustit?


    Goran už byl přesvědčený o tom, že se to prostě týkalo jeho manželky a jejich vztahu.


    „Zopakujte mi to prosím ještě jednou, doktore Gavilo…“


    Goran otevřel oči a uviděl před sebou Milu, která se na něho otočila z přední sedačky, zírala na něj a očekávala odpověď.


    „Možná že Veronica Bermannová něco zjistila. To byl pravděpodobně důvod jejich hádky. A on se jí za to chtěl omluvit, tedy alespoň podle mě.“


    „A proč by pro nás taková informace měla být tak důležitá?“


    „Já nevím, jestli pro nás bude důležitá… Ale člověk v jeho situaci neztrácí čas nějakou banální manželskou hádkou, pokud tím nesleduje ještě něco jiného.“


    „A co by tím mohl sledovat?“


    „Možná si jeho manželka není tak docela vědomá toho, co ví.“


    „A on chtěl tím telefonátem celou situaci nějak urovnat a zabránit jí, aby po tom pátrala dál nebo nám řekla nějaký detail…“


    „Ano, přesně to si myslím… Veronica Bermannová s námi doteď velmi ochotně spolupracovala a neměla by zájem na tom nám něco tajit, pokud by si myslela, že se ta informace týká pouze jich dvou a s obviněními jejího manžela nemá nic společného.“


    Mile to teď přišlo celé jasnější. Kriminologova intuice nemohla být právoplatně považována za zvrat ve vyšetřování. Museli ji nejprve ověřit. Proto o tom Goran zatím nemluvil s Rochem.


    Doufali, že získají důležité informace na setkání s Veronicou Bermannovou. Původně s ní měl vést jakýsi neformální rozhovor Boris, jakožto expert na vyslýchání svědků a informátorů. Ale Goran se rozhodl, že za Bermannovou manželkou půjde jen on a Mila. Boris to přijal jako rozkaz od nadřízeného, a ne jako od civilního konzultanta. Ale vzrostla jeho nevraživost vůči Mile. Nechápal, proč tam musí být právě ona.


    Mila to napětí vnímala a popravdě řečeno ani ona nechápala důvody, které Gavilu přiměly dát jí přednost. Na Borise zbyl pouze úkol zacvičit ji v tom, jak má vést rozhovor. A právě to dělal až do chvíle, než začal ve snaze najít cílovou destinaci zápolit s navigací.


    Mila si znovu vzpomněla na Borisův komentář, zatímco se Stern a Rosová snažili vykreslit Bermannův portrét: „Mě snad šálí zrak. Je až moc ‚čistej‘.“


    Jeho dokonalý život byl těžko uvěřitelný. Zdálo se, jako by ho pro někoho připravil.


    »Všichni máme tajemství,« zopakovala si pro sebe Mila. »I já.«


    Vždycky je co skrývat. Její otec jí jako malé říkal: „Všichni se šťouráme v nose. Možná to děláme, když nás zrovna nikdo nevidí, ale děláme to.“


    Jaké měl tedy tajemství Alexander Bermann?


    Co na něj jeho žena věděla?


    Jak se jmenovala holčička číslo šest?


    Dorazili skoro za úsvitu. Vesnička byla v zákrytu malého dómu, který byl zaklíněný v místě, kde se stáčela hráz a kde domky pokukovaly po řece.


    Sestra Veronicy Bermannové bydlela v bytě nad pivnicí. Sarah Rosová jí návštěvu, kterou měla za chvíli přijmout, ohlásila přes telefon. Veronica se, což bylo předvídatelné, nevzpouzela a neprojevila ani náznak zdrženlivosti. Tím předběžným upozorněním chtěli docílit toho, aby si nemyslela, že bude muset podstoupit nějaký výslech. Ale Veronicu Bermannovou preventivní opatření vyšetřovatelky Rosové vůbec nezajímalo a pravděpodobně by se podrobila i výslechu třetího stupně.


    Veronica přijala Milu s Goranem před sedmou hodinou ranní v pohodlí svých pantoflů a županu. Usadila je v obývacím pokoji s intarzovaným nábytkem a obnaženými trámy na stropě a nabídla jim čerstvě uvařenou kávu. Mila a Goran se posadili na gauč, Veronica Bermannová si sedla na kraj jednoho z křesel a měla vyhaslý pohled člověka, který nemůže ani spát, ani brečet. V klíně měla položené zaťaté ruce a Goran pochopil, že je nervózní.


    Pokoj byl osvětlený teplým žlutým světlem, které vyzařovala lampa pokrytá starým fulárem, a vůně okrasných květin na parapetu mu dodávala dojem útulnosti.


    Sestra Veronicy Bermannové jim naservírovala kávu a prázdný podnos si odnesla s sebou. Když zůstali sami, Goran nechal mluvit Milu. Povaha otázek, které se Veronice chystali pokládat, vyžadovala velkou dávku taktu. Mila si pomalu vychutnávala kávu. Nespěchala, chtěla, aby se žena nejprve zbavila veškerých zábran. Boris ji varoval – k tomu, aby se ten druhý uzavřel a rozhodl se už dál nespolupracovat, stačí v některých případech jen jedna nevhodná věta.


    „Paní Bermannová, celá tahle situace pro vás musí být velmi náročná, mrzí nás, že jsme sem vtrhli v tuhle hodinu.“


    „Nedělejte si starosti, vstávám brzo.“


    „Potřebujeme, abyste nám řekla trochu víc o svém manželovi, protože jen tak budeme moci posoudit, do jaké míry byl do věci zapojený. Věřte mi, že je v případu stále ještě spousta nevyjasněných detailů. Povězte nám o něm něco…“


    Veroničin výraz se nezměnil ani o milimetr, zato její pohled měl teď jinou intenzitu. Pak začala: „S Alexanderem jsme se znali už od gymnázia. On byl o dva roky starší než já, byl v hokejovém týmu. Nebyl žádný velký hráč, ale všichni ho měli rádi. Vídala se s ním jedna moje kamarádka, přes ni jsem ho poznala. Začali jsme spolu chodit ven, ale ve skupině, jako kamarádi – v té době mezi námi nic nebylo a ani nás nenapadlo, že by nás mohlo spojovat něco víc. Popravdě řečeno nevěřím, že by mě tak bral… Myslím jako svoji potenciální přítelkyni. A já jeho taky ne.“


    „To se stalo až později…“


    „Ano, není to zvláštní? Po gymnáziu jsem ho ztratila z dohledu a neviděli jsme se mnoho let. Přes společné kamarády jsem se dozvěděla, že chodí na univerzitu. Pak se jednoho dne znovu objevil v mém životě: zavolal mi a říkal, že v seznamu náhodou narazil na moje číslo. Potom jsem se od těch samých přátel dozvěděla, že když se po absolvování univerzity vrátil, ptal se na mě a chtěl vědět, kde je mi konec…“


    Když ji Goran poslouchal, měl pocit, že se Veronica Bermannová neoddává nostalgickým vzpomínkám, ale že její vyprávění má jakýsi přesný cíl. Jako by se je snažila dovést na nějaké místo vzdálené v čase, kde najdou to, co hledají.


    „A od té doby jste se zase začali vídat…,“ řekla Mila. Goran si spokojeně všiml, že se policistka drží Borisových rad a nepokládá Veronice Bermannové otázky, ale spíše jí předkládá věty, které ona dokončí, aby to vypadalo více jako konverzace a méně jako výslech.


    „Od té doby jsme se znovu začali vídat,“ zopakovala Bermannová. „Alexander se mi velmi urputně dvořil a přesvědčoval mě, abych si ho vzala. A já jsem nakonec souhlasila.“


    Goran se soustředil na tu poslední větu. Zněla mu falešně, jako lež, kterou člověk z pýchy zbrkle vloží do konverzace a doufá, že si jí nikdo nevšimne. A vzpomněl si na to, čeho si všiml, když tu ženu viděl poprvé: Veronica Bermannová není hezká a pravděpodobně nebyla hezká ani v minulosti. Její průměrná ženskost postrádala jakoukoli dojemnost. Alexander Bermann byl naopak velmi pohledný muž. Měl blankytné oči a sebejistý úsměv toho, kdo umí na ostatní působit jistým šarmem. Kriminologovi připadalo velmi nepravděpodobné, že by musel tolik naléhat, aby ženu přesvědčil k sňatku.


    V tom okamžiku se Mila rozhodla, že bude znovu určovat směr rozhovoru: „Ale v poslední době váš vztah příliš nefungoval…“


    Veronica si dopřála pauzu. Podle Gorana byla poměrně dlouhá a domníval se, že jí Mila nahodila háček příliš brzo.


    „Měli jsme jisté problémy,“ přiznala nakonec.


    „V minulosti jste se snažili o děti…“


    „Podstoupila jsem hormonální terapii. Pak jsme zkusili i umělé oplodnění.“


    „Předpokládám, že jste po dítěti velmi toužili…“


    „Trval na tom především Alexander.“


    Řekla to defenzivním tónem, což dost možná svědčilo o tom, že právě tohle téma bylo zdrojem většiny jejich hádek.


    Blížili se k cíli. Goran byl spokojený. Chtěl, aby s Bermannovou promluvila Mila, protože měl za to, že právě žena dovede s Veronicou nejsnáze utvořit pouto vzájemné solidarity a bude schopná roztříštit její eventuální vzdor. Jistě, mohl si vybrat Saru Rosovou a možná by neurazil nedůtklivého Borise. Ale Mila mu přišla vhodnější a nespletl se.


    Policistka se naklonila nad stolek, který odděloval gauč od místa, kde seděla Veronica Bermannová, aby položila svůj šálek kávy. Byl to trik, pomocí kterého se chtěla setkat s Goranovým pohledem, aniž by si toho žena všimla. On lehce pokývl – to znamenalo, že přišel moment pokusit se bez dalších průtahů o útok.


    „Paní Bermannová, proč vás manžel v té zprávě na záznamníku žádal, abyste mu odpustila?“


    Veronica otočila hlavu stranou a snažila se skrýt slzu, která prolamovala bariéru, za níž hodlala udržet svoje emoce.


    „Paní Bermannová, nám se můžete svěřit. Chci k vám být upřímná – žádný policista, prokurátor ani soudce vám nikdy nebude moci nařídit, abyste na tuhle otázku odpověděla, protože se netýká vyšetřování. Ale pro nás je důležité to vědět, protože váš manžel by mohl být nevinný…“


    Když Veronica Bermannová slyšela to poslední slovo, znovu se na ni obrátila.


    „Nevinný? Alexander nikoho nezabil… ale to neznamená, že se ničím neprovinil!“


    Řekla to s temnou zlobou, která se vynořila bez jakéhokoli varování a zhyzdila jí hlas. Goranovi se potvrdilo, co předpokládal. Mila to taky pochopila: Veronica Bermannová na ně čekala. Očekávala jejich návštěvu, jejich otázky, které se tvářily jako neškodné věty, pronesené sem tam v rámci rozhovoru. Mysleli si, že rozhovor vedou oni, ale žena si svoje vyprávění připravila tak, aby je dovedla až sem. Musela to někomu říct.


    „Měla jsem podezření, že Alexander má milenku. Každá manželka bere takovou eventualitu v potaz a ve stejném okamžiku se rozhodne, jestli by to manželovi byla schopná odpustit. Ale dříve nebo později chce taky každá manželka vědět pravdu. Proto jsem se mu jednoho dne začala přehrabovat ve věcech. Nevěděla jsem, co vlastně hledám, a nemohla jsem předem tušit, jak bych reagovala, kdybych něco našla.“


    „Co jste našla?“


    „Důkaz – Alexander měl schovanou digitální databanku, která byla stejná jako ta, co si nosil do práce. Proč by si člověk kupoval dvě stejné, když ne proto, aby jedna maskovala druhou? A tak jsem přišla na jméno jeho milenky – zapisoval si všechny jejich schůzky! Postavila jsem ho před hotovou věc – zapíral to, druhá databanka okamžitě zmizela. Ale já jsem to nenechala jen tak – sledovala jsem ho až k domu té ženy, na to bezútěšné místo. Ale už jsem se neodvážila zajít dál. Zůstala jsem stát přede dveřmi. Vlastně jsem ji ani nechtěla vidět.“


    To bylo to nevyslovitelné tajemství Alexandera Bermanna? přemýšlel Goran. Milenka? To se namáhali kvůli takové maličkosti?


    Ještě štěstí, že o tom neřekl Rocheovi, jinak by musel čelit jeho výsměchu, protože pro něj už byl případ uzavřený. Veronica Bermannová byla jako neřízená střela a neměla ani v nejmenším úmyslu nechat je odejít, dokud ze sebe nedostane veškerou zášť, kterou vůči manželovi pociťovala. Když v manželově kufru objevili mrtvolu, zarytě ho bránila, ale to byla evidentně jen póza, kterou zaujala z prozíravosti. Byl to způsob, jak uniknout tíze obvinění, jak se uchránit před tím bahnem. Teď, když v sobě našla sílu vymanit se z paktu manželské solidarity, začala kolem Alexandera Bermanna, ve stejné míře jako ostatní, hloubit příkop, ze kterého už se nikdy nedostane.


    Goran se snažil s Milou navázat oční kontakt, chtěl, aby konverzaci co nejdříve ukončila. V té chvíli si kriminolog všiml nenadálé změny jejích obličejových rysů, které teď vyjadřovaly výraz pohybující se na hranici mezi údivem a nejistotou.


    Za tu spoustu let kariéry se Goran naučil na obličejích ostatních poznávat strach. Pochopil, že Milou něco silně otřáslo.


    Bylo to to jméno.


    Slyšel, jak se Veronicy Bermannové ptá: „Mohla byste mi zopakovat, jak se jmenuje milenka vašeho manžela?“


    „Jak jsem říkala, ta běhna se jmenuje Priscilla.“
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    To nemohla být pouhá náhoda.


    Mila kvůli přítomným připomněla ty nejdůležitější aspekty svého posledního případu. Toho s učitelem hudby. Když reprodukovala slova, kterými seržant Morexu komentoval objevení toho jména – Priscilla – v diáři patřícím té „zrůdě“, Sarah Rosová obrátila oči v sloup a Stern ji napodobil a kroutil přitom hlavou.


    Nevěřili jí. Ale to bylo pochopitelné. A přesto se Mila nevzdávala myšlenky, že mezi případy existuje souvislost. Jen Goran ji při tom nechal. Kdoví, čeho chtěl dosáhnout. Mila se chtěla dostat pod slupku toho směšného případu za každou cenu. Ale ze zápisu rozhovoru s Veronicou Bermannovou vyzískala pouze jedno: Bermannová sledovala svého manžela až k domu jeho milenky, kam měli zrovna namířeno. Bylo možné, že to místo skrývá další hrůzy. Možná i těla zmizelých holčiček.


    A odpovědi na otázky týkající se holčičky číslo šest.


    Mila by chtěla říct ostatním: „Dala jsem jí jméno Priscilla…“ Ale neudělala to. To jméno jí najednou připadalo jako nadávka. Jako kdyby jí ho dal sám Bermann, její trýznitel.


    Domek vypadal jako typické předměstské stavení. Stál v klasické segregované městské části vystavěné zhruba v šedesátých letech, jako zřejmý důsledek nově zrozené industriální zóny. Městská část sestávala z šedých paláců, které se postupem času obalily načervenalým prachem pocházejícím z blízké ocelárny. Byly to nemovitosti nevalné prodejní hodnoty, které potřebovaly neodkladnou údržbu. Lidé tu žili dočasně, jednalo se především o imigranty, nezaměstnané a rodiny, které žily na sociální podpoře.


    Goran si všiml, že se na Milu nikdo neodvažoval podívat. Drželi si od ní odstup, protože jim poskytla nečekaný podnět a tím jako by překročila určitou hranici.


    „Proč by někdo bydlel na takovýmhle místě?“ uvažoval Boris a znechuceně se rozhlížel kolem sebe.


    Číslo popisné, které hledali, se nacházelo na konci bloku. Odpovídalo sklepnímu bytu, do něhož se dalo vstoupit venkovními schody. Měl železné dveře. Jediná tři okna, která se nacházela na úrovni chodníku, byla opatřená mřížemi a zevnitř zastíněná prkny. Stern se pokusil podívat dovnitř ve směšně přikrčené pozici – z rukou si vytvořil misky a dal si je kolem očí a pánev měl vysunutou dozadu, aby si neušpinil kalhoty.


    „Odsud není nic vidět.“


    Boris, Stern a Rosová na sebe kývli a rozestavěli se okolo vchodových dveří. Stern vyzval Gorana a Milu, aby zůstali vzadu.


    Ke dveřím šel Boris. Nebyl tam zvonek, a proto zaklepal. Udělal to energicky, pomocí dlaně. Ten hluk měl zastrašovat, ale jeho hlas zněl naopak záměrně klidně.


    „Paní, tady policie. Otevřete prosím…“


    Byla to technika psychologického nátlaku, která má druhého účastníka hovoru zmást – mluvil na ni s falešnou trpělivostí a zároveň ji popoháněl. Ale tentokrát nezafungovala, protože v domě nejspíš nikdo nebyl.


    „Dobře, tak pojďme dovnitř,“ navrhla Rosová, která chtěla věc co nejrychleji prošetřit.


    „Musíme počkat, až nám zavolá Roche a řekne, že dostal povolení k prohlídce,“ odpověděl Boris a podíval se na hodinky: „Nemělo by mu to trvat dlouho…“


    „Ať jde Roche i se svým povolením do prdele!“ vzepřela se mu Rosová. „Vždyť tam vevnitř může bejt cokoliv!“


    Goran se do toho vmísil: „Má pravdu, jdeme dovnitř.“


    Na základě toho, jak všichni přijali to rozhodnutí, se Mile potvrdilo, že Goranovo slovo má v téhle skupince větší váhu než Rocheovo.


    Rozestavili se přede dveřmi. Boris vytáhl soupravu šroubováků a začal se šťourat v zámku. Po chvíli v něm cvaklo. Jednou rukou pevně držel pistoli a druhou zatlačil do železných dveří.


    Na první pohled to vypadalo, že tam nikdo nebydlí.


    Chodba byla úzká a holá. Denní světlo nebylo s to ji dostatečně osvětlit. Rosová namířila svou baterkou před sebe a v tu chvíli uviděli troje dveře. Dvoje byly nalevo, třetí na konci chodby.


    Ty třetí byly zamčené.


    Začali procházet místnostmi. Boris byl vepředu, za ním Rosová, pak Stern a Goran. Řadu uzavírala Mila. Kromě kriminologa měli všichni v ruce zbraň. Mila byla ke skupině pouze „přičleněná“, takže by zbraň mít neměla, ale měla ji zastrčenou zezadu za džíny a rukojeť svírala v prstech, aby ji mohla kdykoli vytáhnout. Proto také vcházela jako poslední.


    Boris zkusil stisknout spínač, který byl na jedné ze stěn. „Světla nesvítí.“


    Pozvedl baterku, aby se podíval do prvního ze tří pokojů. Byl prázdný. Na zdi byla vlhká skvrna, která se táhla už od základů a jako rakovina požírala celou omítku. Trubky pro rozvod tepla se na stropě křížily s odpadním potrubím. Na podlaze se vytvořila kaluž ze splašků.


    „To je puch!“ řekl Stern.


    V takových podmínkách nemohl nikdo žít.


    „Už teď je jasné, že žádná milenka neexistuje,“ řekla Rosová.


    „Tak co je to teda za místo?“ uvažoval Boris.


    Přišli k druhé místnosti. Dveře byly zatuhlé ve zrezivělých pantech a lehce odkloněné od stěny – ten úhel mohl potenciálnímu útočníkovi skýtat snadný úkryt. Boris je kopnutím otevřel dokořán, ale nikdo za nimi nebyl. Místnost byla úplně stejná jako ta první. Pár chybějících dlaždiček obnažovalo cement pokrývající základy. Nebyl tu žádný nábytek, jen ocelová kostra gauče. Šli dál.


    Zbývala poslední místnost. Ta na konci chodby, jejíž dveře byly zamčené.


    Boris pozvedl dva prsty levé ruky k očím. Jednalo se o smluvené znamení mezi ním a Sternem s Rosovou, kteří zaujali svoje pozice po obou stranách dveří. Pak mladý vyšetřovatel o krok couvl, pokrčil nohu a vší silou kopl do místa, kde se nacházela klika. Dveře se rozletěly a všichni tři okamžitě zaujali palebné postavení a osvěcovali přitom baterkami každý kout. Nikdo tam nebyl.


    Goran se mezi nimi protlačil a rukou, na níž měl latexovou rukavici, přejel po stěně. Našel spínač. Po dvou krátkých škytnutích se na stropě rozsvítila zářivka a na místnost se sneslo prašné světlo. Vypadalo to tu úplně jinak než v předešlých dvou místnostech. Zaprvé tu bylo uklizeno. Stěny nebyly zvlhlé, protože byly pokryté nepropustnými tapetami z plastifikovaného papíru. Na podlaze byly ještě všechny dlaždičky, navíc v dobrém stavu. Nebyla tu okna, jen klimatizace, která se po pár vteřinách zapnula. Elektroinstalace byla vedena venkem, což byl znak toho, že ji sem někdo přidal až dodatečně. Plastové lištičky přiváděly dráty ke spínači, který Goranovi umožnil zapnout světlo, ale také k zásuvce po pravé straně pokoje, kde byl ke stěně přistavený stůl s kancelářskou židlí. A na stole stál vypnutý počítač.


    To bylo kromě starého koženého křesla, které přiléhalo k protější levé stěně, jediné vybavení v místnosti.


    „Jak se zdá, Alexandera Bermanna zajímal jenom tenhle pokoj,“ řekl Stern Goranovi.


    Rosová postoupila dál do pokoje a namířila si to k počítači: „Jsem si jistá, že tam jsou odpovědi, které hledáme.“


    Ale Goran ji chytil za paži a zadržel ji. „Ne, bude lepší, když počkáme na rozkazy. Teď musíme všichni ven, abychom neovlivnili vlhkost prostředí.“ Pak se obrátil na Sterna: „Zavolej Kreppovi, ať přijede se svým týmem odebrat otisky prstů. Já dám vědět Rocheovi.“


    Mila pozorně sledovala světlo, které zářilo v Goranových očích. Byla přesvědčená, že si je jistý, že už je jen krůček od něčeho velkého.


    Prsty si přejel po hlavě, jako by si chtěl pročísnout vlasy, ale žádné neměl. Zbyl mu jen hustý kolárek vlasů na šíji, odkud rašil culík, který sestupoval až na záda. Po jeho předloktí se táhnul zelenočervený had, jehož čelisti se otvíraly na hřbetu ruky. Podobné tetování měl i na druhé paži a na části hrudníku – vykukovalo mu zpod pláště. Za nejrůznějšími piercingy, které pokrývaly jeho tvář, byl Krepp, expert z forenzního.


    Mila byla jeho vzezřením, které bylo tak vzdálené vzhledu běžného šedesátníka, naprosto unesená. Pomyslela si: »Tak takhle dopadnou pankáči, když zestárnou.« Nicméně Krepp byl ještě před pár lety úplně normální, dost střídmý a poměrně fádní pán ve středních letech. Ta změna proběhla ze dne na den. Ale poté, co se všichni přesvědčili, že nepřišel o rozum, už o jeho novém vzhledu nikdo nic neřekl, protože Krepp byl nejlepší v oboru.


    Poté co poděkoval Goranovi za to, že v místnostech udržel původní vlhkost, se dal hned do práce. Strávil v místnosti se svým týmem hodinu – všichni měli pláště a masky přes obličej, aby se chránili před chemickými látkami používanými k odhalování otisků prstů – a poté vyšel ven ze sklepního bytu a přidal se ke kriminologovi a Rocheovi, který za nimi mezitím přijel.


    „Jak se máš, Kreppe?“ pozdravil ho vrchní inspektor.


    „Tenhle případ se hřbitovem paží mě asi dostane do blázince,“ začal expert. „Když jste nám zavolali, ještě pořád jsme ty končetiny analyzovali a hledali na nich nějaký použitelný otisk prstu.“


    Goran věděl, že odhalit otisk prstu na lidské kůži je vůbec to nejtěžší, protože to komplikuje možná kontaminace, pot prošetřovaného subjektu nebo, pokud se jedná o mrtvé tkáně jako v případě paží, rozklad.


    „Zkusil jsem jódové výpary, kromekote, a dokonce i elektronografii.“


    „To je co?“ zeptal se kriminolog.


    „To je nejmodernější způsob, jak objevit otisky zanechané na kůži – radiografie využívající přenos elektronů… Ten zatracenej Albert nezanechává žádný otisky, je v tom dost dobrej,“ řekl Krepp. A Mila si všimla, že jako poslední nazývá vraha tímhle jménem, protože pro všechny ostatní už přijal identitu Alexandera Bermanna.


    „Tak co tu máme, Kreppe?“ zeptal se Roche, protože už ho unavovalo poslouchat věci, které mu k ničemu nebyly.


    Ten si sundal rukavice a s pohledem stále upřeným do země začal popisovat vše, co udělali: „Použili jsme ninhydrin, účinek nebyl pod laserem úplně stoprocentní, tak jsem to vylepšil chloridem zinečnatým. Objevili jsme několik sérií otisků na samolepicí tapetě vedle vypínače světla a na porézním obložení stolu. S počítačem to bylo složitější: otisky se překrývaly, potřebovali bychom kyanoakrylát, ale to bychom museli přenést klávesnici do hyperbarické komory a…“


    „To až později. Nemáme čas shánět náhradní klávesnici a počítač potřebujeme prohledat teď hned,“ přerušil ho Roche, který chtěl rychle znát odpovědi. „Zkrátka, otisky patří jedinému člověku…“


    „Ano, všechny jsou Alexandera Bermanna.“


    To zjištění zasáhlo úplně všechny, až na jednoho člověka – ten už znal odpověď předem. Bylo mu to jasné od okamžiku, kdy do toho sklepního bytu vstoupili.


    „Jak se zdá, Priscilla nikdy neexistovala,“ řekl Gavila.


    Tu větu prohlásil, aniž by se podíval na Milu; skutečnost, že ji připravil o útěchu v podobě svého pohledu, se dotkla její pýchy.


    „Je tu ještě něco…,“ začal znovu Krepp. „To kožené křeslo.“


    „Co je s ním?“ zeptala se Mila, která se vynořila z ticha.


    Krepp se na ni podíval pohledem, který věnujeme někomu, koho jsme si předtím nevšimli, pak zaměřil zrak na její obvázané ruce a zatvářil se rozpačitě. Mile přišlo naprosto absurdní, že se na ni dívá tímhle způsobem zrovna někdo s takovou ránou, jakou měl Krepp. Ale nenechala se rozhodit.


    „Na křesle nejsou otisky.“


    „A na tom je něco divného?“ zeptala se Mila.


    „Já nevím,“ prohlásil prostě Krepp. „Jen říkám, že jsou všude kromě toho křesla.“


    „Ale Bermannovy otisky jsou na všem ostatním, tak co je nám po tom, že jo?“ vmísil se do toho Roche. „Ty nám budou stačit na to, abysme mu to přišili, jak se patří… A pokud vás to zajímá, mně se ten chlápek líbí čím dál tím míň.“ Mila si pomyslela, že by se mu měl víc než líbit, vzhledem k tomu, že byl řešením všech jeho starostí.


    „Tak co s tím křeslem, mám ho zkoumat dál?“


    „Kašli na to blbý křeslo a pusť tam moje lidi, ať se mrknou na ten počítač.“


    Když členové týmu slyšeli, jakým způsobem o nich mluví, snažili se mezi sebou nenavazovat oční kontakt, aby se nezačali smát. Tón přísného seržanta, kterým Roche někdy mluvil, býval absurdnější než Kreppův vzhled.


    Vrchní inspektor se vzdálil k autu, které na něho čekalo na konci bloku, ale ještě předtím svůj tým povzbudil větou: „Jen do toho, spoléhám na vás.“


    Když byl dostatečně daleko, Goran promluvil ke všem přítomným. „Dobře,“ řekl, „podíváme se, co je v tom počítači.“


     



    Znovu se zmocnili místnosti. Kvůli stěnám pokrytým plastem vypadala jako obrovské embryo. Doupě Alexandera Bermanna už se brzy vylíhne, pouze pro ně. Nebo v to alespoň doufali. Měli na sobě latexové rukavice. Pak si Sarah Rosová sedla k počítači – teď byla řada na ní.


    Předtím než ho zapnula, připojila do jedné z USB zdířek malé zařízení. Stern zapnul diktafon a položil ho vedle klávesnice. Rosová popisovala, co dělá: „Připojila jsem k Bermannovu počítači externí harddisk – kdyby se počítač zaseknul, zařízení bleskově zkopíruje vše, co se nachází v jeho paměti.“


    Ostatní stáli za ní, pohrouženi do ticha.


    Zapnula počítač.


    První elektrický signál byl doprovázený typickým zvukem spouštějící se mechaniky. Vše se zdálo být v pořádku. Počítač se s jistou pomalostí začínal probouzet z letargie. Jednalo se o starý model, který už se nevyrábí. Na obrazovce se popořádku objevily údaje o operačním systému, které po chvíli uvolnily místo obrázku na ploše. Nebylo tam nic důležitého – modrá obrazovka s ikonami velmi známých programů.


    „To vypadá jak můj komp,“ nadhodil Boris. Ale ta hláška nikoho nerozesmála.


    „Dobře… Teď se podíváme, co má pan Bermann ve složce ‚Dokumenty‘.“


    Rosová na ni klikla. Byla prázdná. Stejně tak jako „Obrázky“ a „Poslední soubory“.


    „Nejsou tu textové soubory… To je hodně zvláštní,“ poznamenal Goran.


    „Možná že po sobě pokaždé všechno smazal,“ navrhl Stern.


    „Jestli to tak je, můžu se je pokusit obnovit,“ prohlásila sebejistě Rosová. Pak vložila cédéčko do mechaniky a rychle zkopírovala software, který jim umožní znovu získat jakýkoli vymazaný soubor.


    Paměť počítače se nikdy nevyprázdní úplně a zbavit se některých dat, která jako by se do něj nesmazatelně vtiskla, je téměř nemožné. Mila si vzpomněla, že od někoho slyšela, že ta křemíková sloučenina, která je uvězněná v každém počítači, funguje tak trochu jako lidský mozek. I když se zdá, že jsme něco zapomněli, ve skutečnosti je někde uvnitř naší hlavy skupinka buněk, které tu informaci uchovávají a možná nám ji při nějaké příležitosti znovu poskytnou, buď ve formě obrazů, nebo instinktu. Není zásadní pamatovat si, kdy jsme se jako malí poprvé spálili o oheň. Důležité je, že se nám poznání, oproštěné od biografických okolností, ve kterých proběhlo, vryje do paměti a vynoří se pokaždé, když se přiblížíme k něčemu horkému. Na to myslela Mila, když se zase dívala na své obvázané ruce… Jak se zdálo, někde v sobě měla uloženou chybnou informaci.


    „Nic tady není.“


    Bylo to právě sklíčené konstatování Rosové, které přivedlo Milu zpátky do reality. V počítači nebylo vůbec nic.


    Ale Goranovi se to nezdálo. „Je tu webový prohlížeč.“


    „Ale počítač neni připojenej k internetu,“ poznamenal Boris.


    Sarah Rosová ale pochopila, kam tím kriminolog míří. Vzala si do ruky mobil a zkontrolovala čárky na displeji: „Je tu signál… Možná se připojoval přes telefon.“


    Rosová hned otevřela okno internetového prohlížeče a zkontrolovala historii navštěvovaných stránek. Byla tam pouze jedna.


    „Tak tohle tady Bermann dělal!“


    Byla to série čísel. Adresa byla kód.


     



    http://4589278497.89474525.com


     



    „Pravděpodobně je to adresa nějakého tajného serveru,“ napadlo Rosovou.


    „Co to znamená?“ ptal se Boris.


    „Že se tam nedostaneš přes vyhledávač, a když chceš na tu stránku vstoupit, musíš mít klíč. Je dost dobře možné, že je přímo v počítači. Ale jestli tam není, riskujeme, že nám ta stránka navždycky odepře přístup.“


    „Tak na to musíme jít opatrně a udělat to přesně tak, jak to dělal Bermann…,“ řekl Goran a pak se obrátil na Sterna: „Máme jeho mobil?“


    „Jo, mám ho v autě spolu s jeho domácím počítačem.“


    „Tak pro něj skoč…“


    Když se Stern vracel, byli pohrouženi do naprostého ticha. Bylo evidentní, že na něj čekali velmi netrpělivě. Policista dal Bermannův mobil Rosové a ta ho zapojila do počítače. Hned se začal připojovat. Serveru chvíli trvalo, než ho rozpoznal. Zpracovával data. Pak je začal rychle načítat.


    „Vypadá to, že se tam dostaneme bez problémů…“


    S očima přilepenýma k obrazovce očekávali obraz, který se měl každou chvíli objevit. Může to být cokoli, pomyslela si Mila. Členy týmu teď spojovalo obrovské napětí, jako by se jednalo o energii, která přebíhala z jednoho těla na druhé. Byla cítit ve vzduchu.


    Monitor se začal vyplňovat pixely, které se na ploše spořádaně rozmísťovaly jako puzzle. Ale uviděli něco úplně jiného, než očekávali. Energie, která až doteď prostupovala místností, náhle zmizela a jejich nadšení opadlo.


    Obrazovka byla černá.


    „Musí tu být nějaký ochranný systém,“ prohlásila Rosová, „který náš pokus vyhodnotil jako nedovolené vniknutí.“


    „Skryla jsi signál?“ zeptal se znepokojeně Boris.


    „Jasně že jsem ho skryla!“ rozčílila se. „Myslíš, že jsem úplně blbá? Možná to chtělo nějaký kód nebo něco…“


    „Něco jako login a heslo?“ zeptal se Goran, který to chtěl lépe pochopit.


    „Něco takového,“ řekla nesoustředěně Rosová. Pak ale odpověď doplnila: „My jsme měli adresu pro přímý vstup. Login a heslo jsou překonaná bezpečností opatření – zanechávají stopy a vždycky se dá jejich prostřednictvím někdo vysledovat. Ten, kdo navštěvuje tuhle stránku, chce zůstat v anonymitě.“


    Mila ještě neřekla ani slovo a celý ten rozhovor ji znervózňoval. Zhluboka dýchala a ruce svírala v pěsti, přičemž jí vždycky zapraskaly klouby. Něco tam nehrálo, ale ona nemohla přijít na to, co to je. Goran se na ni na chvíli otočil, jako by ho bodnul její pohled. Mila dělala, že si toho nevšimla.


    Atmosféra v místnosti mezitím začala houstnout. Boris se rozhodl, že si svoji frustraci z toho marného pokusu vybije na Saře Rosové. „Když sis myslela, že tam může bejt nějaká vstupní bariéra, proč jsi nepoužila paralelní připojení?“


    „A proč jsi mi to nenavrhnul ty?“


    „Proč, co se v takových případech stane?“ ptal se Goran.


    „Stane se to, že když takovejhle systém člověku jednou zablokuje přístup, už se tam nedostane!“


    „Pokusíme se vygenerovat nový kód a zkusíme to znova,“ navrhla Sarah Rosová.


    „To jako fakt? Vždyť to můžou bejt miliony kombinací!“ vysmíval se jí Boris.


    „Jdi do prdele! Musíš to všechno házet na mě?“


    Mila stále v tichosti přihlížela tomu, jak si tím podivným způsobem vyřizují účty.


    „Jestli měl někdo nějakej nápad nebo radu, měl mi to říct předtím!“


    „Vždyť nám jdeš po krku, jakmile otevřeme pusu!“


    „Víš co, Borisi? Nech mě bejt! Ráda bych ti připomněla…“


    „Co to je?“


    Goranova věta spadla mezi soupeře jako zátaras. Neřekl to ani vyděšeně, ani rozladěně, jak by Mila čekala, ale stejně se mu podařilo ty dva konečně umlčet.


    Kriminolog ukazoval na něco před sebou. Když očima postupovali po linii tvořené jeho napnutou paží, dostali se znovu k počítači.


    Už nebyl černý.


    V horní části, která sousedila s levým okrajem, se objevil nápis.


    – Seš tu?


    „No ty krávo!“ vykřikl Boris.


    „Tak co to je? Můžete mi to někdo vysvětlit?“ ptal se znovu Goran.


    Rosová si znovu sedla k počítači, s rukama nataženýma nad klávesnicí. „Jsme tam,“ prohlásila.


    Ostatní se shlukli okolo ní, aby lépe viděli.


    Světelné diody pod tou větou neustále blikaly, jako by čekaly na odpověď. Která prozatím nepřišla.


    – Seš to ty?


    „Může mi někdo konečně vysvětlit, co se děje?“ Goranovi docházela trpělivost.


    Rosová rychle zpracovala vysvětlení. „Je to door.“


    „Co to je?“


    „Vstupní brána. Vypadá to, že jsme uvnitř složitého systému. A tohle je dialogové okno, něco jako chat… Na druhé straně někdo je, doktore.“


    „A chce s náma mluvit…,“ dodal Boris.


    „Spíš s Alexanderem Bermannem,“ opravila ho Mila.


    „Tak na co čekáme? Musíme odpovědět!“ řekl Stern s jistou naléhavostí v hlase.


    Gavila se podíval na Borise – to on byl expert na komunikaci. Mladý vyšetřovatel pokývl hlavou a stoupl si Saře Rosové za záda, aby jí mohl snáze napovídat, co má psát.


    „Řekni, že tady jsi.“


    Napsala:


    – Ano, jsem tu.


    Pár vteřin čekali, pak se na monitoru objevila další věta.


    – dlouhos nenapsal bál sem se


    „Ok, ‚bál se‘, takže je to chlap,“ řekl spokojeně Boris. Pak Saře Rosové nadiktoval další odpověď. Ale poradil jí, aby používala jen malá písmena, jako druhý účastník rozhovoru, a pak jim vysvětlil, že někteří lidé se velkých písmen bojí. A jim šlo hlavně o to, aby se člověk na druhé straně cítil ve své kůži.


    – měl jsem hodně práce, jak se daří tobě?


    – vyptávaly se mně na strašně moc vjecí ale nic sem neřek


    Někdo se ho vyptával? A co chtěl vědět?


    Všem se zdálo, a Goranovi obzvlášť, že se muž, se kterým mluví, zapletl do něčeho nekalého.


    „Možná ho vyslýchala policie, ale nepovažovali za nutné ho zadržet,“ navrhla Rosová.


    „Nebo neměli dostatek důkazů,“ podpořil ji Stern.


    V jejich myslích se začala rýsovat postava Bermannova komplice. Mila si vzpomněla na to, co se stalo před motelem, když se jí zdálo, že ji na štěrkovitém prostranství někdo sleduje. S nikým o tom nemluvila, protože se bála, že se jednalo pouze o její pocit.


    Boris se panu záhadnému rozhodl položit otázku:


    – kdo se tě vyptával?


    Pauza.


    – oni


    – kdo to jsou oni?


    Odpověď nepřišla. Boris se to ticho rozhodl ignorovat a pokusil se překážku obejít tím, že se zeptal na něco jiného.


    – cos jim řekl?


    – viprávěl sem jim tu historku cos mi řek ty a fungovalo to


    Ještě víc než tajemnost těch slov dělala Goranovi starosti četnost pravopisných chyb.


    „Mohlo by se jednat o poznávací znamení,“ vysvětloval. „Možná čeká na to, až uděláme taky nějakou chybu. A pokud ji neuděláme, může s námi přestat komunikovat.“


    „Má pravdu. Tak napodob jeho jazyk a udělej v textu ty samý chyby,“ navrhnul Boris Rosové.


    Mezitím se na obrazovce objevilo:


    – připravil sem všechno jaxi to chtěl nemůžu se dočkat řekneš mi gdy?


    Ta konverzace nikam nevedla. Boris tedy řekl Saře Rosové, aby odpověděla, že už bude brzy vědět „kdy“, ale že teď by si měli celý plán znovu projít, aby si byli jistí, že všechno klapne.


    Mile se to zdálo jako skvělý nápad, všechno by se dozvěděli a zbavili by se tak nevýhody, kterou měli oproti tomu druhému. Ten jim po chvíli odpověděl:


    – plán je: vyjít v noci ptž tak mě nigdo neuvidí. až budou 2 hodiny. jít až nakonec ulice. schovat se v keřích. čekat. světla auta zablikaj 3x. pak se budu moc ukázat.


    Nikdo ničemu nerozuměl. Boris se rozhlédnul kolem sebe, čekal nějaký návrh. Zachytil pohled Gavily: „Co vy na to, doktore?“


    Kriminolog přemýšlel. „Já nevím… Něco mi uniká. Pořád mi to nějak nesedí.“


    „Mně taky ne,“ řekl Boris. „Ten chlápek, co píše… jako kdyby měl nějaký mentální postižení nebo silnej psychickej deficit.“


    Goran se přiblížil k Borisovi: „Musíš ho donutit, aby nám odhalil svoji identitu.“


    „A jak to mám udělat?“


    „Nevím… Řekni mu, že už mu tolik nevěříš a že přemýšlíš nad tím, že se na všechno vykašleš. Řekni mu, že „oni“ jdou i po tobě, ať ti dá nějaký důkaz… No jasně, řekni mu, ať ti zavolá na ‚bezpečné‘ číslo!“


    Rosová spěšně vyťukala otázku. Ale na místě, kam patřila odpověď, zůstávala dlouho jen blikající dioda.


    Pak se na obrazovce začala sestavovat slova.


    – nemůžu mluvit do telefonu. oni mě poslouchají.


    Bylo to jasné – buď byl velmi mazaný, anebo měl opravdu strach, že ho někdo sleduje.


    „Trvej na tom. Vezmi to oklikou. Chci vědět, kdo jsou ‚oni‘,“ řekl Goran. „Zeptej se ho, kde teď jsou…“


    Na odpověď nemuseli dlouho čekat.


    – jsou blízko


    „Zeptej se ho: jak blízko?“ naléhal Goran.


    – jsou vedle mně.


    „A co má zas do hajzlu znamenat tohle?“ zasupěl Boris a na znamení svého rozhořčení se chytil za šíji.


    Rosová se zhroutila do opěradla židle a nedůvěřivě zavrtěla hlavou. „Jestli jsou ‚oni‘ tak blízko a sledují ho, jak to že nevidí, co píše?“


    „Protože on nevidí to, co vidíme my.“


    Tu větu pronesla Mila. A potěšilo ji, že se na ni neobrátili s výrazem, jako kdyby zrovna promluvil duch. Ta úvaha v týmu naopak znovu probudila zájem.


    „Co tím myslíš?“ zeptal se Gavila.


    „Předpokládali jsme, že má před sebou, stejně jako my, černou obrazovku. Ale podle mě je jeho dialogové okno vměstnané mezi další prvky nějaké webové stránky – například animace, nápisy nebo nějaké obrázky… Proto ‚oni‘, přestože jsou blízko, nemůžou vědět, že s námi komunikuje.“


    „Má pravdu!“ řekl Stern.


    Místnost znovu zaplnila podivná euforie. Goran se obrátil na Saru Rosovou: „Můžeme zjistit, co vidí?“


    „Samozřejmě,“ řekla, „pošlu mu identifikační signál, a až mi ho jeho počítač pošle zpátky, budeme mít adresu webové stránky, na které se nachází.“ Zatímco tohle všechno vysvětlovala, zapínala si svůj notebook, aby vytvořila další internetové připojení.


    Po chvíli se na hlavní obrazovce objevilo:


    – seš tu eště?


    Boris se podíval na Gorana: „Co mu odpovíme?“


    „Dej si na čas. Ale nesmíš v něm vyvolat podezření.“


    Boris mu napsal, aby chvíli počkal, že někdo zazvonil na dveře a on musí jít otevřít.


    Mezitím se Saře Rosové podařilo zkopírovat internetovou stránku, ze které jim muž psal. „Tak, mám to…,“ prohlásila.


    Získané údaje napsala do vyhledávací lišty a stiskla enter.


    Po pár vteřinách se jim otevřela webová stránka.


    Nikdo by nedokázal říct, jestli jim najednou došla všechna slova ohromením, nebo hrůzou.


    Na obrazovce spolu tancovali medvědi a žirafy, hroši udávali rytmus na bonga a jeden šimpanz hrál na ukulele. Místnost vyplnila hudba. A zatímco kolem nich ožíval prales, pestrobarevný motýl je vítal na stránce.


    Jmenoval se Priscilla.


    Zůstali jako opaření, nemohli tomu uvěřit. Pak se Boris podíval na hlavní obrazovku, kde se stále ještě vyjímala otázka:


    – seš tu eště?


    Až teprve v tom okamžiku dokázal vyšetřovatel vyslovit těch pět tísnivých slov: „Do prdele… je to dítě.“
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    Lidé do internetových vyhledávačů nejčastěji zadávají slovo sex. Druhé nejčastější je slovo God. Pokaždé, když o tom Goran přemýšlel, ptal se sám sebe, proč by někdo hledal Boha zrovna na internetu. Na třetím místě se ve skutečnosti nacházejí dvě slova: Britney Spears. Která se dělí o příčku ještě se slovem death, smrt.


    Sex, Bůh, Smrt a Britney Spearsová.


    Goran zadal do vyhledávače jméno svojí ženy teprve před třemi měsíci. Nevěděl, proč to udělal. Prostě jen tak, poslechl svůj instinkt. Samozřejmě nepočítal s tím, že ji najde, a taky že ji nenašel. Ale bylo to oficiálně to úplně poslední místo, kde ho napadlo ji hledat. Bylo možné, že o ní ví tak málo? Od toho okamžiku se v něm něco hnulo.


    Pochopil, proč ji sleduje.


    Ve skutečnosti nechtěl vědět, kde je. V hloubi duše mu na tom vůbec nezáleželo. Jeho zajímalo pouze jedno – jestli je v tom okamžiku šťastná. Protože to ho popravdě řečeno štvalo ze všeho nejvíc – že se zbavila jeho a Tommyho, aby mohla být šťastná někde jinde. Je vůbec možné, že člověk dokáže druhého tak hluboce ranit jen kvůli tomu, aby následoval svou egoistickou touhu po štěstí? Evidentně ano. Ona to udělala, a co bylo ještě horší, nevrátila se zpátky, aby to napravila, aby vyléčila to zranění, tu ránu, z níž prýští krev muže, se kterým se sama rozhodla sdílet svůj život, a také krev její vlastní krve. Protože vrátit se zpátky je možné, je to nutné. Člověk totiž vždycky v určitém okamžiku, tím, jak jde stále dál a dívá se pouze před sebe, začne cosi vnímat – jisté volání – a otočí se, aby viděl, jestli je tam vzadu pořád všechno při starém, nebo jestli se v těch, které nechal za sebou, a taky v něm, něco změnilo. Tohle nastane v životě každého z nás. Proč to pro ni neplatí? Proč to alespoň nezkusila? Ani jeden němý telefonát uprostřed noci. Ani jedna nepopsaná pohlednice. Kolikrát už Goran číhal před Tommyho školou v naději, že ji nachytá při tom, jak syna tajně sleduje. Ale bezvýsledně. Nepřišla tam ani kvůli tomu, aby se ujistila, že je v pořádku. V tu chvíli se začal Goran ptát sám sebe: jak si mohl myslet, že bude moct strávit celý život po boku takového člověka?


    A v čem se vlastně tolik lišil od Veronicy Bermannové?


    I ona byla podvedená. Její manžel ji využil k tomu, aby na ostatní působil váženým dojmem, protože právě ona se starala o všechno, co vlastnil: jméno, dům, jmění a všechno ostatní. To, po čem toužil, bylo stejně jinde. Ale Veronica na rozdíl od Gorana vytušila, že se pod jejím dokonalým životem otevírá propast, vycítila ten hnilobný zápach. A mlčela. Propůjčila se tomu podvodu, aniž by se ho aktivně účastnila. Byla tichým komplicem, spoluherečkou v tom divadýlku, manželkou v dobrém i ve zlém.


    Gorana ale naopak ani nenapadlo, že by ho jeho manželka mohla opustit. Nevzpomínal si na žádnou předzvěst, náznak ani zlověstné zaskřípání, ke kterým by se mohl v paměti vrátit a říct si: „No jistě! Vždyť to bylo jasné a já idiot jsem si toho nevšiml.“ Protože by radši přišel na to, že byl příšerný manžel, aby mohl dát vinu sám sobě, své nedbalosti a své nedostatečné bdělosti. Chtěl by najít původ toho všeho sám v sobě – alespoň by nějaký měl. Ale on měl okolo sebe pouze ticho. A pochybnosti. Zbytku světa podával tu nejkrutější verzi – prostě odešla, tečka. Protože Goran věděl, že každý stejně uvidí to, co chce. Někdo uvidí nebohého manžela. Někdo další zase muže, který jí prostě musel něco udělat, když utekla. Okamžitě se do těch rolí vžil a nenuceně přecházel z jedné do druhé. Protože každá bolest má svoji poetiku, která by měla být respektována.


    A co ona? Jak dlouho předstírala? Kdoví, jak dlouho v ní ta myšlenka zrála. Kdoví, jak dlouho trvalo, než ji oplodnila svými nevyslovitelnými sny, svými myšlenkami, které měla každý večer ukryté pod polštářem, když vedle něho spala. Spřádala tu touhu s každodenními gesty matky a manželky. Do té doby, než z těch výplodů fantazie udělala projekt, plán. Vzorec. Kdoví, kdy si to uvědomila, kdy pochopila, že to, co si představuje, je proveditelné. Kukla si v sobě uchovávala tajemství oné proměny a mezitím stále žila po jejich boku, vedle něho a Tommyho. A v tichosti se připravovala na změnu.


    Kde teď vůbec byla? Žila dál, ale jinde, v paralelním vesmíru tvořeném stejnými muži a ženami, které Goran potkával každý den, domácnostmi, které je nutné vést, a dětmi, o které je potřeba pečovat. Byl to stejně banální svět, ale daleko od něj a od Tommyho, s novými barvami, novými přáteli, novými tvářemi a novými jmény. Co v tom světě hledala? Co byla ta věc, kterou tolik potřebovala, a nemohla ji najít? Všichni v hloubi duše hledáme odpovědi v paralelním vesmíru, pomyslel si Goran. Stejně jako ti, kteří hledají na internetu Sex, Boha, Smrt a Britney Spearsovou.


    Alexander Bermann na internetu zase lovil děti.


    Všechno hned vyšlo na povrch. Celá věc začala získávat tvar od chvíle, kdy na Bermannově počítači otevřeli stránku Motýlek Priscilla, až po okamžik, v němž odhalili mezinárodní server, který ten systém řídil.


    Jednalo se o síť pedofilů, která byla rozvětvená do několika států.


    Mila měla pravdu – patřil do ní i „její“ učitel hudby.


    Jednotka specializovaná na internetové zločiny odhalila téměř sto abonentů. Vyrojila se první zatčení, další měla přijít v následujících hodinách. Adeptů bylo málo, zato byli pečlivě vybráni. Jednalo se o podnikatele, které by nikdo nepodezříval, a jelikož byli zámožní, byli ochotní zaplatit obrovské sumy za to, aby zůstali v anonymitě.


    Patřil mezi ně i Alexander Bermann.


    Když se toho večera Goran vracel domů, znovu myslel na toho klidného, stále usměvavého a počestného muže, který vyvstával z popisů Bermannových přátel a známých. Byla to dokonalá maska. Kdoví proč ve své mysli stavěl Bermanna a svoji ženu vedle sebe. Možná to věděl, ale nechtěl si to přiznat. Každopádně jakmile překročí práh bytu, odsune ty myšlenky stranou a bude se plně věnovat Tommymu, jak mu to slíbil po telefonu, když mu volal, že přijde dřív. Jeho syn přijal tu zprávu s nadšením a ptal se ho, jestli si budou moct objednat pizzu. Goran s tím rád souhlasil, věděl totiž, že tento malý ústupek bude stačit k tomu, aby byl spokojený. Děti dokážou vyždímat štěstí ze všeho, co se jim přihodí.


    A tak Goran najednou objednával pizzu se salámem pro sebe a s dvojitou mozzarellou pro Tommyho. Volali společně, objednávka pizzy byl totiž rituál, který museli sdílet. Tommy vyťukal číslo a Goran vyslovil požadavky. Pak přinesli na stůl široké talíře, které nakoupili právě pro takovéto příležitosti. Tommy si dá džus, Goran si dopřeje jedno pivo. Předtím než donesli na stůl pití, dali si skleničky do mrazáku, aby námrazou zmatněly a byly pro jejich nápoje dostatečně studené.


    Ale Goran nebyl ani trochu klidný. Jeho mysl odbíhala k té dokonalé organizovanosti. Členové jednotky specializované na internetové zločiny objevili databázi s více než třemi tisíci jmen dětí, která byla opatřená adresami a fotografiemi. Síť využívala falešné domény věnované dětem, aby oběti vlákala do pasti. Motýlek Priscilla. Zvířátka a barevné počítačové hry, o zbytek se postaraly nevinné písničky… tolik se podobaly těm z animovaných filmů, které spolu s Tommym sledovali po večeři na satelitu. Modrý tygr a bílý lev. Když byl na něm jeho syn schoulený a byl plně zabraný do dobrodružství těch dvou zvířecích přátel, pozoroval ho.


    »Musím ho chránit,« řekl si.


    Při té myšlence pocítil podivnou bolest v hloubi hrudníku, jako by tam měl tmavý a lepkavý chuchvalec. Měl strach, že nedělá dost, že pro něho není dost. Protože jeden rodič nemůže stačit. I když to s Tommym vlastně zvládali dobře. Ale co by se stalo, kdyby byl za černou obrazovkou Bermannova počítače místo toho neznámého dítěte jeho Tommy? Všiml by si, že se někdo snaží vstoupit do mysli a života jeho syna?


    Zatímco si Tommy dodělával úkoly, Goran si zalezl do pracovny. Ještě nebylo ani sedm, takže začal znovu listovat Bermannovou složkou a přišel přitom s několika různými podněty, které by mohly být užitečné při vyšetřování.


    V první řadě myslel na to kožené křeslo nacházející se ve sklepním bytě, na kterém Krepp nenašel žádné otisky prstů.


    »Na všem ostatním byly, ale na něm ne… Proč?«


    Byl si jistý, že i to má svůj důvod. Nicméně, kdykoli se mu zdálo, že přišel něčemu na kloub, jeho mysl sklouzla jinam. K nebezpečím, která obklopovala jeho syna.


    Goran byl kriminolog, věděl, z čeho se zlo skládá. Ale vždycky ho pozoroval s odstupem, jako vzdělanec. Nikdy si nepřipustil myšlenku, že by to stejné zlo mohlo nějakým způsobem natáhnout svoji kostnatou ruku a dotknout se ho. Teď nad tím ale přemýšlel.


    Kdy se člověk stane „zrůdou“?


    Ta definice, kterou oficiálně vyslovil, se mu teď vkrádala zpátky do zákoutí mysli. Protože chtěl vědět, jak se to přihodí. Kdy si člověk všimne, že tu hranici překročil.


    Bermann byl součástí dokonalé organizace, která měla svoji hierarchii a příslušné stanovy. Obchodní zástupce do ní vstoupil za studií na univerzitě. Internet v té době ještě nebyl považován za vhodné místo k lovu, zůstat v utajení a nevyvolat žádné podezření vyžadovalo značné úsilí. Proto bylo členům doporučeno, aby si vybudovali příkladný a „bezpečný“ život, ve kterém budou moci skrývat své pravé já a naleznou v něm útočiště pro své pudy. Použít mimikry, splynout s okolím a zmizet – to byla klíčová slova jejich strategie.


    Bermann se vrátil z univerzity s naprosto jasnou představou o tom, co udělá. Zaprvé vystopoval starou kamarádku, kterou už roky neviděl. Byla to Veronica, která nikdy nebyla dostatečně hezká na to, aby o ni kluci – včetně něho – měli zájem. Přesvědčil ji, že svoji lásku pěstoval už roky, ale bázlivě ji před ní skrýval. A ona, přesně jak očekával, okamžitě souhlasila s tím, že si ho vezme. První roky manželství byly stejné jako u ostatních párů, jednou dole, jednou nahoře. Často se vzdaloval kvůli práci. Ve skutečnosti těchto pracovních cest často využíval k tomu, aby se setkal s jemu podobnými nebo aby vábil svoje malé kořisti.


    S nástupem internetu bylo najednou všechno jednodušší. Pedofilové se toho neuvěřitelného nástroje, který jim umožňoval nejen jednat v anonymitě, ale také manipulovat oběťmi prostřednictvím důmyslných pastí, okamžitě zmocnili.


    Ale Alexander Bermann stále ještě nemohl dokončit svůj plán dokonalého mimetismu, protože mu Veronica nebyla schopná dát dědice. To byl ten chybějící dílek, ten detail, díky kterému by ho nikdy nikdo nepodezříval – otec od rodiny přece nemůže mít zájem o děti druhých.


    Kriminolog zahnal hněv, který se mu nahromadil v hrdle, a zavřel složku, která v posledních hodinách neustále bobtnala. Už v ní nechtěl číst. Toužil jen po tom jít do postele a otupit se spánkem.


    Kdo jiný mohl být Albert než Bermann? Přestože ještě museli spojit jeho osobu s hřbitovem paží, se šesti zmizelými holčičkami a najít zbývající těla, nikdo jiný by si nezasloužil vzít na sebe roucho kata víc než on.


    Ale čím víc o tom přemýšlel, tím méně byl o tom přesvědčený.


    V osm večer Roche oficiálně vyhlásí na přelidněné tiskové konferenci usvědčení viníka. Goran si uvědomil, že ta idea, která ho nyní trýznila, mu ve skutečnosti začala vrtat hlavou hned poté, co objevil Bermannovo tajemství. Vyčkávala a choulila se, nejasná jako mlha, celé odpoledne v koutku jeho mysli. Ale v tom stínu, do kterého si zalezla, neustále pulzovala, aby mu ukázala, že je tam a má se čile k světu. Teprve teď se jí Goran, v pohodlí svého domova, rozhodl propůjčit konzistenci hotové myšlenky.


    »V tomhle příběhu něco nehraje… Myslíš, že je Bermann nevinný? Ale ovšemže ne – ten muž je pedofil. Ale těch šest holčiček nezabil. S tím nemá nic společného… Jak si tím můžeš být tak jistý?


    Protože kdyby byl Alexander Bermann opravdu náš Albert, našli bychom v jeho kufru tu poslední holčičku – číslo šest –, a ne Debby, která byla první. Té už by se dávno zbavil…«


    Zrovna když si kriminolog uvědomoval tuhle dedukci, podíval se na hodinky – do tiskové konference zbývalo pár minut.


    Musel Roche zastavit.


     



    Vrchní inspektor svolal zástupce všech hlavních novin, jakmile začaly kolovat informace o Bermannově případu. Oficiální záminka byla, že nechce, aby se zpravodajům naskytly informace z druhé ruky, které mohly například prosáknout z nějakého tajného zdroje. Ve skutečnosti se ale obával toho, že by celý případ mohl vyjít najevo nějakým jiným způsobem, a on by tak přišel o veškerou pozornost.


    Roche zvládal takovéto události bravurně, uměl správně dávkovat očekávání a nacházel jisté zalíbení v tom udržovat tisk v nejistotě. Proto podobná setkání zahajoval s několikaminutovým zpožděním, aby dal všem najevo, že je jakožto velitel jednotky neustále zaneprázdněn posledním vývojem událostí.


    Vrchní inspektor si užíval šum, který vycházel z konferenční místnosti sousedící s jeho kanceláří – byla to energie, která vyživovala jeho ego. On zatím poklidně seděl s nohama na psacím stole, jejž zdědil po svém předchůdci, kterému tak dlouho dělal zástupce – podle něho až příliš dlouho – a kterého se před osmi lety bez jakýchkoli skrupulí zbavil.


    Jeho telefon bez přestání vyzváněl. Ale on neměl v úmyslu hovory přijímat – chtěl zvýšit napětí.


    Někdo klepal.


    „Dále,“ řekl Roche směrem ke dveřím.


    Jakmile Mila překročila práh, všimla si na tváři vrchního inspektora samolibého úšklebku. Sama sebe se ptala, proč ji chce sakra vidět.


    „Strážnice Vasquezová, chtěl bych vám osobně poděkovat za váš přínos, který byl pro vyšetřování velmi cenný.“


    Mila by se začervenala, kdyby jí nedošlo, že to byl jen předem promyšlený úvod, který si připravil, aby se jí mohl následně zbavit. „Nezdá se mi, že bych toho tolik udělala, pane.“


    Roche uchopil nůž na dopisy a začal si jeho špičkou čistit nehty. Potom roztržitě pokračoval: „Naopak, byla jste velmi užitečná.“


    „Pořád ještě neznáme identitu šesté holčičky.“


    „Vyjde najevo, jako všechno ostatní.“


    „Pane, žádám vás o to, abych mohla dokončit svoji práci, dejte mi alespoň pár dní. Jsem si jistá, že ji můžu vypátrat…“


    Roche odložil nůž na dopisy, sundal nohy ze stolu, vstal a zamířil si to k Mile. S tím nejoslnivějším úsměvem ji vzal za pravou ruku, stále ještě obvázanou, a stiskl ji, aniž si všiml, že ji to bolí. „Mluvil jsem s vaším nadřízeným – seržant Morexu mě ujistil, že za tenhle případ dostanete pochvalu.“


    Pak ji doprovodil k východu.


    „Šťastnou cestu, policistko. Občas si na nás vzpomeňte.“


    Mila přikývla, protože už neměla co říct. V několika vteřinách se ocitla za prahem a dívala se na zavírající se dveře kanceláře.


    Chtěla by si o tom promluvit s Goranem Gavilou, protože si byla jistá, že o jejím nenadálém odchodu neví. Už ale odešel domů. Pár hodin předtím ho slyšela, jak se s někým domlouvá po telefonu ohledně večeře. Soudě podle jeho tónu nebylo osobě na druhé straně linky víc než osm devět let. Objednají si pizzu.


    Mila pochopila, že má Goran syna. Kdoví, jestli v jeho životě figuruje nějaká žena a jestli se bude také účastnit toho příjemného večera, který si otec se synem naplánovali. Chvíli jí záviděla, aniž by věděla proč.


    Ve vstupní hale odevzdala čipovou kartu a dostala obálku se zpáteční jízdenkou na vlak, aby mohla jet domů. Tentokrát už ji na stanici nikdo neodveze. Bude si muset zavolat taxi, doufat, že jí na velitelství proplatí náklady, a stavit se v motelu, aby si vyzvedla svoje věci.


    Jakmile byla venku, zjistila, že nemusí spěchat. Rozhlédla se kolem sebe a nadýchla se vzduchu, který jí najednou připadal tak čistý a klidný. Město jako by se nacházelo uvnitř nepřirozené studené bubliny a balancovalo na hraně bezprostředně hrozícího meteorologického jevu. Kdyby bylo o stupeň míň nebo víc, všechno by se změnilo. Ten řídký vzduch zakrýval příslib sněhové bouřky. Anebo by všechno zůstalo jako teď, nehybné.


    Vyndala z obálky lístek na vlak – do odjezdu zbývaly ještě tři hodiny. Ale ona myslela na něco jiného. Kdoví jestli by v tomhle časovém úseku stihla udělat to, co ji tížilo? Nebyl způsob, jak to zjistit, musela to zkusit. Koneckonců, kdyby se ukázalo, že to byl marný pokus, nikdo se to nedozví. A ona s touhle pochybností nemohla odjet.


    Tři hodiny. Prostě jí budou muset stačit.


     



    Vypůjčila si auto a už byla asi hodinu na cestě. Vrcholky hor před ní prořezávaly oblohu. Viděla dřevěné domy se šikmými střechami. Z komínů se vznášel šedý kouř, který byl cítit pryskyřicí. Na dvorcích bylo vyskládané dříví. Z oken zářilo konejšivé okrově žluté světlo.


    Mila jela po státní silnici číslo 115 a sjela na 25. výjezdu. Mířila na kolej, která skýtala přístřeší Debby Gordonové. Chtěla vidět její pokoj. Byla přesvědčená, že tam najde něco, co ji přivede k holčičce číslo šest, k jejímu jménu. Přestože to teď bylo v očích vrchního inspektora Roche téměř zbytečné, Mila za sebou nemohla nechat neodhalenou identitu. Byl to takový malý pietní akt. Zpráva o tom, že zmizelých holčiček nebylo jenom pět, se zatím nerozšířila, a proto nemohl šestou oběť ještě nikdo oplakávat. A když zůstane beze jména, nikdo po ní nebude truchlit, to Mila věděla. Stala by se bílou skvrnou na náhrobním kameni, tichou pauzou na konci seznamu jmen, pouhým číslem přičteným do chladného účetnictví smrti. A to nemohla za žádnou cenu dovolit.


    Ve skutečnosti ji pronásledovala ještě jedna myšlenka, kvůli které urazila všechny ty kilometry. To šimrání na spodní části krku…


    Policistka dorazila do cíle chvíli po deváté hodině večer. Kolej se nacházela v půvabné vesničce, ve výšce tisíc dvě stě metrů nad mořem. Ulice byly v tu denní dobu úplně prázdné. Školní budova stála kousek za vesnicí, na kopci obklopeném krásným parkem, v němž se nacházela jízdárna, tenisové kurty a basketbalové hřiště. Vedla k ní dlouhá alej, po níž šli opozdilí studenti, kteří se vraceli ze sportovních kroužků. Jejich průzračný mladistvý smích přerušoval přísun ticha.


    Mila je předjela a zaparkovala na náměstí. Po chvíli přišla na sekretariát a ptala se, jestli může navštívit Debbyin pokoj, a zároveň doufala, že jí nebude nikdo dělat problémy. Sekretářka se poté, co se poradila s nadřízeným, vrátila a řekla jí, že může jít. Debbyina matka naštěstí po jejich rozhovoru zavolala na kolej a ohlásila její návštěvu. Sekretářka jí předala identifikační štítek s nápisem „Návštěvník“ a ukázala jí cestu.


    Mila se chodbami dostala až do křídla budovy, ve kterém se nacházely pokoje studentek. Nebylo těžké najít ten Debbyin. Spolužačky polepily její dveře stužkami a barevnými papírky. Stálo na nich, že jim bude moc chybět, že na ni nikdy nezapomenou. „Zůstaneš navždy v našich <3.“


    Vzpomněla si na Debby, na její telefonáty rodičům, ve kterých je prosila, aby ji odvezli domů, na pocity osamocení, jakými může stydlivá a rozpačitá dívka jejího věku kvůli svým spolužákům na takovémto místě trpět. Proto jí ty lístečky přišly laciné, byl to pokrytecký projev opožděné náklonnosti. »Mohly jste si jí všímat, když tu ještě byla,« pomyslela si. »Nebo ve chvíli, kdy vám ji někdo odvedl pryč přímo před nosem.«


    Z konce chodby se ozýval křik a veselý rámus. Mila překročila pahýly nyní již vyhaslých svíček, které někdo rozestavil podél prahu na Debbyinu památku, a dostala se do jejího útočiště.


    Zavřela za sebou dveře a všechno hned utichlo. Natáhla ruku k lampičce a rozsvítila ji. Pokoj byl malý. Před ní bylo okno, které vedlo přímo do parku. Nad pečlivě uklizeným psacím stolem přitisknutým ke zdi se vyjímala polička, která překypovala knihami. Debby ráda četla. Napravo byly dveře do koupelny, nyní zavřené, a Mila se rozhodla, že se tam podívá až naposledy. Na posteli leželo několik plyšáků, kteří policistku bedlivě sledovali svýma studenýma a zbytečnýma očima, a ona se kvůli nim cítila jako vetřelec. Pokoj byl kompletně vytapetován plakáty a fotografiemi, na kterých byla Debby doma, se spolužáky z bývalé školy, s kamarádkami a se svým psem Stingem. Prostě se vším, co měla ráda a od čeho byla odtržená, aby mohla chodit na tu prestižní internátní školu.


    Mila si všimla, že Debby byla dívka, která v sobě ukrývala rysy překrásné ženy. Její vrstevníci by si toho všimli příliš pozdě a litovali by, že v tom ztraceném káčátku nezahlédli onu dřímající labuť. Ale v tom okamžiku už by je vědomě ignorovala.


    V paměti se vrátila k pitvě, jíž se účastnila, k okamžiku, kdy Chang vysvobodil z plastového pytle její obličej a kdy se mezi jejími vlasy vynořila sponka s bílou lilií. Její vrah ji učesal a Mila si vzpomněla, jak ji napadlo, že ji udělal krásnou pro ně.


    »Kdepak, byla krásná pro Alexandera Bermanna…«


    Její pohled zaujala část stěny, která zůstala kupodivu prázdná. Přiblížila se a zjistila, že omítka je na mnoha místech oškrábaná. Jako by tam předtím bylo přilepené něco, co už tam teď nebylo. Další fotky? Mile přišlo, že to místo někdo znesvětil. Něčí ruce, něčí oči se dotýkaly Debbyina světa, jejích věcí, jejích vzpomínek. Možná tu fotku ze zdi sundala její matka, bude to muset ověřit.


    Stále ještě nad tím přemýšlela, když jí otřásl nějaký hluk. Přicházel zvenčí. Ne z chodby, spíš zpoza dveří od koupelny.


    Mila instinktivně natáhla ruku k pásku, hledala pistoli. Když ji pevně uchopila, odvážila se pohnout z pozice, ve které se nacházela, a došla s namířenou zbraní až před koupelnu. Znovu se ozval ten hluk. Tentokrát jasněji. Ano, někdo tam uvnitř byl. Někdo, kdo si jí nevšiml. Někdo, kdo si stejně jako ona myslel, že je ten nejlepší čas nerušeně vklouznout do Debbyina pokoje a něco si z něho odnést… Že by důkazy? Srdce jí bilo jako o život. Nepůjde dovnitř, bude čekat.


    Dveře se náhle otevřely. Mila posunula svůj prst z bezpečností pojistky na kohoutek. Pak se ale naštěstí zarazila. Holčička zděšením rozpřáhla ruce a všechno, co držela, upustila na zem.


    „Kdo jsi?“ zeptala se Mila.


    Holčička vykoktala: „Jsem Debbyina kamarádka.“


    Lhala. Mila si toho byla naprosto vědomá. Zastrčila si pistoli zpátky za pásek a zadívala se na předměty, které jí spadly na zem. Byla tam lahvička parfému, flakónky se šampony a červený klobouk se širokou krempou.


    „Přišla jsem si pro věci, které jsem jí půjčila,“ znělo to spíše jako výmluva. „Několik holek už tu bylo přede mnou…“


    Mila ten červený klobouk poznala, byl na jedné z fotografií na stěně. Měla ho na sobě Debby. Pochopila, že je svědkem rabování, kterého se Debbyiny kamarádky pravděpodobně dopouštěly už několik dní. Tu fotku ze zdi mohla klidně sundat některá z nich.


    „Dobře,“ řekla úsečně. „Teď odsud odejdi.“


    Dívka chvíli váhala, pak posbírala to, co jí spadlo na zem, a vyšla z pokoje. Mila ji nechala. Debby by to tak chtěla. Její matce, která si bude do konce života vyčítat, že ji tam poslala, by ty věci stejně k ničemu nebyly. Vlastně si myslela, že paní Gordonová měla svým způsobem „štěstí“ – pokud se v takovýchto případech může o štěstí vůbec mluvit –, protože měla alespoň tělo své dcery, které mohla oplakávat.


    Pak se Mila začala přehrabovat sešity a knihami. Chtěla jméno a taky ho dostane. Jistě, bylo by jednodušší, kdyby našla Debbyin deníček. Byla si jistá, že ho měla a že mu svěřovala svoje trápení. A že ho, stejně jako ostatní dvanáctileté dívky, schovala na nějaké tajné místo. Ale to místo od ní nesmělo být daleko. Aby si ho odtamtud mohla v případě potřeby hned vzít. »A kdy cítíme největší potřebu uchýlit se k tomu, co máme nejradši?« uvažovala. Odpověď byla: v noci. Sehnula se vedle postele, natáhla ruku pod matraci a šátrala tam tak dlouho, dokud na něco nenarazila.


    Byla to plechová krabička s postříbřenými králíčky, zavřená malým visacím zámkem.


    Položila ji na postel, rozhlédla se kolem sebe a snažila se najít místo, kde by mohl být schovaný klíč. Ale najednou si vzpomněla, že už ho viděla. Při Debbyině pitvě. Byl pověšený na náramku, který nosila na pravém zápěstí.


    Vrátila ho matce a teď si pro něj kvůli nedostatku času nemohla jet. Tak se tu krabičku rozhodla znesvětit. Vzala kuličkové pero a použila ho jako páku – podařilo se jí vyvrátit z pantů kroužky, které zámek svíral. Pak sundala víko. Uvnitř byla směs koření, suché květiny a vonná dřívka. Spínací špendlík s červenou skvrnou, který určitě posloužil při rituálu pokrevního sesterství. Hedvábný vyšívaný kapesník. Gumový medvídek s okousanýma ušima. Svíčka z narozeninového dortu. Byla to pokladnice vzpomínek dospívající dívky. Ale žádný deník.


    »To je zvláštní,« řekla si Mila. Podle rozměrů krabice a skrovnosti obsahu by si člověk myslel, že tam bude ještě něco dalšího. Navíc když Debby považovala za nezbytné opatřit ji zámkem. Možná že žádný deník neexistoval.


    Byla z té marné snahy zklamaná a podívala se na hodinky: vlak už jí ujel. Stejně stálo za to ještě chvíli tam zůstat a hledat něco, co by ji mohlo dovést k Debbyině záhadné kamarádce. Už předtím, když se prohrabovala dívčinými věcmi, se znovu dostal na povrch onen pocit, který už zažila několikrát, ale nikdy se jí ho nepodařilo uchopit.


    Šimrání na spodní části krku.


    Nemohla odtamtud odejít, dokud nepochopí, o co se jedná. Ale potřebovala něco nebo spíš někoho, kdo by jejím neuchopitelným myšlenkám dával mantinely, kdo by určoval jejich směr. Proto i přes pokročilou hodinu učinila těžké, ale nezbytné rozhodnutí.


    Vyťukala číslo Gorana Gavily.


     



    „Doktore Gavilo, tady Mila…“


    Kriminolog byl zmatený a pár vteřin neřekl ani slovo.


    „Co pro tebe můžu udělat, Milo?“


    Byl otrávený? Ne, to se jí jenom zdálo. Policistka mu začala vyprávět, jak už měla dávno sedět ve vlaku, ale místo toho byla na koleji v pokoji Debby Gordonové. Rozhodla se mu říct celou pravdu a on ji vyslechl. Když skončila, na druhé straně bylo dlouho ticho.


    Goran zíral na závěsné skříňky ve své kuchyni a v ruce měl šálek vařící kávy, to ale Mila nemohla vědět. Kriminolog byl stále ještě vzhůru, protože se několikrát bezvýsledně pokoušel zkontaktovat Roche, aby ho uchránil před mediální sebevraždou.


    „Možná jsme se s Alexanderem Bermannem trochu unáhlili.“


    Mila si všimla, že Gavila promluvil slabým hlasem, jako by se ta věta horko těžko drala z jeho plic.


    „Taky si myslím,“ souhlasila. „A jak jste k tomu došel?“


    „Proč měl v kufru Debby Gordonovou? Proč tam neměl tu poslední holčičku?“


    Mila pro tuhle konkrétní okolnost znovu využila Sternova vysvětlení: „Možná se Bermann dopustil nějaké chyby při ukrývání těla, třeba udělal něco, co by ho mohlo odhalit, a tak ji převážel někam, kde by ji lépe schoval.“


    Goran zaskočeně poslouchal. Jeho dech ozývající se na druhé straně začal být rytmický.


    „Co se děje, řekla jsem něco špatně?“


    „Ne. Ale zdálo se mi, že jsi o tom, cos říkala, nebyla moc přesvědčená.“


    „Taky že nejsem,“ připustila poté, co se nad tím zamyslela.


    „Něco chybí. Nebo jinak, je tu něco, co není v souladu se zbytkem.“


    Mila věděla, že dobrý policista žije z vjemů. O tom se v oficiálních zprávách nikdy nemluví: pro ty má význam pouze výčet „faktů“. Ale jelikož s tím tématem přišel Gavila, Mila se mu odvážila říct o svých dojmech. „Poprvé se mi to stalo, když jsme mluvili se soudním lékařem. Bylo to jako falešná nota. Ale nedokázala jsem ten pocit zadržet a on skoro okamžitě zmizel.“


    Šimrání na spodní části krku.


    Slyšela, jak Goran doma posouvá židli, a také si sedla. Pak promluvil on: „Zkusíme, jen hypoteticky, vyloučit Bermanna…“


    „Souhlasím.“


    „Představíme si, že to všechno má na svědomí někdo jiný. Řekněme, že se zčistajasna objevil chlápek a strčil Bermannovi do kufru holčičku s uříznutou paží…“


    „To by nám Bermann řekl, aby od sebe odvrátil podezření,“ tvrdila Mila.


    „To si nemyslím,“ opáčil jistě Goran. „Bermann byl pedofil – neodvrátil by od sebe ani velký kulový. Věděl, že je vymalováno. Zabil se, protože neměl žádné východisko a protože chtěl ochránit organizaci, do které patřil.“


    Mila si vzpomněla, že se zabil i učitel hudby.


    „Tak co budeme dělat?“


    „Začneme znovu od Alberta, od neutrálního a neosobního profilu, se kterým jsme pracovali na začátku.“


    Mila se poprvé cítila opravdu zapojená do případu. Týmová práce pro ni byla novinkou. Ale spolupracovat s doktorem Gavilou jí vůbec nevadilo. Znala ho sice krátce, ale už se mu naučila důvěřovat.


    „Hypotéza je taková, že únos holčiček a hřbitov paží má nějaký důvod. Třebaže absurdní. A abychom na něj přišli, musíme našeho viníka poznat. Čím lépe ho poznáme, tím lépe mu budeme rozumět. Čím lépe mu budeme rozumět, tím více se k němu přiblížíme. Zatím je všechno jasné?“


    „Ano… ale jakou roli bych v tom přesně měla sehrát já?“ zeptala se ho.


    Goran začal mluvit hlubším hlasem, který byl nabitý energií: „Je to predátor, ne? Tak mi vysvětli, jak loví…“


    Mila otevřela poznámkový blok, který si s sebou přinesla. On z druhé strany slyšel, jak listuje stránkami. Policistka začala číst svoje poznámky o obětech: „Debby, dvanáct let. Zmizela ze školy. Její spolužáci si pamatují, že ji po vyučování viděli vycházet ze školy. Na koleji si její nepřítomnosti všimli až při večerní kontrole prezence.“


    Goran si dlouze usrknul své kávy a řekl jí: „Teď mi pověz něco o té druhé…“


    „Anneke, deset let. Ze začátku si všichni mysleli, že se ztratila v lesích… Holčička číslo tři se jmenovala Sabine, byla ze všech nejmenší, bylo jí sedm let. Stalo se to v sobotu večer, když byla s rodiči v lunaparku.“


    „To je ta, kterou unesl z kolotoče, před očima jejích rodičů. V tu chvíli vypukla v celé zemi panika. A když jsme se do případu vložili my, zmizela i čtvrtá holčička.“


    „Melissa. Ta nejstarší, bylo jí třináct. Dostala od rodičů zaracha, ale ona ho v den svých narozenin porušila, aby mohla jít slavit s kamarádkami na bowling.“


    „Dorazily všechny, kromě Melissy,“ vzpomněl si kriminolog.


    „Caroline unesl z její postele, vlezl k nim do domu… A pak tu máme číslo šest.“


    „Tu až potom. Prozatím zůstaneme u těch ostatních.“


    Goran cítil, že jsou s policistkou v perfektním souladu. To už se mu hodně dlouho nestalo.


    „Teď musíš přemýšlet se mnou, Milo. Řekni mi: jak se chová náš Albert?“


    „Nejdříve unese holčičku, která je daleko od domova a má málo kamarádů. Tím pádem si nikdo ničeho nevšimne a on získá čas…“


    „Čas na co?“


    „Je to test: chce si být jistý, že se mu jeho plán vydaří. Když bude mít k dispozici dost času, vždycky se může mrtvoly zbavit a zmizet.“


    „U Anneke už je uvolněnější, ale stejně se ji rozhodne unést v lesích, daleko od svědků… A co udělá se Sabine?“


    „Unese ji před očima všech: v lunaparku.“


    „Proč?“ naléhal na ni Goran.


    „Ze stejného důvodu, proč unesl Melissu ve chvíli, kdy už byli všichni ve střehu, a proč unesl Caroline u ní doma.“


    „A jaký je ten důvod?“


    „Cítí se silný, získal sebejistotu.“


    „Dobře,“ řekl Goran. „Pokračuj… Teď mi znovu převyprávěj to o těch pokrevních sestrách…“


    „Dělají to malé holky. Spínacím špendlíkem se píchnou do ukazováčků, pak k sobě přitisknou bříška prstů a odrecitují přitom takovou říkanku.“


    „Kdo jsou ty dvě holky?“


    „Debby a číslo šest.“


    „Proč si je Albert vybral?“ ptá se Goran. „Je to absurdní. Policie je v pohotovosti, všichni už hledají Debby a on se vrátí a unese její nejlepší kamarádku! Proč by takhle riskoval? Proč?“


    Mila věděla, kam tím kriminolog míří, ale i když to nakonec řekla ona, dovedl ji k tomu on. „Myslím si, že mu jde o výzvu…“


    To poslední slovo, která Mila vyřkla, otevřelo v kriminologově hlavě jakési uzamčené dveře a on se zvedl ze židle a začal se procházet po kuchyni.


    „Pokračuj…“


    „Chtěl nám něco dokázat. Třeba to, že je ze všech nejmazanější.“


    „Spíš ze všech nejlepší. Je jasné, že se jedná o egocentrika, muže, který trpí narcistickou poruchou osobnosti… Teď mi ale řekni něco o holčičce číslo šest.“


    Zdála se nesvá. „Nevíme o ní vůbec nic.“


    „To nevadí. Použij to, co máme…“


    Mila odložila poznámkový blok, teď musela improvizovat. „Dobře, takže… Je přibližně stejně stará jako Debby, protože byly kamarádky. To znamená, že jí je plus minus dvanáct let. Potvrzuje to i analýza zvápenatění kostí.“


    „Dobře… a dál?“


    „Z posudku soudního lékaře vyplývá, že zemřela jinak než ostatní.“


    „To znamená? Připomeň mi to…“


    Odpověď hledala v poznámkovém bloku. „Uřízl jí ruku, stejně jako ostatním. Ale v její krvi a v jejích tkáních byly stopy celé řady léků.“


    Goran si nechal zopakovat všechny léky, které Chang vyjmenoval. Antiarytmika jako například disopyramid, ACE inhibitory, atenolol, což je beta-blokátor…


    A přesně tohle mu na tom nesedělo.


    „Přesně tohle mi na tom nesedí,“ řekla Mila. A Gorana Gavilu na chvíli přemohlo podezření, že mu ta žena čte myšlenky.


    „Vy jste na poradě s Changem řekl, že Albert snížil její krevní tlak a tím utlumil její srdeční aktivitu,“ poznamenala Mila. „A doktor Chang dodal, že jeho cílem bylo zpomalit krvácení, aby umírala pomaleji.“


    Zpomalit krvácení. Aby umírala pomaleji.


    „Dobře, máš pravdu, teď mi ale pověz něco o jejích rodičích…“


    „Jakých rodičích?“ zeptala se Mila, která nechápala.


    „Je mi úplně ukradený, že to nemáš napsaný ve svým debilním sešitku! Chci, abys myslela, kruci!“


    Jak věděl o jejím poznámkovém bloku? ptala se sama sebe, otřesená jeho reakcí. Ale pak začala znovu uvažovat. „Rodiče šesté holčičky se na rozdíl od ostatních nedostavili na test DNA. Nevíme, co jsou zač, protože neohlásili její zmizení.“


    „A proč ho neohlásili? Možná o něm pořád neví?“


    „To je nepravděpodobné.“


    Zpomalit krvácení.


    „Možná že žádné rodiče neměla! Možná že byla na světě úplně sama! Možná že je všem úplně ukradená!“ Goran se začínal rozčilovat.


    „Ne. Ona rodinu má. Je to jako u všech ostatních, pamatujete? Jedináček, matka přes čtyřicet, manželé, kteří se rozhodli mít pouze jedno dítě. Tohle on nemění, protože jeho pravými oběťmi jsou právě oni: je pravděpodobné, že už nikdy nebudou mít děti. Vybral si rodiny, ne ty holčičky.“


    „Máš pravdu,“ řekl Goran, čímž ji potěšil. „Tak co teda?“


    Mila se na chvíli zamyslela. „Rád nás vyzývá. Chce výzvu. Jako například ty pokrevní sestry. A tohle je taková hádanka… Zkouší nás.“


    Aby zemřela pomaleji.


    „Jestli má rodiče a ti o tom vědí, proč nenahlásili její zmizení?“ trval na svém Goran, který bloumal pohledem po kuchyňské podlaze. Měl dojem, že se k něčemu přibližují. Možná k odpovědi.


    „Protože se bojí.“


    Ta věta, kterou Mila vyslovila, rozjasnila všechny tmavé kouty pokoje. A začalo ji kvůli ní svědit na spodní části krku, bylo to něco jako šimrání…


    „Čeho?“


    Jeho odpověď byla přímým důsledkem toho, co Mila před chvílí řekla. Ve skutečnosti už otázka ani nemusela zaznít, ale oni stejně chtěli, aby ta myšlenka nabyla formy slov a oni ji tak mohli uchopit a vyvarovat se toho, aby se rozplynula.


    „Její rodiče se bojí toho, že by jí Albert mohl ublížit…“


    „Ale jak jí může ublížit, když už je mrtvá?“


    Zpomalit krvácení. Aby zemřela pomaleji.


    Goran se zastavil a podřepnul si. Mila naopak vstala.


    „Nezpomalil krvácení… On ho zastavil.“


    Přišli na to společně.


    „Panebože…,“ řekla.


    „Ano… je pořád na živu.“
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    Holčička otevře oči.[image: sdot]



    Zhluboka se nadechne, jako kdyby se vynořila ze zatopené propasti, a přitom jí spousta malých neviditelných ruček stále ještě tahala ke dnu. Ale ona se usilovně snaží zůstat na hladině bdělosti.


    Probere ji náhlé bodnutí v levém rameni.


    Bolest je přímo oslepující, ale částečně jí navrátí jasnou mysl. Snaží se vzpomenout, kde je. Ztratila orientaci. Leží na zádech, to ví. Točí se jí hlava a zakrývá ji clona tmy. Určitě má horečku a nemůže se hýbat – cítí, jako by ji něco mačkalo směrem k zemi. Mlhou toho polospánku pronikají pouze dva pocity. Vůně vlhka a skály, podobná té v jeskyni. A opakující se ozvěna padající kapky, která ji psychicky vyčerpává.


    Co se stalo?


    Vzpomínky kolem ní vyplouvají na povrch jedna po druhé. Začne plakat. Teplé slzy jí stékají po tvářích a svlažují jí suché rty. Tak zjistí, že má žízeň.


    Měli ten víkend jet k jezeru. Táta, máma a ona. Už několik dní nemyslela na nic jiného. Na tom výletě ji měl táta naučit rybařit. Posbírala na zahradě žížaly a dala je do plechovky. Hýbaly se, byly živé. Ale ona si toho nevšímala. Nebo tu okolnost spíš považovala za nepodstatnou. Protože pokládala za samozřejmé, že žížaly nemají city. Proto nikdy neuvažovala nad tím, co tam uvnitř prožívají. Ale teď nad tím uvažovat začala. Protože přesně tak se teď cítí. Je jí líto žížal i sebe samé. Stydí se za to, jak byla zlá. A z celého srdce doufá, že bude ten, kdo ji unesl a vytrhl z jejího života, lepší než ona.


    Z toho, co se stalo, si moc nepamatuje.


    Vzbudila se brzo, dříve než obvykle, protože byl čtvrtek a jako každý čtvrtek ji táta nemohl odvést do školy, protože musel objíždět svoje klienty. Prodával kadeřnické potřeby a vzhledem k tomu, že o víkendu vždy očekávali více zákazníků, jim kromě vlasové kosmetiky vozil i laky na vlasy a šampony. Proto musela do školy sama. Dělala to tak už od devíti let. Stále ještě si pamatovala, jak ji poprvé doprovodil na autobusovou zastávku, byla to krátká trasa. Držela ho za ruku a pozorně poslouchala jeho doporučení, jako například: předtím, než přejdeš, rozhlédni se na obě strany silnice, nebo přijď včas, protože řidič na tebe rozhodně nebude čekat, nebo nemluv s cizími lidmi, může to být nebezpečné. Postupem času se s těmi radami tak ztotožnila, že už jí nepřipadalo, že je v její hlavě odříkává hlas jejího otce. Stala se z ní odbornice.


    Toho čtvrtečního rána vstala s nepoznaným pocitem štěstí v srdci. Kromě nadcházejícího výletu k jezeru měla ještě jeden důvod k radosti. Náplast, kterou měla na prstě. V koupelně odlepila pomocí teplé vody jeden okraj a podívala se na bříško prstu s pocitem hrdosti smíšeným s bolestí.


    Měla pokrevní sestru.


    Nemohla se dočkat, až ji zase uvidí. Ale to se nestane dřív než večer, vzhledem k tomu, že chodily každá do jiné školy. Na obvyklém místě si budou vyprávět, co je nového, protože už se pár dní neviděly. Pak si budou hrát a plánovat různé věci a předtím, než se rozloučí, si znovu slavnostně slíbí, že zůstanou navždy kamarádkami.


    Ano, bude to opravdu skvělý den.


    Do batohu si dala učebnici algebry. Byl to její oblíbený předmět a vypovídaly o tom i její známky. V jedenáct bude mít hodinu tělesné výchovy, proto si z jednoho šuplíku ve skříni vzala bodýčko a do papírové tašky vložila tenisky a froté ponožky. Zatímco si stlala postel, volala ji matka k snídani. U stolu měli vždycky všichni hrozně naspěch. A to ráno se ničím nelišilo. Otec, který obvykle snídal jenom kávu, zůstal vestoje vedle skříně a četl si noviny. Držel si je před obličejem, jenom jednou rukou, a ve druhé držel šálek, ke kterému opakovaně přibližoval rty. Matka byla na telefonu s kolegyní a naservírovala jí na talíř vajíčka, aniž by jí uniklo jediné slovo druhé účastnice hovoru. Houdini byl stočený ve svém koši a od té doby, co sešla dolů, ji nepoctil ani jedním pohledem. Její děda říkával, že má stejně jako on nízký tlak, a proto mu ráno chvíli trvá, než se nastartuje. Houdiniho netečnost už ji nějakou dobu netrápila, existovala mezi nimi nevyřčená dohoda o dělbě prostoru a to stačilo.


    Když dojedla snídani, odložila špinavý talíř do dřezu a udělala kolečko po kuchyni, aby mohla od každého z rodičů dostat pusu. Vyšla z domu.


    V tom větru stále ještě cítila na tváři vlhký otisk kávy z otcových rtů. Bylo jasno. Těch pár mraků, které znečišťovaly oblohu, v sobě nemělo nic zlověstného. Předpověď říkala, že takové počasí vydrží celý víkend. „Perfektní na rybaření,“ řekl její otec. A s tím příslibem v srdci šla po chodníku, směrem k autobusové zastávce. Dohromady to bylo tři sta dvacet devět kroků. Spočítala si to. V průběhu se to číslo postupně zmenšovalo. To byl důkaz toho, že rostla. Pravidelně to přepočítávala. Například zrovna to ráno. A když se chystala dokončit tří stý jedenáctý krok, někdo na ni zavolal.


    To číslo už nikdy nezapomene. V tom konkrétním bodě se její život přetrhnul.


    Otočila se a spatřila ho. Ten usměvavý muž, který jí šel naproti, jí nebyl vůbec povědomý. Ale slyšela, jak na ni volá jménem, a hned si pomyslela: »Když mě zná, tak to nemůže být nebezpečné.« Jak se k ní postupně blížil, pozorně si ho prohlížela, aby zjistila, kdo to je. On prodloužil svoje kroky, aby ji dohonil, ona na něj čekala. Jeho vlasy… byly zvláštní. Jako vlasy panenky, kterou měla jako malá. Vypadaly uměle. On ji chytil, zároveň otevřel dokořán dveře od auta a spolu s ní nastoupil. Zkoušela křičet, ale držel jí ruku na puse. Z hlavy mu spadla paruka a on jí u obličeje dlouho držel vlhký kapesník. Pak se najednou objevily nezastavitelné slzy a černé tečky a červené skvrny před očima, kvůli kterým jí začal blednout svět. A nakonec tma.


    Kdo je ten muž? Co od ní chce? Proč ji tam přivedl? Kde teď je?


    Otázky přicházely rychle a odcházely bez odpovědí. Obrázky jejího posledního dětského rána se vytrácí a ona se znovu ocitá v té jeskyni – ve vlhkém břiše příšery, která ji pohltila. Ale zase se vrací ten konejšivý pocit malátnosti. »Cokoli, jen abych nemusela myslet na tohle všechno,« pomyslí si. Zavře oči a znovu se ponoří do moře stínů, které ji obklopují.


    Ani si nevšimla, že ji jeden z těch stínů pozoruje.
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    Celou noc hojně padal sníh, který se snesl na zem jako ticho.


    Trochu se oteplilo a ze silnic všechno smetal slabý vánek. Ten meteorologický jev zpomaloval vše kolem, ale v týmu zavládlo nové vzrušení.


    Konečně měli nějaký cíl. Nějaký způsob, jak odčinit, byť jen částečně, všechno to zlo. Najít šestou holčičku, zachránit ji. A tím zachránit sami sebe.


    „Jestli je ovšem stále ještě na živu,“ zdůrazňoval Goran a tím trochu potlačoval nadšení ostatních.


    Roche po tom zjištění trýznil Changa za to, že k tomu závěru nedošel dřív. Tisk o existenci šesté unesené holčičky stále ještě nevěděl, ale vrchní inspektor si preventivně připravoval alibi a k tomu potřeboval obětního beránka.


    Mezitím svolal skupinu lékařů – každý měl jinou specializaci –, aby mu zodpověděli jedinou, zásadní otázku.


    „Jak dlouho by mohla holčička v tomto stavu přežít?“


    Odpověď nebyla jednoznačná.


    Ti největší optimisti se domnívali, že by s odpovídající lékařskou péčí a za předpokladu, že u ní nepropukne infekce, mohla vydržet deset až dvacet dnů. Pesimisti tvrdili, že se po podobné amputaci předpokládaná délka života, navzdory nízkému věku, nutně neustále snižuje s postupem ubíhajících hodin a že je dokonce velmi pravděpodobné, že je holčička už mrtvá.


    Roche s tím nebyl spokojený a rozhodl se, že bude i přesto dál veřejně tvrdit, že hlavním podezřelým zůstává Alexander Bermann. Přestože byl Goran přesvědčený, že obchodní zástupce nemá se zmizením šesti holčiček nic společného, šéfovu oficiální verzi nevyvracel. Nešlo o pravdu. Věděl, že Roche nemůže ztratit svoji tvář tím, že odvolá již vyřčená prohlášení o Bermannově vině. Poškodil by nejen svoje jméno, ale také věrohodnost jejich vyšetřovacích metod.


    Kriminolog si byl ovšem jistý, že ten muž byl nějakým způsobem „vyvolený“ tím, kdo za celou věc doopravdy nese zodpovědnost.


    Albert se zničehonic stal znovu středem pozornosti.


    „Věděl, že je Bermann pedofil,“ řekl Goran, když byli všichni na centrále. „Na chvíli jsme ho podcenili.“


    Do Albertova profilu přibyl nový prvek. Poprvé ho vytušili v okamžiku, kdy Chang popisoval zranění na nalezené paži a řekl, že vrah zasadil smrtelnou ránu s „chirurgickou“ přesností. Fakt, že za použití léků snížil holčičce krevní tlak, potvrzoval jeho lékařské schopnosti. A skutečnost, že holčičku pravděpodobně stále udržoval při životě, vedla k domněnce, že bude velmi dobře znát oživovací techniky a léčebné protokoly intenzivní terapie.


    „Možná je to lékař nebo jím byl v minulosti,“ uvažoval Goran.


    „Zapátrám v profesních komorách – třeba ho vyškrtli ze seznamu,“ řekl hned Stern.


    Byl to dobrý začátek.


    „A kde bere ty léky, kterýma ji udržuje naživu?“


    „To je skvělá otázka, Borisi. Ověříme si, kdo se po těch lécích sháněl v soukromých a nemocničních lékárnách.“


    „Mohl si je nakoupit do zásoby už před několika měsíci,“ poznamenala Rosová.


    „Především antibiotika – ty bude potřebovat k tomu, aby zabránil infekci… Co dál?“


    Evidentně nepotřeboval nic víc. Teď už šlo jen o to zjistit, kde se ta holčička nachází, ať už živá, nebo mrtvá.


    Všichni se podívali na Milu. To ona byla expertka, člověk, se kterým se musejí poradit, aby dosáhli cíle, který by dal jejich práci smysl.


    „Musíme přijít na způsob, jak se spojit s rodinou.“


    Všichni přítomní si mezi sebou vyměňovali pohledy, dokud se Stern nezeptal: „Proč? Teď máme oproti Albertovi výhodu – on ještě neví, že my víme.“


    „Vy si opravdu myslíte, že člověk, který byl schopný vymyslet tohle všechno, nepředvídal s obrovským předstihem každý náš krok?“


    „Jestli je naše hypotéza správná, udržuje ji při životě kvůli nám.“


    Gavila se Mily zastal a navrhl jí svoji novou teorii.


    „Tempo hry udává on a ta holčička je hlavní cena. Je to závod o to, kdo je mazanější.“


    „Takže ji nezabije?“ zeptal se Boris.


    „On ji nezabije. To my.“


    To tvrzení pro ně bylo velmi hořkou pilulkou, ale vyjadřovalo podstatu oné výzvy.


    „Když budeme holčičku hledat příliš dlouho, tak zemře. Když ho něčím popudíme, tak zemře. Když nebudeme postupovat podle pravidel, tak zemře.“


    „Podle pravidel? Jakých pravidel?“ zeptala se Rosová, které se nedařilo skrývat úzkost.


    „Těch, která stanovil on a která my bohužel neznáme. Jeho myšlenkové pochody jsou nám záhadou, ale jemu jsou víc než jasné. Za těchto okolností může být každý náš krok interpretován jako porušení pravidel hry.“


    Stern zamyšleně přikývl. „Takže obrátit se přímo na rodinu šesté holčičky vlastně znamená hrát jeho hru.“


    „Ano,“ řekla Mila. „To je to, co od nás Albert v téhle chvíli očekává. Počítá s tím. Ale zároveň je přesvědčený o tom, že selžeme, protože na to, aby její rodiče odhalili svoji identitu, mají příliš velký strach, jinak by to už udělali. Chce nám ukázat, že jeho přesvědčovací schopnosti jsou silnější než jakýkoli náš pokus. Paradoxně se snaží o to, aby ho rodiče viděli jako ‚hrdinu‘ tohohle příběhu. Je to, jako by jim říkal: ‚Já můžu vaši dceru zachránit, můžete se spolehnout jenom na mě…‘ Uvědomujete si, jak silný psychologický nátlak dokáže na lidi vyvinout? Ale když se nám její rodiče podaří přesvědčit, aby nás zkontaktovali, budeme mít bod k dobru.“


    „Ale existuje jisté nebezpečí, že se ho tím dotkneme,“ protestovala Sarah Rosová, která s tím zjevně nesouhlasila.


    „Musíme to risknout. Ale nemyslím si, že by kvůli tomu holčičce ublížil. Potrestá nás, možná nám ubere čas. Teď ji nezabije – nejdřív nám musí ukázat celé svoje dílo.“


    Goranovi připadalo úžasné, jak rychle si Mila osvojila vyšetřovací metody. Dařilo se jí precizně vymezovat jednotlivé postupy. Konečně ji všichni poslouchali, ale ani tak pro ni nebude lehké přesvědčit kolegy, aby ji mezi sebe definitivně přijali. Od začátku pro ně byla vetřelcem, kterého nepotřebovali. A oni svůj názor určitě hned tak nezmění.


    V tom okamžiku Roche usoudil, že už slyšel dost, a rozhodl se zakročit: „Uděláme to tak, jak navrhuje strážnice Vasquezová – rozšíříme zprávu o tom, že je tady ještě šestá unesená holčička, a zároveň se veřejně obrátíme na její rodinu. Zatraceně! Musíme mu ukázat, že taky máme koule! Už mě nebaví čekat, až se něco stane, jako kdyby vážně o všem rozhodovala ta zrůda!“


    Některé nový přístup vrchního inspektora překvapil. Gorana ale ne. Roche, aniž by si to uvědomoval, pouze využíval techniky jejich sériového vraha a snažil se prohodit role a následně i odpovědnost – jestli holčičku nenajdou, bude to jen proto, že její rodiče nedůvěřovali vyšetřujícím a zůstali v anonymitě.


    Nicméně v tom, co říkal, byl kousek pravdy – nastal čas snažit se událostem předcházet.


    „Slyšeli jste ty šarlatány, nebo ne? Šesté holčičce zbývá maximálně deset dní!“ Pak se Roche po jednom podíval na členy svého týmu a vážně prohlásil: „Rozhodl jsem se, že znovu otevřeme Studovnu.“


     



    Když nastal čas večeře, v televizních zprávách se objevila tvář známého herce. Právě on měl vyzvat rodiče šesté dívky, aby se přihlásili. Jednalo se o známou tvář, která oznámení propůjčí tu správnou dávku emocí. To celé samozřejmě vymyslel Roche. Mile to přišlo jako skvělý nápad – herec odradí spoustu ničemů a chorobných lhářů od toho, aby volali na přehlcenou linku.


    Přibližně v době, kdy se televizní diváci s pocity hrůzy smíšenými s nadějí dozvěděli o existenci šesté holčičky, která je ještě naživu, tým se stěhoval do „Studovny“.


    Byl to byt ve čtvrtém patře jednoho anonymního činžovního domu v blízkosti centra. V budově byla především podružná oddělení federální policie, většinou administrativní a účetní, a také dnes již překonané archivy s papírovými dokumenty, které ještě nebyly převedeny do nových digitálních databází.


    Byt dříve patřil mezi bezpečná ubytování poskytovaná v rámci Programu na ochranu svědků a skýtal útočiště pro ty, které policie musela někam ukrýt. Studovna byla perfektně zasazena mezi další dva stejné byty. Proto neměla žádná okna. Neustále v ní běžela klimatizace a jediná přístupová cesta vedla vstupními dveřmi. Zdi byly velmi silné a bylo zde několik bezpečnostních zařízení, která byla vzhledem k tomu, že už byt nebyl využíván ke svému původnímu účelu, deaktivována. Zůstaly jen těžké bezpečnostní dveře.


    Goran o takový prostor stál už od okamžiku, kdy byla sestavena jednotka pro vyšetřování násilných trestných činů. Roche mu vyhověl a ani ho to příliš nestálo – prostě si vzpomněl na ten zabezpečený byt, který už několik let nikdo nevyužívá. Kriminolog zastával názor, že je nutné, aby žili v průběhu vyšetřování jeden vedle druhého. Mohli snáze nechávat kolovat myšlenky, sdílet je a posuzovat, aniž by si je museli předávat zprostředkovaně. Nucené soužití dávalo vznik souladu, který vyživoval jediný pulzující mozek. Doktor Gavila si metody pro vytvoření pracovního prostředí se společnými prostory a s „horizontální“ distribucí funkcí, která se vymezuje vůči obvyklé vertikální, jež se většinou u policie využívá v podobě hodností a způsobuje časté konflikty a soupeření, vypůjčil od new economy. Ve Studovně se naopak všechny rozdíly smazávaly, řešení se rozvíjela a bylo žádoucí, aby do diskuze přispíval každý – ostatní jeho myšlenku vyslechli a zvážili.


    Když Mila překročila práh bytu, ihned si pomyslela, že přesně na takovémto místě se chytají sérioví vrazi. Nedělo se to v reálném světě, ale tam uvnitř, mezi těmi čtyřmi stěnami.


    Ve středu dění nebyl pouhý hon na člověka, ale snaha pochopit vzorec, který se skrýval za zdánlivě nesrozumitelnou sérií krutých zločinů. Byla to vize zdeformovaná zvrácenou myslí.


    Mile bylo v tu chvíli jasné, že krok, který právě udělali, je předzvěstí nové fáze vyšetřování.


    Stern nesl hnědou koženkovou tašku, kterou mu s sebou dala manželka, a vedl všechny ostatní. Boris měl na zádech batoh. Pak šla Rosová a nakonec Mila.


    Kromě bezpečnostních dveří tu byla i budka opatřená neprůstřelným sklem, která svého času poskytovala přístřeší ochrance. Uvnitř byly vypnuté monitory videosystému, pár otočných židlí a prázdný stojan na zbraně. Chodbu odděloval od zbytku domu druhý nouzový východ s elektrickou mřížovou bránou. Dříve ji musely aktivovat stráže, ale teď byla otevřená dokořán.


    Mila si všimla zápachu zatuchliny, vlhkosti a vyčpělého kouře a neustálého bzučení ventilátorů v klimatizaci. Nebude snadné usnout, bude si muset pořídit špunty do uší.


    Dlouhá chodba rozdělovala byt na dvě půlky. Na zdech visely dokumenty a fotografie z minulého případu.


    Zobrazovaly obličej krásné mladé dívky.


    Z pohledů, které si ostatní vyměnili, Mila pochopila, že tenhle případ asi nedopadl úplně nejlépe a že už na to místo od té doby nevkročili.


    Nikdo nemluvil, nikdo jí nic nevysvětlil. Jen Boris to nevydržel: „Do prdele, mohli ji aspoň sundat ze zdi!“


    Místnosti byly zařízené starým kancelářským nábytkem, který se za použití bujné fantazie proměňoval ve skříně a kredence. V kuchyni se jedlo na psacím stole. Ve starém modelu ledničky byly stále ještě plyny, které škodí ozónu. Někdo si sice dal tu námahu a nechal ji otevřenou dokořán, aby ji odmrazil, ale už z ní nevyndal zčernalé zbytky čínského jídla. Byla tam společná místnost se dvěma gauči, televizí a místem, kde se dal notebook propojit s periferními zařízeními. V rohu byl kávovar. Tu a tam byly špinavé popelníky a odpadky všeho druhu, především papírové kelímky ze známého fast foodu. Jediná koupelna, která se zde nacházela, byla malá a zapáchala. Vedle sprchy stála stará kartotéka, ve které se vyjímaly poloprázdné lahvičky s tekutým mýdlem a šamponem a balení toaletního papíru s pěti ruličkami. Dvě zamčené místnosti byly určené k výslechům.


    Vzadu se nacházela noclehárna. Byly v ní tři palandy a dvě skládací lůžka přiražená ke stěně. U každé postele stála jedna židle, na kterou si člověk mohl položit kufr nebo osobní věci. Všichni spali pohromadě. Mila čekala, až si ostatní zaberou postele, napadlo ji totiž, že už si je asi dávno rozdělili. Ona si, jakožto nováček, vezme tu, co zbyde. Nakonec si vybrala jedno z rozkládacích lůžek. To, které bylo nejdál od Rosové.


    Boris se jako jediný uvelebil v horním patře jedné z paland. „Stern chrápe,“ upozornil ji šeptem, když procházel kolem. Díky jeho veselému tónu a úsměvu, se kterým jí drze svěřil tu důvěrnost, Milu napadlo, že už z něho asi vyprchala zlost, kterou vůči ní pociťoval. Tím lépe – alespoň pro ni bude soužití o trochu snazší. V minulosti už při různých příležitostech s kolegy prostory sdílela, ale nakonec pro ni vždycky bylo poměrně namáhavé udržovat s nimi nějaký kontakt. A to platilo i pro osoby stejného pohlaví. Zatímco mezi ostatními vznikla po nějaké době určitá přirozená soudržnost, ona zůstávala v ústraní a nebyla schopná překlenout propast, která ji od nich oddělovala. Ze začátku se tím trápila. Ale pak se naučila vytvořit si svoji „bublinu přežití“, kousek prostoru, do kterého mohlo vstoupit jen to, čemu povolila přístup, včetně různých zvuků, hluku a komentářů těch, od nichž se držela dál.


    Na druhém skládacím lůžku, které v noclehárně bylo, byly položené Goranovy věci. Čekal na ně v hlavní místnosti. V té, kterou Boris z vlastní iniciativy překřtil na „Myslírnu“.


     



    V tichosti do ní vstoupili, on k nim stál zády a soustředěně psal na tabuli: „Odborník na oživovací techniky a léčebné protokoly intenzivní terapie: pravděpodobně lékař.“


    Na zdech visely fotky pěti holčiček, momentky ze hřbitova paží a z Bermannova auta a nechyběly ani kopie veškerých záznamů k případu. Mila znovu rozpoznala obličej té krásné a mladé dívky v krabici odložené v rohu – doktor ty obrázky určitě sundal, aby je mohl nahradit novými.


    Uprostřed místnosti bylo pět židlí rozestavených do kruhu.


    Myslírna.


    Goran si všiml, jakým pohledem si Mila změřila to prosté vybavení místnosti, a hned jí to vysvětlil: „To abychom se soustředili. Musíme se zaměřit na to, co máme. Všechno jsem srovnal tak, jak se mi to zdálo příhodné. Ale, jak říkám pokaždé, jestli se vám něco nelíbí, můžete to předělat. Klidně cokoli přesuňte. V tomhle pokoji si můžeme dělat, cokoli nám přijde na mysl. Židle jsou takový malý ústupek, ale káva a toalety budou za odměnu, takže si je musíme zasloužit.“


    „Skvěle,“ řekla Mila. „Co máme dělat?“


    Goran tlesknul rukama a ukázal na tabuli, kam už začal zaznamenávat vlastnosti jejich sériového vraha. „Musíme pochopit osobnost našeho Alberta. Jakmile o něm zjistíme něco dalšího, zapíšeme to sem… Víš, jak se říká, že musíš vstoupit do hlavy sériového vraha a pokusit se myslet jako on?“


    „Ano, samozřejmě.“


    „No, tak na to zapomeň – je to blbost. Nedá se to. Náš Albert má pro to, co dělá, svoje soukromé ospravedlnění, které je v jeho psychice dokonale strukturované. Jedná se o proces vybudovaný roky zkušeností, traumaty nebo fantazií. Proto bychom se neměli snažit odhadnout, co udělá, ale pokusit se pochopit, jak k tomu, co udělal, došel. A doufat, že tím dojdeme k němu.“


    Mila přemýšlela nad tím, že linie indicií, kterou za sebou vrah zanechal, se po Bermannovi přetrhla.


    „Nechá nás najít další mrtvolu.“


    „Taky si myslím, Sterne. Ale momentálně nám něco chybí, nezdá se ti?“


    „Co?“ zeptal se Boris, který ještě stejně jako ostatní nechápal, kam tím kriminolog míří. Ale Goran Gavila nebyl muž jednoduchých a přímých odpovědí. On je radši dovedl do jistého bodu a nechal je, aby si zbytek vydedukovali za pomoci svého vlastního rozumu.


    „Sériový vrah se pohybuje ve světě symbolů. Vykonává esoterickou cestu, která začala před mnoha lety v jeho srdci a po které teď pokračuje v reálném životě. Ty unesené dívky jsou jen prostředkem k dosažení určitého záměru, cíle.“


    „Jde o hledání štěstí,“ dodala Mila.


    Goran se na ni podíval. „Přesně tak. Albert hledá jistou formu uspokojení, odměnu nejen za to, co dělá, ale především za to, co je. Jeho přirozenost mu vždycky vnukne určitý impulz a on ho následuje. A tím, co dělá, se nám taky snaží něco sdělit…“


    To je to, co jim chybělo. Znamení. Něco, co by je v jejich zkoumání dovedlo dál do Albertova soukromého světa.


    Sarah Rosová si vzala slovo: „Na mrtvole první holčičky nezanechal žádné stopy.“


    „V tom máš naprostou pravdu,“ přitakal Goran. „Z literatury o sériových vrazích – včetně filmů, které o nich pojednávají – je známo, že si vrah chce svoji cestu vždycky nějak ‚označkovat‘ a zanechává vyšetřovatelům stopy, po kterých se mají vydat… Ale Albert to neudělal.“


    „Anebo to udělal, a my jsme si toho nevšimli.“


    „Možná to znamení nejsme schopní rozluštit,“ uznal Goran. „Pravděpodobně ho ještě dostatečně neznáme. Proto nastal okamžik zrekonstruovat jednotlivá stadia…“


    Bylo jich pět.


    Odkazovala na modus operandi. V učebnicích kriminologie byla často využívána k rozfázování jednání sériových vrahů, které rozdělovala na konkrétní empirické okamžiky, jež mohly být později samostatně analyzovány.


    Vychází se z předpokladu, že člověk se jako sériový vrah nerodí, ale pasivně sbírá zkušenosti a stimuly, které v něm podnítí inkubaci vražedného já a poté vyústí v násilí.


    Prvním stadiem tohoto procesu je „fantazie“.


    „Dříve než začne objekt svojí touhy hledat v reálném životě, dlouho o něm sní,“ řekl Goran. „Víme, že vnitřní svět sériového vraha je spleť stimulů a napětí a v okamžiku, kdy už toho jeho nitro nemůže více pojmout, je přechod k činu nevyhnutelný. Jeho vnitřní život a jeho představivost nakonec nahradí reálný život. A právě v tom okamžiku začne sériový vrah uzpůsobovat okolní realitu svojí fantazii.“


    „O čem Albert sní?“ zeptal se Stern, zatímco si strkal do pusy ikstou mentolku. „Co ho fascinuje?“


    „Fascinuje ho výzva,“ řekla Mila.


    „Možná že ho okolí dlouho podceňovalo nebo si to alespoň myslel. A teď nám chce ukázat, že je lepší než ostatní… lepší než my.“


    „Ale o tom jen tak ‚nefantazíroval‘, že ne?“ zeptal se Goran ne proto, aby se mu potvrdila jeho teze, ale proto, že se domníval, že už má Albert tuhle fázi za sebou. „On už je dál – naplánoval si každý krok a předvídá naše reakce. Říká nám, že zná dobře sám sebe, ale taky že zná dobře nás.“


    Druhé stadium je „organizace“ nebo „plánování“. Když vrahova fantazie dozraje, přejde k další fázi, která bezpodmínečně začíná výběrem oběti.


    „Už víme, že si nevybírá holčičky, ale rodiny. Jeho skutečným terčem jsou rodiče, kteří se rozhodli mít pouze jedno dítě. Chce je potrestat za jejich sobectví… Symbolizace oběti se zde neprojevuje. Holčičky se mezi sebou liší a liší se i jejich věk, i když jen o pár let. Nemají žádný společný fyzický rys, jako například blonďaté vlasy nebo pihy.“


    „Proto na ně nesahá,“ řekl Boris. „V tomhle smyslu ho nezajímaj.“


    „A proč jsou to tedy jen holčičky, a ne i kluci?“ zeptala se Mila.


    Nikdo na tu otázku nedovedl odpovědět. Goran pokývl a zamyslel se nad tím.


    „Taky jsem o tom přemýšlel. Ale problém spočívá v tom, že nevíme, kde se zrodila jeho fantazie. Často je vysvětlení daleko jednodušší, než by si člověk myslel. Třeba ho ve škole ponížila spolužačka, kdo ví… Bylo by zajímavé znát odpověď. Ale zatím nemáme žádné indicie, proto bychom se měli držet spíš toho, co máme.“


    Způsob, jakým Goran zavrhl její příspěvek do diskuze, Milu naštval, přestože byla přesvědčená, že vůči ní není zaujatý. Spíš se zdálo, že je frustrovaný z toho, že nezná odpovědi na všechny otázky.


    Na třetím místě je stadium „podvodu“.


    „Jak svoje oběti nalákal? Jaký trik musel Albert použít, aby je mohl unést?“


    „Debby vyšla ze školy. Anneke byla v lese, kam se vydala na horském kole.“


    „Sabine unesl z kolotoče, před zraky všech přítomných,“ řekl Stern.


    „Každej se staral jen o svoje dítě,“ dodala Rosová se špetkou zášti. „Lidem je všechno ukradený, tak to je.“


    „Každopádně to udělal před spoustou lidí. Ten sráč je děsně šikovnej!“


    Goran na ně pokynul, aby se uklidnili, nechtěl, aby je přemohla zloba kvůli tomu, že si z nich takhle okázale utahoval.


    „První dvě unesl na izolovaných místech. Byla to pro něj taková generální zkouška. Když získal sebejistotu, unesl Sabine.“


    „S ní svoji výzvu povýšil na novou úroveň.“


    „Nesmíme zapomínat na to, že ho v té době ještě nikdo nehledal – to, že spolu zmizení souvisejí, se zjistilo až po Sabine a pak zavládl strach…“


    „Ano, ale to nic nemění na tom, že se ji Albertovi podařilo unést před zraky jejích rodičů. Nechal ji zmizet jako při kouzelnickém triku. A na rozdíl od Rosové nejsem přesvědčený o tom, že to bylo všem přítomným ukradené… Ne, on podvedl i je.“


    „Výborně, Sterne, přesně na tom musíme pracovat,“ řekl Goran. „Jak se to Albertovi povedlo?“


    „Už to mám: je neviditelnej!“


    Borisův vtip vykouzlil přítomným krátký úsměv na tváři. Ale Goran v něm viděl i kousek pravdy.


    „To znamená, že se podobá obyčejnému člověku a dokáže si vytvořit skvělé mimikry: když Sabine sundával z koníka na kolotoči, aby ji odnesl pryč, lidé ho považovali za otce od rodiny. A na to všechno měl kolik, čtyři vteřiny?“


    „Hned utekl pryč a skryl se v davu.“


    „A to ta holčička neplakala? Neprotestovala?“ odfrknul si nevěřícně Boris.


    „Znáš hodně sedmiletých dětí, co se na kolotočích nikdy nevztekají?“ podotkla Mila.


    „I kdyby brečela, ostatní si mysleli, že se jedná o klasickou scénu,“ řekl Goran a znovu navázal tam, kde předtím skončili. „Pak přišla Melissa.“


    „To už byli všichni ve stavu pohotovosti. Měla zákaz vycházení, ale rozhodla se ho porušit, aby mohla jít s kamarádkami tajně na bowling.“


    Stern se zvedl ze židle a přiblížil se k fotce na stěně, kde se usmívala Melissa. Byl to snímek ze školní ročenky. Přestože byla nejstarší, její doposud nevyspělá postava si zachovávala dětské rysy; navíc nebyla nijak zvlášť vysoká. Za chvíli by překročila práh puberty, její tělo by se v určitých partiích začalo nečekaně zaoblovat a kluci by si jí začali konečně všímat. Prozatím vyzdvihoval popisek v ročence jiné přednosti – byla skvělá atletka a šéfredaktorka školního časopisu.


    Její sen o tom, že se jednou stane reportérkou, už se jí nikdy nevyplní.


    „Albert na ni čekal. Hajzl jeden…“


    Mila se na něho podívala: zdálo se, že vyšetřovatele šokovala jeho vlastní slova.


    „A Caroline zase unesl z postele, u ní doma.“


    „Takže to bychom měli…“


    Goran se přiblížil k tabuli, znovu si vzal do ruky fix a začal rychle zapisovat jednotlivé body.


    „První dvě prostě nechá zmizet. V jeho prospěch svědčí skutečnost, že každý den utečou z domu desítky nezletilých dívek kvůli tomu, že dostaly špatnou známku nebo že se pohádaly s rodiči. Proto ty dva případy zmizení nikoho nenapadne spojovat… U třetí už musí být jasné, že se jedná o únos, takže je vyhlášen stav pohotovosti… U čtvrté věděl, že neodolá pokušení jít slavit se svými kamarádkami… A u páté dlouho studoval terén a zvyklosti celé rodiny, aby se mohl nerušeně dostat do jejich domu… Co z toho vyvodíme?“


    „Že se jedná o sofistikovaný podvod. Mířený spíše na ochránce obětí než na oběti samé: na rodiče a strážce zákona,“ řekla Mila. „Nepotřebuje žádná divadýlka k tomu, aby získal jejich důvěru – prostě je unese.“


    Mila si vzpomněla, že když se k sobě Ted Bundy snažil nalákat univerzitní studentky, nosil falešnou sádru, aby v nich vyvolal důvěru. Chtěl, aby byl v jejich očích zranitelný. Nechal si od nich pomoct nosit těžké předměty, aby je donutil nastoupit do svého Brouka. Že na jejich straně auta chybí klika, si všimly až příliš pozdě…


    Když Goran dopsal, ohlásil čtvrté stadium. Stadium „usmrcení“.


    „Pokaždé, když sériový vrah někoho usmrtí, opakuje stejný ‚rituál‘. Postupem času ho může vylepšovat, ale v hrubých obrysech zůstává stejný. Je to jeho obchodní značka. A každý rituál je doprovázen konkrétní symbolikou.“


    „Prozatím máme šest paží a pouze jedno tělo. Zabíjí je tak, že jim čistým řezem oddělí končetinu, tedy až na poslední holčičku, jak víme,“ dodala Sarah Rosová.


    Boris si vzal do rukou zprávu soudního lékaře a četl: „Chang tvrdí, že je všechny zabil hned po únosu.“


    „Proč tak spěchal?“ uvažoval Stern.


    „Protože ho ty holčičky nezajímají, nemá důvod je udržovat při životě.“


    „On je nevnímá jako lidské bytosti,“ vložila se do toho Mila. „Pro Alberta jsou to jenom předměty.“


    »Včetně holčičky číslo šest,« pomysleli si všichni. Ale nikdo se to neodvážil vyslovit. Bylo zjevné, že Albertovi je úplně jedno, jestli trpí, nebo ne. Musel ji udržet naživu jen proto, aby dosáhl svého cíle.


    Poslední stadium spočívá v „odklizení ostatků“.


    „Nejdřív Albert připraví ten hřbitov paží, pak vloží mrtvolu do kufru pedofila. Snaží se nám něco říct?“


    Goran se tázal pohledem všech přítomných.


    „Říká nám, že není jako Alexander Bermann,“ prohlásila Rosová. „Nebo se nám naopak snaží sdělit, že ho v dětství někdo zneužíval. Je to, jako kdyby řekl: ‚Podívejte, jsem takový, jaký jsem, protože ze mě někdo udělal zrůdu!‘“


    Stern zavrtěl hlavou. „Má rád výzvy, chce nám ukázat show. Ale dneska byly první stránky novin věnované pouze Bermannovi. Pochybuji o tom, že by se chtěl o svoji slávu s někým dělit. Nevybral si pedofila proto, aby se pomstil, musel pro to mít nějaký jiný důvod…“


    „Mně přijde zvláštní jedna věc…,“ řekl Goran, když si vzpomněl na pitvu, které se účastnil. „Tělo Debby Gordonové umyl a upravil a pak ji oblékl do jejích vlastních šatů.“


    »Chtěl, aby byla krásná pro Bermanna,« pomyslela si Mila.


    „Nevíme, jestli to tak udělal u všech, nebo jestli se to stalo součástí jeho rituálu až později. Ale každopádně je to divné…“


    Doktor Gavila měl na mysli skutečnost – a to věděla i Mila, přestože nebyla expertka –, že si sérioví vrazi od své oběti často něco vezmou. Nějaký fetiš, suvenýr, aby tu zkušenost mohli v soukromí znovu prožít.


    Vlastnit takový předmět je pro ně stejné jako vlastnit tu osobu.


    „Od Debby Gordonové si nic nevzal.“


    Jakmile tu větu Goran vyslovil, Mila si, kdoví proč, vzpomněla na klíček pověšený na Debbyině náramku, který otevíral plechovou krabici, v níž si myslela, že bude schovaný její deník.


    „Ten hajzl…,“ vykřikla téměř nevědomky. Znovu se ocitla v centru pozornosti.


    „Chceš se nám taky svěřit, nebo…“


    Mila vzhlédla ke Goranovi. „Když jsem byla v Debbyině pokoji na koleji, našla jsem pod matrací schovanou plechovou krabičku: myslela jsem si, že v ní bude deník, ale nebyl tam.“


    „No a?“ zeptala se Rosová povýšeně.


    „Na té krabičce byl zámek. Klíč byl na Debbyině náramku, proto bylo přirozené domnívat se – když do ní měla přístup jenom ona –, že žádný deník nikdy neměla… Ale spletla jsem se: ten deník tam musel být!“


    Boris se prudce vymrštil. „Byl tam! Ten parchant šel do jejího pokoje!“


    „A proč by měl takhle riskovat?“ namítla Sarah Rosová, která s Milou prostě nechtěla souhlasit.


    „Protože riskuje pořád. Vzrušuje ho to,“ vysvětlil Goran.


    „Ale je tu ještě jeden důvod,“ dodala Mila, které své teorii věřila čím dál tím víc. „Všimla jsem si, že ze zdí zmizely některé fotografie – pravděpodobně zachycovaly Debby a holčičku číslo šest. Chce nám za každou cenu zabránit v tom, abychom zjistili, kdo to je!“


    „Proto si odnesl i ten deník… a krabici znovu zamknul na zámek… Proč?“ naléhal Stern.


    Borisovi to ale bylo jasné. „Tobě to pořád nedošlo? Deník zmizel, krabice je zamčená a klíč je pořád na Debbyině zápěstí… Říká nám: ‚Mohl jsem ho vzít jenom já!‘“


    „A proč chce, abychom to věděli?“


    „Protože tam něco nechal… Něco pro nás!“


    „Znamení“, které hledali.


    Myslírna zase jednou přinesla ovoce a ukázala Goranovi, jak je induktivní metoda efektivní.


    Pak se kriminolog obrátil na Milu: „Ty jsi tam byla, viděla jsi, co v tom pokoji je…“


    Mila se snažila vzpomenout, ale nemohla přijít na nic, co by vzbudilo její pozornost.


    „Něco tam být musí!“ naléhal Goran. „Nemýlíme se.“


    „Prohrabala jsem v tom pokoji každičký kout, ale nic mě nezaujalo.“


    „Musí to být něco nápadného, to jsi nemohla přehlídnout!“


    Ale Mila si na nic nevzpomínala. Stern tedy rozhodl, že se všichni vydají na místo a prohledají ho důkladněji. Boris zvedl telefon, aby koleji ohlásil jejich příjezd, a Sarah Rosová mezitím zavolala Kreppovi, aby za nimi co nejdříve přijel a sejmul otisky prstů.


    V ten okamžik Mila na chvíli prozřela.


    „Nemá to cenu,“ prohlásila a znovu získala veškerou sebedůvěru, kterou, jak se zdálo, před chvílí ztratila. „Ať je to cokoli, v tom pokoji už to není.“


     



    Když přijeli na kolej, Debbyiny spolužačky byly sešikované v salóně, který byl většinou využíván při různých shromážděních a při slavnostním předávání vysvědčení. Stěny byly pokryté intarzovaným mahagonem. Na celou tu scénu shlížely z bezpečí svých vzácných rámů přísným pohledem učitelé, kteří školu v průběhu let proslavili – jejich nehybný výraz byl uvězněn uvnitř obrazu.


    Slovo si vzala Mila. Snažila se být co možná nejmilejší, protože holčičky byly už tak dost vyděšené. Ředitelka koleje je ujistila, že nikomu nehrozí žádný trest. Ale podle toho, jak se po jejich tvářích šířil strach, bylo jasné, že tomu slibu příliš nevěří.


    „Víme, že některé z vás navštívily po Debbyině smrti její pokoj. Jsem si jistá, že jste to udělaly především proto, abyste mohly mít na svou tragicky zemřelou kamarádku nějakou vzpomínku.“


    Když to Mila říkala, její pohled se zkřížil s pohledem studentky, kterou překvapila v koupelně s plnou náručí věcí. Kdyby se ten malý incident nepřihodil, nikdy by ji nenapadlo udělat to, co právě dělala.


    Sarah Rosová ji pozorovala z rohu místnosti a byla přesvědčená o tom, že tím ničeho nedosáhne. Ale Boris a Stern jí věřili. Goran pouze vyčkával.


    „Moc bych si přála, abych to po vás nemusela chtít, ale vím, jak vám na Debby záleželo. Proto potřebuju, abyste sem ty věci přinesly zpátky.“


    Mila se snažila znít neústupně.


    „Prosím vás, abyste na nic nezapomněly, mohla by se nám hodit i ta sebebezvýznamnější věc. Jsme přesvědčeni, že se mezi těmi věcmi nachází něco, co nám při vyšetřování uniklo. Všechny byste určitě chtěly, abychom Debbyina vraha dopadli. A jelikož vím, že by žádná z vás neriskovala, že bude obviněná ze zatajení důkazů, věřím, že vykonáte svoji povinnost.“


    Tu poslední výhrůžku – přestože byla neproveditelná s ohledem na nízký věk děvčat – využila Mila k tomu, aby zdůraznila závažnost jejich chování. A také k tomu, aby se alespoň částečně pomstila za Debby, které si za života téměř nikdo nevšímal a která se po svojí smrti stala středem pozornosti jen kvůli té nejhorší formě hyenismu.


    Mila čekala a svoji odmlku protahovala tak dlouho, aby se nad tím mohly všechny zamyslet. Ticho jí poslouží jako ta nejúčinnější přesvědčovací technika, věděla totiž, že každá uplynulá vteřina na ně doléhá víc a víc.


    Všimla si, jak po sobě některá děvčata pokukují. Žádná z nich přirozeně nechtěla jít jako první. Pak se pomocí gest dvě z nich domluvily, že vystoupí ze šiku – udělaly to téměř současně. Dalších pět je následovalo. Zbývající dívky zůstaly nehnutě sedět na svých místech.


    Mila nechala uběhnout ještě jednu minutu a bedlivě pozorovala jejich obličeje ve snaze najít nějakou hyenu, která by nepovažovala za nutnou podporu smečky a jednala by samostatně. Ale nenašla ji.


    „Dobře, ostatní můžou jít.“


    Dívky se nenechaly dlouho pobízet a rychle se vzdálily. Mila se otočila na kolegy a střetla se s netečným pohledem Gorana. Ten ale zničehonic udělal něco, co ji zaskočilo – mrknul na ni. Chtěla se na něj usmát, ale neudělala to, protože se na ni upíraly i pohledy všech ostatních.


    Uběhlo zhruba patnáct minut, pak se do salónu vrátilo sedm dívek. Každá z nich něco nesla. Všechno položily na dlouhý stůl, u kterého většinou sedávali učitelé v talárech při ceremoniích. Pak čekaly, až je Mila a ostatní podrobí prohlídce.


    Byly to především šaty, doplňky a věci, které vlastní většina holčiček, jako panenky a plyšáci. Byl tam také růžový mp3 přehrávač, sluneční brýle, voňavky, sůl do koupele, kosmetická taštička ve tvaru berušky, Debbyin červený klobouk a videohra.


    „Já ji nerozbila…“


    Mila zdvihla oči k obtloustlé holčičce, která promluvila. Byla z nich nejmenší, mohlo jí být nanejvýš osm let. Měla dlouhé blonďaté vlasy spletené do copu a blankytné oči, které stěží zadržovaly slzy. Policistka se na ni usmála, aby ji utěšila, a pak si přístroj lépe prohlédla. Potom ho vzala do ruky a podala ho Borisovi.


    „Co to je?“


    On to chvíli zkoumal.


    „To nevypadá jako videohra…“


    Zapnul to.


    Na obrazovce začalo blikat červené světýlko, které v pravidelných intervalech vydávalo krátké zvuky.


    „Já jsem vám říkala, že je rozbitá. Ta kulička se vůbec nehýbe,“ upřesnila rychle obtloustlá holčička.


    Mila si všimla, že Boris najednou zbledl.


    „Já vím, co to je… no do prdele.“


    Když obtloustlá holčička slyšela, že Boris řekl sprosté slovo, vyvalila oči – pobavilo ji to, ale zároveň nevěřila, že by někdo mohl znesvětit tak přísně působící místo.


    Ale Boris byl natolik zaujatý předmětem, který držel v rukou, že si jí ani nevšiml.


    „Je to GPS přijímač. Někdo nám odněkud posílá signál…“
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    Televizní spot, který vyzýval rodiče šesté holčičky, aby se přihlásili, nepřinášel žádné ovoce.


    Nejčastěji jim volali lidé, kteří chtěli vyjádřit svou solidaritu a ve skutečnosti jen zahlcovali linky. Úzkostlivá babička pěti vnoučat volala nejméně sedmkrát, protože se „chtěla zeptat, jestli nemají o té nebohé holčičce nějaké zprávy“. Když volala po iksté, jeden z pověřených policistů ji slušně poprosil, aby už nevolala, načež ho dotyčná poslala k čertu.


    „Když se je pokusíš upozornit na nevhodnost jejich chování, řeknou ti, že jsi necitlivý,“ okomentoval celou věc Goran, když mu o tom Stern řekl.


    Nacházeli se v policejním karavanu a pronásledovali signál GPS.


    Před nimi byly obrněné vozy speciálních jednotek, které tu show budou tentokrát řídit, jak jim Roche před chvílí barvitě vylíčil.


    Byli tolik obezřetní především proto, že stále ještě nevěděli, kam je Albert vede. Mohla to být past. Ale Goran měl na věc úplně jiný názor.


    „Naopak, chce nám něco ukázat. Něco, na co je zaručeně velmi pyšný.“


    Signál GPS byl zachycen v pásmu širokém několik kilometrů čtverečních. Z té vzdálenosti nebylo možné určit, kde se nachází vysílač. Museli tam jít osobně.


    Napětí v karavanu by se dalo krájet. Goran sem tam prohodil slovo se Sternem. Boris natahoval vyfasovanou zbraň, aby se ujistil, že funguje, a pak šel zkontrolovat, jestli mu neprůstřelná vesta dobře přiléhá k hrudníku. Mila z okénka pozorovala zónu nacházející se v blízkosti dálniční přípojky, kde se pruhy asfaltu proplétaly s mosty.


    GPS přijímač byl svěřen kapitánovi ze speciální jednotky, ale Sarah Rosová mohla na obrazovce svého počítače sledovat to, co viděli kolegové, kteří jeli před nimi.


    Hlas z vysílačky jim oznámil: „Blížíme se. Zdá se, že ten signál vychází z místa, které je kilometr před námi, přepínám…“


    Všichni se vyklonili ven, aby se mohli podívat.


    „Co to je sakra za místo?“ ptala se sama sebe Rosová.


    Mila v dálce zahlédla majestátní stavbu z červených cihel, sestávala z více mezi sebou propojených pavilónů uspořádaných do tvaru kříže. Byla postavena v gotickém stylu a následně přestavěna ve třicátých letech, působila stroze a temně, což bylo pro církevní stavitelství onoho období typické. Z jednoho z pavilónů vystupovala zvonice. Vedle ní se nacházel kostel.


    Obrněné vozy se seřadily podél polní cesty, která vedla k hlavní lodi. Jakmile muži dorazili na prostranství, chystali se vtrhnout do budovy.


    Mila vystoupila s ostatními a zdvihla oči k impozantnímu průčelí, které postupem let zčernalo. Na portálu se rýsoval basreliéf.


    Visitare Pupillos In Tribulatione Eorum Et Immaculatum Se Custodire Ab Hoc Saeculo.


    „Pomáhat sirotkům s jejich útrapami a zůstat neposkvrněni tímto světem,“ přeložil jí Goran.


    Svého času to byl sirotčinec. Nyní byla budova uzavřená.


    Kapitán udělal posunek a speciální jednotky se rozdělily – vstoupily do budovy bočními vchody. Jelikož neměli žádný logistický plán, museli improvizovat.


    Mila s ostatními počkala zhruba minutu a pak společně s kapitánem vešli hlavním portálem dovnitř.


    První místnost byla obrovská. Před nimi se proplétala dvě schodiště, která vedla do horních pater. Vitráží pronikalo mlhavé světlo. Jedinými pány domu bylo teď již jen několik holubů, kteří se, jelikož je vylekala přítomnost vetřelců, za šíleného třepání křídel zmítali kolem vikýře a promítali na zem svoje prchavé stíny. V budově rezonoval zvuk vysokých bot mužů ze speciální jednotky, kteří prohlíželi místnost za místností.


    „Čistej vzduch!“ křičeli na sebe pokaždé, když zabezpečili nějaký prostor.


    Mila se v tom nereálném prostředí rozhlédla kolem. V Albertově vzorci znovu figurovala kolej. Ale od té exkluzivní koleje Debby Gordonové se velmi lišila.


    „Sirotčinec. Tady alespoň měli střechu nad hlavou a zajištěné vzdělání,“ poznamenal Stern.


    Boris cítil nutnost to upřesnit: „Sem posílali ty, který by si nikdy nikdo neadoptoval – děti vězňů a sebevrahů.“


    Všichni čekali na nějaké zjevení. Uvítali by cokoli, co by prolomilo to hrůzostrašné kouzlo. Jen kdyby jim konečně odhalil důvod, proč je sem přivedl. Ozvěna kroků zničehonic utichla. Po pár vteřinách se z vysílačky vynořil hlas.


    „Pane, něco tu je…“


    GPS vysílač se nacházel v suterénu. Mila se s ostatními rychle vydala tím směrem a proběhla kolejními kuchyněmi s velkými železnými kotli a obrovskou jídelnou s židlemi a stoly z dřevotřísky potaženými modrým umakartem. Sešla po těsném točitém schodišti a ocitla se v rozsáhlé místnosti s nízkým stropem, do které pronikalo světlo řadou větracích oken. Podlaha byla z mramoru a skláněla se směrem k hlavní chodbě, na které se nacházely kanály. Z mramoru byly i vany, které byly vyrovnané podél stěny.


    „Musela to být prádelna,“ řekl Stern.


    Muži ze speciální jednotky obestoupili jednu z van a drželi se od ní v dostatečné vzdálenosti, aby nekontaminovali místo činu. Jeden z nich si sundal helmu a pokrčil se v kolenou, aby se vyzvracel. Nikdo se tam nechtěl podívat.


    Boris byl první, kdo prošel šikem mužů, kteří jako by tvořili hranici kolem nepopsatelného, ale hned se zastavil a dal si ruku před ústa. Sarah Rosová odklonila zrak. Stern jen vykřikl: „Bůh nám odpusť…“


    Doktor Gavila byl apatický. Pak byla řada na Mile.


    Anneke.


    Tělo leželo v pár centimetrech zkalené vody.


    Její pleť byla voskově bledá a vykazovala první známky posmrtného rozkladu. Byla nahá. V pravé ruce svírala GPS vysílač, který nepřestával pulzovat – byly to absurdní záblesky umělého života ve výjevu plném smrti.


    I Anneke měla amputovanou levou paži a kvůli její absenci byl dívčin hrudník vychýlený ze své osy. Ale přítomné nezneklidňoval tenhle detail ani stupeň rozkladu těla ani fakt, že se nacházejí před výjevem nevinné obscénnosti. Za jejich reakce mohlo něco úplně jiného.


    Ta mrtvola se usmívala.
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    Jmenoval se otec Timothy. Vypadal zhruba na třicet pět let. Měl řídké blonďaté vlasy, s pěšinkou na straně. A třásl se.


    Byl jediným obyvatelem toho místa.


    Bydlel na faře, která se nacházela vedle malého kostela – byly to jediné prostory, které se z celého komplexu ještě využívaly. Zbytek byl už spoustu let opuštěný.


    „Jsem tu proto, že kostel je stále ještě posvěcený,“ vysvětlil mladý kněz. Přestože už poslední dobou sloužil mše jen sám pro sebe. „Nikdo sem nepřijede. Periferie je příliš daleko a dálnice nás kompletně odřízla.“


    Působil zde sotva šest měsíců. Vystřídal jistého otce Rolfa, který odešel do důchodu, a o tom, co se stalo tam dole, samozřejmě nic nevěděl.


    „Skoro nikdy tam nechodím,“ přiznal. „Co bych tam taky dělal?“


    Proč do budovy vůbec vtrhla policie, mu vysvětlily Sarah Rosová a Mila. A řekly mu i o tom, co našli. Když se Goran dozvěděl o existenci otce Timothyho, přišlo mu, že bude lepší, když s ním promluví jeho kolegyně, a tak je za ním poslal. Sarah Rosová předstírala, že si zapisuje do poznámkového bloku, ale bylo očividné, že jí knězova slova příliš nezajímají. Mila se ho snažila uklidnit a říkala mu, že od něho nikdo nic neočekává a že nemůže za to, co se tam stalo.


    „Ta nebohá nešťastná dívka,“ vykřikl kněz a pak se rozplakal. Byl otřesený.


    „Až se na to budete cítit, chtěli bychom, abyste za námi přišel do prádelny,“ řekla mu Sarah Rosová a tím znovu rozdmýchala jeho zděšení.


    „A to proč?“


    „Abychom se vás případně mohli zeptat na ty prostory – je to tam jak v labyrintu.“


    „Ale vždyť jsem vám už řekl, že jsem tam byl jen párkrát a nemyslím si…“


    Mila ho přerušila: „Zabere to jen pár minut, hned poté co odstraníme mrtvolu.“


    Tu informaci vměstnala do rozhovoru velmi zručně. Pochopila totiž, že otec Timothy nechce, aby se mu obraz zuboženého těla té holčičky vryl do paměti. Koneckonců, on na tom ponurém místě musel dál žít. Už tak to bylo dost těžké.


    „Jak si přejete,“ uvolil se nakonec a sklonil hlavu.


    Doprovodil je ke dveřím a znovu potvrzoval svůj závazek, že jim bude k dispozici.


    Když se vracely k ostatním, Rosová schválně předešla Milu o pár kroků, jen aby zdůraznila vzdálenost, která mezi nimi byla. Jindy by Mila na tu provokaci nějak zareagovala. Ale teď byla součástí týmu a musela respektovat odlišná pravidla, jestliže svoji práci chtěla dokončit.


    »S tebou si to vyřídím později,« přemítala.


    Ale zatímco tu myšlenku formulovala, uvědomila si, že považovala za samozřejmé, že to všechno bude mít nějaký konec. Že tu hrůzu hodí nějakým způsobem za hlavu.


    To je součástí lidské přirozenosti, pomyslela si. Člověk musí dál žít svůj život. Mrtví už budou pod zemí a postupem času se všechno vstřebá. Ostatním zůstane v duších jen mlhavé memento, zbytek nevyhnutelného procesu probíhajícího ve jménu sebezáchovy.


    To platí pro všechny. Ale ne pro ni, která se ještě toho večera zapříčiní o to, aby se jí ta vzpomínka už nikdy nesmazala z paměti.


     



    Z místa činu je možné vyzískat spoustu informací, ať už o sledu událostí, nebo o povaze vraha.


    Bermannovo auto ani nemohlo být považováno za pravé místo činu, ale při řešení případu druhé mrtvoly budou moci o Albertovi mnohé zjistit.


    Proto bylo nutné provést důkladnou analýzu okolí a prostřednictvím tohoto typu kolektivního tréninku, v němž tkvěla ta pravá sílu týmu, lépe vymezit postavu vraha, kterému byli na stopě.


    Přestože se Sarah Rosová snažila Milu z tohoto shromáždění vyčlenit, ona si své místo v energetickém řetězu nakonec vysloužila – ten název vymyslela ona sama, ve chvíli, kdy asistovala nalezení první mrtvoly v Bermannově autě – a teď ji považovali za jednu ze svých i Boris a Stern.


    Když byli muži ze speciální jednotky propuštěni, prádelnu obsadil Goran se svými lidmi.


    Místo činu jako by zmrazila halogenová světla posazená na čtyřech stojanech, která byla propojená s generátorem, protože v budově nebyla elektřina.


    Nikdo zatím na nic nesáhl. Doktor Chang už se ale ochomýtal kolem mrtvoly. V kufříku si přinesl podivnou aparaturu skládající se ze zkumavek, reakčních činidel a mikroskopu. V tom okamžiku zrovna odebíral vzorek kalné vody, do které bylo tělo částečně ponořené. Za chvíli si dorazí obhlédnout místo i Krepp.


    Měli zhruba půl hodiny času, potom budou muset přenechat místo lidem z forenzního.


    „Samozřejmě se nenacházíme na primárním místě činu,“ začal Goran a myslel tím to, že se jedná o sekundární místo činu, protože holčička zcela jistě zemřela někde jinde. U sériových vrahů je místo, kde jsou oběti nalezeny, daleko důležitější než místo, kde byly usmrceny. Zatímco vražda je akt, který si vrah vždy vyhrazuje pouze pro sebe, vším ostatním, co z ní vyplývá, vlastně sdílí svoji zkušenost s druhými. Vrah navazuje s vyšetřovateli prostřednictvím mrtvoly oběti jistý druh komunikace.


    Z tohoto hlediska Albert rozhodně nezůstával pozadu.


    „Musíme v tom výjevu číst. Pochopit sdělení, které je v něm obsažené, a taky komu je určené. Kdo chce začít? Připomínám vám, že žádný nápad nebude a priori odmítnut, takže prosím vyslovujte cokoli, co se vám bude honit hlavou.“


    Nikdo nechtěl začít. V jejich myslích se kupilo příliš mnoho pochybností.


    „Možná náš muž strávil v tomhle ústavu svoje dětství. Možná jeho nenávist a zášť pocházejí právě odsud. Měli bychom prohlédnout archivy.“


    „Já, Milo, upřímně řečeno nevěřím, že by nám chtěl Albert sdělit něco o sobě.“


    „Proč ne?“


    „Protože si nemyslím, že by se chtěl nechat chytit… Alespoň prozatím. Vždyť jsme našli teprve druhou mrtvolu.“


    „Pletu se, nebo se sérioví vrazi někdy chtějí nechat zadržet, protože nemůžou přestat vraždit?“


    „To je pěkná ptákovina,“ řekla Sarah Rosová svým obvyklým povýšeným tónem.


    Goran dodal: „Je pravda, že vrah často ve výsledku touží po tom, aby ho někdo zastavil. Ale ne proto, že by se nedokázal kontrolovat, spíš kvůli tomu, že bude moct po zadržení konečně odhalit svoji pravou tvář. Chce být oceněn za velikost svého díla, především pokud trpí narcismem. A dokud je jeho identita záhadou, nemůže toho cíle dosáhnout.“


    Mila přikývla, ale nebyla stoprocentně přesvědčená. Goran si toho všiml a obrátil se na ostatní.


    „Možná bychom si měli zopakovat, jak můžeme zrekonstruovat vztah mezi místem činu a organizovaností sériového vraha.“


    Tu přednášku začal kvůli Mile. Ale jí to nevadilo. Chtěl, aby byla s ostatními na stejné vlně. A soudě podle toho, jak rychle Boris se Sternem zareagovali, jim opravdu záleželo na tom, aby nezůstávala pozadu.


    Slovo si vzal nejstarší vyšetřovatel. Když mluvil, nedíval se přímo na Milu, protože ji nechtěl uvádět do rozpaků.


    „Podle toho, v jakém stavu se nachází místo činu, dělíme sériové vrahy do dvou velkých kategorií: na neorganizované a organizované.“


    Pokračoval Boris: „Ten, který spadá do první kategorie, je, jak vyplývá z názvu, neorganizovaný ve všech aspektech svého života. Selhal ve veškerých mezilidských vztazích. Je to samotář. Má podprůměrnou inteligenci, chabé vzdělání a dělá práci, která nevyžaduje žádné zvláštní schopnosti. Není sexuálně zdatný. V tomto směru byl vždycky uspěchaný a neohrabaný.“


    Goran si znovu vzal slovo: „Většinou je to člověk, který byl v dětství podrobován velmi přísné disciplíně. Spousta kriminologů se domnívá, že právě proto způsobuje svým obětem stejnou dávku bolesti a utrpení, kterou musel snášet jako dítě. Proto cítí vůči osobám, s nimiž se běžně stýká, ve skrytu duše vztek a nevraživost, které nemusí nutně dávat najevo.“


    „Neorganizovaný vrah neplánuje – jedná spontánně,“ vložila se do toho Rosová, která nechtěla být vyčleněná z kolektivu.


    A Goran upřesnil: „Vzhledem k tomu, že zločin není předem naplánovaný, je vrah při jeho vykonávání plný úzkosti. Proto vraždí v okolí míst, která jsou mu blízká, kde se cítí ve své kůži. Jeho pocity úzkosti a fakt, že se příliš nevzdaluje, ho nutí dělat chyby – například za sebou zanechává stopy, které ho často prozradí.“


    „Jeho oběťmi jsou většinou lidé, kteří jsou ve špatnou dobu na špatném místě. A vraždí proto, že je to pro něho jediný způsob, jak navazovat kontakt s ostatními,“ uzavřel to Stern.


    „A jak se chová organizovaný vrah?“ zeptala se Mila.


    „No, v první řadě je velmi mazaný,“ řekl Goran. „Může být velmi těžké ho identifikovat, protože má dokonalé mimikry: vypadá jako normální člověk, dodržuje zákony. Má vysoké IQ. V práci je velmi schopný. Často zastává důležitou funkci v srdci komunity, ve které žije. V dětství neprožil žádná zásadní traumata. Jeho rodina ho miluje. Je sexuálně zdatný a nemá problémy navazovat kontakty s opačným pohlavím. Vraždí jen pro potěšení.“


    Z toho posledního tvrzení Milu zamrazilo. Nebyla jediná, kým ta věta otřásla, protože Changa poprvé přestal zajímat jeho mikroskop a pozvedl k nim oči. Možná si i on kladl otázku, jak může člověk vytěžit potěšení ze zla, které působí svému bližnímu.


    „Je to predátor. Svoje oběti si pečlivě vybírá, zpravidla je hledá daleko od domova. Je vychytralý a opatrný. Dokáže předvídat, jak se bude vyvíjet vyšetřování, a předjímá tak každý krok vyšetřujících. Proto je těžké ho dopadnout – učí se ze svých zkušeností. Organizovaný vrah sleduje, čeká a vraždí. Svoje činy si plánuje několik dnů nebo i týdnů dopředu. Svoji oběť si vybere s maximální pečlivostí. Pozoruje ji. Vnikne do jejího života, shromažďuje o ní informace a zaznamenává její zvyklosti. Vždy vyhledává kontakt a sleduje určitý typ chování nebo předstírá jistou spřízněnost, aby získal její důvěru. K tomu, aby si přišel na své, využívá raději slov než fyzické síly. Je to celé otázka svádění.“


    Mila se otočila na to představení plné smrti, které se v místnosti odehrávalo. Pak řekla: „Jeho místo činu bude vždycky čisté. Protože jeho heslem je ‚kontrola‘.“


    Goran přikývl. „Vypadá to, že jsi Alberta odhadla dobře.“


    Boris a Stern se na ni usmáli. Sarah Rosová se pečlivě vyhnula jejímu pohledu, předstírala, že se dívá na hodinky, a odfrkla si kvůli té zbytečné ztrátě času.


    „Vážení, mám pro vás novinky…“


    Promluvil mlčenlivý člen toho malého shromáždění: Chang se postavil a držel v rukou sklíčko, které zrovna vyndal zpod svého mikroskopu.


    „Co to je, Changu?“ zeptal se netrpělivě doktor Gavila.


    Ale soudní lékař si chtěl ten okamžik vychutnat. V jeho pohledu plálo světýlko zračící malé vítězství.


    „Když jsem to tělo uviděl, uvažoval jsem nad tím, proč je ponořené do těch pár centimetrů vody…“


    „Jsme v prádelně,“ prohlásil Boris, jako kdyby to byla ta nejzřejmější věc na světě.


    „To ano, ale stejně jako v budově nefunguje elektroinstalace, nefunguje tady už několik let ani vodovodní instalace.“


    Ta informace všechny zaskočila. Především Gorana.


    „Co je to tedy za tekutinu?“


    „Něčeho se podržte, doktore… Jsou to slzy.“
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    Člověk je jediný tvor na světě, který se dokáže smát nebo plakat.


    To Mila věděla. Nebyla si ovšem vědoma toho, že lidské oko dokáže vyprodukovat tři různé druhy slz. Ty základní, které neustále zvlhčují a vyživují oční bulvu. Reflexní, které oko produkuje v případě, že se do něho dostane nějaký cizí předmět. A nakonec emoční, které provázejí bolest. Poslední typ slz má jiné chemické složení – obsahují velmi vysoké procento manganu a hormonu prolaktinu.


    Ve světě přírodních jevů se dá všechno zredukovat na vzorec, ale vysvětlit, proč jsou slzy způsobené bolestí fyziologicky odlišné od těch ostatních, je téměř nemožné.


    Miliny slzy prolaktin neobsahovaly.


    To bylo její nevyslovitelné tajemství.


    Neuměla trpět. Prožívat empatii, která je nezbytná k tomu, abychom chápali ostatní a necítili se v rámci lidského druhu sami.


    Byla taková vždycky? Nebo z ní ta schopnost byla někým nebo něčím vyrvána?


    Všimla si toho, když zemřel její otec. Bylo jí čtrnáct let. Našla ho ona, jednoho odpoledne, jak sedí v křesle v obýváku bez známek života. Zdálo se, že spí. To tedy alespoň řekla, když se jí ptali, proč hned nepřivolala pomoc a místo toho u něj strávila téměř hodinu a hlídala ho. Ve skutečnosti ale Mila hned pochopila, že už se nebude dát nic dělat. Ale její údiv se nevztahoval k té tragické události. Žasla především nad tím, že nebyla z emočního hlediska schopná porozumět tomu, co měla před očima. Její otec – nejdůležitější muž v jejím životě, ten, který ji všechno naučil, její vzor – už tady nebude. Nikdy. Ale její srdce nepukalo žalem.


    Na pohřbu plakala. Ne že by myšlenka na nevyhnutelnost osudu v její duši dala konečně vzklíčit pocitu zoufalství, ale prostě proto, že se to od ní jakožto od dcery očekávalo. Ty slzy ji stály ohromnou námahu.


    »Je to blok,« řekla si. »Jenom blok. Může za to stres. Jsem v šoku. Určitě se to už stalo i jiným.« Zkoušela všechno. Mučila se vzpomínkami, aby v sobě vyvolala alespoň pocit viny. Nic.


    Nedokázala si to vysvětlit. Tak se uzavřela do neprostupného ticha a nikomu nedovolila ptát se jí, jak se cítí. I její matka se po pár pokusech smířila s tím, že bude od toho soukromého zpracovávání zármutku odstřižena.


    Celý svět si myslel, že je zdrcená a zničená. Ona ale byla zavřená ve svém pokoji a uvažovala nad tím, proč touží pouze začít zase žít svůj život a pohřbít toho muže i ve svém srdci.


    S postupem času se nic nezměnilo. Bolest ze ztráty se nikdy nedostavila. Naopak, truchlilo se pro další lidi. Její babičku, spolužačku ze školy, příbuzné. Ale ani v těchto případech Mila nic necítila, tedy kromě jasného nutkání tu záležitost se smrtí co nejdřív uzavřít.


    Komu se s tím mohla svěřit? Dívali by se na ni jako na zrůdu, na necitelnou osobu, která si nezaslouží být součástí lidského pokolení. Jen její matka si na smrtelné posteli na okamžik všimla netečnosti v jejích očích a vyvlékla ruku z té její, jako kdyby náhle pocítila chlad.


    Když už Mila ve své rodině neměla pro koho truchlit, bylo pro ni jednodušší předstírat to, co ve skutečnosti necítila, s cizími lidmi. Když se dostala do věku, ve kterém člověk začne toužit po mezilidském kontaktu, obzvláště s opačným pohlavím, narazila na problém. »Nemůžu si začít s klukem, když k němu nedokážu cítit žádnou empatii,« opakovala si. Právě takto začala mezitím Mila nazývat svůj problém. Termín „empatie“ – a to se naučila dobře – zde znamenal „schopnost promítat vlastní emoce do jiného člověka, a tím se s ním ztotožnit“.


    V té době začala poprvé navštěvovat psychoanalytiky. Někteří nevěděli, co s ní, jiní tvrdili, že by terapie byla dlouhá a náročná a že by museli jít hodně do hloubky, aby znovuobjevili její „emoční kořeny“ a pochopili, kde se přerušil tok jejích citů.


    Všichni se shodovali na jednom: bylo potřeba odstranit blok.


    Na psychoanalýzu chodila celé roky, aniž tím něčeho dosáhla. Vystřídala spoustu lékařů a mohla by v tom pokračovat donekonečna, kdyby jí jeden z nich – ten nejcyničtější, kterému nikdy nebude moct být dostatečně vděčná – jasně neřekl: „Bolest neexistuje. Ostatně jako celé spektrum lidských emocí. Je to jen otázka chemie. Láska jsou jen endorfiny. S pomocí jedné injekce thiopentalu tě můžu zbavit veškerých emociálních potřeb. Jsme jen stroje z masa.“


    Konečně cítila úlevu. Uspokojení ne, ale úlevu ano! Nemohla s tím nic dělat – její tělo jen vstoupilo do „nouzového režimu“, jako to dělají některá elektronická zařízení, když jsou přetížená a musí zachránit svoje obvody. Ten doktor jí také řekl, že existují lidé, kteří v konkrétním okamžiku svého života prožijí příliš mnoho bolesti, daleko víc, než člověk dokáže snést za celou svoji existenci. A v tom okamžiku buď zemřou, nebo se stanou závislými.


    Mila nevěděla, jestli má svoji závislost považovat za štěstí, ale díky ní byla tím, kým byla. Hledačka ztracených dětí. Napravovat trápení ostatních pro ni bylo kompenzací za to, co nikdy neokusí. Tak se její prokletí stalo zničehonic talentem.


    Zachraňovala je. Vodila je domů. Ony jí děkovaly. Některé k ní přilnuly, a jak rostly, chodily za ní a nechávaly si od ní vypravovat svůj příběh.


    „Kdybys mě tenkrát nezachránila,“ říkávaly jí.


    A ona jim rozhodně nemohla prozradit, v čem ve skutečnosti spočívala ona „myšlenka“, která ji provázela pokaždé, když hledala nějaké dítě. Mohla cítit vztek kvůli tomu, co se jim stalo – jako například u holčičky číslo šest –, ale nikdy necítila „soucit“.


    Svůj osud přijala. Ale stejně si tu otázku neustále kladla.


    Bude moct někdy někoho milovat?


    Jelikož na ni neznala odpověď, už před dlouhou dobou vyprázdnila jak svoji mysl, tak svoje srdce. Nikdy nebude mít svoji lásku, manžela nebo přítele ani děti, a dokonce ani domácího mazlíčka. Protože její tajemství spočívá v tom, že nemá co ztratit. Nic, co by jí mohl někdo odnést. Jen tak se dokázala dostat do hlavy osobám, které hledala.


    Vytvořila okolo sebe stejné vakuum, které obklopovalo je.


    Jednoho dne ale narazila na problém. Stalo se to poté, co byl jeden chlapeček osvobozen ze spárů pedofila, který ho unesl jen proto, aby si s ním mohl o víkendu užívat. Pustil by ho po třech dnech, protože ve své zvrácené mysli si ho jen „vypůjčil“. Nezajímalo ho, v jakém stavu ho vrátí jeho rodině a jak bude dál žít. Celou věc omlouval tím, že by mu nikdy neublížil.


    A co to ostatní? Co šok, který utrpěl kvůli únosu? A věznění? A zneužívání?


    Nešlo o zoufalý pokus najít si jakékoli, třebaže chabé, ospravedlnění pro to, co udělal. On tomu opravdu věřil! Protože se nedokázal vcítit do své oběti. Mila to koneckonců věděla – ten muž byl stejný jako ona.


    Rozhodla se, že od toho dne už svojí duši nikdy nedovolí vzdát se toho zásadního opatření, které bylo přítomné v životech druhých lidí – soucitu. A jelikož ho v sobě nenalézala, bude ho vyvolávat uměle.


    Mila doktoru Gavilovi i celému týmu lhala. Ve skutečnosti už měla velmi jasnou představu o tom, kdo jsou to sérioví vrazi. Anebo měla představu alespoň o jedné jejich vlastnosti.


    O sadismu.


    V jádru jednání sériového vraha se téměř vždy nacházejí zřetelné a hluboce zakořeněné sadistické prvky. Oběti považuje za „předměty“, které může využít a jejichž utrpení mu může přinést osobní prospěch.


    Sériový vrah prožívá při sadistickém zacházení s obětí rozkoš.


    Velmi často nedokáže s ostatními lidmi navázat plnohodnotný a zralý vztah, proto je degraduje na věci. Násilí je pro něj pak pouze možností, jak být v kontaktu se zbytkem světa.


    »Proto nechci, aby se mi to stalo taky,« řekla si Mila. Z toho, že má s těmi vrahy, kteří nejsou schopní pociťovat lítost, něco společného, se jí dělalo zle.


    Poté co byla nalezena mrtvola Anneke, si Mila, zatímco s Rosovou vycházela z domu otce Timothyho, znovu slíbila, že se ještě ten večer postará o to, aby se jí vzpomínka na holčiččin osud už nikdy nesmazala z paměti. A tak si na konci dne, zatímco se ostatní vraceli do Studovny, aby shrnuli a utřídili výsledky vyšetřování, vzala na pár hodin volno.


    Pak se, jako už mnohokrát, vydala do lékárny. Nakoupila, co bylo potřeba. Dezinfekci, náplasti, vatu, ruličku sterilního obvazu, jehly a nit.


    A jednu žiletku.


    S jasnou představou v hlavě se vrátila na motel, do svého starého pokoje. Neodhlásila se a pokoj platila dál, právě pro tyhle případy. Zatáhla závěsy. Nechala rozsvícenou jen jednu lampičku, vedle jedné ze dvou postelí. Sedla si a vysypala obsah malé papírové tašky na matraci.


    Stáhla si džíny.


    Nanesla si na ruce trochu dezinfekce a pořádně ji rozetřela. Pak namočila chumáček vaty do jiné tekutiny a potřela jí pokožku na vnitřní straně pravé nohy. O kousek výš se nacházela už zahojená rána – výsledek předešlého, velmi nezdařilého pokusu. Ale tentokrát nic nepokazí, udělá to šikovně. Ústy strhla průklepový papír, kterým byla žiletka obalená. Připravila si ji mezi prsty. Zavřela oči a spustila ruku dolů. Napočítala do tří a pak pohladila pokožku na vnitřní straně nohy. Cítila, jak se ostří žiletky boří do živého masa, pak klouže dál a razí si cestu teplem.


    Fyzická bolest propukla v celém svém tichém hřmotu. Z rány stoupala do celého těla. Vrcholu dosáhla v její hlavě a očistila ji od výjevů smrti.


    „To je pro tebe, Anneke,“ řekla tiše Mila.


    Pak se konečně rozplakala.


     



    Úsměv mezi slzami.


    To mělo místo činu symbolizovat. Pak tu byl ještě nezanedbatelný detail, totiž že druhá holčička byla nalezená v prádelně úplně nahá.


    „Záměrem bylo očistit svět pláčem?“ zeptal se Roche.


    Ale Goran Gavila těmhle zjednodušujícím vysvětlením nikdy nevěřil. S přihlédnutím k profilu vraha se Albert doposud projevoval jako příliš rafinovaný na to, aby sklouzával k takovýmto banalitám. Byl přesvědčený, že je něco víc než sérioví vrazi, kteří mu předcházeli.


    Ve Studovně už byla únava hmatatelná. Mila se z motelu vrátila okolo deváté večer, měla krvavé oči a lehce kulhala na pravou nohu. Šla se hned natáhnout do noclehárny, aby si trochu odpočinula – ani si nerozestlala lehátko a nesvlékla si šaty. Kolem jedenácté ji vzbudil Goran, který v chodbě šeptem mluvil do telefonu. Zůstala nehybně ležet, aby to vypadalo, že spí. Ve skutečnosti ho poslouchala. Pochopila, že na druhé části linky není manželka, ale chůva, nebo možná vychovatelka, které v jednom okamžiku řekl „paní Runo“. Ptal se jí na Tommyho – tak takhle se jmenoval jeho syn –, jestli už jedl a udělal si úkoly a jestli náhodou nezlobil. Zatímco mu paní Runa všechno vyprávěla, Goran něco párkrát zamručel. Hovor ukončil kriminolog a slíbil, že se pozítří staví doma, aby mohl s Tommym strávit alespoň pár hodin.


    Mila byla schoulená zády ke dveřím a nehýbala se. Ale když Goran zavěsil, zdálo se jí, že se zastavil na prahu noclehárny a že obracel svůj pohled směrem k ní. Na protější stěně zahlédla část jeho stínu. Co by se stalo, kdyby se otočila? Jejich pohledy by se v tom polostínu střetly. Možná že by počáteční rozpaky přenechaly místo něčemu dalšímu. Ale bylo to skutečně to, co Mila chtěla? Protože ten muž ji zvláštním způsobem přitahoval. Nedovedla říct, v čem ta atraktivita vlastně spočívala. Nakonec se rozhodla otočit. Ale Goran už tam nebyl.


    Po chvíli znovu usnula.


     



    „Milo… Milo…“


    Borisův hlas pronikl jako šepot do jejího snu o černých stromech a cestách bez cíle. Mila otevřela oči a spatřila ho vedle svého lehátka. Vzbudil ji, aniž by se jí dotkl. Jen na ni volal jménem. A usmíval se.


    „Kolik je hodin? Spala jsem moc dlouho?“


    „Ne, je teprve šest… Jdu ven, Gavila chce, abych promluvil s nějakými lidmi, co dřív bydleli v tom sirotčinci. Říkal jsem si, jestli bys nechtěla jít se mnou…“


    Ta nabídka ji nepřekvapila. Dokonce z jeho rozpaků pochopila, že to nebyl jeho nápad.


    „Dobře, půjdu s tebou.“


    Mladík přikývl a byl vděčný za to, že na ni nemusel naléhat.


    Sešli se po zhruba patnácti minutách na parkovišti před budovou. Auto už bylo nastartované a Boris stál vedle něj, opřený o karosérii s cigaretou v puse. Měl na sobě vycpanou parku, která mu sahala skoro až po kolena. Mila si oblékla svoji obvyklou koženou bundu. Když si balila kufry, nečekala, že tam bude taková zima. Ustrašené slunce, které vykukovalo zpoza činžovních domů, začalo zlehka zahřívat hromady špinavého sněhu na rozích ulic, ale to nepotrvá dlouho – odpoledne měla přijít sněhová bouře.


    „Měla by sis vzít něco teplejšího,“ řekl Boris a ustaraně se podíval na její oblečení. „V tomhle ročním období je tady hrozná kosa.“


    Interiér auta byl útulný a bylo tam teplo. Na palubní desce byl položený plastový kelímek a papírový sáček.


    „Teplé croissanty a kafe?“


    „A všechny jenom pro tebe!“ odpověděl jí a narážel na její nenasytnost.


    Chtěl příměří. Mila ho přijala a nijak to nekomentovala. S plnou pusou se zeptala: „Kam že to přesně jedeme?“


    „Vždyť jsem ti to říkal: musíme si vyslechnout pár lidí, co žili v tom sirotčinci. Gavila si myslí, že to divadýlko s mrtvolou v prádelně nepřipravil jenom pro nás.“


    „Možná, že tím připomíná něco z minulosti.“


    „Jestli jo, tak je to hodně dávná minulost. Tyhle ústavy naštěstí už dobrejch dvacet osm let neexistujou. Od tý doby, co změnili zákon a konečně zrušili sirotčince.“


    V Borisově tónu bylo cosi útrpného a po chvíli jí přiznal: „Víš, já jsem na podobným místě byl. Bylo mi asi deset. Otce jsem nikdy nepoznal a moje matka mě nezvládala vychovávat sama. Tak mě tam na chvíli šoupla.“


    Mila nevěděla, co na to říct, úplně jí tou osobní zpovědí vykolejil. Boris to vytušil.


    „Nemusíš nic říkat, neboj. Já vlastně ani nevím, proč jsem ti to vykládal.“


    „Promiň, já nejsem zrovna sdílná. Spousta lidí si myslí, že jsem chladná.“


    „Já si to nemyslím.“


    Boris mezitím sledoval silnici. Auta jela pomalu kvůli ledu, který stále ještě pokrýval asfalt. Kouř z výfuků visel ve vzduchu. Lidé na chodnících spěchali.


    „Stern – díky Bohu, že ho máme – našel asi tucet lidí, co v ústavu dřív bydleli. My máme na starost půlku. Ostatní má na krku on a Rosová.“


    „Jenom dvanáct?“


    „To jsou jenom místní. Nevím, co přesně má doktor v plánu, ale když myslí, že z nich něco dostaneme…“


    Pravda byla taková, že neměli na výběr a že někdy je potřeba chytit se čehokoli, jen aby se vyšetřování dalo znovu do pohybu.


    Toho rána vyslýchali čtyři mladíky, kteří pobývali v sirotčinci. Všem bylo přes dvacet osm let a měli plus minus stejnou kriminální historii. Kolej, polepšovna, vězení, podmínečné propuštění, znovu vězení, probace. Jen jednomu se povedlo očistit od toho všeho, díky jeho církvi – stal se pastorem jedné z mnoha evangelických komunit, které se v okolí nacházely. Další dva si vydělávali na živobytí vlastní vynalézavostí. Čtvrtému byl udělen trest domácího vězení za prodej drog. Mila s Borisem si ale všimli, že když mladíci vzpomínali na čas strávený v sirotčinci, zmocnil se jich náhlý neklid. Byli to lidé, kteří zakusili vězení a všechno, co k němu patří, a přesto na to místo už nikdy nezapomenou.


    „Viděl jsi jejich obličeje?“ ptala se Mila kolegy po čtvrté návštěvě. „Taky si myslíš, že se v tom ústavu stalo něco hrozného?“


    „Ten sirotčinec byl stejnej jako všechny ostatní, věř mi. Já si spíš myslím, že to má co dělat s dětstvím. Postupem času, jak člověk dospívá, po něm i ty nejhorší věci tak nějak sklouznou. Ale když je v tom věku, vzpomínky se mu zaryjou pod kůži a už se jich nezbaví.“


    Pokaždé když s náležitou obezřetností vyprávěli, jak našli v prádelně mrtvolu, respondenti jen kroutili hlavou. Ta obskurní symbolika pro ně nic neznamenala.


    Kolem poledne se Mila s Borisem zastavili v kantýně, kde v rychlosti spořádali sendviče s tuňákem a dvě cappuccina.


    Nebe se zatáhlo. Meteorologové se nepletli – brzy bude zase sněžit.


    Předtím než je zastihne sněhová bouře a zabrání jim vrátit se zpátky, se měli setkat ještě se dvěma muži. Rozhodli se začít u toho, co bydlel nejdál.


    „Jmenuje se Feldher. Bydlí asi třicet kilometrů odsud.“


    Boris měl dobrou náladu. Mila toho chtěla využít a zeptat se na něco víc ohledně Gorana. Ten muž v ní probouzel zvědavost – nevypadal na to, že má nějaký soukromý život, partnerku, syna. A jeho žena pro ni byla obzvlášť záhadou. Hlavně poté, co vyslechla ten rozhovor z předešlé noci. Kde byla? Proč nebyla doma a nehlídala malého Tommyho? Proč tam místo ní byla „paní Runa“? Boris by jí ty otázky možná mohl zodpovědět. Ale jelikož Mila nevěděla, jak má to téma nastolit, nakonec to vzdala.


    Když dorazili k Feldherovu domu, byly už skoro dvě hodiny. Zkoušeli mu zavolat, aby se předem ohlásili, ale nahrávka telekomunikační společnosti jim oznámila, že číslo už není aktivní.


    „Zdá se, že se našemu kámošovi moc dobře nedaří,“ okomentoval to Boris.


    A když viděli, kde bydlí, domněnka se jim potvrdila. Dům – jestli se tomu tak vůbec dalo říkat – se nacházel mezi hromadami šrotu a byl obklopen vraky automobilů. Zrzavý pes, který vypadal, že stejně jako všechno kolem pomalu reziví, je přivítal chraplavým štěkotem. Po chvíli se na prahu objevil asi čtyřicetiletý muž. Měl na sobě špinavé tričko a džíny, nehledě na chladné počasí.


    „Vy jste pan Feldher?“


    „Jo… A vy jste kdo?“


    Boris jen zvedl ruku s průkazem: „Můžeme si s vámi promluvit?“


    Feldherovi ta návštěva zjevně nebyla po chuti, ale naznačil jim, aby šli dál.


    Měl obrovitánské břicho a jeho prsty byly zežloutlé od nikotinu. Vnitřek domu se mu podobal – byl špinavý a neupravený. Do nesourodých sklenic jim naservíroval studený čaj, zapálil si cigaretu a šel si sednout do rozvrzaného lehátka, zatímco jim přenechal gauč.


    „Zastihli jste mě tu jenom náhodou. Většinou pracuju…“


    „A proč nepracujete dneska?“ zeptala se Mila.


    Muž se podíval ven: „Sníh. Pomocnýho dělníka si v tomhle počasí nikdo nenajme. A já přicházim vo spoustu dní.“


    Mila s Borisem drželi v rukou čaj, ale ani jeden z nich nepil. Nezdálo se, že by to Feldhera uráželo.


    „A proč si teda nezkusíte najít jinou práci?“ nadhodila Mila, která předstírala zájem, aby s ním navázala kontakt.


    Feldher si odfrknul. „Já to zkoušel! Vy si myslíte, že jsem to nezkoušel? Ale nedopadlo to, stejně jako moje manželství. Ta kurva chtěla něco lepšího. Každičkej den mi vopakovala, že za nic nestojím. Teď dělá servírku za pár šupů a bydlí v bytě se dvěma dalšíma krávama. Já tam totiž byl, víte? To místo má pod sebou ta církev, do který teď patří. Přesvědčili ji, že i na takovou budižkničemu, jako je ona, čeká místo v ráji! No chápete to?“


    Mila si vzpomněla, že po cestě sem viděla alespoň tucet těchto nových církví. Každá z nich vystavovala obrovskou neonovou ceduli, na níž byl kromě jména kongregace i slogan, který ji charakterizoval. V posledních několika letech se rozmnožily i v těchto končinách a vybíraly si novověrce zejména mezi nezaměstnanými, svobodnými matkami a lidmi, které zklamala tradiční náboženství. Přestože se jednotlivá vyznání snažila o to, aby se od ostatních lišila, spojovalo je bezpodmínečné přijímání kreacionistických teorií, homofobie, odmítání potratů, prosazování práva jednotlivce na držení zbraně a plná podpora trestu smrti.


    Kdoví jak by Feldher zareagoval, pomyslela si Mila, kdyby mu řekli, že jeden z jeho bývalých druhů z ústavu se v jedné z těchto církví stal dokonce pastorem.


    „Když jste přijeli, myslel jsem, že jste od nich – choděj mi ty svoje evangelia kázat až sem! Minulej měsíc mi sem moje bejvalá, děvka jedna, dva z nich poslala, abych se obrátil na jejich víru!“ smál se a ukazoval dvě řady zkažených zubů.


    Mila se z těch řečí o manželství snažila vykroutit a zeptala se jakoby náhodou: „Čím jste se zabýval předtím, než jste se stal pomocným dělníkem, pane Feldhere?“


    „Tomu nebudete věřit…“ Muž se usmál a podíval se na špínu, která ho obklopovala: „Měl jsem takovou malou prádelnu.“


    Záměrně se na sebe nepodívali, aby Feldherovi neprozradili, jak zajímavé jim přijde to, co právě řekl. Mila zpozorovala, že Boris pomalu spustil svoji ruku směrem dolů, ke svému boku, a otevřel pouzdro na pistoli. Vzpomněla si, že když sem přijížděli, neměli na mobilech žádný signál. O tom muži, který byl před nimi, toho moc nevěděli a museli být obezřetní.


    „Byl jste někdy ve vězení, pane Feldhere?“


    „Jenom za takový menší přečiny, nic, co by slušnýho chlapa budilo ze spánku.“


    Boris dal najevo, že si tu informaci ukládá do paměti. A přitom Feldhera soustavně pozoroval, aby se cítil v nepohodě.


    „Takže – co pro vás můžu udělat, strážníci?“ řekl muž, aniž zastíral, že je otrávený.


    „Pokud je nám známo, strávil jste dětství a velkou část puberty v ústavu vedeném kněžími,“ začal opatrně Boris.


    Feldher se na něho podezřívavě podíval – stejně jako ostatní nečekal, že by se za ním dva fízlové obtěžovali jen kvůli tomuhle. „Nejlepší roky mýho života,“ řekl škodolibě.


    Boris mu vysvětlil, jak se dostali až k němu. Feldherovi se zjevně zamlouvalo, že se o těch událostech dozvídá dřív, než se stanou kořistí tisku.


    „Víte, že kdybych ten příběh vyprávěl novinářům, moh’ bych na tom vydělat pěknej balík?“ řekl jen.


    Boris se na něj zahleděl. „Zkuste to a já vás zatknu.“


    Z Feldherova obličeje se vytratil úsměv. Vyšetřovatel se k němu naklonil. Jednalo se o metodu výslechu, Mila ji také znala. Účastníci hovoru, pokud nejsou v citovém nebo intimním vztahu, většinou respektují určitou neviditelnou hranici. V tomto případě se ale vyslýchající přiblížil k vyslýchanému a narušil tak jeho prostor, aby ho uvedl do rozpaků.


    „Pane Feldhere, jsem si jistej, že je to pro vás hrozná zábava přijímat doma fízly, co za váma přijedou, naservírovat jim čaj, do kterýho jste se předtím nejspíš vychcal, a pak si užívat pohled na jejich obličeje, když sedí jako kreténi se skleničkou v ruce a nemaj odvahu se napít.“


    Feldher neřekl ani slovo. Mila se podívala na Borise – kdoví, jestli to byl vzhledem k situaci dobrý tah. Ale to brzy poznají. Pak Boris v klidu položil čaj na stůl, aniž by ho ochutnal, a znovu se začal muži upřeně dívat do očí.


    „Teď nám, doufám, povyprávíte něco o svém pobytu v sirotčinci…“


    Feldher sklopil oči a náhle začal šeptat: „Dalo by se říct, že jsem se tam narodil. Svoje rodiče jsem nikdy nepoznal. Odvezli mě tam hned, jak mě máma vyflusla. Jméno mi dal otec Rolf – říkal, že se tak jmenoval jeden chlap, kterýho znal a kterej umřel mladej, za války. Kdoví, proč si ten bláznivej kněz myslel, že mi přinese štěstí jméno, který tamtomu přineslo jenom smůlu!“


    Venku začal znovu štěkat pes a Feldher se na chvíli přestal soustředit a okřikl ho: „Buď zticha, Kochu!“ Pak se zase obrátil na svoje hosty. „Už jsem jich měl spousty. Na tomhle místě bejvala skládka. Když jsem to tady kupoval, ujistili mě, že provedli sanaci. Ale každou chvíli se něco objeví – odpadní vody a různý sajrajty, hlavně když prší. Psi se toho napijou, nafoukne se jim břicho a po pár dnech chcípnou. Zůstal mi jenom Koch, ale myslím si, že pude za chvíli taky.“


    Feldher odbíhal od tématu. Nechtěl se s nimi v myšlenkách vracet na ono místo, které pravděpodobně zpečetilo jeho osud. Tím příběhem o mrtvých psech se snažil s vyslýchajícími dohodnout, aby ho nechali na pokoji. Ale oni nemohli povolit.


    Mila se snažila být přesvědčivá, když prohlásila: „Chtěla bych, abyste se o něco pokusil, pane Feldhere.“


    „Dobře, jen do mě…“


    „Chtěla bych, abyste nám řekl, s čím byste uvedl do souvislosti ‚úsměv mezi slzami‘…“


    „To je takový to, co dělaj psychiatři, že jo? Něco jako hra na asociace?“


    „Něco takového,“ připustila.


    Feldher o tom začal přemýšlet. Dělal to okázale – oči měl upřené do stropu a rukou se drbal na bradě. Možná chtěl, aby to vypadalo, že spolupracuje, nebo možná pochopil, že ho nemůžou obvinit z „opomenutí vzpomínky“, a jenom si z nich utahoval. Pak ale řekl: „Billy Moore.“


    „Kdo to byl, někdo z ústavu?“


    „Ty jo, to byl skvělej kluk! Když přišel, bylo mu sedm let. Byl pořád veselej a usměvavej. Hned jsme si z něho udělali maskota… V tý době už se to tam chystali zavřít, zbylo nás jen šestnáct.“


    „Celý ten obrovský ústav pro tak málo lidí?“


    „Odešli i knězi. Zůstal tam jenom otec Rolf… Já jsem byl jeden z nejstarších, bylo mi plus minus patnáct… Billyho příběh byl strašně smutnej: jeho rodiče se oběsili. A on našel jejich těla. Nekřičel ani nehledal pomoc – stoupnul si na židli, chytil se jich a sundal je ze stropu.“


    „Takovéto zkušenosti člověka poznamenají.“


    „Billyho ne. Byl pořád šťastnej. Zvyknul si i na nejhorší. Pro něj bylo všechno hra. Nikdy jsem nic takovýho neviděl. Nám ostatním to místo připadalo jako vězení, ale Billy si toho nevšímal. Vyzařovala z něj taková energie, nevím, jak to mám popsat… Měl dvě posedlosti: ty zatracený kolečkový brusle, se kterejma jezdil tam a zpátky po chodbách, v tý době už prázdnejch, a fotbalový zápasy! Ale jeho nebavilo hrát. Zůstával za postranní čárou a komentoval zápas! ‚Hlásí se Billy Moore z Aztéckého stadionu v Mexico City, kde probíhá finále Světového poháru…‘ Když měl narozeniny, složili jsme se mu na ten pitomej magnetofon! Bylo to šílený – nahrával na něj ty svý komentáře celý hodiny a pak to znova poslouchal!“


    Feldher blábolil, konverzace se začala uchylovat jiným směrem. Mila se ji snažila dostat do původní trajektorie: „Povězte nám o posledních měsících, které jste v ústavu strávil…“


    „Jak jsem vám už říkal, chtěli to tam zavřít a my kluci jsme měli jen dvě možnosti – buď nás moh’ někdo konečně adoptovat, nebo jsme mohli skončit někde jinde, třeba v pěstounský péči. Ale byli jsme béčkový sirotci, nikdo by si nás nevzal. U Billyho to bylo jiný – stáli na něj frontu! Všichni se do něj hned zamilovali a chtěli si ho vzít domů!“


    „A jak to dopadlo? Našel Billy dobrou rodinu?“


    „Billy umřel, paní.“


    Řekl to s takovým zklamáním v hlase, až se zdálo, že ten osud postihl jeho. A možná tomu tak trochu bylo, jako kdyby ten kluk představoval něco jako vykoupení i pro svoje druhy. Konečně někdo, kdo by to mohl zvládnout.


    „Co se stalo?“ zeptal se Boris.


    „Meningitida.“


    Muž popotáhl nosem, měl vlhké oči. Otočil se k oknu, protože před dvěma cizími lidmi nechtěl vypadat zranitelně. Mila si byla jistá, že jakmile oni dva odejdou, bude vzpomínka na Billyho poletovat po domě jako starý duch. Ale Feldher si právě díky svým slzám získal jejich důvěru – Mila si všimla, že Boris odtahuje ruku od pouzdra na pistoli. Byl neškodný.


    „Tu meningitidu dostal jenom Billy. Ale protože se báli, že propukne epidemie, vcukuletu nás vystěhovali… To byla ale kurevská klika, co?“ zasmál se nuceně. „Zkrátili nám přeci trest, ne? A tu díru zavřeli vo šest měsíců dřív.“


    Když se zvedali a chystali se k odchodu, Boris se ještě zeptal: „Viděl jste potom ještě někdy svoje druhy z ústavu?“


    „Ne, ale před pár lety jsem potkal otce Rolfa.“


    „Teď šel do penze.“


    „Doufal jsem, že natáh’ bačkory.“


    „Proč?“ zeptala se Mila a myslela na nejhorší. „Ubližoval vám?“


    „To nikdy. Ale když člověk vyrůstá na takovym místě, naučí se nenávidět všechno, co mu připomíná, proč tam je.“


    Viděl to podobně jako Boris, který mimoděk přikývl.


    Feldher je nedoprovodil ke dveřím. Nahnul se přes stůl a sebral skleničku se studeným čajem, kterého se Boris ani nedotknul. Přiblížil ji ke rtům a vypil ji na ex.


    Pak se na ně arogantně podíval: „Mějte se.“


     



    V kanceláři, která kdysi patřila otci Rolfovi, našli starou skupinovou fotku – zachycovala kluky, kteří žili v sirotčinci jako poslední, předtím, než ho zavřeli.


    Ze šestnácti chlapců, kteří na fotce pózovali po boku starého kněze, se do objektivu smál jenom jeden.


    Úsměv mezi slzami.


    Živé oči, rozčepýřené vlasy, chybějící řezák, velká mastná skvrna na zeleném svetru, která se na něm vyjímala jako medaile za zásluhy.


    Billy Moore už na té fotce odpočíval navždy, stejně jako na malém hřbitově vedle kostela patřícího k sirotčinci. Nebyl tam pohřbený sám, ale jeho hrob byl nejkrásnější. V ochranitelském gestu nad ním rozprostíral svá křídla kamenný anděl.


    Poté co si Gavila vyslechl od Mily a Borise ten příběh, požádal Sterna, aby mu zajistil veškeré dokumenty týkající se Billyho smrti. Vyšetřovatel se o to postaral s obvyklou důkladností a při porovnávání těch papírů vyplula na povrch zvláštní shoda náhod.


    „Úmrtí způsobená potenciálně infekčními chorobami, jako například meningitidou, se musí ohlásit zdravotnickým orgánům. Ten samý lékař, kterému otec Rolf událost nahlásil, následně vystavil úmrtní list. Na obou dokumentech je stejné datum.“


    Goran se snažil přemýšlet: „Nejbližší nemocnice je odsud třicet kilometrů. Možná se ani neobtěžoval přijet a ověřit si to.“


    „Věřil knězi,“ dodal Boris. „Protože kněží většinou nelžou…“


    »Vždycky tomu tak není,« pomyslela si Mila.


    V ten okamžik už Gavila neměl žádné pochybnosti: „Musíme exhumovat tělo.“


     



    Z nebe začala padat malá sněhová zrníčka, jako kdyby chtěla připravit terén pro vločky, které je budou následovat. Blížil se večer. Proto si museli pospíšit.


    Changovi hrobníci se dali do práce a za pomoci malého bagru vyhrabávali mrazem ztuhlou hlínu. Všichni tiše čekali.


    Vrchní inspektor Roche byl informován o vývoji a držel na uzdě tisk, kterého se náhle znovu zmocnil silný neklid. Možná že se Feldher doopravdy snažil spekulovat o důvěrných informacích, které mu Boris s Milou sdělili. Ostatně, Roche to říkal pořád: „Když média něco neví, vymyslí si to.“


    Proto museli jednat rychle, než se někdo rozhodne zaplnit to ticho nějakou dobře promyšlenou kachnou. Stálo by je pak mnoho úsilí všechno vyvracet.


    Ozval se dutý zvuk. Bagr konečně na něco narazil.


    Changovi muži se spustili do hrobu a pokračovali v odhrabávání hlíny manuálně. Truhla byla zabalená do plastové plachty, která měla zpomalit její rozklad. Rozřízli ji. Z pukliny vykouklo víko malé bíle rakve.


    „Je to úplně shnilé,“ prohlásil soudní lékař poté, co se na ni zběžně podíval. „Když ji budeme chtít vytáhnout ven, může se celá rozpadnout. A ten sníh tomu taky nepřidá,“ řekl Goranovi, kterému příslušelo udělat konečné rozhodnutí.


    „Dobře… Tak ji otevřete.“


    Nikdo nečekal, že kriminolog nechá provést exhumaci přímo na místě. Changovi muži tedy natáhli přes hrob voskované plátno, podepřeli ho kolíky a vytvořili tak obrovský deštník, aby ho uchránili před sněhem.


    Patolog si na sebe vzal vestu s připevněnou svítilnou na rameni a poté sestoupil pod zraky kamenného anděla do díry.


    Před ním byl technik, který začal pomocí letlampy rozpouštět zinkové svary rakve, jejíž víko se začalo pohybovat.


    »Jak se probouzí dvacet osm let mrtvé dítě?« uvažovala Mila. Billy Moore by si asi zasloužil krátký ceremoniál nebo modlitbu. Ale na to neměl nikdo z nich chuť ani čas.


    Když Chang otevřel rakev, objevily se ubohé zbytky Billyho, které stále ještě pokrývalo to, co zbylo z jeho obleku na první svaté přijímání. Byl elegantní, s připínací kravatou a kalhotami se záložkou. V rohu rakve byly zrezivělé kolečkové brusle a starý magnetofon.


    Mila si vzpomněla na to, co vyprávěl Feldher: „Měl dvě posedlosti: ty zatracený kolečkový brusle, se kterejma jezdil tam a zpátky po chodbách, v tý době už prázdnejch, a fotbalový zápasy! Ale jeho nebavilo hrát. Zůstával za postranní čárou a komentoval zápas!“


    To byl Billyho jediný majetek.


    Chang začal pomocí skalpelu pomalu rozřezávat části látky; jeho pohyby byly i navzdory té nepohodlné poloze rychlé a přesné. Zkontroloval stav zachovalosti kostry. Pak se obrátil na zbytek týmu a prohlásil: „Je tu několik zlomenin. Nejsem schopný říct takhle z fleku, jak jsou staré… Ale podle mého názoru ten chlapec určitě neumřel na meningitidu.“




  
    16


    Sarah Rosová přivedla otce Timothyho do policejního karavanu, kde na něho čekal Goran spolu s ostatními. Kněz vypadal stále nervózně.


    „Chtěli bychom vás poprosit o laskavost,“ začal Stern. „Potřebovali bychom nutně mluvit s otcem Rolfem.“


    „Už jsem vám to říkal: odešel do důchodu. Já nevím, kde teď je. Když jsem sem před šesti měsíci přijel, strávil jsem s ním jen několik hodin. Zkrátka jen dobu potřebnou k tomu, aby mi všechno předal. Vysvětlil mi pár věcí, svěřil mi některé dokumenty, klíče a šel pryč.“


    Boris řekl Sternovi: „Možná bysme se měli obrátit přímo na kurii. Kam podle tebe posílají kněze, co odcházejí do důchodu?“


    „Slyšel jsem, že pro ně existuje něco jako domov důchodců.“


    „Možná, ale…“


    Znovu se otočili na otce Timothyho.


    „Co?“ povzbuzoval ho Stern.


    „Vzpomínám si, že otec Rolf měl v plánu nastěhovat se ke svojí sestře… Ano, říkal mi, že je přibližně stejně stará a že se nikdy nevdala.“


    Kněz byl zjevně spokojený, že konečně něčím přispěl k vyšetřování. Dokonce jim nabídl pomoc, kterou jim ještě před chvílí odmítal poskytnout.


    „Jestli chcete, promluvím s kurií. Když se nad tím zamyslím, nemělo by být těžké zjistit, kde se otec Rolf nachází. Pravděpodobně se mi ještě něco vybaví.“


    Vypadalo to, že se mladý kněz uklidnil.


    V tom okamžiku promluvil Goran: „Udělal byste nám tím obrovskou službu, nemuseli bychom dělat zbytečnou reklamu tomu, co se tady děje. Myslím, že by to ocenila i kurie.“


    „Taky si myslím,“ přitakal vážně otec Timothy.


    Když mladý kněz vystoupil z karavanu, Sarah Rosová se obrátila na Gorana, zjevně rozzlobená.


    „Jestliže se všichni shodujeme na tom, že Billy nezemřel náhodou, proč nevydáte zatykač na otce Rolfa? Je evidentní, že v tom má prsty!“


    „Ano, ale za vraždu toho chlapce zodpovědný není.“


    Mile neuniklo slovo „vražda“, které poprvé vyslovil Goran. Billyho zlomeniny je mohly dovést k závěru, že zemřel krutou smrtí, ale neexistoval důkaz pro to, že ji někdo způsobil.


    „A jak si můžete bejt tak jistej, že ten kněz není vinnej?“ pokračovala Rosová.


    „Otec Rolf jen někoho kryl. Vymyslel si, že Billy dostal meningitidu, aby si to kvůli strachu, že se nakazí, nikdo netroufl přezkoumávat. A o zbytek se postaral svět tam venku – ti sirotci nikoho nezajímali, to je snad jasné i vám, ne?“


    „A navíc se ústav chystali zavřít,“ podpořila ho Mila.


    „Otec Rolf je jediný, kdo zná pravdu, proto ho musíme podrobit výslechu. Ale bojím se, že kdybychom ho hledali pomocí zatykače… no, nemuseli bychom ho najít vůbec. Je starý a možná se rozhodl, že si ten příběh vezme do hrobu.“


    „Tak co máme dělat?“ Boris byl netrpělivý. „Máme čekat na to, až se nám ten kněžíček ozve?“


    „Jistěže ne,“ odpověděl kriminolog. Pak obrátil svou pozornost k mapě ústavu, kterou mu Stern opatřil z městského katastrálního úřadu. Ukázal Borisovi a Rosové jednu oblast.


    „Musíte do východního pavilonu. Vidíte? Tady je archiv s veškerými spisy o chlapcích, kteří v sirotčinci bydleli až do konce. Nás samozřejmě zajímá jenom těch posledních šestnáct kluků.“


    Goran jim dal skupinovou fotku, na které se vyjímal úsměv Billyho Moora. Obrátil ji – na zadní straně byly podpisy všech kluků na fotce.


    „Porovnejte je se jmény – potřebujeme najít toho, jehož spis jako jediný chybí…“


    Boris a Rosová se na něho udiveně podívali.


    „Jak víte, že jeden chybí?“


    „Protože Billyho Moora zabil jeden z těch kluků.“


     



    Na té stejné skupinové fotce, která zachycovala usměvavého Billyho Moora, byl jako třetí zleva Ronald Dermis. Bylo mu osm let. To znamená, že byl maskotem před příchodem Billyho.


    Pro dítě může být žárlivost dostatečným důvodem k tomu, aby si přálo něčí smrt.


    Jakmile s ostatními odešel z ústavu, byrokracie ztratila jeho stopy. Adoptovali ho? To bylo nepravděpodobné. Možná skončil v pěstounské péči. Byla to záhada. I v tomto propadlišti informací měl téměř jistě prsty otec Rolf.


    Bylo naprosto nezbytné otce Rolfa najít.


    Otec Timothy je ujistil, že se kurie případem zabývá: „Jeho sestra zemřela a on požádal o převedení do laického stavu.“ Zkrátka se vzdal kněžského hábitu. Možná to bylo kvůli pocitu viny, že zamlčel vraždu, nebo kvůli nesnesitelnému zjištění, že na sebe zlo může přijmout podobu dítěte.


    Takové a podobné hypotézy cloumaly celým týmem.


    „Ještě pořád jsem nepochopil, jestli mám rozpoutat hon na zločince století, anebo mám čekat, až se mi uráčíš dát nějakou odpověď!“


    Sádrokartonové zdi Rocheovy kanceláře se otřásaly pod náporem jeho hlasu. Nervozita vrchního inspektora ovšem narážela na Goranův nepolevující klid.


    „Tlačí na mě kvůli té šesté holčičce, prý se dostatečně nesnažíme!“


    „Nenajdeme ji, dokud se nám Albert nerozhodne nechat nějakou stopu. Mluvil jsem s Kreppem – říká, že i tohle místo činu je úplně čisté.“


    „Tak mi aspoň řekni, jestli si myslíš, že Ronald Dermis a Albert jsou jedna a ta samá osoba!“


    „Stejnou chybu už jsme udělali s Alexanderem Bermannem. Prozatím bych se zdržel vynášení urychlených soudů.“


    Jednalo se o radu a Roche nebyl zvyklý přijímat rady ohledně politického řízení případů. Ale tentokrát ho poslechl.


    „Ale nemůžeme čekat na to, až nás ten psychopat dovede tam, kam chce. Takhle tu holčičku nikdy nezachráníme! Teda pokud je vůbec ještě naživu.“


    „Je jen jediná osoba, která ji může zachránit. A to je on sám.“


    „Ty si opravdu myslíš, že nám ji jen tak předá?“


    „Já jen říkám, že by mohl v určitém okamžiku taky udělat chybu.“


    „Do hajzlu! Ty si vážně myslíš, že můžu jen tak čekat a doufat, když ti venku čekají jenom na to, až mi budou moct natrhnout prdel? Já očekávám výsledky, doktore!“


    Goran byl na Rocheovy záchvaty zlosti zvyklý. Ten vztek nebyl mířený konkrétně na něj. Vrchní inspektor byl rozzlobený na celý svět. Jednalo se o vedlejší účinek jeho funkce – když je člověk moc vysoko, vždycky se najde někdo, kdo ho chce stáhnout dolů.


    „Vyhnul jsem se v poslední době hromadě sraček, a to se mě ani všechny netýkaly.“


    „Chceš vědět, co mě dohání k šílenství?“


    „Prosím, cokoli, co mě dostane z týhle patový situace.“


    „Ještě jsem to nikomu neřekl… jde o ty slzy.“


    „Co je s nimi?“


    „Kolem mrtvoly druhé holčičky jich bylo nejméně pět litrů! Slzy jsou slané, takže se rychle vysušují. Ale tyhle ne. Zajímalo mě proč…“


    „A proč, proboha?“


    „Jsou umělé – mají stejné chemické složení jako lidské slzy, ale jedná se o klam. Proto se nevysušují… Ty víš, jak se vyrábějí umělé slzy?“


    „Nemám nejmenší tušení.“


    „No právě – ale Albert ano. A udělal to, strávil nad tím čas. Víš, co to znamená?“


    „To mi řekni ty.“


    „Že všechno pečlivě připravil. Že všechno, co nám ukazuje, je výplodem několik let připravovaného plánu! A my musíme na jeho jednotlivé tahy reagovat rychle. Přesně to to znamená.“


    Roche se opřel o opěradlo svého křesla a zahleděl se do prázdna.


    „Co nás podle tebe čeká?“


    „Upřímně řečeno si myslím, že to nejhorší teprve přijde.“


     



    Mila sestoupila do suterénu Institutu soudního lékařství. Koupila několik figurek slavných fotbalistů – nebo ji o jejich slávě alespoň ujišťoval ten, kdo jí je prodal. Tohle malé gesto bylo součástí rituálu na rozloučenou. Chang dá v márnici mrtvolu Billyho Moora opět do pořádku, aby ho mohli znovu pohřbít pod kamenného anděla.


    Patolog dokončoval pitvu a rentgenoval zlomeniny. Rentgenové snímky byly položené na světelném panelu, před nímž stál Boris. Milu jeho přítomnost nepřekvapila.


    Když si jí všiml, cítil potřebu ospravedlnit se. „Šel jsem se podívat, jestli je něco nového.“


    „A je?“ zeptala se Mila a pokračovala v jeho hře, aby ho neuvedla do rozpaků. Bylo evidentní, že je tam z osobních důvodů.


    Chang přerušil svoji práci, aby na Milinu otázku odpověděl sám. „Tělo spadlo z výšky. Z vážnosti a četnosti zlomenin, které jsem objevil, můžeme vyvodit, že smrt byla téměř okamžitá.“


    Za tím „téměř“ se ukrývala naděje, ale zároveň i úzkost.


    „Samozřejmě není možné určit, jestli Billy skočil sám, nebo ho někdo strčil…“


    „Samozřejmě.“


    Mila si všimla, že na jedné židli leží letáček pohřebních služeb, což je servis, který policie rozhodně neposkytuje. Zaplatit Billymu důstojný pohřeb z vlastní kapsy musel být Borisův nápad. Na polici byly stále kolečkové brusle, které byly perfektně vyleštěné, a magnetofon – dárek, od něhož se chlapec nikdy nevzdálil.


    „Chang možná přišel na to, kde došlo k jeho smrti,“ prohlásil Boris.


    Soudní lékař si to namířil k několika zvětšeným fotografiím ústavu.


    „Těla, která letí vzduchem, získávají s přibývající rychlostí na hmotnosti – může za to síla gravitace. Na konci je to, jako kdyby člověka přimáčkla k zemi neviditelná ruka. Když tedy spojíme údaje týkající se věku oběti – získané na základě zvápenatění kostí – s rozsahem zlomenin, dojdeme k předpokládané výšce, ze které tělo spadlo. V tomto případě se jedná o více než patnáct metrů. Takže když zvážíme průměrnou výšku budovy a sklon terénu, můžeme říct téměř s jistotou, že chlapec spadl z věže, tady v tomhle bodě… Vidíte?“


    „Doktore Vrossi, je po vás sháňka…“


    Mila si na chvíli nedokázala spojit tvář soudního lékaře s jeho pravým jménem. Jak se zdálo, nikdo z jeho podřízených si ho netroufal oslovovat jménem Chang.


    „Omluvte mě,“ odporoučel se a nechal je samotné.


    „Já už taky musím,“ řekla Mila a Boris přikývl.


    Když odcházela, prošla okolo police s Billyho kolečkovými bruslemi a magnetofonem a položila na ni figurky, které koupila. Boris si toho všiml.


    „Je tam jeho hlas…“


    „Cože?“ zeptala se, protože to nepochopila.


    Boris ukázal pohybem hlavy na magnetofon a zopakoval to: „Billyho hlas. Jeho vymyšlený sportovní komentáře…“


    „Poslechl sis to?“


    Boris přikývl. „Jo, ale jenom začátek, pak už jsem to nedal…“


    „Chápu…,“ řekla Mila a už nic nedodala.


    „Víš, že je ta páska skoro neporušená? Kyseliny, co vznikly…“ nedařilo se mu tu větu dokončit, „rozkladem ji nepoškodily. Chang říkal, že je to docela ojedinělý. Možná k tomu přispěly i vlastnosti půdy, ve který byl pohřbenej. Nebyly tam baterky, musel jsem je tam dát sám.“


    Mila předstírala, že je překvapená, aby zmírnila Borisovo napětí. „Takže ten magnetofon funguje.“


    „No jasně – vyrobili ho v Japonsku!“


    Společně se tomu zasmáli.


    „Nechtěla by sis tu nahrávku poslechnout celou, společně?“


    Než mu Mila odpověděla, na chvíli se zamyslela. Popravdě řečeno se jí moc nechtělo. »Některé věci bychom už měli nechat odpočívat v pokoji,« myslela si. Ale tentokrát to Boris potřeboval a ona se necítila na to ho odmítnout.


    „Tak jo, pusť to.“


    Boris se přiblížil k magnetofonu, zmáčknul play a v té studené pitevní místnosti vstal Billy Moore z mrtvých.


    „… Všem sportovním fanouškům, kteří nás poslouchají – nacházíme se na senzačním stadionu ve Wembley! Utkají se spolu dva týmy, které se už navždycky zapsaly do historie tohohle sportu: Anglie a Německo!“


    Měl živý hlas a věty nevyhnutelně zakopávaly o jeho sykavé es. V těch slovech byl ukrytý tón úsměvu, bylo to, jako by člověk viděl Billyho přímo před očima, ponořeného do lehkovážnosti odpovídající jeho věku, zatímco se snaží vnést do světa trochu své radosti, kterou se odlišoval.


    Mila a Boris se usmívali s ním.


    „Venkovní teplota je příjemná, a přestože už je pozdní podzim, neočekáváme déšť. Oba týmy už jsou rozestavěné do kruhu ve středu pole, aby si poslechly národní hymny… Fanoušci zaplnili tribuny ve všech sektorech! To je podívaná, dámy a pánové! Za chvíli budeme svědky skvělého fotbalového zápasu! Ale předtím, než vyjmenuju seznam hráčů, kteří dnes nast… Pane a Bože můj, z celého srdce lituji svých hříchů a mám je v nenávisti, nejen proto, že když jsem zhřešil, zasloužil jsem si od Tebe spravedlivý trest, ale především proto, že jsem urazil Tebe, nejvyšší Dobro, hodné být nadevše milováno.“


    Mila a Boris se na sebe podívali, nechápali to. Hlas, který v nahrávce překrýval ten předešlý, byl daleko slabší.


    „To je modlitba.“


    „Ale to není Billy…“


     



    „… A proto si pevně umiňuji, že s pomocí Tvé milosti víc nezhřeším a budu se vyhýbat příštím příležitostem ke hříchům. Pane, měj se mnou slitování, odpusť mi.“


    „To stačí.“


    Ozval se hlas nějakého muže.


    „Co bys mi chtěl povědět?“


    „Poslední dobou jsem říkal hodně sprostých slov. A před třemi dny jsem ukradl ze spižírny sušenky, ale Jonathan je jedl se mnou… A pak… opsal jsem úkol z matematiky.“


    „A už nic víc?“


    „To musí být otec Rolf,“ řekla Mila.


    „…“


    „Zamysli se pořádně, Rone.“


    S tím vysloveným jménem vstoupil do místnosti mráz. A i Ronald Dermis se stal znovu dítětem.


    „Vlastně… je tu ještě něco…“


    „A chceš mi o tom povědět?“


    „… Ne.“


    „Když mi to neřekneš, jak ti budu moct dát rozhřešení?“


    „… To nevím.“


    „Ty víš, co se stalo Billymu, je to tak, Rone?“


    „Pán Bůh si ho vzal k sobě.“


    „To nebyl Bůh, Rone. Ty víš, kdo to byl?“


    „Spadnul. Spadnul z věže.“


    „Ale ty jsi tam byl s ním…“


    „… Ano.“


    „Koho napadlo jít tam nahoru?“


    „… Někdo mu na věži schoval kolečkové brusle.“


    „Byl jsi to ty?“


    „… Ano.“


    „A strčil jsi do něj?“


    „…“


    „Ronalde, prosím, odpověz na otázku.“


    „…“


    „Když mi řekneš, co se tam stalo, nikdo tě nepotrestá. To ti slibuju.“


    „To on mi řekl, abych to udělal.“


    „Kdo? Billy? To Billy ti řekl, abys ho strčil?“


    „Ne.“


    „Tak někdo z kluků?“


    „Ne.“


    „Tak kdo?“


    „…“


    „Rone.“


    „Ano.“


    „No tak, odpověz mi. Ten člověk, o kterém mluvíš, neexistuje, je to tak? Je to jen výplod tvojí fantazie…“


    „Ne.“


    „Tady nikdo další není. Jenom já a ostatní kluci.“


    „On chodí jenom za mnou.“


    „Poslouchej mě, Rone, chtěl bych, abys řekl, že je ti moc líto, co se stalo Billymu.“


    „Je mi moc líto, co se stalo Billymu.“


    „Opravdu doufám, že to myslíš upřímně… Každopádně, tohle tajemství zůstane jen mezi mnou, tebou a naším Pánem.“


    „Dobře.“


    „S nikým dalším o tom nesmíš mluvit.“


    „Dobře.“


    „Zbavuji tě tvých hříchů. Ve jménu Otce, Syna a Ducha svatého. Amen.“


    „Amen.“
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    „Hledáme jistého Ronalda Dermise,“ ohlásil Roche před početným obecenstvem tvořeným blesky a mikrofony. „Mělo by mu být zhruba třicet šest let. Tmavě hnědé vlasy, hnědé oči, světlá pleť.“[image: sdot]



    Přítomným ukázal grafické zpracování Ronovy hypotetické podoby v dospělosti, která vycházela z fotky, na níž pózoval společně s ostatními chlapci. Vypodobnění držel pěkně vysoko a blesky mezitím zuřivě cvakaly.


    „Máme důvod se domnívat, že dotyčný má co do činění s únosem zmizelých dívek. Prosíme ty z vás, kteří ho znají, mají o něm nějaké informace či s ním byli v posledních třiceti letech v kontaktu, aby se ohlásili na policii. Děkuji.“


    To poslední slovo rozpoutalo ze strany reportérů vlnu otázek a snažných proseb: „Pane Rochi! Vrchní inspektore! Jen jednu otázku!“


    Roche je ignoroval a odešel postranními dveřmi.


    Byl to nevyhnutelný tah. Bylo potřeba vyhlásit poplach.


    Po objevu, který učinili Boris s Milou, následovaly dvě horečnaté hodiny. Situace teď byla jasná.


    Otec Rolf nahrál Ronovu zpověď na Billyho magnetofon. Pak ho společně s ním pohřbil – bylo to, jako kdyby zasadil semeno a věděl, že bude dříve nebo později plodit – v naději, že jednoho dne bude pravda moct všechny spasit. Toho, kdo navzdory své dětské nevinnosti spáchal něco tak odporného. A toho, kdo byl jeho obětí. A toho, kdo to všechno skryl dva metry pod zemí.


    „... Každopádně, tohle tajemství zůstane jen mezi mnou, tebou a naším Pánem.“


    Goran řekl: „Jak o tom mohl Albert vědět? To tajemství znal přece jenom otec Rolf a Ron. Pro to se nabízí jediné možné vysvětlení, totiž že Ron a Albert jsou jedna a ta samá osoba.“


    Možná by se měli skrze tuto optiku znovu podívat i na to, proč byl do věci zapojen Alexander Bermann. Kriminolog už si nepamatoval, kdo řekl, že jejich sériový vrah zacílil na pedofila, protože byl v dětství zneužíván. Možná to byla Sarah Rosová. Ale Stern tu hypotézu hned zavrhl a Gavila s ním souhlasil. Teď musel přiznat, že se možná mýlil.


    „Oblíbenými oběťmi pedofilů jsou sirotci a zbloudilé děti, protože je nikdo nebrání.“


    Goran byl na sebe naštvaný, že na to nepřišel dřív. Vždyť měli všechny dílky skládačky přímo před očima, už od samého začátku. On se ale nechal svést myšlenkou, že je Albert důvtipný stratég.


    „Sériový vrah nám tím, co dělá, vypráví příběh – příběh o svém vnitřním boji,“ opakoval neustále Gavila svým studentům.


    Proč se tedy nechal svést na špatnou cestu jinou hypotézou?


    „Oklamal mě svojí nadutostí. Domníval jsem se, že nás chce postavit před výzvu. A líbila se mi představa, že mám proti sobě protivníka, který si myslí, že je chytřejší než já.“


    Poté co kriminolog vystoupil v televizi na Rocheově tiskové konferenci, znovu svolal celý tým do prádelny v sirotčinci, kde byla nalezena Anneke. Zdálo se mu, že je to to nejvhodnější místo, kde by mohl znovu zahájit vyšetřování. V krátkosti přiznal svoji chybu a tím rozptýlil veškeré pochybnosti o tom, že jsou stále ještě tým, a nejen laboratoř, ve které doktor Gavila provádí svoje pokusy.


    Mrtvolu druhé holčičky už dávno odstranili a v mramorové vaně už nebyly žádné slzy. Zbyly tu jen halogenové svítilny a bzučící generátor. Za chvíli odnesou i je.


    Goran chtěl, aby byl přítomen i otec Timothy. Kněz dorazil celý udýchaný a očividně rozrušený – přestože v místnosti už nepřipomínalo místo činu vůbec nic, cítil se velmi nesvůj.


    „Otec Rolf není nikde k nalezení,“ začal mladý kněz. „A já se domnívám, že…“


    „Otec Rolf je určitě mrtvý,“ přerušil ho náhle Goran. „Jinak by už nás po Rocheových veřejných výzvách zkontaktoval.“


    Zdálo se, že je otec Timothy v šoku. „Tak co pro vás můžu udělat?“


    Goran si dal na čas, aby zvolil ta správná slova. Pak se obrátil na všechny: „Možná se vám to bude zdát neobvyklé, já vím… Ale chtěl bych, abychom odříkali modlitbu.“


    Rosové se nepodařilo potlačit údiv. A stejně tak Borisovi, který si s ní hned vyměnil pohled. Mila byla zaskočená. Ale Stern nikoli, byl velmi věřící. Goranův návrh přijal jako první. Postavil se doprostřed místnosti a rozpažil paže tak, aby mohl uchopit ruce ostatních a utvořit s nimi kruh. Mila se přiblížila jako první. Rosová ji neochotně následovala. Boris se zdráhal nejvíc, ale Gavilovo vybídnutí odmítnout nedokázal. Otec Timothy přikývl, přidal se k nim a konečně se uklidnil.


    Goran se neuměl modlit a možná že ani neexistovaly modlitby, které by se pro ten okamžik hodily. Ale stejně se o to sklíčeným hlasem pokusil.


    „V poslední době jsme byli svědky příšerných událostí. A to, co se stalo tady, se ani nedá popsat slovy. Nevím, jestli existuje Bůh. Ale vždycky jsem si to přál. Vím jistě, že existuje zlo. Protože zlo je vidět. Ale dobro nikoli. Zlo za sebou zanechává stopy. Například těla nevinných holčiček. Zatímco dobro může jenom někdo dosvědčit. Ale to nám, kteří se pídíme po konkrétních důkazech, nestačí…“ Goran se na chvíli odmlčel. „Kdyby Bůh existoval, rád bych se ho zeptal… Proč musel Billy Moore zemřít? Odkud pramenila nenávist, kterou měl v sobě Ronald Dermis? Co se s ním během těch let stalo? Jak se naučil zabíjet? Co ho přimělo dát přednost zlu? A proč neukončí všechnu tu hrůzu?“


    Goranovy otázky se vznášely v tichu, které je obklopovalo.


    „Až budete chtít, otče…,“ řekl po chvíli bezúhonný Stern.


    A otec Timothy převzal nad tím malým shromážděním kontrolu. Sepjal ruce a začal zpívat chvalozpěv. Jeho jistý, nádherný hlas se v těch prostorách zmocnil ozvěny a kroužil okolo nich. Mila zavřela oči a nechala se unášet jeho slovy. Jejich význam, přestože zpíval latinsky, musel být jasný i těm nejhlušším lidem. Otec Timothy tím zpěvem vnášel mír tam, kde panoval chaos, a očišťoval vše kolem sebe od exkrementů zla.


     



    Dopis byl adresovaný oddělení behaviorálních věd. Byl by klasifikován jako výtvor chorobného lháře, kdyby se ovšem v rukopise neobjevily shody se školním úkolem, který v dětství napsal Ronald Dermis.


    Byl napsaný na stránce vytržené ze sešitu, běžným kuličkovým perem. Odesilatele netrápilo, že na papíře zanechává otisky prstů.


    Jak se zdálo, Albert už si na některé věci nemusel dávat pozor.


    Text byl srovnaný na střed papíru a tvořila ho jediná věta, ve které nebyla téměř žádná interpunkce.


    


    pro ty co po mně jdou


    billy byl hajzl pěknej HAJZL! a udělal jsem dobře že jsem ho zabil nenáviděl jsem ho ublížil by nám protože by měl rodinu a my ne to co se stalo mně bylo horší a NIKDO mě nepřišel zachránit NIKDO. vždycky jste mě měli přímo před očima ale nevšímali jste si mě pak přišel ON. to ON mi rozuměl. učil mě to vy jste chtěli abych byl takový nevšímali jste si mě teď už jste si mě všimli? tím hůř pro vás nakonec to bude jenom vaše vina jsem takový jaký jsem. NIKDO tomu všemu nemůže zabránit NIKDO.


    RONALD


     



    Goran si s sebou vzal kopii dopisu, aby ho mohl lépe prostudovat. Tu noc stráví doma s Tommym. Moc se na večer se synem těšil. Neviděl ho už několik dní.


    Jakmile překročil práh bytu, slyšel, jak za ním běží.


    „Jak to šlo, tati?“


    Goran ho chytil v běhu a zvedl ho v radostném objetí.


    „Nemůžu si stěžovat. Co ty?“


    „Já se mám dobře.“


    To byla čtyři kouzelná slova. Jeho syn se je naučil používat, když zůstali sami. Jako kdyby chtěl Goranovi říct, že se nemusí bát, protože „on se má dobře“. Máma mu nechyběla. Pomalu se učil, jak to udělat, aby mu nechyběla.


    Tím to ale také končilo. Ta čtyři slova to téma uzavírala. A zavládl klid. »Tak, připomněli jsme si, jak moc nám chybí. Teď můžeme jít zase dál.«


    Přesně takhle to fungovalo.


    Goran přinesl tašku a Tommy ji začal netrpělivě prozkoumávat.


    „Ty jo! Čína!“


    „Říkal jsem si, že by sis určitě rád dal něco jiného než klasické menu od paní Runy.“


    Tommy udělal zhnusený obličej: „Nesnáším její karbanátky! Dává do nich moc máty, chutnají jako pasta na zuby!“


    Goran se zasmál – ne že by neměl pravdu.


    „No tak, běž si umýt ruce…“


    Tommy utíkal do koupelny. Když se vrátil, začal prostírat. Goran přemístil velkou část kuchyňských potřeb z horních polic do těch, které byly v jeho výšce – chtěl, aby se cítil součástí jejich nové domácnosti. To, že dělali věci společně, znamenalo, že se museli jeden o druhého postarat, a proto to nemohl ani jeden z nich „vzdát“. Ani jeden z nich neměl nárok podlehnout smutku.


    Tommy si vzal servírovací podnos, na který dal smažené knedlíčky won ton a sladkokyselou omáčku, a jeho otec mezitím přesypával kantonskou rýži do dvou misek. Měli i hůlky a místo smažené zmrzliny koupil Goran krabičku vanilkové.


    Večeřeli a přitom si vyprávěli, co ten den zažili. Tommy mu poreferoval o tom, jak probíhá plánování letního skautského tábora. On se ho ptal na školu a byl pyšný, když zjistil, že dostal jedničku z tělocviku.


    „Já jsem byl skoro na všechny sporty dřevo,“ přiznal Goran.


    „A jaký sport ti šel dobře?“


    „Šachy.“


    „Ale šachy nejsou sport!“


    „Jak to, že ne? Vždyť jsou i na olympiádě!“


    Zdálo se, že to Tommyho stoprocentně nepřesvědčilo. Ale pochopil, že mu otec nikdy nelže. Vlastně už jednou dostal tvrdou lekci. Protože když se Gorana poprvé zeptal, kde je máma, řekl mu pravdu. Nechodil okolo horké kaše. „Žádné taškařice,“ jak říkával Tommy, když apeloval na něčí upřímnost. A otec mu okamžitě vyhověl. Ne kvůli pomstě nebo proto, aby potrestal jeho matku. Lži – nebo ještě hůř, polopravdy – by jen prohloubily chlapcovu tíseň. Musel by sám čelit dvěma velkým lžím – lži svojí matky, která od něho odešla, a lži svého otce, který neměl odvahu mu to říct.


    „Naučíš mě někdy hrát šachy?“


    „Jasně.“


    Goran ho s tím čestným slibem uložil do postele. Pak se šel zavřít do pracovny. Vzal si Ronaldův dopis a po iksté ho přečetl. Na celém tom textu ho už od začátku nejvíce zarážela jedna věc. Věta: „pak přišel ON. to ON mi rozuměl. učil mě…“


    Slovo „ON“ v ní bylo schválně napsáno velkými písmeny. Na tuhle zvláštní referenci už Goran jednou narazil. Slyšel ji v nahrávce, ve které se Ronald zpovídal otci Rolfovi.


    „On chodí jenom za mnou.“


    Byla to typická ukázka disociace osobnosti, při níž je negativní Já vždy odděleno od jednajícího Já. A stane se z něj On.


    „Byl jsem to JÁ. Ale to ON mi řekl, že to mám udělat. To je JEHO vina, že jsem tím, kým jsem.“


    A v tomto kontextu se ze všech ostatních stával „NIKDO“. I to bylo napsáno velkými písmeny.


    NIKDO mě nepřišel zachránit. NIKDO tomu nemůže zabránit.


    Ron si přál, aby ho někdo zachránil. Ale všichni zapomněli jak na něj, tak na fakt, že byl koneckonců ještě dítě.


     



    Mila si šla koupit něco k jídlu. Ale poté co marně bloudila mezi obchody a bistry, která kvůli špatnému počasí zavřela dřív, se musela spokojit s pytlíkovou polévkou z drogérie. Chtěla si ji ohřát v mikrovlnce, kterou zahlédla v kuchyňce Studovny. Ale uvědomila si až příliš pozdě, že si ani není jistá, jestli funguje.


    Vrátila se do bytu dříve, než jí štiplavá večerní zima stihla znehybnět nohy a znemožnit chůzi. Chtěla by mít s sebou svoji teplákovou soupravu a běžecké boty – už několik dní nesportovala a kyselina mléčná se zdržovala v jejích kloubech, čímž jí znepříjemňovala pohyb.


    Když se chystala jít nahoru, viděla na chodníku před sebou Saru Rosovou, jak vášnivě debatuje s nějakým mužem. On se ji snažil uklidnit, ale zdálo se, že se mu to příliš nedaří. Milu napadlo, že to asi bude její manžel, a hluboce s ním soucítila. Vešla do budovy dříve, než si jí ta semetrika stačila všimnout, aby jí nedala další důvod k tomu ji nenávidět.


    Na schodech potkala Borise a Sterna, kteří šli dolů.


    „Kam jdete?“


    „Stavíme se na oddělení a zkontrolujeme, jak probíhá hon na vraha,“ odpověděl Boris a strčil si do úst zatím nezapálenou cigaretu. „Chceš jít taky?“


    „Ne, díky.“


    Boris si všiml polévky. „Tak dobrou chuť.“


    Mila šla dál nahoru a slyšela, jak říká staršímu kolegovi: „Měl bys zase začít kouřit.“


    „Udělal bys líp, kdybys přešel na tyhle…“


    Mila poznala zvuk Sternovy krabičky s mentolkami a neubránila se úsměvu.


    Ve Studovně teď byla jen ona. Goran byl doma, trávil večer se svým synem. Trochu ji to mrzelo. Zvykla si na jeho přítomnost a jeho metody vyšetřování jí přišly zajímavé. Tedy kromě té včerejší modlitby. Kdyby byla její matka naživu a viděla by, že se toho obřadu zúčastnila, nevěřila by vlastním očím.


    Mikrovlnka fungovala. Ta polévka nebyla zas tak špatná. Anebo platilo, že hlad je nejlepší kuchař. Mila si vzala misku a lžičku, zalezla si do noclehárny a byla šťastná, že ji má alespoň chvíli jen pro sebe.


    Sedla si na lehátko s překříženýma nohama. Na levém stehně ucítila mírné napětí – to kvůli rance, která se ale jinak hojila dobře.


    »Všechno se vždycky zahojí,« pomyslela si. Mezi dvěma sousty si vzala do ruky fotokopii Dermisova dopisu a položila ji před sebe. Pozorovala ji a dál jedla. Musela uznat, že Ronald si svůj návrat na scénu načasoval výborně. Ale v jeho slovech něco neladilo. Mila si o tom netroufala mluvit s Goranem, protože měla za to, že mu nemůže dávat rady. Ale ta myšlenka ji trýznila celé odpoledne.


    Dopis obdržel i tisk. Což bylo nezvyklé. Gavila se zjevně rozhodl polechtat vrahovo ego. Bylo to, jako kdyby mu říkal: „Vidíš? Věnujeme ti pozornost!“, ale zatím chtěl jen odvést jeho pozornost od šesté holčičky, kterou věznil.


    „Nevím, jak dlouho odolá nutkání ji zabít,“ vyklouzlo Goranovi z úst pár hodin předtím.


    Mila se tu myšlenku snažila zapudit a začala se znovu soustředit na dopis. Rozčilovala ji forma, kterou si Ronald pro svůj dopis zvolil. To bylo to, co jí tam neladilo. Nedokázala říct proč, ale ten jednolitý a nepřerušovaný text srovnaný na prostředek jí nedovoloval plně pochopit svůj obsah.


    Rozhodla se ho rozebrat. Odložila misku a opatřila si blok a tužku.


     



    
      	– pro ty, co po mně jdou:


      	– billy byl hajzl. pěknej HAJZL! a udělal jsem dobře, že jsem ho zabil. nenáviděl jsem ho. ublížil by nám. protože by měl rodinu a my ne.


      	– to, co se stalo mně, bylo horší! a NIKDO mě nepřišel zachránit! NIKDO.


      	– vždycky jste mě měli přímo před očima. ale nevšímali jste si mě.


      	– pak přišel ON. to ON mi rozuměl. učil mě.


      	– to vy jste chtěli, abych byl takový. nevšímali jste si mě. teď už jste si mě všimli? tím hůř pro vás: nakonec to bude jenom vaše vina.


      	– jsem takový, jaký jsem. NIKDO tomu všemu nemůže zabránit. NIKDO.


      	– RONALD

    


     



    Mila si znovu přečetla jednotlivé věty, jednu po druhé. Byl to výlev plný zášti a nenávisti. Byl určený všem, bez rozdílu. Protože ve vrahově mysli Billy představoval něco velkého, všeobjímajícího. Něco, čeho Ron nemohl nikdy dosáhnout.


    Štěstí.


    Billy byl veselý, přestože byl svědkem sebevraždy svých rodičů. Billyho by si někdo adoptoval, přestože byl „béčkový“ sirotek. Billyho měli všichni rádi, přestože neměl co nabídnout.


    Ale čím víckrát dopis četla, tím víc si uvědomovala, že věty, které ho tvořily, nepřipomínaly ani tak zpověď nebo výzvu, jako spíš odpovědi. Jako kdyby se Ronalda někdo vyptával a on se nemohl dočkat, až poruší ticho, v němž byl tak dlouho vězněný, a až se zbaví tajemství, o němž mu otec Rolf zakázal mluvit.


    Ale jak zněly ty otázky? A kdo mu je kladl?


    Mila si vzpomněla na to, co Goran řekl v průběhu modlitby. Že dobro není vidět, zatímco příklady zla máme neustále na očích. Máme o něm důkazy. Ronald se domníval, že vraždou svého vrstevníka vykonal něco dobrého, něco nezbytného. Billy pro něho představoval zlo. A kdo mohl dokázat, že neudělal dobře? Byla to dokonalá logika. Třeba by se z Billyho Moora stal v dospělosti hrozný člověk. Kdo to mohl vědět?


    Když byla Mila malá a chodila na hodiny katechismu, vrtala jí hlavou jedna otázka. A neopustila ji ani postupem času.


    Proč Bůh, kterého považujeme za dobrého, dovolí, aby umíraly děti?


    Koneckonců, právě to bylo v rozporu s ideálem lásky a spravedlnosti, který prostupoval evangelii.


    Ale třeba takový osud vyhrazuje jen svým nejhorším potomkům. Pokud tomu tak bylo, mohly se proměnit v zabijáky nebo sériové vrahy i děti, které zachraňovala. To, co dělala, nejspíš nebylo správné. Kdyby někdo zabil Adolfa Hitlera, Jeffreyho Dahmera nebo Charlese Mansona, když byli ještě v plenkách, vykonal by dobrý, nebo zlý skutek? Ale jejich vrahové by za to byli potrestáni a odsouzeni, určitě by je nikdo neoslavoval jako spasitele lidstva! Došla k závěru, že dobro a zlo se často pletou. Že jedno někdy slouží k dosažení toho druhého, a naopak.


    »Stejně tak je možné splést si slova modlitby se šílenými slovy vraha,« pomyslela si.


    Nejdříve pocítila šimrání na spodní části krku. Jako kdyby se k ní něco přibližovalo z místa za jejími zády. Pak si znovu připomněla svoji poslední myšlenku a v tom okamžiku jí došlo, že otázky, na které se Ronald snažil odpovědět ve svém dopise, zná velmi dobře.


    Byly obsaženy v Goranově modlitbě.


    Snažila se na ně vzpomenout, i když je slyšela pouze jedinkrát. Několikrát se je pokusila napsat do poznámkového bloku. Spletla si pořadí a musela začít od začátku, ale nakonec je viděla před sebou. Pak je zkusila přiřadit k větám z dopisu. A tím sestavila dialog na dálku.


    Nakonec si to celé znovu přečetla…


    A všechno bylo jasné už od první věty.


    „Pro ty, co po mně jdou.“


    Ta slova patřila jim. Měla jim odpovědět na otázky, které kriminolog pronesl do ticha…


    Proč musel Billy Moore zemřít?


    „billy byl hajzl. pěknej HAJZL! a udělal jsem dobře, že jsem ho zabil. nenáviděl jsem ho. ublížil by nám. protože by měl rodinu a my ne.“


    Odkud pramenila nenávist, kterou měl v sobě Ronald Dermis?


    „to, co se stalo mně, bylo horší! a NIKDO mě nepřišel zachránit! NIKDO.“


    Co se s ním během těch let stalo?


    „vždycky jste mě měli přímo před očima. ale nevšímali jste si mě.“


    Jak se naučil zabíjet?


    „pak přišel ON. to ON mi rozuměl. učil mě.“


    Co ho přimělo dát přednost zlu?


    „to vy jste chtěli, abych byl takový. nevšímali jste si mě. teď už jste si mě všimli? tím hůř pro vás: nakonec to bude jenom vaše vina.“


    A proč neukončí všechnu tu hrůzu?


    „jsem takový, jaký jsem. NIKDO tomu všemu nemůže zabránit. NIKDO.“


    Mila nevěděla, co si má myslet. Ale možná, že se odpověď na její otázku nacházela na spodním okraji dopisu.


    Bylo to jméno.


    „RONALD“


    Musela svoji domněnku okamžitě ověřit.
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    Nateklá obloha pomalu ulevovala svým nafialovělým mrakům od sněhu. Mile se podařilo sehnat taxi až po čtyřiceti minutách, které strávila čekáním na ulici. Když se taxikář dozvěděl, kam mají namířeno, ohradil se. Řekl, že je to moc daleko a že v noci, a ještě s tím nečasem, nikdy nesežene dalšího pasažéra, který by se svezl zpátky. Mile se ho podařilo přesvědčit až ve chvíli, kdy mu nabídla, že zaplatí dvojnásobek.


    Na asfaltu se už nashromáždilo několik centimetrů sněhu, práce posypových vozů nebyla nic platná. Auta mohla na silnici jen se sněhovými řetězy a tomu odpovídala i rychlost jízdy. V taxi byl vydýchaný vzduch a Mila si všimla, že jsou na sedačce vedle řidiče zbytky kebabu s cibulí. Ten zápach se mísil s vůní borovicového osvěžovače vzduchu, který byl umístěný přímo na výdechu topení. To nebyl zrovna hezký způsob, jak přijímat klienty.


    Když projížděli městem, Mila měla možnost urovnat si myšlenky. Byla si jistá, že je její teorie správná, a čím více se blížili k cílové destinaci, tím víc se její přesvědčení prohlubovalo. Napadlo ji, že zavolá Gavilovi a celou věc si ověří, ale měla skoro vybitý mobil. Takže ten hovor odložila až na okamžik, kdy najde to, co hledá.


    Projeli oblastí, kde byly sjezdy na dálnici. Policejní hlídka zastavovala dopravu u mýtné brány a posílala auta zpátky.


    „Je tam moc sněhu, je to nebezpečné!“ opakovali strážníci řidičům.


    Některé náklaďáky sjely na kraj silnice v naději, že budou v cestě pokračovat další den ráno.


    Taxi se napojilo na vedlejší dopravní tepnu a předjelo policejní hlídku. K sirotčinci se dalo dostat i jinak než po dálnici. V minulosti to byla pravděpodobně jediná cesta a taxikář ji naštěstí znal.


    Mila se nechala vysadit u vrat. Ani ji nenapadlo nabízet mu další peníze za to, aby na ni počkal. Byla přesvědčená o tom, že se neplete a že bude to místo za chvíli znovu zamořené jejími kolegy.


    „Nechcete, abych tady počkal, než si to vyřídíte?“ zeptal se muž, když viděl, že je to místo úplně opuštěné.


    „Ne, děkuji, jen klidně jeďte.“


    Taxikář na ni nenaléhal, pokrčil rameny a otočil se, přičemž za sebou zanechal krátký závan kebabu s cibulí.


    Mila přelezla vrata a prošla po nezpevněné cestě, nohy se jí přitom bořily do sněhu smíchaného s bahnem. Věděla, že policisté odsud na Rocheův rozkaz stáhli svoji hlídku. I karavan už byl pryč. Na tom místě už nebylo nic, co by bylo pro vyšetřování zajímavé.


    »Až do dnešní noci,« pomyslela si.


    Dorazila před hlavní vchod, ale na bráně, kterou vypáčili v průběhu policejní razie, visel nový zámek. Otočila se směrem k faře a snažila se přijít na to, jestli je otec Timothy ještě vzhůru.


    „Kdo je to?“


    „Otče, jsem od policie. Už jsem se viděli, pamatujete si?“


    Kněz se na ni pokoušel v tom hustém sněžení zaostřit.


    „Ano, samozřejmě. Co tu chcete, v tuhle hodinu? Myslel jsem, že už jste tady skončili…“


    „Já vím, promiňte, ale potřebovala bych si něco ověřit v prádelně. Nedal byste mi prosím klíče?“


    „Dobře, jdu dolů.“


    Mila už začala přemýšlet nad tím, proč mu to tak trvá, ale po pár minutách slyšela, jak rachotí s dveřní zástrčkou, kterou uvolňoval. Když se objevil, byl zachumlaný ve vytahaném svetru, který byl prodřený na loktech, a na obličeji měl svůj typický umírněný výraz.


    „Ale vždyť vy se celá třesete.“


    „Nedělejte si starosti, otče.“


    „Pojďte se dovnitř trochu osušit, já mezitím půjdu najít ty klíče. Ale řeknu vám, nechali jste za sebou pěkný nepořádek.“


    Mila ho následovala. Střet s teplem měl na ni okamžitý blahodárný účinek.


    „Už jsem se chystal do postele.“


    „To mě mrzí.“


    „To nevadí. Dáte si šálek čaje? Piju ho každý večer před spaním, pomáhá mi uvolnit se.“


    „Ne, děkuju. Chtěla bych se vrátit zpátky co možná nejdříve.“


    „Jen si dejte, udělá vám dobře. Už je hotový, musíte si ho jen nalít do hrnku. Já mezitím zajdu pro ty klíče.“


    Kněz odešel z pokoje a ona si to namířila ke kuchyňce, kam ji nasměroval. Na stole opravdu stála čajová konvice. Vůně se šířila spolu s párou a Mila neodolala. Nalila si ho do hrnku a pořádně ho osladila.


    Na mysli jí vytanul ten bezútěšný studený čaj, který se jí a Borisovi snažil ve svém domově na skládce podstrčit Feldher. Kdoví, z jaké vody ho vařil.


    Otec Timothy se vrátil s obrovským svazkem klíčů. Pořád ještě hledal ten správný.


    „Hned je to lepší, nemám pravdu?“ usmál se kněz a byl spokojený, že ji přesvědčil.


    Mila se na něho taky usmála: „Ano, máte.“


    „Tady je: tohle by měl být klíč od hlavní brány… Chcete, abych šel s vámi?“


    „Ne, děkuji,“ a Mila hned viděla, jak se knězi ulevilo. „Ale přece jen bych vás o něco poprosila…“


    „Povídejte.“


    Podala mu lísteček. „Kdybych se do hodiny nevrátila, zavolejte na tohle číslo a požádejte o pomoc.“


    Otec Timothy celý zbledl. „Domníval jsem se, že už tady žádné nebezpečí nehrozí.“


    „Je to jen bezpečností opatření. Nemyslím si, že by se mi mohlo něco stát. Já jen že se v budově příliš neorientuju, mohla bych se zranit… A tam uvnitř není žádné světlo.“


    Jakmile vyslovila poslední větu, uvědomila si, že tuhle skutečnost nevzala v potaz. Jak to chtěla udělat? V budově nebyla elektřina a generátor, který napájel halogenová světla, už určitě odmontovali a odnesli pryč spolu s ostatním zařízením.


    „Sakra!“ vyklouzlo jí. „Nemáte náhodou baterku?“


    „Je mi líto… Ale jestli s sebou máte mobil, mohla byste si posvítit displejem.“


    To ji nenapadlo.


    „Díky za tip.“


    „Není zač.“


    Hned poté Mila znovu vyšla do chladné noci a kněz mezitím za jejími zády postupně zavíral všechny dveřní zástrčky.


    Vyšla podél svahu a znovu se dostala ke vchodu do budovy. Strčila klíč do klíčové dírky a slyšela, jak se v místnosti ztrácí ozvěna kovového šramocení stavítek. Strčila do obrovské brány a pak ji za sebou zase zavřela.


    Byla uvnitř.


     



    Holubi, kteří byli nashromážděni ve vikýři, ji přivítali zběsilým třepotem křídel. Telefonní displej vydával slabou zelenou záři, která jí odkrývala pouze omezenou část toho, co měla před sebou. Na rozhraní té světelné bubliny číhala hustá tma a byla připravená se přes něj každou chvíli přelít a zmocnit se jí.


    Mila se snažila vzpomenout, kudy se dostane do prádelny. Pak vyrazila.


    Okolní ticho narušoval jen zvuk jejích kroků. Její dech se ve studeném vzduchu srážel. Brzy se ocitla v kuchyni a rozpoznala siluety velkých železných kotlů. Pak prošla jídelnou, kde se musela pozorně vyhýbat stolům z umakartu. Do jednoho vrazila bokem a shodila z něj židli, která na něm byla položená. Ten rachot, který ještě umocnila ozvěna, byl téměř ohlušující. Když ji dávala zpátky na místo, uviděla vchod, který vedl k úzkému točitému schodišti, jímž se dalo dostat o patro níž. Vstoupila do kamenného průchodu a pomalu scházela po schůdcích, které byly sešlapané, a tím pádem kluzké.


    Dorazila do prádelny.


    Hýbala telefonem, aby se mohla rozhlédnout. Do mramorové vany, ve které bylo nalezeno tělo Anneke, někdo položil květinu. Mile se vybavila i modlitba, kterou v této místnosti spolu s ostatními odříkala.


    A začala hledat.


    Nejdřív se podívala podél stěn, poté prsty přejela po podlahových lištách. Nic. Vyhýbala se myšlence na to, jak dlouho vydrží baterie telefonu, než se úplně vybije. Ani ne tak kvůli představě, že by se musela vracet potmě, jako spíše kvůli tomu, že by jí to bez světla, byť tak chabého, trvalo mnohem déle. Jakmile uběhne hodina, otec Timothy zavolá pomoc a ona by si udělala pořádnou ostudu. Musela sebou hodit.


    »Kde je?« uvažovala. »Já vím, že tady někde je…«


    Náhle se ozval velmi hlasitý zvuk a jí poskočilo srdce v hrudi. Trvalo jí několik vteřin, než si uvědomila, že je to jen vyzvánění jejího telefonu.


    Otočila k sobě displej a přečetla: „Goran.“


    Nasadila si sluchátko a hovor přijala.


    „Ve Studovně nikdo není? Volal jsem tam za poslední hodinu snad desetkrát.“


    „Boris a Stern jsou venku, ale měla by tam být Sarah Rosová.“


    „A kde seš ty?“


    Mila si řekla, že by asi nebylo vhodné vykládat mu nějakou lež. Přestože si svojí domněnkou nebyla stoprocentně jistá, rozhodla se mu ji sdělit.


    „Myslím, že nás Ronald toho večera poslouchal.“


    „A proč si to myslíš?“


    „Porovnala jsem jeho dopis s otázkami, které jste si položil v průběhu naší modlitby. Ty věty vypadají jako odpovědi…“


    „To je skvělá dedukce.“


    Kriminolog nevypadal vůbec překvapeně. Možná že došel ke stejnému závěru. Mila si připadala trochu hloupě, když si myslela, že ho bude moct ohromit.


    „Ale neodpověděla jsi mi na otázku: kde teď seš?“


    „Hledám mikrofon.“


    „Jaký mikrofon?“


    „Ten, co dal Ronald do prádelny.“


    „Ty jsi v sirotčinci?“


    Goran zněl vyděšeně.


    „Jo.“


    „Musíš odtamtud okamžitě zmizet!“


    „Proč?“


    „Milo, žádný mikrofon tam není!“


    „Já jsem si ale jistá, že…“


    Goran ji přerušil: „Poslouchej mě, policisté celou oblast prohledali, našli by ho!“


    V tom okamžiku si připadala opravdu hloupě. Kriminolog měl pravdu – je možné, že byla tak zbrklá a nenapadlo jí to? Na co myslela?


    „A jak teda mohl…“ Tu větu nedokončila. Dostala imaginární ledovou sprchu a voda jí stékala po zádech.


    »Byl tady.«


    „Ta modlitba byla jen trik, jak ho donutit vyjít na světlo!“


    »Proč mě to nenapadlo dřív?«


    „Milo, pro Kristovy rány, jdi odtamtud pryč!“


    V tom okamžiku si uvědomila, jak moc riskuje. Vytáhla pistoli a rychlým krokem se vydala směrem k východu, který byl od ní alespoň dvě stě metrů. To byla obrovská vzdálenost, vzhledem k tomu, že ji musela urazit s tou „přítomností“ v budově.


    »Kdo to mohl být?« uvažovala Mila, zatímco stoupala po točitých schodech až k jídelně.


    Když si všimla, že její nohy začínají slábnout a přestávají ji poslouchat, sama si odpověděla.


    „Ten čaj…“


    Vypadával jí signál. Slyšela, jak se Goran ve sluchátku ptá: „Cože?“


    „Otec Timothy je Ronald, že jo?“


    Výpadek. Šum. A zase výpadek.


    „Ano! Otec Rolf poslal po smrti Billyho Moora všechny pryč, ještě předtím, než měli sirotčinec oficiálně zavřít. Kromě něho. Nechal si ho u sebe, protože se obával jeho pravého já a doufal, že ho dokáže udržet pod kontrolou.“


    „Myslím, že mě něčím zdrogoval.“


    Goranův hlas se chvílemi ztrácel. „… jsi říkala? Ner… měl jsem ti…“


    „Myslím, že…“ Mila se to pokusila zopakovat, ale pletl se jí jazyk.


    Spadla hlavou dopředu.


    Sluchátko se jí vykutálelo z ucha. Telefon jí vypadl z ruky a zajel pod jeden ze stolů. Srdeční tep se jí kvůli strachu zrychloval a kvůli tomu se droga snáze rozšířila do celého organismu. Její smysly byly otupeny. Ale stále ještě slyšela Gorana, jak na ni z několika metrů vzdáleného sluchátka volá: „Milo! Milo… věz mi!... se děje?“


    Zavřela oči a bála se, že už je nikdy nebude moct otevřít. Pak si řekla, že na takovémto místě zemřít nehodlá.


    »Adrenalin… Potřebuju adrenalin…«


    Věděla, jak si ho obstarat. V pravé ruce stále ještě pevně držela pistoli. Namířila ji tak, aby se hlaveň dotýkala jejího deltového svalu. A vystřelila. Rána rozervala koženou bundu i maso a mocně rezonovala propastí, která ji obklopovala. Vykřikla bolestí. Ale probrala se.


    Goran jasně zařval její jméno: „Milo!“


    Plazila se směrem ke světlu, které vyzařoval displej mobilu. Uchopila ho a odpověděla mu.


    „Všechno je v pořádku.“


    Zvedla se a šla dál. Při každém kroku musela vyvinout neuvěřitelné úsilí. Zdálo se jí, že je v jednom z těch snů, ve kterých vás někdo honí a vy nemůžete běžet, protože máte těžké nohy, jako kdybyste je měli až po kolena ponořené do husté tekutiny.


    Rána tepala, ale příliš nekrvácela. Ten výstřel si vyměřila dobře. Zaťala zuby, postupovala krok za krokem a zdálo se jí, že je východ pořád blíž a blíž.


    „Když jste to věděli, proč jste toho hajzla hned nezatkli?“ zařvala do telefonu. „A proč mi o tom nikdo neřekl?“


    Kriminologův hlas byl opět jasný. „Mrzí mě to, Milo. Chtěli jsme, abyste se k němu chovali jakoby nic, aby nepojal žádné podezření. Monitorujeme ho na dálku. Do jeho auta jsme namontovali čidla. Doufali jsme, že nás dovede k šesté holčičce…“


    „Ale on to neudělal…“


    „Protože není Albert, Milo.“


    „Ale stejně je nebezpečný, je to tak?“


    Goran mlčel příliš dlouho. Takže byl.


    „Vyhlásil jsem poplach, už pro tebe jedou. Ale bude to chvíli trvat – policejní kordon má několikakilometrový rádius.“


    »Ať už udělají cokoli, bude příliš pozdě,« pomyslela si Mila. S tím nečasem venku a s drogou v krevním oběhu, která jí ubírala síly, neměla šanci. To dobře věděla. Měla poslechnout toho zpropadeného taxikáře, když se jí od té cesty snažil odradit! A proč ho – ksakru! – odmítla, když se jí nabízel, že na ni počká, než si všechno vyřídí? Přece proto, že jí vadil ten smrad kebabu s cibulí, co zamořil celé auto! No a teď byla v pasti. Dostala se do ní sama, možná proto, že po tom část jejího já nevědomky toužila. Lákala ji myšlenka toho, že jí něco hrozí. A dokonce i toho, že může zemřít!


    »Ne!« umínila si. »Já chci žít.«


    Ronald – alias otec Timothy – ještě nic nepodnikl. Ale byla si jistá, že na sebe nenechá dlouho čekat.


    Z té myšlenky ji probraly tři za sebou jdoucí zvuky.


    „Do prdele,“ řekla, zatímco jí definitivně opouštěla baterka telefonu. Tma se okolo ní uzavřela jako prsty svírající se ruky.


     



    Kolikrát už se ocitla v nějakém maléru? Vlastně už to zažila. Třeba v domě učitele hudby. Ale kolikrát už se ocitla v takovém maléru? Odpověď byla znepokojivá.


    »Nikdy.«


    Byla zdrogovaná, raněná, chyběly jí síly a teď už neměla ani mobil. Ta poslední věc ji rozesmála – k čemu by jí byl mobil? Mohla tak maximálně zavolat nějaké kamarádce z dětství. Třeba Graciele. A zeptat se jí: „Jak se máš? Představ si, já za chvíli umřu!“


    Ta tma byla ze všeho nejhorší. Ale musela to brát jako výhodu – když ona neviděla Ronalda, nemohl vidět ani on ji.


    »Čeká, že půjdu k východu…«


    A opravdu toužila jen po tom dostat se z toho místa jednou provždy. Ale byla si vědoma, že nesmí následovat svůj instinkt, jinak zemře.


    »Musím se schovat a počkat na posily.«


    Předsevzala si, že tohle je to nejmoudřejší rozhodnutí. Protože spánek ji mohl přemoct každým okamžikem. Stále ještě měla pistoli a to ji uklidňovalo. Možná byl taky ozbrojený. Ale Ronald podle ní nevypadal jako někdo, kdo to umí se zbraněmi, alespoň ne tak jako ona. Ovšem svoji roli plachého a chápavého otce Timothyho hrál velmi dobře. Koneckonců, uvažovala Mila, před nimi mohl skrývat spoustu dalších dovedností.


    Schoulila se pod jeden ze stolů, které se v té obrovské jídelně nacházely, a poslouchala. Ozvěna jí zrovna nepomáhala – zesilovala zbytečné zvuky a vzdálená a zavádějící zlověstná skřípání, která neuměla interpretovat. Víčka se jí neúprosně zavírala.


    »Nevidí mě. Nemůže mě vidět,« opakovala si neustále. »Ví, že jsem ozbrojená – jestli něčím zašramotí nebo mě bude hledat se zapnutou baterkou, je to mrtvej muž.«


    Před očima se jí začaly míhat podivné barvy.


    »To musí být tou drogou…,« řekla si.


    Z barev se stávaly postavy, které ožívaly jen pro ni. Přišlo jí nemožné, že by to byl jen výplod její fantazie. Ve skutečnosti se jednalo o záblesky, které se nečekaně objevovaly v různých částech místnosti.


    »Ten hajzl je tady a používá blesk foťáku!«


    Mila se na něho snažila namířit pistoli. Ale kvůli oslepujícím zábleskům světla, které ještě umocňoval účinek drogy, ho nebyla schopná zaměřit.


    Byla uvězněná v obrovském kaleidoskopu.


    Zatřásla hlavou, ale už nad sebou neměla kontrolu. Po chvíli pocítila, že se jí postupně začínají chvět svaly v pažích a v nohách, jako kdyby měla křeč, kterou nemůže ovládat. Ať se ze sebe snažila myšlenku na smrt setřást sebevíc, opakovaně ji sváděla příslibem, že když zavře oči, všechno skončí. Už navždy.


    Kolik času uběhlo? Půl hodiny? Deset minut? A kolik času jí zbývalo?


    A v tom okamžiku ho uslyšela.


    Byl blízko. Hodně blízko. Nanejvýš čtyři nebo pět metrů od ní.


    Viděla ho!


    Trvalo to jen zlomek vteřiny. V tom světelném kruhu, který ho obklopoval, zahlédla, jak mu z tváře stéká zlověstný úsměv.


    Mila věděla, že ji každou chvíli najde a ona nebude mít dost síly na to po něm vystřelit. Proto musela udělat první krok, i za cenu toho, že mu odhalí svoji pozici.


    Nasměrovala pistoli do tmy a zamířila na místo, kde se domnívala, že se naposledy zničehonic objevil v záři blesku. Byl to risk, ale neměla na vybranou.


    Už se chystala zmáčknout kohoutek, když Ronald začal zpívat.


    Byl to ten samý nádherný hlas, který slyšela, když otec Timothy začal před celým týmem pět chvalozpěv. Byl to protimluv, hříčka přírody, že netečné srdce zabijáka střeží takový dar. Ten zpěv smrti, vysoký a plný hrůzy, se vymaňoval právě odtamtud.


    Mohlo by to být něžné a dojemné. Ale Mila pociťovala strach. Nohy ji přestaly definitivně poslouchat, stejně jako svaly v pažích. A ona se svezla k zemi.


    Záře blesku.


    Malátnost ji zahalila jako studená peřina. Ronaldovy kroky, které se k ní přibližovaly, aby ji vyhnaly ze skrýše, teď slyšela daleko jasněji.


    Další záblesk.


    »Je konec. Teď mě uvidí.«


    Ve skutečnosti jí bylo jedno, jak ji zabije. Lichotkám smrti podlehla s nečekaným klidem. Její poslední myšlenky patřily holčičce číslo šest.


    »Nikdy se nedozvím, kdo jsi byla…«


    Celou ji obklopil jas.


    Cítila, jak se jí z dlaně vyvléká rukojeť pistole. Uchopily ji dvě ruce. Její tělo se začalo zdvihat. Pokusila se něco říct, ale hlas se jí zasekl v hrdle.


    Ztratila vědomí.


    Znovu se probudila a cítila, že nadskakuje. Ronald ji nesl na zádech a zrovna s ní vycházel schody.


    Opět omdlela.


    Z toho umělého spánku ji probral velmi silný zápach amoniaku. Ronald jí pod nosem mával nějakou lahvičkou. Svázal jí ruce, ale chtěl, aby byla při smyslech.


    Fackoval ji ledový vítr. Byli venku. Ale kde? Mila vytušila, že jsou někde ve výšce. Pak si vzpomněla na zvětšenou fotografii sirotčince, na které jí Chang ukazoval, odkud spadnul Billy Moore.


    »Věž. Jsme na věži!«


    Ronald se o ni na chvíli přestal zajímat. Viděla, že jde k zídce a dívá se dolů.


    »Chce mě shodit dolů!«


    Pak se vrátil, chytil ji za nohy a odtáhl ji až k římse. Mila se okolo sebe snažila z posledních sil kopat, ale bezúspěšně.


    Křičela. Zmítala sebou. Srdce jí zaplavovala slepá beznaděj. Ronald nadzvedl její horní část těla na zídku. Mila se se zvrácenou hlavou podívala do propasti pod sebou. Poté skrze sněhovou clonu v dálce zahlédla záblesky policejních aut, která se k nim blížila po dálnici.


    Ronald se naklonil k jejímu uchu. Cítila jeho teplý dech, když jí pošeptal: „Je příliš pozdě, nestihnou to…“


    Pak do ní začal strkat. Mile se i s rukama svázanýma za zády podařilo chytit kluzkého okraje římsy. Kladla mu odpor celou svojí vahou, ale nemohla to vydržet dlouho. Jejím jediným spojencem byl led, který pokrýval dlažbu věže a po kterém Ronaldovi sklouzávala noha pokaždé, když se zapřel a pokusil se jí zasadit rozhodující ránu. Viděla, jak se jeho obličej křiví vynakládaným úsilím a jak ztrácí trpělivost kvůli jejímu urputnému vzdoru. Pak změnil strategii. Rozhodl se, že jí přehodí nohy přes římsu. Postavil se přímo před ní. A přesně v tom okamžiku se jí díky zoufalému pudu sebezáchovy podařilo koncentrovat veškerou zbylou sílu do kolene, které mu vrazila do podbřišku.


    Ronald zacouval, bez dechu se prohnul a držel si ruce v klíně. Mila pochopila, že teď je její jediná šance, než se vzpamatuje.


    Chyběly jí síly a jediný, kdo jí mohl pomoci, byla gravitace.


    Zranění na rameni bylo jako v ohni, ale Mila bolest neposlouchala. Vzpřímila se – teď byl led proti ní, ale stejně se rozeběhla a skočila. Vrhla se na Ronalda, který ztratil rovnováhu. Mával rukama ve snaze najít opěrný bod, ale v té chvíli už byl půlkou těla za římsou.


    Když pochopil, že to nezvládne, natáhl ruku, aby se chytil Mily a stáhl ji s sebou do propasti, která se pod ním rozevírala. Mila viděla, jak se svými prsty dotýká lemu její kožené bundy, bylo to poslední strašlivé pohlazení. Dívala se, jak se pomalu řítí dolů, vypadalo to, jako kdyby bělostné vločky tlumily jeho pád.


    Spolkla ho tma.


     


  


  
    19


    Černočerná tma.


    Přesná hranice mezi spánkem a bděním. Horečka stoupla. Cítí ji na svých zrudlých tvářích, na bolavých nohou, na břiše, ve kterém jí divně škrundá.


    Neví, kdy její dny začínají a kdy končí. Jestli tam leží hodiny, anebo týdny. V břiše příšery, která ji spolkla, neexistuje čas – roztahuje se a zase smršťuje, jako žaludek, který pomalu tráví jídlo. A nebyl by k ničemu. Tady by čas nebyl vůbec k ničemu. Protože by nebyl s to odpovědět na tu nejdůležitější otázku.


    »Kdy to skončí?«


    Tohle celé je za trest.


    Ale ona neví, za jaký hřích musí pykat. »Možná jsem byla ošklivá na mámu nebo na tátu, často jsem zlobila, u stolu nikdy nechci pít mléko, a když mě zrovna nevidí, potají ho vyleju; chtěla jsem, aby mi koupili kočku, a slíbila jim, že se o ni budu pořád starat, ale když jsem Houdiniho poznala, chtěla jsem psa a oni byli hrozně naštvaní a řekli, že tu kočku nemůžeme opustit, a já jsem se je snažila přesvědčit o tom, že Houdini mě nemá vůbec rád, nebo je to možná kvůli tomu, že jsem ve škole dostala špatné známky, tenhle rok bylo moje vysvědčení taková malá katastrofa, musím se zlepšit v zeměpisu a ve výtvarce, nebo je to možná kvůli těm třem cigaretám, které jsem potají vykouřila na střeše posilovny se svým bratrancem, ale nešlukovala jsem, ne, je to kvůli těm sponkám ve tvaru berušky, které jsem ukradla v obchoďáku, přísahám, že to bylo jen jednou, a taky jsem hrozně paličatá, hlavně když se bavím s mámou, protože chce vždycky rozhodovat o tom, co si vezmu na sebe, a ještě nepochopila, že už jsem velká a že věci, které mi kupuje ona, se mi nelíbí, protože už máme každá jiný vkus…«


    Když je vzhůru, snaží se přijít na vysvětlení a najít nějakou příčinu, která by ospravedlnila to, co se jí děje. A tak ji napadají ty nejabsurdnější věci. A kdykoli se jí zdá, že už na ten důvod přišla, zbortí se jako domeček z karet, protože její utrpení je vždycky daleko větší než její provinění.


    Někdy je zase naštvaná, že pro ni máma s tátou nepřijdou.


    »Proč mě nepřijdou vysvobodit? Už zapomněli na to, že mají dceru?«


    Ale pak je jí to líto. A začne na ně v duchu volat v naději, že má telepatické schopnosti. To je jediný prostředek, který jí zbývá.


    V některých chvílích je zase přesvědčená o tom, že je mrtvá. »Ano. Jsem mrtvá a sem dolů mě pohřbili. Vlastně se nemůžu hýbat proto, že jsem uvnitř rakve. Zůstanu tady už navždy.«


    Ale poté jí bolest připomene, že je naživu. Ta bolest, která je utrpením a zároveň vysvobozením. Budí ji ze spánku a vrací do reality. Jako zrovna teď.


    Teplá tekutina jí protéká vnitřkem pravé paže. Cítí ji. Je to příjemné. Voní jako nějaký lék. Někdo se o ni stará. Neví, jestli má být ráda, nebo ne. Protože to znamená dvě věci. Zaprvé, není sama. Zadruhé, neví, jestli je ta osoba hodná, anebo zlá.


    Naučila se na ni čekat. Ví, kdy se ukáže. Například pochopila, že únava, která ji každou chvíli přepadá, a spánek, který se jí nenadále zmocňuje, nezpůsobuje autonomně její organismus. Vyvolává je droga, která otupuje její smysly.


    Přichází vždy, až když začne působit.


    Sedne si vedle ní a trpělivě ji krmí pomocí lžičky. Je to sladké a nemusí žvýkat. Pak jí dá napít vody. Nikdy na ni nesahá a nikdy jí nic neřekne. Ona by mluvit chtěla, ale její rty odmítají tvořit slova a její hrdlo odmítá vydávat potřebné zvuky. Někdy cítí, že se okolo ní ta osoba pohybuje. A někdy se jí zdá, že sedí nehybně vedle ní.


    Cítí bodnutí. Přiškrcený výkřik se odráží ode zdí jejího vězení. A probere ji.


    A v tu chvíli si toho všimne.


    V dálce je do tmy zasazené malé světýlko. Zničehonic se před ní objevila malá červená tečka, která ohraničuje její úzký obzor. Co to je? Snaží se ji zaměřit, ale nejde to. Pak ucítí, že má něco pod pravou rukou. Něco, co tam předtím nebylo. Ten předmět je drsný a má nepravidelný tvar. Jako by měl na sobě šupiny. Hnusí se jí. Je tvrdý. Určitě je to nějaké mrtvé zvíře. Chtěla by ho odhodit, ale on se houževnatě drží její dlaně. Zbývajícími silami se ho pokouší setřást. Ale jakmile zatřepe zápěstím, začne té záhadě přicházet na kloub… Není to mrtvé zvíře. Je tvrdý, protože je z plastu. Nedrží se jí, má ho prostě přilepený k dlani lepicí páskou. A nemá na sobě šupiny, ale tlačítka.


    Je to ovladač.


    Najednou je jí všechno jasné. Stačí trochu nadzvednout zápěstí, namířit ten předmět na červené světýlko a zmáčknout libovolné tlačítko. Série zvuků, které následují, svědčí o tom, že se nepletla. Po nich přijde pauza. Pak se začne rychle přetáčet páska. Slyší důvěrně známý zvuk mechaniky videorekordéru. A mezitím se před ní rozsvítí obrazovka.


    Místnost poprvé rozzáří světlo.


    Okolní stěny tvoří tmavá skála. A ona leží v něčem, co vypadá jako nemocniční postel, s rukojeťmi a ocelovou pelestí. Vedle ní je stojan a na něm infuze, na jejímž konci je jehla, zapíchnutá do její pravé ruky. Levá paže je kompletně zakrytá velmi upnutými obinadly, které jí znehybňují celý hrudník. Na stole jsou přesnídávky. A velká spousta léků. Za televizí ovšem stále panuje neprostupná tma.


    Páska ve videorekordéru se konečně dotočila. Najednou se zasekne. Pak se opět spustí, ale pomaleji. Šum předznamenává začátek filmu. Po chvilce začne hrát veselá pronikavá písnička – zvuk je lehce zkreslený. Pak se obrazovka zaplní rozostřenými barvami. Objeví se mužíček s modrými lacláči a kovbojským kloboukem. Je tam i kůň s dlouhatánskýma nohama. A mužíček se na něho snaží nasednout, ale nejde mu to. Zkouší to znovu a znovu, ale pokaždé to dopadne stejně – mužíček se skutálí na zem a kůň se mu směje. Takhle to pokračuje asi deset minut. Pak animovaný film skončí, aniž by proběhly závěrečné titulky. Ale videokazeta běží pořád dál. Jakmile se dojde až na konec, páska se znovu sama přetočí. A začne od znovu. Pořád ten mužíček. Pořád ten kůň, na kterého nikdy nevyleze. Ale ona se na to dál dívá. I když ví, co to zlomyslné zvíře bude dělat.


    Ona doufá.


    Protože to je to jediné, co jí zbývá. Naděje. Schopnost zcela se nepoddat hrůze. Možná chtěl ten, kdo pro ni ten animovaný film vybral, docílit pravého opaku. Ale skutečnost, že se mužíček nechce vzdát a snaží se dál navzdory kotrmelcům a bolesti, jí dodává odvahy.


    »No tak, vylez do toho sedla!« říká mu pokaždé v mysli. Dříve než ji zase přemůže spánek.


     



    Státní zastupitelství v hpsdgfkpjfppjf


    Kancelář nejvyššího státního zástupce


    J. B. Marina


     



    11. prosince t. r.


    K rukám ředitele, Dr. Alphonse Bérengera.


    c/o Věznice ve Fresnes.


    Vězeňský okrsek č. 45.


     



    Věc: odpověď na „důvěrné“ hlášení z 23. listopadu.


     



    Vážený Dr. Bérengere,


     



    reaguji na Vaši žádost o zahájení dodatečného vyšetřování vězně, jenž si vykonává svůj trest ve Vaší věznici a na nějž se doposud odkazujeme jen registračním číslem RK–357/9. Jen velmi nerad Vás informuji o tom, že další pátrání po mužově identitě nepřineslo žádné výsledky.


    Jsem s Vámi zajedno v tom, že existuje důvodné podezření, že vězeň RK–357/9 mohl v minulosti spáchat nějaký vážný zločin a dělá vše pro to, aby před námi vše zatajil. V tomto okamžiku je test DNA jediným prostředkem, který může naši domněnku potvrdit, či vyvrátit.


    Každopádně, jak dobře víte, nemůžeme vězně RK–357/9 donutit, aby test podstoupil. Takový krok by znamenal hrubé porušení jeho práv, vzhledem k tomu, že u zločinu, za který byl odsouzen (neochota poskytnout osobní údaje veřejným činitelům), není test vyžadován zákonem.


    Úplně jiná situace by nastala v případě, kdyby existovaly „přesvědčivé“ a „jednoznačné“ indicie nasvědčující tomu, že vězeň RK–357/9 spáchal nějaký těžký zločin, nebo kdyby vězeň „představoval vážné nebezpečí pro společnost“.


    Což jsme prozatím nuceni vyloučit.


    Za těchto podmínek se můžeme jeho DNA zmocnit jen jedním způsobem – odebrat vzorek z materiálu organického původu, ovšem pod podmínkou, že tento bude subjektem náhodně ztracen či spontánně zanechán v okolí, v rámci jeho běžných každodenních aktivit.


    S ohledem na vězňovu posedlost čistotou dovoluje státní zastupitelství bachařům vstoupit do cely RK–357/9 bez předchozího upozornění, aby ji mohli zkontrolovat a získat výše zmíněný organický materiál.


    Doufám, že Vám toto opatření dopomůže k dosažení cíle a jsem s pozdravem.


     



    Zástupce prokurátora


    Matthew Sedris
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    Vojenská nemocnice v R.


    16. února


     



    „Nech je, ať si říkaj, co chtěj! Ty seš skvělá policajtka, je ti to jasný?“


    Seržant Morexu nechal vyplout na povrch celé své cikánské já, aby jí vyjádřil solidaritu. Ještě nikdy k ní nepromluvil tak srdečně. Téměř otcovsky. Ale Mila cítila, že si jeho obhajobu nezaslouží. Ten telefonát od nadřízeného přišel nečekaně, hned jak se rozšířila zpráva o jejím nočním výletu do sirotčince. Byla si jistá, že jí přišijou smrt Ronalda Dermise, i když jednala v sebeobraně.


    Hospitalizovali ji ve vojenské nemocnici. Nevolili žádnou civilní instituci, protože Roche velmi chytře napadlo, že ji takhle uchrání před zvědavými novináři. Proto také byla v celém pokoji úplně sama. A když se zeptala, jak je možné, že tam není žádný jiný pacient, dostalo se jí lapidární odpovědi, že komplex je navržen pro hospitalizaci lidí, kteří by se infikovali při případném bakteriologickém útoku.


    Každý týden převlékali postel a prali a žehlili povlečení. Jakmile v lékárničce prošly léky, okamžitě je nahradili. A tohohle plýtvání se dopouštěli jen kvůli značně nepravděpodobné eventualitě, že by se někdo rozhodl vypustit geneticky modifikovaný virus nebo bakterii, které by za sebou stejně nenechaly žádné přeživší.


    »Je to úplně postavené na hlavu,« pomyslela si Mila.


    Na paži měla asi čtyřicet stehů, ránu jí zašil milý chirurg, který se při prohlídce nijak nezmiňoval o ostatních jizvách. Řekl jen: „Se střelnou ránou jste se nemohla dostat na lepší místo.“


    „Co mají viry a bakterie společného s kulkami?“ zeptala se provokativně. On se zasmál.


    Pak ji ještě několikrát vyšetřil jiný lékař, který jí změřil tlak a teplotu. Účinky silného prášku na spaní, který jí podstrčil otec Timothy, zmizely během pár hodin samy. A o zbytek se postarala diuretika.


    Mila měla spoustu času na přemýšlení. Musela myslet na holčičku číslo šest. Ona neměla k dispozici celou nemocnici. Nejvíc doufala v to, že ji Albert neustále udržuje pod sedativy. Odborníci, které Roche svolal proto, aby se vyjádřili k jejím šancím na přežití, byli pesimističtí především s ohledem na její fyzické zmrzačení, na způsobený šok a na stres, kterému byla vystavována.


    »Možná si ani nevšimla, že už nemá paži,« uvažovala Mila. Lidem, kteří mají za sebou amputaci, se to děje často. Slyšela o tom mluvit v souvislosti s raněnými ve válce – přestože přišli o končetinu, v dané části těla jim ještě zůstane zbytková citlivost a oni mají pocit, že se hýbe, bolí je, nebo dokonce šimrá. Lékaři tomu říkají „syndrom fantomové končetiny“.


    Ty myšlenky, umocněné tísnivým tichem v pokoji, ji hluboce zneklidňovaly. Bylo to pravděpodobně poprvé po několika letech, co zatoužila po něčí společnosti. Předtím než jí zavolal Morexu, za ní nikdo nebyl. Ani Goran, ani Boris, ani Stern, a už vůbec ne Rosová. To mohlo znamenat jen jediné: rozhodovali o tom, jestli si ji mají nechat v týmu, nebo ne. I když konečné slovo bude stejně mít Roche.


    Štvalo ji, že byla tak naivní. Možná si jejich nedůvěru opravdu zasloužila. Uklidňovalo ji jediné – Goran byl přesvědčený o tom, že Ronald Dermis nemohl být Albert. Jinak by se pro šestou holčičku už nedalo nic dělat.


    Byla na tom místě úplně odstřižená a o vývoji vyšetřování nevěděla vůbec nic. Když chtěla po sestřičce, která jí servírovala snídani, aby ji informovala o novinkách, po chvíli se u ní objevila s novinami.


    Prvních šest stránek nemluvilo o ničem jiném. Těch pár informací, které prosákly na veřejnost, nabízel deník v různých verzích a přehnaně je zveličoval. Lidé prahli po novinkách. Poté co se veřejnost dozvěděla, že existuje šestá holčička, se v celé zemi probudil pocit solidarity, který nutil každého občana dělat ještě před nedávnem nemyslitelné skutky, jako například organizovat celonoční modlitby nebo vytvářet podpůrné skupiny. Zahájili iniciativu „Svíčka do každého okna“. Ty plamínky budou doprovázet čekání na „zázrak“ a zhasnou až ve chvíli, kdy se šestá holčička vrátí domů. Lidé, kteří byli zvyklí se navzájem už odnepaměti ignorovat, se díky té tragédii snažili prožít novou zkušenost v podobě lidského kontaktu. Už si nemuseli lámat hlavu se záminkami, které by jim umožnily navazovat vztahy s ostatními. Protože bylo jasné, že teď mají něco společného – soucit s tím nebohým dítětem. A to jim pomáhalo komunikovat. Úplně všude. V supermarketu, v baru, na pracovištích, v metru. V televizi se nemluvilo o ničem jiném.


    Ale mezi všemi těmi iniciativami se objevila jedna, která vyvolala senzaci a zároveň zahanbila i vyšetřující.


    Odměna.


    Deset miliónů tomu, kdo poskytne informace, které povedou k záchraně šesté holčičky. Byla to obrovská suma peněz, která rozpoutala vášnivé debaty. Někteří se domnívali, že odměna naruší spontánnost projevů solidarity. Dalším to připadalo jako dobrý nápad, který věcmi konečně trochu pohne, protože za fasádou dobráctví stále ještě panoval egoismus, který mohl být narušen jen příslibem zisku.


    A tak se země opět nepozorovaně rozdělila na dva tábory.


    S odměnou přišla Nadace Rockford.


    Když se Mila zeptala sestřičky, kdo se za tou charitativní organizací skrývá, vytřeštila oči.


    „Všichni vědí, kdo je Joseph B. Rockford.“


    Díky té reakci Mila pochopila, že ji hon za ztracenými dětmi pohltil natolik, že se odstřihla od reálného světa.


    „Je mi líto, ale já ne,“ odpověděla. A přemýšlela nad tím, jak je absurdní, že se osud magnáta fatálně zkříží s osudem neznámé holčičky – dvě lidské bytosti, které musely až do včerejška vést naprosto odlišné a v ničem nepodobné životy a které by v tom pravděpodobně pokračovaly až do konce svých dnů, kdyby je Albert nesblížil.


    S těmito myšlenkami usnula a konečně si mohla vychutnat spánek beze snů, který očistil její mysl od nánosů z předešlých hrůzostrašných dnů. Když se ráno probudila odpočatá, nebyla sama.


    Vedle její postele seděl Gavila.


    Mila se zdvihla a ptala se sama sebe, jak dlouho už tam je. On ji uklidnil: „Chtěl jsem počkat, až se vzbudíš sama. Spala jsi tak klidně. Nebo jsem tě měl vzbudit?“


    „Ne,“ zalhala. Bylo to, jako by ji přistihnul ve chvíli, kdy se vůbec nemohla bránit, a tak, aby si nevšiml, že je v rozpacích, rychle změnila téma: „Chtějí si mě tu nechat na pozorování. Ale já jsem jim řekla, že jdu odpoledne pryč.“


    Goran se podíval na hodinky: „Tak to bys sebou měla hodit, je skoro večer.“


    Milu překvapilo, že spala tak dlouho.


    „Nějaké novinky?“


    „Zrovna se vracím z dlouhé schůzky s vrchním inspektorem Rochem.“


    »Tak proto přišel,« pomyslela si. »Chtěl mi osobně oznámit, že jsem mimo hru.« Ale pletla se.


    „Našli jsme otce Rolfa.“


    Mile se stáhl žaludek, myslela na nejhorší.


    „Zemřel zhruba před rokem, přirozenou smrtí.“


    „Kde ho pohřbil?“


    Podle té otázky Goran pochopil, že Mile už všechno došlo.


    „Za kostelem. Byly tam i další hroby s mrtvolami zvířat.“


    „Otec Rolf ho držel na uzdě.“


    „Jak se zdá, proběhlo to přesně takhle. Ronald trpěl hraniční poruchou osobnosti. Klubal se z něho sériový vrah a kněz to pochopil. Zabíjení zvířat je v těchto případech typické. Tím to vždycky začíná. A když už v tom subjekt nenalézá uspokojení, přenese svoji pozornost na svoje bližní. I Ronald by, dříve nebo později, začal zabíjet lidi. Koneckonců, ta zkušenost byla součástí jeho citové zátěže už od dětství.“


    „Ale zastavili jsme ho.“


    Goran s vážným výrazem zakroutil hlavou. „Ve skutečnosti ho zastavil Albert.“


    Bylo to paradoxní, ale měl pravdu.


    „Ale než aby Roche takovou věc přiznal, radši by si přivodil infarkt!“


    Mila si myslela, že těmi řečmi jen oddaluje zprávu o tom, že byla vyčleněná z případu, a tak se rozhodla přejít k věci.


    „Skončila jsem, co?“


    Vypadal zaskočeně. „Proč to říkáš?“


    „Protože jsem udělala pěknou kravinu.“


    „Ty děláme všichni.“


    „Zavinila jsem smrt Ronalda Dermise, takže se už nikdy nedozvíme, jak to, že Albert znal jeho příběh…“


    „V první řadě si myslím, že Ronald se svou smrtí počítal – chtěl ukončit ty pochybnosti, které ho už roky mučily. Otec Rolf z něho udělal falešného kněze a přesvědčil ho o tom, že bude moct žít jako člověk oddaný svému bližnímu a Bohu. On ale svého bližního milovat nechtěl, chtěl ho zabít, pro vlastní potěšení.“


    „A jak to Albert věděl?“


    Goran se zachmuřil. „Musel být s Ronaldem v určitém okamžiku svého života v kontaktu. Jinak si to nedokážu vysvětlit. Pochopil to, na co už před ním přišel otec Rolf. A došlo mu to proto, že si jsou s Ronaldem podobní. Nějakým způsobem se našli a rozpoznali pravé já toho druhého.“


    Mila se zhluboka nadechla a myslela na osud. Ronalda Dermise za jeho život chápali pouze dva lidé. Kněz, který nepřišel na nic lepšího než skrýt ho před světem. A jeho protějšek, který mu pravděpodobně odhalil svůj skutečný charakter.


    „Byla bys druhá…“


    Goranova slova ji přivedla zpátky do reality.


    „Cože?“


    „Kdybys ho nezastavila, Ronald by tě zabil, stejně jako před lety Billyho Moora.“


    V tom okamžiku vyndal z vnitřní kapsy kabátu obálku, kterou jí podal.


    „Myslím, že máš právo je vidět…“


    Mila si vzala obálku a otevřela ji. Uvnitř byly fotografie, které Ronald udělal, když se ji snažil najít v jídelně. V rohu jednoho z těch snímků byla ona. Byla schoulená pod stolem a její oči překypovaly strachem.


    „Nejsem moc fotogenická,“ snažila se to odlehčit. Ale Goran si všiml, že ji to zasáhlo.


    „Dnes ráno Roche vyhlásil rozchod na dvacet čtyři hodin… Nebo alespoň do té doby, než se objeví další mrtvola.“


    „Já nechci volno, musíme najít šestou holčičku,“ protestovala Mila. „Ona čekat nemůže!“


    „Myslím, že tohle vrchní inspektor ví… Ale obávám se, že se snaží hrát jinou hru.“


    „Ta odměna,“ řekla hned Mila.


    „Mohla by přinést nečekané ovoce.“


    „A co prohledávání profesních komor? A teorie, že Albert může být jeden z těch vyškrtnutých?“


    „To je příliš slabá stopa. Už od začátku tomu nikdo doopravdy nevěřil. Stejně tak si nemyslím, že by nás mohlo někam dovést pátrání po lécích, kterými holčičku pravděpodobně udržuje naživu. Mohl si je opatřit tisíci způsoby. Je mazaný a dobře připravený, na to nezapomínej.“


    „Jak se zdá, tak daleko víc než my,“ odpověděla dotčeně Mila.


    Goran se neurazil. „Přišel jsem tě vyzvednout, ne se hádat.“


    „Vyzvednout? A co máte v plánu?“


    „Vezmu tě na večeři… A mimochodem, chtěl bych, abys mi začala tykat.“


     



    Když opustili nemocnici, Mila trvala na tom, aby se zastavili ve Studovně – chtěla se vykoupat a převléct. Neustále si opakovala, že kdyby neměla svetr proděravělý od kulky a zbytek šatů od krve, nechala by si na sobě to, co měla. Ale ve skutečnosti ji to nenadálé pozvání na večeři rozrušilo a ona nechtěla smrdět potem a jodovou tinkturou.


    Tichá dohoda mezi Milou a doktorem Gavilou – i když si teď už musela zvykat říkat mu křestním jménem – zněla tak, že se nebude jednat o vycházku za zábavou a že se ona po večeři vrátí do Studovny a dá se znovu do práce. A přestože se cítila vůči šesté holčičce provinile, nemohla si pomoct – to pozvání ji jistým způsobem potěšilo.


    Kvůli zranění se nemohla vysprchovat. Tak se pečlivě umyla po částech a spotřebovala veškeré zásoby malého boileru.


    Vzala si na sebe černý rolák. Jediné náhradní džíny, které měla, jí přišly příliš provokativní, protože byly vzadu až moc upnuté, ale neměla na výběr. Koženou bundu si vzít nemohla, protože byla roztržená ve výši levého ramene, kam se střelila. K jejímu velkému údivu ale na lehátku v noclehárně ležela parka v barvě vojenské zeleně a vedle ní lísteček: „Tady zabíjí víc zima než kulky. Vítej zpátky. Tvůj kamarád Boris.“


    Zalil ji pocit náklonnosti a vděku. Především proto, že se Boris podepsal jako „kamarád“. To ji zbavovalo veškerých pochybností o tom, jestli to na ni nechce zkusit. Na bundě byla položená krabička mentolek – jejím prostřednictvím se na tom přátelském gestu podílel Stern.


    Už několik let na sobě neměla jinou barvu než černou. Ale ta zelená parka jí slušela. Seděla jí i velikost. Když ji Goran viděl vycházet ze Studovny, nevypadalo to, že by si její nové vizáže všiml. On, který chodil vždycky dost neupravený, si pravděpodobně nevšímal ani vzhledu ostatních.


    Do restaurace šli pěšky. Byla to příjemná procházka a díky Borisově dárku Mile nebyla zima.


    Vývěsní tabule steakhousu slibovala šťavnaté bifteky z argentinského hovězího. Sedli si ke stolu pro dva, vedle okenní tabule. Venku postupně všechno pokrýval sníh a načervenalá a mlhavá obloha pro tu noc předznamenávala další srážky. V restauraci si spolu lidé bezstarostně povídali a usmívali se. To bezelstné klábosení podbarvoval jazz, který uvnitř zároveň vytvářel útulnou atmosféru.


    V menu vypadalo všechno skvěle a Mila si dlouho nemohla vybrat. Nakonec se rozhodla pro plně propečený biftek a pečené brambory se spoustou rozmarýnu. Goran si dal roštěnec a bramborový salát. K pití si oba objednali jen perlivou vodu.


    Mila neměla potuchu, o čem se budou bavit – jestli o práci, nebo o svých životech. Z druhé možnosti, jakkoli byla zajímavá, se cítila nesvá. Ale nejdřív musela uspokojit svoji zvědavost.


    „Jak to doopravdy bylo?“


    „Co myslíš?“


    „Roche mě chtěl vyrazit z týmu, ale pak si to rozmyslel… Proč?“


    Goran chvíli otálel, ale nakonec se rozhoupal.


    „Hlasovali jsme.“


    „Vy jste hlasovali?“ podivila se. „Takže bylo víc lidí pro.“


    „Na hlasy proti se vlastně ani nedostalo.“


    „Ale… Jak to?“


    „Ve tvůj prospěch hlasovala i Sarah Rosová,“ řekl, protože vytušil důvod její reakce.


    Mila byla v šoku. „Dokonce i moje úhlavní nepřítelkyně!“


    „Neměla bys na ni být tak přísná.“


    „Já jsem měla za to, že to je spíš naopak…“


    „Rosová prochází těžkým obdobím – rozvádí se.“


    Mila mu chtěla říct, že viděla, jak se včera hádali před Studovnou, ale zarazila se, protože nechtěla vypadat příliš indiskrétně.


    „To mě mrzí.“


    „Když jsou do toho zapletené děti, není to nikdy jednoduché.“


    Mile přišlo, že se ta poznámka už netýkala jen Sary Rosové a že možná souvisela přímo s ním.


    „Její dcera kvůli tomu začala trpět poruchou příjmu potravy. Proto oba pořád bydlí pod stejnou střechou a asi si sama dokážeš představit, jak takové soužití vypadá.“


    „A to ji opravňuje k tomu, aby si to na mně vybíjela?“


    „Jelikož jsi v týmu nejnovější, a kromě ní jediná žena, jsi pro ni tím nejsnadnějším terčem. Rozhodně si nemůže vylívat zlost na Borisovi nebo Sternovi, když je zná tak dlouho…“


    Mila si nalila trochu minerálky a začala se zajímat o další kolegy.


    „Chtěla bych je znát líp, abych věděla, jak se k nim chovat,“ omlouvala svoji zvědavost.


    „No, s Borisem je to podle mě jednoduché – je přesně takový, jak působí.“


    „To je fakt,“ přiznala Mila.


    „Můžu ti o něm říct třeba to, že byl v armádě, kde se stal odborníkem na techniky výslechu. Už jsem ho při práci viděl mnohokrát, ale vždycky mě dostane. Umí se dostat do hlavy komukoli.“


    „Nevěděla jsem, že je tak dobrej.“


    „To teda je. Před pár lety zadrželi jednoho chlápka, protože ho podezřívali z toho, že zabil tetu a strýce, u kterých bydlel, a někam ukryl jejich těla. Měla jsi ho vidět – byl úplně v klidu, jako socha. Nedoznal se ani po osmnácti hodinách drsného výslechu, při kterých ho drželo pod tlakem postupně pět různých vyšetřovatelů. Pak se objevil Boris, vešel do místnosti, strávil s ním dvacet minut a on se ke všemu přiznal.“


    „Ty jo! A co Stern?“


    „Stern je dobrej chlap. Podle mě ten výraz vymysleli přímo pro něj. Je už třicet sedm let ženatý. Má dva syny, dvojčata, oba se nechali naverbovat do námořnictva.“


    „Vypadá jako kliďas. Všimla jsem si, že je hodně věřící.“


    „Každou neděli chodí do kostela, a dokonce zpívá ve sboru.“


    „Já nemůžu z těch jeho obleků, vypadá v nich jako postava ze sedmdesátkovýho seriálu!“


    Goran se zasmál, také si to myslel. Pak zvážněl, když dodal: „Jeho žena Marie chodila pět let na dialýzu, čekala na ledvinu, která ne a ne přijít. Před dvěma lety jí dal Stern jednu svoji.“


    Mila nevěděla, co říct, byla překvapená a cítila k němu obdiv.


    Goran pokračoval: „Ten muž se vzdal minimálně poloviny času, který mu ještě zbývá, aby ona měla alespoň nějakou naději.“


    „Musí být opravdu zamilovaný.“


    „Ano, myslím, že je…,“ řekl Goran se špetkou hořkosti, která jí neunikla.


    V tu chvíli jim přinesli jejich objednávky. Jedli potichu, aniž by je absence rozhovoru jakkoli tížila, jako dva lidé, kteří se znají natolik dobře, že nepotřebují prázdná místa neustále zaplňovat slovy, aby nepociťovali rozpaky.


    „Musím ti něco říct,“ řekla, když dojídala. „Stalo se to, když jsem přijela, hned druhý den, co jsem vkročila do motelu, kde jsem byla předtím, než jsem se nastěhovala do Studovny.“


    „Povídej…“


    „Možná to je hloupost, nebo jen můj pocit, ale… když jsem přecházela po prostranství před motelem, zdálo se mi, že mě někdo sleduje.“


    „Co znamená, že se ti to zdálo?“


    „Někdo kopíroval moje kroky.“


    „A proč by tě měl někdo sledovat?“


    „Proto jsem o tom s nikým nemluvila. Taky mi to přijde absurdní. Možná to byl jen výplod mojí fantazie…“


    Goran tu informaci zaregistroval a mlčel.


    Když byli u kávy, Mila se podívala na hodinky.


    „Chtěla bych se někam podívat,“ řekla.


    „Takhle pozdě?“


    „Ano.“


    „Dobře. Řeknu si o účet.“


    Mila se nabídla, že se o útratu podělí, ale byl neoblomný a tvrdil, že musí platit on, když ji pozval. Byl jako obvykle – až půvabně – roztržitý a z kapsy vyndal, spolu s bankovkami, mincemi a lístečky s poznámkami i barevné balonky.


    „Ty jsou mého syna Tommyho.“


    „Aha, já jsem nevěděla, že jsi…,“ předstírala ona.


    „Ne, nejsem,“ řekl rychle a sklopil zrak. Pak dodal: „Už ne.“


    Mila se ještě nikdy nezúčastnila nočního pohřbu. Smuteční obřad Ronalda Dermise byl její první. Rozhodli tak s ohledem na veřejný pořádek. Představa, že by si někdo mohl vybít hněv na mrtvole, pro ni byla stejně ponurá jako celá ta událost.


    Hrobníci vykopávali hrob. Ale bagr neměli. Země byla promrzlá a odhrabat hlínu bylo nejen náročné, ale také velmi složité. Byli čtyři a střídali se po pěti minutách, dva hloubili jámu a další dva jim na to svítili baterkami. Občas některý z nich zanadával na tu zatracenou zimu, a aby se zahřáli, podávali si láhev bourbonu Wild Turkey.


    Goran a Mila tu scénu tiše sledovali. Rakev, v níž byly Ronaldovy ostatky, byla ještě v autě. Kousek za ní byl náhrobek, který umístí až nakonec – žádné jméno, žádné datum, jen pořadové číslo. A malý kříž.


    V tom okamžiku se v Milině mysli znovu přehrála scéna, v níž Ronald padal z věže. Když se řítil dolů, neviděla na jeho tváři žádný strach ani údiv. Bylo to, jako by mu vlastně nevadilo umřít. Možná že té možnosti dával přednost, stejně jako Alexander Bermann. Podlehl touze navždy zmizet z povrchu Země.


    „Všechno v pořádku?“ zeptal se jí Goran a tím porušil ticho.


    Mila se na něho otočila. „Všechno v pořádku.“


    V tu chvíli se jí zdálo, že na hřbitově za stromem někoho zahlédla. Podívala se pozorněji a poznala, že je to Feldher. Jak se zdálo, Ronaldův tajný pohřeb zas až tak tajný nebyl.


    Měl na sobě kostkovanou vlněnou bundu a v rukou držel plechovku piva, jako kdyby naposledy připíjel na svého starého kamaráda z dětství, přestože ho pravděpodobně už několik let neviděl. Mila to vnímala jako něco pozitivního – i tam, kde se pohřbívá zlo, může být prostor pro soucit.


    Kdyby nebylo Feldhera a jeho bezděčné pomoci, tak by tam nebyli. I on měl podíl na tom, že byl ten klubající se vrah, jak ho nazval Goran, zadržen. Kdoví kolik potenciálních obětí zachránili.


    Když se setkala s jeho pohledem, zmačkal plechovku a namířil si to k nedaleko zaparkovanému pickupu. Vrátí se k samotě svého domu na skládce, k rezatému psovi a bude čekat na den, ve kterém se před jeho dveřmi ukáže ta stejná anonymní smrt.


    Skutečnost, že se Mila chtěla toho spěšného pohřbu zúčastnit, pravděpodobně souvisela s tím, co jí řekl Goran v nemocnici: „Kdybys ho nezastavila, Ronald by tě zabil, stejně jako před lety Billyho Moora.“


    A kdoví, možná by nezůstal jen u ní.


    „Lidé o tom neví, ale podle našich statistik je teď v zemi šest až osm aktivních sériových vrahů. Zatím je ale nikdo neodhalil,“ řekl Goran, zatímco hrobníci spouštěli do hrobu dřevěnou rakev.


    Mila byla v šoku. „Jak je to možné?“


    „Protože vždycky udeří náhodně, nesledují žádné schéma. Nebo se mezi těmi zdánlivě odlišnými vraždami ještě nikomu nepodařilo najít souvislost. Anebo oběti nejsou hodny důkladného vyšetřování… Stává se například to, že někdo v příkopu objeví prostitutku. Ve většině případů to má na svědomí mafie, její pasák nebo klient. Deset zavražděných prostitutek se, s ohledem na rizika povolání, vejde do přijatelného průměru a ne vždy je vypracována kazuistika sériových vražd. Já vím, těžko se to akceptuje, ale bohužel je to tak.“


    Poryv větru vytvořil vír ze sněhu a prachu. Milu zamrazilo, a tak se ještě víc zachumlala do své parky.


    „Jaký to má všechno smysl?“ zeptala se. V té otázce se ve skutečnosti ukrývala naléhavá prosba. Nemělo to nic společného s případem, jímž se zabývali, ani s profesí, kterou si zvolila. Bylo to zbožné přání, způsob, jímž se poddávala neschopnosti pochopit některé dynamiky zla, ale také upřímná žádost o záchranu. A rozhodně neočekávala, že na to dostane odpověď.


    Ale Goran promluvil. „Bůh je mlčenlivý. Ďábel šeptá…“


    Ani jeden z nich už nic neřekl.


    Hrobníci začali zasypávat hrob zmrzlou hlínou. Na hřbitově se odrážely jen zvuky lopat narážejících na zeminu. Pak Goranovi zazvonil mobil. Ještě ho ani nestihl vyndat z kapsy kabátu, když začal vyzvánět i ten Milin.


    Ty příchozí hovory ani nemuseli přijímat, bylo jim jasné, že byla nalezena třetí holčička.
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    Rodina Kobashiových – otec, matka a dvě děti (patnáctiletý chlapec a dvanáctiletá dívka) – bydlela v prestižním komplexu v Capu Altu. Komplex tvořilo čtyřicet vil, jejichž vlastníci měli k dispozici bazén, jízdárnu, golfové hřiště a soukromý klub rozkládající se na šedesáti hektarech půdy obklopených zelení. Bylo to útočiště pro vysokou buržoazii sestávající především ze specializovaných lékařů, architektů a advokátů.


    Dvoumetrová zeď, která byla zručně zamaskovaná živým plotem, oddělovala tento ráj pro vyvolené od zbytku světa. Objekt hlídala dvacet čtyři hodin denně bezpečnostní agentura – celý areál střežilo sedmdesát kamer a o bezpečí obyvatel se starala fyzická ostraha. Pan Kobashi byl zubař. Dostával vysoký plat, v jeho garáži stálo maserati a mercedes, vlastnil chatu v horách, plachetnici a ve sklepě měl záviděníhodnou sbírku vín. Jeho žena se starala o výchovu dětí a o zařizování domácnosti, do níž pořizovala jedinečné a velmi drahé předměty.


    „Byli tři týdny v tropech, vrátili se včera večer,“ ohlásil Stern, zatímco se Goran s Milou přibližovali k vile. „Na dovolenou odjeli právě kvůli únosům těch holčiček. Jejich dcera je plus minus v jejich věku, tak se rozhodli dát služebnictvu volno a na chvíli změnit prostředí.“


    „Kde jsou teď?“


    „V hotelu. Pro jistotu je hlídáme. Žena si musela dát pár diazepamů. Jsou naprosto otřesení.“


    Poslední Sternova slova je kromě jiného i připravila na to, co zanedlouho uvidí.


    Dům už nebyl domem. Teď mu říkali „nové místo činu“. Byl celý obehnaný páskou, aby se k němu nepřibližovali sousedé, kteří se shlukovali kolem a chtěli se dozvědět, co se stalo.


    „Alespoň se sem nedostane tisk,“ poznamenal Goran.


    Vydali se podél trávníku, který vilu odděloval od silnice. Zahrada byla udržovaná a byly na ní nádherné rostliny, které v průběhu zimy zdobily květinové záhony, kde bude v létě paní Kobashiová vlastníma rukama pěstovat svoje výstavní růže.


    U dveří stál policista a nechával projít jen pověřené osoby. Byli tam Krepp i Chang s příslušnými týmy. Goran s Milou se právě chystali vstoupit dovnitř, když vtom vyšel vrchní inspektor Roche.


    „To si ani neumíte představit…,“ řekl celý pobledlý a držel si před ústy kapesník. „Tenhle případ se zvrhává čím dál tím víc. Kéž bysme tomuhle masakru mohli zabránit… Vždyť jsou to jenom děti, proboha!“


    Zdálo se, že Rocheův výlev je upřímný.


    „Jako by toho nebylo málo, místní už si stěžovali, že jsme tady, a tlačí na svoje politický konexe, aby nás odtud co nejdřív dostali! No chápete to? Teď musím zavolat nějakýmu debilnímu senátorovi a ujistit ho, že sebou hodíme!“


    Mila přejela pohledem po tom malém davu obyvatel, který se shromáždil před vilou. Byl to jejich soukromý ráj a oni je považovali za vetřelce.


    Ale v koutě toho ráje se znenadání otevřel průchod do pekla.


    Stern jí podal nádobku s kafrovou mastí, aby si ji natřela pod nosní dírky. Mila ten rituál, kterým se připravovala na setkání se smrtí, dokončila tím, že si vzala návleky na boty a latexové rukavice.


    Policista u dveří poodstoupil a nechal je projít.


    V předsíni byly stále ještě kufry z dovolené a sáčky se suvenýry. Letadlo, které rodinu Kobashiových přivezlo ze slunečných tropů zpět do mrazivého února, přistálo kolem desáté hodiny večerní. Pak spěchali domů, aby najeli do starých kolejí a nalezli útěchu v místě, které už pro ně nikdy nebude jako dřív. Služebnictvo se mělo vrátit z dovolené až zítra, takže práh domu překročili jako první.


    Vzduch byl zamořený zápachem.


    „Jakmile Kobashiovi otevřeli dveře, ucítili tohle,“ řekl hned Goran.


    »Chvíli přemýšleli nad tím, co by to mohlo být,« pomyslela si Mila. »Pak rozsvítili…«


    Po prostorném obývacím pokoji se hemžili technici z forenzního a členové týmu soudního lékaře a vzájemně koordinovali svoje pohyby, jako kdyby je řídil tajemný a neviditelný choreograf. Podlaha z vzácného mramoru nemilosrdně odrážela světlo halogenových svítilen. Moderní designový nábytek střídaly starožitné kousky. Tři prachově šedé pohovky z jemné kůže ohraničovaly ze tří stran čtvercový prostor před obrovským krbem z růžového kamene. Na prostřední pohovce seděla mrtvola holčičky.


    Měla otevřené oči – byly blankytně žíhané. A dívala se na ně.


    Ten upřený pohled bylo to poslední, co v tom zpustošeném obličeji připomínalo člověka. Tělo už bylo v pokročilém stadiu rozkladu. Kvůli chybějící levé paži bylo v sešikmené poloze. Jako by mělo každou chvíli sklouznout. Ale holčička pořád seděla.


    Měla na sobě šatičky s modrými kytičkami. Švy a střih prozrazovaly, že byly domácí výroby – s největší pravděpodobností byly vyrobeny na míru. Mila si také všimla vháčkovaného útku na bílých punčochách a atlasové stuhy v pase, připevněné perleťovým knoflíkem.


    Byla oblečená jako panenka. Rozbitá panenka.


    Policistka se na ni nevydržela dívat déle než pár vteřin.


    Sklopila zrak a poprvé zpozorovala, že je mezi pohovkami damaškový koberec. Byly na něm vyobrazené perské růže a pestrobarevné vlny. Měla pocit, že se ty vzorce hýbou. Pak se na něj zadívala lépe.


    Koberec byl zcela pokrytý malým hmyzem, který se na něm hemžil a vytvářel shluky.


    Mila si instinktivně položila ruku na zranění na paži a stiskla ji. Kdokoli v její blízkosti by si myslel, že jí ta rána způsobuje bolest. Ale bylo to přesně naopak.


    Jako obvykle hledala v bolesti útěchu.


    Ucítila jen krátké píchnutí, ale i to jí znovu dodalo sílu potřebnou k tomu, aby mohla bedlivě pozorovat ten hrozný výjev. Když už se bolesti nabažila, přestala ránu mačkat. Slyšela, jak doktor Chang říká Goranovi: „Jsou to larvy Sarcophaga carnaria. Pokud jsou v teple, jejich životní cyklus je velmi rychlý. A jsou velmi žravé.“


    Mila věděla, o čem doktor mluví, protože její případy zmizelých dětí často končily nalezením mrtvoly. Mnohdy bylo potřeba nejen provést politováníhodný rituál identifikace těla, ale také přistoupit k pragmatičtějšímu kroku v podobě zjišťování stáří ostatků. Na různých fázích posmrtného procesu se podílí různé druhy hmyzu, především pokud nejsou ostatky ničím chráněné. Takzvaná „kadaverická fauna“ se dělí do osmi skupin. Každá z nich se objevuje v různých fázích změn, které v organických látkách po smrti probíhají. Takže je možné dobrat se přibližného okamžiku smrti na základě druhu, který se na mrtvole zrovna vyskytuje.


    Živorodá moucha Sarcophaga carnaria musela spadat do druhé skupiny, protože Mila slyšela, jak patolog dodal, že tam to tělo muselo být nejméně týden.


    „Majitelé domu byli pryč, takže měl Albert všechen čas, co potřeboval.“


    „Ale jedna věc mi tu vážně nesedí…,“ dodal Chang. „Jak sem ten parchant mohl dovléct tělo, když to tady dvacet čtyři hodin denně hlídá sedmdesát bezpečnostních kamer a třicet členů ostrahy?“
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    „Měli jsme přetížený systém,“ řekl velitel ostrahy v Capu Altu, když po něm Sarah Rosová chtěla, aby jí vysvětlil tříhodinovou mezeru v záznamech kamer z minulého týdne, protože právě v té době pravděpodobně přinesl Albert holčiččino tělo do domu Kobashiových.


    „A to vás nijak neznepokojilo?“


    „Ne, paní.“


    „Chápu,“ řekla a už nic nedodala, místo toho upřela svůj pohled na kapitánské prýmky, kterými se honosil na uniformě. Byla to předstíraná hodnost, ostatně stejně jako jeho funkce. Členové ostrahy, kteří měli obyvatelům zajistit bezpečí, byli pouze kulturisté v uniformách. Jejich jediný výcvik spočíval v absolvování placeného tříměsíčního kurzu, který pořádali vysloužilí policisté v sídle společnosti, která je měla přijmout. Jejich výzbroj tvořilo sluchátko propojené s vysílačkou a pepřový sprej. Proto je Albert tak snadno převezl. V obvodové zdi byla navíc půldruhého metru široká díra, která byla velmi dobře ukrytá za živým plotem, jenž stěnu pokrýval po celé její délce. Ten estetický rozmar znehodnotil jediné opravdové bezpečnostní opatření v Capu Altu.


    Teď museli přijít na to, proč si Albert vybral zrovna tohle místo a tuhle rodinu.


    Roche se obával, že má před sebou nového Alexandera Bermanna, a tak povoloval všemožné vyšetřovací metody, které měly prověřit osobu pana Kobashiho a jeho ženy, včetně těch nejinvazivnějších.


    Boris dostal za úkol na zubaře zatlačit.


    Pan Kobashi neměl ani tušení, že se mu v několika následujících hodinách bude dostávat tak zvláštního zacházení.


    Výslech vedený profesionálem se ani v nejmenším nepodobá výslechům, které běžně probíhají na policejních stanicích napříč světem, v nichž jde především o to vysílit vyslýchaného hodinami a hodinami psychologického nátlaku a klást mu při nuceném bdění neustále ty samé otázky.


    Boris se téměř nikdy nesnažil o to, aby si lidé při výslechu začali protiřečit, protože věděl, že stres často negativně ovlivňuje jejich výpověď, která se pak u soudu může stát terčem útoku šikovného advokáta. Nezajímala ho ani polovičatá přiznání, ani zoufalé pokusy o uzavření dohody o vině a trestu, ke kterým se podezřelí často uchylovali, když se ocitli ve slepé uličce.


    Ne. Klaus Boris usiloval pouze o plné doznání.


    Mila ho viděla v kuchyni ve Studovně, když se chystal na scénu. Protože právě o to ve skutečnosti šlo: o představení, ve kterém si herci často prohodí role. Boris využije lži a její pomocí se dostane za Kobashiho obranu.


    S vyhrnutými rukávy od košile a s láhví vody v rukou se procházel sem a tam, aby si protáhl nohy – na rozdíl od Kobashiho si totiž ani na chvíli nesedne a bude nad ním celou dobu vynikat svojí tělesnou konstitucí.


    Stern mu mezitím podával informace, které o podezřelém v rychlosti zjistil.


    „Ten muž neplatí část daní. Má účet v zahraničí, kam posílá peníze, které si na černo vydělá v ordinaci, a odměny za turnaje v golfu, kterých se jako poloprofesionál zúčastňuje prakticky každý víkend… Paní Kobashiová má zase trochu jiného koníčka: každou středu odpoledne se schází s jedním známým advokátem v hotelu v centru. Asi nemusím dodávat, že ten advokát hraje každý víkend golf s jejím manželem…“


    Tyhle informace poslouží při výslechu jako šperhák. Boris si je bude vychutnávat a použije je v ten pravý okamžik, aby se pod jejich vlivem zubař zhroutil.


    Výslechová místnost byla ve Studovně zřízena už dávno, hned vedle noclehárny. Byla úzká, neměla žádná okna, takže tam bylo téměř k zalknutí, a její jediný východ Boris zamkne, jakmile spolu s podezřelým vstoupí dovnitř. Pak si klíč jako vždycky strčí do kapsy: tohle jednoduché gesto potvrdí jeho dominantní postavení.


    Neonové světlo bylo pronikavé a lustr protivně bzučel: i ten zvuk byl součástí nátlaku, který Boris na vyslýchané vyvíjel. On sám jeho účinky zmírňoval tím, že si dával do uší vatové ucpávky.


    Vedle tohoto prostoru byla menší místnůstka, oddělená polopropustným zrcadlem, do níž vedl samostatný vchod pro další členy týmu, kteří se výslechu zúčastní. Bylo velmi důležité, aby byl vyslýchaný k zrcadlu vždy natočený z profilu, a nikoli čelem: šlo o to, aby cítil, že ho někdo sleduje, a nemohl ten neviditelný pohled nikomu oplatit.


    Stůl i stěny byly natřené na bílo: tato jednobarevnost nedovolovala dotyčnému soustřeďovat pozornost na žádné konkrétní místo, a on tak nemohl dlouze přemítat nad odpověďmi. Jeho židle měla jednu nohu kratší, aby se celou dobu viklala a tím ho znervózňovala.


    Mila vešla do přilehlé místnosti, Sarah mezitím připravovala VSA (Voice Stress Analyzer), přístroj, jehož pomocí budou moci měřit hladinu stresu na základě změn v hlase. Mikrovibrace, související se svalovými kontrakcemi, determinují počet kmitů za minutu v celkové frekvenci mezi 10 a 12 hertzy. Když člověk lže, množství krve v jeho hlasivkách se kvůli napětí zredukuje, čímž se následně sníží i počet kmitů. Počítač poté provede analýzu nepatrných změn hlasu ve slovech pana Kobashiho, a odhalí tak jeho lži.


    Ale nejdůležitější metoda, kterou vyšetřovatel Klaus Boris použije – a kterou ovládal přímo bravurně –, spočívala v pozorování chování.


    Kobashiho přivedli do výslechové místnosti poté, co ho slušně požádali – ale bez jakéhokoli předchozího upozornění –, aby jim poskytl náležitá vysvětlení. Policisté, kteří ho měli za úkol dopravit na místo z hotelu, kde pobýval se svojí rodinou, ho v autě usadili na zadní sedadla a jeli do Studovny delší trasou, aby v něm vzrostly pochyby a nejistota.


    Vzhledem k tomu, že se mělo jednat o neformální pohovor, nevyžádal si Kobashi přítomnost advokáta. Bál se, že by na něho taková žádost mohla vrhnout stín podezření. Přesně na to Boris spoléhal.


    V místnosti působil zubař dost ztrhaně. Mila ho pozorovala. Měl na sobě žluté letní kalhoty. Pravděpodobně byly součástí jednoho z jeho golfových úborů, které si vzal s sebou na dovolenou do tropů a které teď tvořily jeho jediný šatník. Vzal si k nim fuchsiový kašmírový svetr, jehož výstřih odhaloval bílé polo.


    Řekli mu, že za chvíli přijde vyšetřovatel, který mu položí pár otázek. Kobashi přikývl a dal si ruce do klína, do obranné pozice.


    Boris ho mezitím pozoroval z druhé strany zrcadla a dopřál si spoustu času na to, aby ho mohl dobře prostudovat.


    Kobashi uviděl na stole složku se svým jménem. Dal ji tam Boris. Zubař by se jí nikdy nedotkl, stejně jako by svůj pohled nestočil směrem k zrcadlu, jelikož dobře věděl, že ho sledují.


    Ta složka byla ve skutečnosti prázdná.


    „Jako kdyby byl v čekárně u zubaře, co?“ řekla posměšně Sarah Rosová, když se dívala na toho nešťastníka za zrcadlem.


    Pak Boris prohlásil: „Tak dobře, jdeme na to.“


    Chvíli poté vešel do výslechové místnosti. Pozdravil Kobashiho, zamknul dveře a omluvil se za zpoždění. Znovu zdůraznil, že otázky, které mu položí, slouží pouze k objasnění několika skutečností, pak si vzal ze stolu složku, otevřel ji a dělal, že v ní čte.


    „Doktore Kobashi, vám je čtyřicet tři let, říkám to správně?“


    „Přesně tak.“


    „Jak dlouho už vykonáváte povolání zubaře?“


    „Jsem stomatochirurg,“ upřesnil. „Každopádně se tomu povolání věnuji už patnáct let.“


    Boris se na chvíli odmlčel a prozkoumával svoje neviditelná lejstra.


    „Můžu se zeptat, jaký jste měl za minulý rok příjem?“


    Muž sebou lehce škubl. Jedna nula pro Borise: zmínka o příjmu implikovala narážku na daně.


    Zubař o své ekonomické situaci bezostyšně lhal, přesně jak předpokládali, a Mila si nemohla nepovšimnout toho, jak to od něj bylo naivní. Ten pohovor se týkal vraždy a informace o daních, které vyšly najevo, by neměly žádný význam ani by nemohly být postoupeny finančnímu úřadu.


    Muž lhal i o jiných skutečnostech a myslel si, že na otázky odpovídá nenuceně. Boris ho při tom chvíli nechal. Mila Borisovu taktiku znala. Používali ji někteří její kolegové ze staré školy, i když Boris ji bezpochyby praktikoval na vyšší úrovni.


    Když jedinec lže, musí vykonat hotové psychologické machinace, aby vykompenzoval napětí. Aby byly jeho odpovědi věrohodnější, musí čerpat z pravdivých informací, které jsou již zakotvené v jeho paměti, a musí je pomocí logického myšlení smísit se lží, kterou zrovna říká.


    To vyžaduje obrovské úsilí a také bujnou představivost.


    Pokaždé, když člověk lže, musí myslet na veškeré skutečnosti, na kterých lež stojí. Když je lží hodně, celá hra začne být velmi složitá. Je to trochu jako s žonglérem, který se v manéži snaží roztočit talíře na tyčích. Pokaždé, když jeden přidá, je jeho vystoupení těžší a on musí bez přestávky přebíhat z jedné strany na druhou.


    A právě v tu chvíli jsou lidé nejslabší a nejzranitelnější.


    Kdyby si Kobashi vypomohl vlastní fantazií, Boris by to hned poznal. Vzrůstající napětí vyvolává anomální mikropohyby, člověk se trochu shrbí, promne si ruce nebo si masíruje spánky či zápěstí. Tyto pohyby jsou často doprovázeny fyziologickými změnami, jako je například nadměrné pocení, zvýšení tóniny hlasu a mimovolné oční pohyby.


    Ale dobře trénovaný odborník, jako byl Boris, věděl, že i tyto změny jsou pouze příznaky lží a přesně tak se s nimi musí jednat. Aby dokázal, že subjekt lže, je nutné ho dovést k přijetí vlastní odpovědnosti.


    Když Borisovi přišlo, že už si je pan Kobashi sám sebou dostatečně jistý, zahájil protiútok a začal se ve svých otázkách dotýkat skutečností, které měly co do činění s Albertem a se zmizením šesti holčiček.


    Po dvou hodinách byl Kobashi naprosto vysílený nepřetržitou palbou čím dál tím intimnějších a naléhavějších otázek. Boris kolem něho kroužil a postupně mu ubíral obranný prostor. V tuhle chvíli už si nechtěl nechat zavolat právníka, chtěl se odtamtud jen co nejrychleji dostat. Byl tak psychicky na dně, že by řekl cokoli, jen aby získal zpět svoji svobodu. Možná by i přiznal, že je Albert.


    Jenže to by nebyla pravda.


    Když si to Boris uvědomil, vyšel z místnosti se záminkou, že mu dojde pro sklenici vody, a přišel za Goranem a dalšími do místnosti za polopropustným zrcadlem.


    „Nemá s tím nic společného,“ řekl. „A nic o tom neví.“


    Goran přikývl.


    Sarah Rosová se chvíli předtím vrátila s výsledky analýzy všech počítačů a telefonů, které rodina Kobashiových vlastní, ale nic nepřinesly. A na nic zajímavého vyšetřující nenarazili ani mezi jejich přáteli a známými.


    „Takže jde určitě o ten dům,“ uzavřel to kriminolog.


    Že by byl dům Kobashiových – stejně jako v případě sirotčince – dějištěm něčeho strašného, o čem se svět nikdy nedozvěděl?


    Ale ani tahle hypotéza nebyla dostatečně silná.


    „Vila byla postavena jako poslední, na jediné volné parcele, která v celém komplexu zbyla. Dokončili ji zhruba před třemi měsíci, Kobashiovi byli jejími prvními a jedinými majiteli,“ řekl Stern.


    Goran to však nevzdával: „Ten dům ukrývá nějaké tajemství.“


    Stern to okamžitě pochopil a zeptal se: „Kde začneme?“


    Goran se na chvíli zamyslel a pak poručil: „Na zahradě, začněte kopat.“


    Nejdřív přivedli psy na vyhledávání mrtvol, kteří uměli vyčmuchat lidské ostatky nacházející se hluboko pod zemí. Pak přišly na řadu georadary, které měřily hloubku půdního podloží, ale na jejich zelených obrazovkách se neobjevilo vůbec nic podezřelého.


    Mila sledovala pracující muže a sled jednotlivých pokusů – stále ještě čekala na to, až jí Chang prozradí identitu holčičky nalezené v domě, kterou získá srovnáním jejího DNA s DNA rodičů obětí.


    Kopat se začalo okolo třetí hodiny odpolední.


    Malé bagry odstraňovaly ze zahrady hlínu a ničily sofistikovanou venkovní architekturu, která musela stát spoustu úsilí a peněz. Ony ale všechno bez jakýchkoli ohledů odvážely pryč a vršily to na kamiony.


    Rachot dieselových motorů rušil klid, který v Capu Altu panoval. A jako by toho nebylo dost, vibrace způsobované bagry neustále spouštěly alarm Kobashiho maserati.


    Když pátrání na zahradě skončilo, přesunuli se do vily. Objednali si speciální firmu, která odstranila těžké mramorové desky v obývacím pokoji. Vnitřní zdi vyšetřili poslechem za účelem odhalit vzduchové kapsy, k nimž se poté prokopali za pomoci krumpáčů. I nábytek čekal nemilý osud – poté co ho rozebrali a rozřezali, byl na vyhození. Kopali i ve sklepě a v blízkosti základů.


    To ničení povolil Roche. Oddělení si nemohlo dovolit další selhání, ani kdyby kvůli svému jednání muselo čelit žalobě o náhradu několikamilionové škody. Ale Kobashiovi se v tom domě stejně nechystali dál žít. Byl nenávratně poskvrněn hrůzou. Prodají ho pod nákupní cenou, jelikož jejich život zabalený do pozlátka už se vzpomínkou na to, co se stalo, nebude nikdy takový jako předtím.


    Kolem šesté hodiny večerní už byla nervozita všech, kdo se pohybovali na místě činu, přímo hmatatelná.


    „Vypne už konečně někdo ten zatracenej alarm?“ zařval Roche a ukazoval přitom na Kobashiho maserati.


    „Nemůžeme od těch aut najít dálkový zamykání,“ odpověděl mu Boris.


    „Tak zavolejte tomu zubařovi, ať vám je dá! To vám fakt musím říkat úplně všechno?“


    Točili se v kruhu. Místo aby je napětí sblížilo, poštvalo je proti sobě, bičovalo je za to, že té hádance, kterou jim Albert přichystal, nebyli schopní přijít na kloub.


    „Proč tu holčičku oblékl jako panenku?“


    Ta záhada přiváděla Gorana k šílenství. Mila ho v takovém stavu ještě neviděla. V té výzvě, kterou přijal, bylo cosi osobního. Možná si toho nebyl vědom ani on sám. Ale nenapravitelně to oslabovalo jeho schopnost jasně uvažovat.


    Mila se držela dál, čekání ji vyčerpávalo. Co tím Albert vlastně sledoval?


    Za těch pár dní, kdy byla v úzkém kontaktu s týmem a s metodami doktora Gavily, se naučila spoustu věcí. Například to, že sériový vrah zabíjí v nepravidelných intervalech – pohybujících se od pár hodin přes několik měsíců až po řadu let – a není s to potlačit nutkání, kvůli kterému svoje činy opakuje. Proto na pozadí jeho chování chybí motiv, jako například vztek nebo pomsta. Sériový vrah jedná proto, aby zopakoval nějakou konkrétní motivaci – jedná se o prostou potřebu zabíjet nebo o rozkoš, kterou mu vraždění přináší.


    Ale Albert tuhle definici jasně popíral.


    Dívky unesl, jednu po druhé okamžitě zabil a naživu nechal jednu jedinou. Proč? Zabíjení mu samo o sobě nepřinášelo rozkoš, pouze jeho prostřednictvím přitahoval pozornost. Ale ne na sebe. Na druhé. Na pedofila Alexandera Bermanna. Na Ronalda Dermise, sobě rovného, který už se chystal konat.


    Díky němu byli oba dva zadrženi. Ve skutečnosti prokázal společnosti službu. Paradoxně platilo, že jeho zlo mělo dobrý záměr.


    Ale kdo byl vlastně Albert?


    Obyčejný člověk – nejednalo se o žádnou zrůdu ani stín –, který se v tom okamžiku pohyboval po světě, jako by se nechumelilo. Nakupoval, procházel se po ulicích, potkával se s lidmi – s prodavačkami, kolemjdoucími, sousedy –, kteří si neuměli ani v nejmenším představit, s kým ve skutečnosti mají tu čest.


    Chodil mezi nimi a byl neviditelný.


    A za touhle fasádou byla pravda. A ta pravda byla tvořená násilím. Díky němu zažívají sérioví vrazi pocit moci, který jim pomůže alespoň dočasně překonat pocit méněcennosti. Spáchané násilí jim pomůže dosáhnout dvojího výsledku: prožijí rozkoš a cítí se mocní. Aniž by museli s kýmkoli navazovat vztahy. Maximální výsledek, minimální dávka úzkosti z mezilidských vztahů.


    »Je to, jako kdyby tihle jedinci existovali jenom skrze smrt druhých,« pomyslela si Mila.


    Alarm v Kobashiho autě stále ještě doprovázel zbytečné plynutí času a všem neúprosně připomínal, že jejich dosavadní úsilí bylo v zásadě marné.


    Ze země se nevynořily žádné novinky. Vila byla vyvržená, ale její zdi neodhalily žádné tajemství.


    Zatímco Mila seděla na chodníku před domem, přišel k ní Boris a v rukou držel mobil.


    „Chtěl jsem si zavolat, ale není tady signál…“


    Mila zkontrolovala svůj telefon. „Tak asi proto mi Chang ještě nezavolal kvůli těm výsledkům DNA.“


    Boris ukázal rukou kolem sebe. „No, je docela uklidňující vědět, že i bohatejm něco chybí, ne?“


    Usmál se, strčil si mobil zpátky do kapsy a sedl si vedle ní.


    Mila mu ještě pořád nepoděkovala za parku, a tak k tomu využila příležitosti.


    „Nemáš zač,“ odpověděl.


    V tom okamžiku si všimli, že se hlídači Capa Alta rozmísťují okolo vily a tvoří bezpečnostní kordon.


    „Co se děje?“


    „Přijíždí tisk,“ oznámil jí Boris. „Roche se rozhodl povolit natáčení ve vile: pár minut v televizních novinách, aby bylo vidět, že děláme, co je v našich silách.“


    Ona se dívala, jak ti falešní policisté zaujímají místa: byli směšní v těch svých modrooranžových uniformách, které byly šité na míru, aby zdůraznily jejich svalnatá těla, s drsným výrazem ve tváři a sluchátkem od vysílačky, které jim mělo dodat profesionálního vzezření.


    »Albert vás dostal, udělal díru do zdi a všechny kamery vyřadil z provozu přiblblým zkratem, vy idioti!« pomyslela si.


    „Po tolika hodinách bez sebemenšího výsledku bude Roche pěkně pěnit…“


    „On se z toho vždycky nějak vyvlíkne, neboj.“


    Boris si vzal papírky a pytlík s tabákem a začal si mlčky balit cigaretu. Mila měla silný dojem, že se jí chce na něco zeptat, ale nepřímo. A kdyby zůstala zticha, vůbec by mu tím nepomohla.


    Rozhodla se mu to usnadnit: „Jak jsi strávil těch dvacet čtyři hodin svobody, co nám dal Roche?“


    Boris odpověděl vyhýbavě. „Spal jsem a přemýšlel nad případem. Člověk si občas musí urovnat myšlenky… Dozvěděl jsem se, že jsi byla včera venku s Gavilou.“


    »Konečně to řekl!« Mila se ovšem mylně domnívala, že za tím stojí žárlivost. Šlo mu o něco jiného a ona to pochopila z toho, co řekl potom.


    „Myslím, že si hodně vytrpěl.“


    Mluvil o Goranově manželce. A z jeho sklíčeného tónu si člověk musel domyslet, že ať už se mezi těmi dvěma stalo cokoli, dotklo se to nakonec celého týmu.


    „Já o tom vlastně nic nevím,“ řekla. „Nevyprávěl mi o tom. Zmínil se o tom jenom náznakem na konci večera.“


    „Asi bude lepší, když ti o tom řeknu…“


    Předtím než Boris začal, zapálil si cigaretu, dlouze z ní potáhl a vydechl kouř. Hledal slova.


    „Žena doktora Gavily byla úžasná, kromě toho, že byla krásná, byla i moc milá. Už ani nevím, kolikrát jsme u nich byli všichni na večeři. Patřila mezi nás, bylo to, jako kdyby měla v týmu svoji funkci. Když jsme řešili nějakej složitej případ, ty večeře byly to jediný, co nám mohlo přinést úlevu po dni stráveným mezi krví a mrtvolama. Byl to takovej obřad, smíření se životem, nevim, jestli to dává smysl…“


    „A co se jí přihodilo?“


    „Stalo se to před rokem a půl. Bez jakýhokoli náznaku nebo varování odešla.“


    „Opustila ho?“


    „Nejen Gavilu, ale i Tommyho, jejich syna, jedináčka. Je to zlatej kluk, od tý doby žije jenom s otcem.“


    Mila tušila, že kriminologa sužuje smutek z rozchodu, ale tohle by ji nikdy nenapadlo. »Jak může matka opustit svoje dítě?« ptala se sama sebe.


    „Proč odešla?“


    „To doteď nikdo nepochopil. Možná měla někoho jinýho, možná ji přestal bavit ten způsob života, kdoví… Nenechala mu ani lísteček. Sbalila se a odešla. Tečka.“


    „Já bych to nevydržela, potřebovala bych znát důvod.“


    „Divný je, že nás nikdy nepoprosil, abysme ji našli.“ Boris změnil tón hlasu a předtím, než pokračoval, se rozhlédl kolem sebe a ujistil se, že Goran není na blízku. „A je tu ještě něco, o čem se Gavila nikdy nesmí dozvědět…“


    Mila přikývla a dala mu tím najevo, že jí může věřit.


    „No… Po pár měsících jsme ji se Sternem vystopovali. Bydlela kousek od pobřeží. Nešli jsme přímo za ní, jenom jsme chtěli, aby nás poznala, a doufali jsme, že si s náma přijde promluvit.“


    „A ona…“


    „Byla překvapená, že nás vidí. Pak na nás ale mávla, sklopila oči a šla dál.“


    Potom nastalo ticho, které Mila nebyla s to interpretovat. Boris odhodil nedopalek cigarety a nedbal nevraživého pohledu hlídače, který ho šel okamžitě zvednout z trávníku.


    „Proč jsi mi to vyprávěl, Borisi?“


    „Protože doktor Gavila je můj kamarád. A ty taky, i když kratší dobu.“


    Boris musel pochopit něco, co zatím ani ona, ani Goran nepostřehli. Něco, co se týkalo jich dvou. Snažil se je jen chránit.


    „Když jeho žena odešla, zatnul zuby. Musel, hlavně kvůli synovi. K nám se choval pořád stejně. Vypadalo to, že se nezměnil: byl přesnej, dochvilnej a výkonnej. Jenom se přestal starat o to, co má na sobě. Byla to prkotina, nic, co by nás muselo zneklidňovat. Pak ale přišel případ ‚Winstona Picketta‘…“


    „Jako ten zpěvák?“


    „Jo, pojmenovali jsme ho po něm.“ Bylo vidět, že Boris už lituje, že o tom začal. Takže dodal jen: „Dopadlo to špatně. Udělali jsme několik chyb a někdo začal vyhrožovat, že rozpustí tým a dá doktoru Gavilovi sbohem. Roche se nás zastal a trval na tom, abysme zůstali na svejch pozicích.“


    Mila se chtěla zeptat, co se stalo, byla si jistá, že by jí to Boris nakonec řekl, ale v tu chvíli se znovu spustil alarm Kobashiho maserati.


    „Ty vole, to je, jak kdyby měl člověk v hlavě sbíječku!“


    V tom okamžiku se Mila náhodou zadívala směrem k domu a v té chvíli měla před očima sérii obrazů, které zaujaly její pozornost: z tváří hlídačů bylo jasné, že jim něco vadí, a všichni si sáhli po sluchátku od vysílačky, jako by najednou zaslechli nesnesitelný zvuk rušeného signálu.


    Mila se znovu podívala na maserati. Pak si z kapsy vyndala mobil: pořád nic. Něco ji napadlo. „Ještě je tu jedno místo, kde jsme nehledali…,“ řekla Borisovi.


    „Kde?“


    Mila ukázala směrem nahoru.


    „Ve vzduchu.“


     



    Ani ne za půl hodiny začal za mrazivé noci tým odborníků na elektroniku prozkoumávat oblast. Každý z nich měl sluchátko a v rukou držel malou parabolickou anténu, namířenou směrem vzhůru. Chodili kolem – pomaloučku a potichu jako přízraky – a snažili se zachytit eventuální podezřelé rádiové signály nebo frekvence, kdyby éter náhodou skrýval nějakou zprávu.


    A zpráva v něm doopravdy byla.


    Právě to interferovalo s alarmem Kobashiho maserati a rušilo mobilní signál. Právě to zaznamenali hlídači ve svých vysílačkách ve formě nesnesitelného pískání.


    Když to muži z týmu odhalili, řekli, že je vysílání docela slabé.


    Po chvíli přenos signálu převedli na přijímací zařízení. Shlukli se kolem něho, aby si mohli vyslechnout, co jim chce temnota říct.


    Nebyla to slova, ale zvuky.


    Byli ponořeni do moře šumů, v nichž se sem tam topili a po chvíli se vraceli na hladinu. V tom sledu přesných not ovšem byla určitá harmonie. Byly krátké a pak prodloužené.


    „Tři tečky, tři čárky a zase tři tečky,“ přetlumočil to přítomným Goran. V jazyce nejslavnější rádiové komunikace mají tyhle elementární zvuky jednoznačný význam.


    SOS.


    „Odkud to přichází?“ ptal se kriminolog.


    Technik chvíli pozoroval spektrum signálu, které se rozkládalo, aby se poté znovu sestavilo na obrazovce. Pak se zadíval směrem k ulici a ukázal prstem: „Z protějšího domu.“
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    Měli ho celou dobu před očima.[image: sdot]



    Protější dům celý den tiše pozoroval, jak se tu záhadu všichni usilovně snaží rozluštit. Byl přímo tam, pár metrů od nich, a volal na ně, opakovaně vysílal svůj osobitý a anachronický tísňový signál.


    Ta dvoupatrová vila patřila Yvonne Gressové – malířce, jak jí říkali sousedi. Bydlela se svým jedenáctiletým synem a šestnáctiletou dcerou. Po rozvodu se s dětmi přestěhovala do Capa Alta, kde se znovu vrátila k figurativnímu umění, svojí vášni, kterou v mládí opustila, aby se mohla provdat za mladého a nadějného advokáta Gresse.


    Na začátku se Yvonniným abstraktním obrazům nedostávalo žádného uznání. Když galerie, v níž byly vystaveny, ukončovala její osobní uměleckou výstavu, neměla prodaný ani jediný kus.


    Ale jelikož byla Yvonne o svém talentu přesvědčená, nevzdávala se. Když si u ní kamarádka objednala portrét svojí rodiny, aby si ho mohla vyvěsit nad krbem, Yvonne zjistila, že se její olejomalba vyznačuje netušenými naivními rysy. Zanedlouho se z ní stala portrétistka, kterou si najímali především ti, kdo už měli dost klasických fotografií a chtěli svoje příbuzenstvo zvěčnit na plátně.


    Když zpráva v Morseově abecedě přenesla pozornost na dům na protější straně ulice, jeden z členů ochranky poznamenal, že Yvonne ani její děti už docela dlouho neviděl.


    Záclony v oknech byly zatažené. Proto nebylo možné podívat se dovnitř.


    Předtím než dal Roche rozkaz vstoupit do vily, zkusil Goran vytočit Yvonnino číslo. Po chvíli se, za všeobecného ticha panujícího na ulici, ozvalo zvonění, které tlumeně, ale jasně vycházelo z vnitřku domu. Nikdo to nezvedl.


    Zkusili kontaktovat i jejího bývalého manžela, doufali totiž, že by u něho mohly být alespoň děti. Když se jim nakonec podařilo spojit se s ním, řekl jim, že už s dětmi dost dlouho nemluvil. Na tom nebylo nic divného, vzhledem k tomu, že opustil rodinu kvůli dvacetileté modelce a byl přesvědčený, že jeho otcovské povinnosti končí včasným odesíláním alimentů.


    Tým specialistů rozmístil po obvodu vily termické snímače, aby mohli v místnostech odhalit potenciální zdroje tepla.


    „Jestli je v tom domě něco živého, brzy se to dozvíme,“ řekl Roche, který slepě věřil v moc technologií.


    Mezitím zkontrolovali i spotřebu elektrické energie, plynu a vody. Jednotlivé přípojky nebyly odstaveny, protože účty byly placeny pomocí trvalých příkazů, ale měřiče se zastavily před třemi měsíci: to svědčilo o tom, že tam vevnitř už zhruba devadesát dní nikdo ani nerozsvítil lampičku.


    „Plus minus v té době dostavili vilu, do které se přistěhoval Kobashi s rodinou,“ zdůraznil Stern.


    Goran řekl: „Saro, chci, abys prošla záznamy televizních kamer s uzavřeným okruhem – ty dva domy něco spojuje a my musíme zjistit co.“


    „Snad neměli žádné další výpadky systému,“ doufala.


    „Musíme se připravit, půjdeme dovnitř,“ oznámil Gavila.


    Boris byl uvnitř karavanu a měl na sobě kevlarovou neprůstřelnou vestu. „Chci tam jít,“ prohlásil, když ve dveřích uviděl Milu. „Nemůžou mi to zakázat, dovnitř chci jít já.“


    Nemohl se smířit s tím, že by Roche mohl poslat do domu nejdříve tým specialistů.


    „Uměj jen dělat bordel. Budou se tam muset pohybovat po tmě…“


    „No, já myslím, že to asi zvládnou,“ okomentovala to Mila, ale neměla v úmyslu mu nijak zvlášť odporovat.


    „A zvládnou i zajistit důkazy?“ ptal se jí ironicky.


    „Tak já chci jít taky.“


    Boris se na chvíli zarazil a bez jediného slova se na ni podíval.


    „Myslím, že jsem si to zasloužila, vždyť jsem to byla já, kdo přišel na to, že ten signál…“


    Přerušil ji tím, že jí hodil druhou neprůstřelnou vestu.


    Po chvíli vyšli z karavanu, měli namířeno ke Goranovi a Rocheovi a byli rozhodnuti je přesvědčit svými argumenty.


    „Tak na to zapomeňte,“ odbyl je vrchní inspektor. „Tohle je práce pro speciální jednotky. Takovou lehkovážnost si nemůžu dovolit.“


    „Poslouchejte, inspektore…“ Boris se postavil před Roche tak, aby mu nemohl uhnout pohledem. „Pošlete mě s Milou na předběžnou prohlídku. Ostatní tam půjdou, jenom když to bude doopravdy nutné.“ Roche nechtěl ustoupit. „Jsem bývalý voják, mám na tyhle věci výcvik. Stern má dvacet let praxe, může vám to potvrdit, a kdyby mu nevzali ledvinu, stál by tady vedle mě a taky by se hlásil jako dobrovolník, to přece dobře víte. No a strážnice Mila Vasquezová šla sama do domu jednoho maniaka, co držel v zajetí dítě a dívku.“


    Kdyby Boris věděl, jak to doopravdy bylo a že to málem odskákala i s oběťmi, tak by její kandidaturu nepodporoval s takovou srdečností, pomyslela si hořce.


    „Uvažujte přece: hledáme holčičku, která je sice naživu, ale už moc dlouho nebude. Každé místo činu nám odhalí něco víc o jejím únosci.“ Pak Boris ukázal na dům Yvonne Gressové: „Jestli je tam něco, co nás může dostat blíž k Albertovi, měli bysme se včas ujistit, že se to nezničí. A to můžete udělat jenom tak, že tam pošlete nás.“


    „To si nemyslím,“ odpověděl s ledovým klidem Roche.


    Boris se k němu o krok přiblížil a zadíval se mu zpříma do očí. „Vy chcete další komplikace? Už takhle je to složité ažaž…“


    Ta věta mohla vyznít jako tajemná výhrůžka, pomyslela si Mila. Byla překvapená, že Boris mluví se svým nadřízeným takovým tónem. Zdálo se, že jde o něco, co je jen mezi nimi dvěma a Gorana ani jí se to netýká.


    Roche se otočil na Gavilu a díval se na něj o trochu déle, než měl: potřeboval radu, nebo jen někoho, s kým by se mohl podělit o odpovědnost za rozhodnutí?


    Kriminolog nad tím nijak nedumal a prostě přikývl.


    „Doufám, že toho nebudeme litovat.“ Vrchní inspektor mluvil záměrně v množném čísle, aby zdůraznil, že je za to Goran spoluzodpovědný.


    V tom okamžiku se k nim přiblížil technik s termovizním přístrojem. „Pane Rochi, snímače něco odhalily ve druhém patře… Něco živého.“


    A pohledy všech přítomných se znovu stočily směrem k vile.


     



    „Subjekt je stále ve druhém patře a zůstává na místě,“ ohlásil Stern do vysílačky.


    Předtím než Boris otočil klikou od vchodových dvěří, začal odpočítávat a důkladně přitom artikuloval jednotlivá čísla. Náhradní klíč jim poskytl velitel ostrahy: měli od každé vily jeden, pro případ nouze.


    Mila sledovala, jak je Boris soustředěný. Za nimi stáli muži ze speciální jednotky a byli připraveni zasáhnout. Jako první překročil práh domu vyšetřovatel, ona ho následovala. Měli namířené pistole a kromě kevlarových chráničů na sobě měli čepice se sluchátky, mikrofonem a malou baterkou ve výšce pravého spánku. Stern je zvenku navigoval přes vysílačku a sledoval přitom na obrazovce pohyby siluety, kterou odhalily termické snímače.


    V obrysech postavy se vyjímaly četné odstupňované barevné odstíny, které indikovaly rozdílné teploty těla; škála přecházela od modré přes žlutou až po červenou. Proto nebylo možné rozpoznat její tvar.


    Ale zdálo se, že je to tělo, které leží na zemi.


    Mohl to být raněný. Ale předtím, než se o tom přesvědčí, budou muset Boris s Milou provést důkladnou prohlídku domu, protože postupy vyžadují, aby nejprve zabezpečili okolí.


    Před vilou byly umístěny dva obrovské a výkonné reflektory, které osvěcovaly obě průčelí domu. Ale kvůli zataženým roletám pronikalo světlo dovnitř jen slabě.


    Mila se snažila, aby její oči přivykly tmě.


    „Všechno v pořádku?“ zeptal se šeptem Boris.


    „Všechno v pořádku,“ potvrdila.


    Goran Gavila stál mezitím na místě, kde předtím býval Kobashiho trávník, a toužil po cigaretě, tak jako už dlouho ne. Dělal si starosti. Hlavně o Milu. Vedle něho byla Sarah Rosová, která seděla v přenosném stanovišti před čtyřmi obrazovkami a prozkoumávala nahrávky televizních kamer s uzavřeným okruhem. Pokud ty proti sobě stojící domy opravdu něco spojovalo, za chvíli se to dozví.


    První věc, které si Mila v domě Yvonne Gressové všimla, byl nepořádek.


    Od vchodových dveří měla výhled na celý obývací pokoj, který byl po její levici, a na kuchyni, která se nacházela po její pravici. Na stole byly nahromaděné otevřené krabice od cereálií, poloprázdné láhve od pomerančového džusu a krabice zkaženého mléka. Povalovaly se tam i prázdné plechovky od piva. Dveře od spíže byly otevřené a část jídla někdo rozházel po podlaze.


    U stolu stály čtyři židle. Ale pouze jedna byla odsunutá.


    Dřez byl přeplněný špinavými talíři a hrnci se zaschlými zbytky. Mila namířila kužel světla vycházející z její baterky na lednici: pod magnetem ve tvaru želvy uviděla fotku asi čtyřicetileté blonďaté ženy, která s úsměvem objímala chlapce a o něco starší dívku.


    Před obrovskou plazmovou televizí v obývacím pokoji stál nízký stolek, který byl pokrytý prázdnými lahvemi od kořalek, dalšími plechovkami od piva a popelníky překypujícími oharky od cigaret. Jedno křeslo někdo přesunul doprostřed pokoje a na koberci před ním byly viditelné blátivé otisky bot.


    Boris upoutal Milinu pozornost a ukázal jí plánek domu, přičemž jí dal na srozuměnou, že se rozdělí a pak se znovu setkají pod schody, které vedou do hořejšího patra. Ukázal na místnost za kuchyní, pro sebe si vyhradil knihovnu a pracovnu.


    „Sterne, nahoře je pořád všechno dobrý?“ zašeptal Boris do vysílačky.


    „Nehýbe se,“ odpověděl Stern.


    Udělali na sebe posunek a Mila se vydala směrem, který jí přidělil.


    „Mám to,“ řekla v tu chvíli Sarah Rosová k monitoru. „Podívejte se…“


    Goran se naklonil přes její rameno: podle data na okraji obrazovky byly snímky zachycené před devíti měsíci. V té době byla vila Kobashiových pouze staveniště. Ve zrychleném záběru dělníci pobíhali okolo nedodělaného průčelí domu jako zběsilí mravenci.


    „A podívejte se teď…“


    Rosová na chvíli zrychlila přehrávání záznamu a přetočila ho až k západu slunce, kdy už staveniště všichni opouštěli a šli domů, aby se tam druhý den zase mohli vrátit. Pak video opět spustila v normální rychlosti.


    V tom okamžiku se v zárubni dveří, kterými se vcházelo do vily Kobashiových, něco mihlo.


    Byl to stín, nehybný, který jako by na něco čekal. A kouřil.


    Jeho přítomnost prozrazovaly žhavé uhlíky cigarety.


    Muž byl uvnitř zubařovy vily a čekal, až přijde večer. Když byla dostatečná tma, vyšel ven. Rozhlédl se kolem sebe, přešel těch několik metrů, které ho dělily od protějšího domu, a vešel bez klepání.


    „Poslouchejte mě…“


    Mila se nacházela v ateliéru Yvonne Gressové, kde byla v každém koutě navršená plátna a všude kolem se povalovaly stojany a barvy, když vtom uslyšela ve sluchátku Goranův hlas a zastavila se.


    „Asi už víme, co se v tom domě stalo.“


    Mila čekala, co řekne dál.


    „Máme co do činění s parazitem.“


    Mila nechápala, ale Goran jí ten pojem objasnil.


    „Jeden z dělníků, který pracoval na vile rodiny Kobashiových, zůstával každý večer na staveništi, dokud ho neuzavřeli, a hned poté se vydával do protějšího domu. Obáváme se, že mohl…“ kriminolog se na chvíli odmlčel, aby mohl tu děsivou myšlenku lépe vyjádřit, „rodinu uvěznit v jejich vlastním domě.“


    Host se zmocní hnízda a převezme rysy chování jiného druhu. Pitvorně je napodobuje a sám sebe přesvědčí, že mezi ně patří. Všechno ospravedlňuje svou prohnilou láskou. Nedopustí, aby ho vypudili jako cizí těleso. Ale když ho ta přetvářka přestane bavit, zbaví se svých nových rodinných příslušníků a hledá si nové hnízdo, které by mohl napadnout.


    Zatímco Mila v Yvonnině ateliéru pozorovala rozkládající se stopy po jeho dočasném pobytu, vzpomněla si na larvy Sarcophaga carnaria, které hodovaly u Kobashiů na koberci.


    Pak slyšela, jak se Stern ptá: „Jak dlouho?“


    „Šest měsíců,“ odpověděl Goran.


    Mile se sevřel žaludek. Protože Yvonne a její děti věznil šest měsíců psychopat a mohl si s nimi dělat, co chtěl. A co víc, stalo se to mezi desítkami dalších domů, dalších rodin, které se izolovaly v tomhle místě pro boháče, spolehly se na absurdní ideál bezpečí a věřily, že díky němu uniknou ohavnostem světa.


    Šest měsíců. A nikdo si ničeho nevšiml.


    Zahradníci rezidenčního komplexu každý týden sekali trávu a láskyplně pečovali o růže v záhonech. Na verandě se každý večer rozsvěcelo světlo – časovač byl nastavený na hodinu, kterou stanovoval domovní řád. Na cestě před domem jezdily děti na kolech a hrály si s míčem, procházely se po ní ženy, které si povídaly o všem možném a vyměňovaly si recepty na moučníky, a muži si tam chodili v neděli ráno zaběhat a myli si na ní před garážemi svá auta.


    Šest měsíců. A nikdo to neviděl.


    Nepoložili si otázku, proč jsou ty záclony zatažené i přes den. Nevšimli si, že se v poštovní schránce hromadí dopisy. Nikdo nezpozoroval, že se Yvonne a její děti nezúčastňují společenských událostí pořádaných soukromým klubem, například podzimního bálu nebo tomboly, která se konala dvacátého třetího prosince. O vánoční výzdobu domu a okolí – která byla v celém komplexu stejná – se jako obvykle postaral pověřený personál, který ji po svátcích opět sundal. Telefon zvonil, když někdo zaťukal na dveře, Yvonne ani její děti nepřišly otevřít, ale nikomu to nepřišlo podezřelé.


    V tomhle předlouhém období se ta nepočetná rodina každý den modlila, doufala, že si jich někdo všimne, a dovolávala se pomoci, která se nikdy nedostavila.


    „Pravděpodobně se jedná o sadistu. Byla to pro něho hra, zábava.“


    »Jeho domeček pro panenky,« opravila ho v duchu Mila, která si vzpomněla na to, jak byla mrtvola, kterou jim Albert zanechal na gauči Kobashiových, oblečená.


    Myslela na ty nespočetné akty násilí, které si musela Yvonne s dětmi za to dlouhatánské období vytrpět. Šest měsíců trýznění. Šest měsíců mučení. Šest měsíců agonie. Ale ve skutečnosti by k tomu, aby na ně celý svět zapomenul, stačilo i méně.


    Nic nezaregistrovali ani „strážci zákona“, přestože už byli více než dvacet čtyři hodin – ve stavu pohotovosti! – přímo před jejich domem. I oni za to v určitém slova smyslu nesli vinu, byli komplicové. Stejně jako ona.


    Mila uvažovala nad tím, že Albert znovu vynesl na světlo pokrytectví té části lidského pokolení, která se cítí být „normální“ jen proto, že nevraždí nevinné děti a neuřezává jim paže. Ale je schopná stejně závažného zločinu: lhostejnosti.


    Boris přerušil tok jejích myšlenek.


    „Sterne, jak to vypadá nahoře?“


    „Pořád čistý vzduch.“


    „Dobrá, tak jdem na to.“


    Setkali se, přesně jak se dohodli, pod schody, které vedly k ložnicím ve druhém patře.


    Boris Mile naznačil, aby ho kryla. Od toho okamžiku budou dodržovat ten nejabsolutnější rádiový klid, aby neprozradili svoji pozici. Stern ho mohl porušit jen v případě, že by se silueta začala pohybovat a on je musel varovat.


     



    Začali stoupat nahoru. I na koberci, kterým byly schody potažené, byly skvrny, obtisknuté stopy a zbytky jídla. Na zdech podél schodiště visely fotky z dovolených, narozenin a jiných rodinných oslav a nahoře se vyjímal portrét Yvonne a jejích dětí. Někdo jim na obraze vypíchal oči, asi ho rozčilovaly jejich ustavičné pohledy.


    Když dorazili na podestu, Boris ustoupil stranou, aby si mohla Mila stoupnout vedle něho. Pak vyrazil jako první: do chodby, která se na konci stáčela doleva, ústilo několik přivřených dveří.


    Za tím záhybem se nacházela jediná živá bytost v celém domě.


    Boris a Mila se pomalu vydali tím směrem. Když procházeli okolo jedněch nedovřených dveří, Mila rozpoznala rytmický zvuk zprávy v Morseově abecedě, kterou objevili v éteru. Pomalu otevřela dveře a ocitla se před pokojem jedenáctiletého chlapce. Na zdech byly plakáty s různými planetami a na policích knihy o astronomii. Před oknem se zataženými žaluziemi stál teleskop.


    Na malém psacím stole byl školní model: jednalo se o zmenšenou repliku telegrafického přístroje z počátku dvacátého století. Skládal se z dřevěné destičky se dvěma suchými bateriemi, které byly pomocí elektrod a měděného drátu připojené k děrovanému kotouči, jenž se v pravidelných intervalech otáčel na cívce – tři tečky, tři čárky, tři tečky. Celý přístroj byl dále připojený pomocí drátku k vysílačce ve tvaru dinosaura. Na modelu se vyjímala mosazná cedulka s nápisem 1. MÍSTO.


    Odtamtud ten signál vycházel.


    Ten jedenáctiletý chlapec obešel kontroly a zákazy muže, který je věznil, a proměnil svůj domácí úkol na vysílací stanici.


    Mila si posvítila baterkou na neustlanou postel. Pod ní byl špinavý plastový kbelík. Policistka si také všimla, že čelo postele je po stranách odřené.


    Přímo naproti přes chodbu se nacházel pokoj šestnáctileté dívky. Na dveřích bylo z barevných písmen sestavené jméno: Keira. Mila se od prahu zběžně rozhlédla po pokoji. Na zemi byla nahromaděná prostěradla. Vedle byl převrácený šuplík se spodním prádlem. Prádelník se zrcadlem byl přesunutý naproti posteli. Nebylo těžké dovtípit se proč. I zde byly sloupky postele odřené.


    »Pouta,« napadlo Milu. »Přes den je připoutával k postelím.«


    Plastový kbelík byl tentokrát v rohu pokoje. Musel jim sloužit k vyměšování.


    O pár metrů dál byl pokoj Yvonne. Matrace byla odporně špinavá a bylo na ní pouze prostěradlo. Na koberci byly skvrny od zvratků a kolem byly poházené použité vložky. Ve zdi byl hřebík, na němž dříve nejspíš visel nějaký obraz, ale teď byl na něm pověšený kožený pásek, který připomínal, kdo tady poroučel a jak.


    »Tak sem ses chodil vyřádit, ty parchante! A možná sis občas zašel i k dcerunce! A když tě přestaly bavit, vydal ses ke klukovi, třeba jenom abys mu namlátil…«


    Vztek byla ta jediná emoce, kterou mohla Mila ve svém životě prožívat. A taky ji hojně využívala a často z té temné studnice čerpala.


    Kdoví kolikrát musela být Yvonne Gressová na toho netvora „milá“, jen aby ho zdržela u sebe v pokoji a zabránila tomu, aby se šel vybít na jejích dětech.


    „Lidi, něco se tam hýbe,“ řekl Stern vyděšeně.


    Boris a Mila se současně otočili k záhybu, kde končila chodba. Na prozkoumávání okolí už nebyl čas. Namířili tím směrem pistole a baterky a čekali, že se odtamtud každou chvíli něco vynoří.


    „Stát!“ nařídil Boris.


    „Jde přímo k vám.“


    Mila posunula ukazováček na kohoutek a začala na něj vyvíjet mírný tlak. V uších cítila, jak jí čím dál silněji pumpuje srdce.


    „Je za rohem.“


    Stvoření se předem ohlásilo tlumeným zakňučením. Ukázalo chlupatý čumák a pak se na ně podívalo. Byl to novofundlanďan. Mila nadzdvihla zbraň a viděla, že Boris udělal to samé.


    „Všechno v pořádku,“ řekl do vysílačky, „je to jen pes.“


    Měl hrubou, slepenou srst, zarudlé oči a zraněnou tlapku.


    »Nezabil ho,« napadlo Milu, když se k němu blížila.


    „No tak, hodnej kluk, pojď ke mně…“


    „Vydržel tu víc než tři měsíce úplně sám: jak to dokázal?“ uvažoval Boris.


    Čím více se Mila k psovi přibližovala, tím dál couval.


    „Dej si bacha, bojí se, mohl by tě kousnout.“


    Mila nedala na Borisova doporučení a dál se k psovi pomalu přibližovala. Byla ohnutá v kolenou, aby ho uklidnila, a volala na něj. „Hodnej kluk, pojď ke mně, pojď.“


    Když u něho byla dostatečně blízko, všimla si, že mu na obojku visí známka. Ve světle baterky přečetla jméno.


    „Terry, pojď ke mně, no tak…“


    Pes Mile konečně dovolil, aby ho dostihla. Dala mu před čumák ruku, aby ji mohl očichat.


    Boris mezitím ztrácel trpělivost.


    „Ok, dokončíme prohlídku tohohle patra a pak sem můžou jít ostatní.“


    „Počkej…“


    „Co je?“


    Mila neodpověděla, místo toho se zvedla a viděla, že se novofundlanďan zase otáčí směrem k tmavému rohu chodby.


    „Chce, abysme šli za ním.“


    Následovali ho. Zahnuli za roh a viděli, že chodba po pár metrech končí. Na konci po pravé straně byl poslední pokoj.


    Boris zkontroloval plánek domu. „Je z něj vidět dozadu, ale nevím, co v něm je.“


    Dveře byly zavřené. Před nimi leželo několik předmětů. Prošívaná deka s potiskem kostí, miska, barevný míček, vodítko a zbytky žrádla.


    „Á, tady někdo vybílil spižírnu,“ řekla Mila.


    „Kdoví, proč si to všechno nanosil zrovna sem…“


    Novofundlanďan se přiblížil ke dveřím, jako by jim chtěl potvrdit, že je to jeho nový pelíšek.


    „Ty myslíš, že se tady zabydlel sám? Proč?“


    Pes začal škrábat na dřevěné dveře a štěkat, jako kdyby chtěl Mile odpovědět na otázku.


    „Chce, abysme šli dovnitř…“


    Mila vzala vodítko a přivázala ho k jednomu z topení.


    „Buď hodnej a zůstaň, Terry.“


    Zvíře zaštěkalo, jako kdyby to pochopilo. Odsunuli věci, které byly před vchodem; Mila vzala za kliku a Boris mezitím mířil na dveře zbraní: termické snímače sice v domě neodhalily žádnou další živou bytost, ale člověk nikdy neví. Oba ale byli přesvědčení o tom, že se za tou tenkou bariérou skrývá tragický závěr toho, co se tam několik měsíců odehrávalo.


    Mila se opřela o kliku, aby uvolnila střelku zámku, a pak zatlačila. Záře baterek pronikala tmou. Kužele světla přebíhaly ze strany na stranu.


    Pokoj byl prázdný.


    Měl zhruba dvacet metrů čtverečních. Na podlaze chyběl koberec a stěny byly natřené na bílo. Okno zakrývaly těžké závěsy. Ze stropu visela žárovka. Vypadalo to, jako by ten pokoj nikdy nikdo nevyužíval.


    „Proč nás sem dovedl?“ ptala se Mila víc sama sebe než Borise. „A kde je Yvonne a její děti?“


    I když správně ta otázka zněla: „Kde skončila jejich těla?“


    „Sterne.“


    „Ano?“


    „Pusťte sem lidi z forenzního, my jsme skončili.“


    Mila se vrátila na chodbu a odvázala psa, který jí vyklouzl a vydal se do pokoje. Běžela za ním a viděla, že se začal uvelebovat v jednom rohu.


    „Terry, tady nemůžeš zůstat!“


    Ale pes se ani nehnul. Přiblížila se k němu s vodítkem v rukou. Zvíře znovu zaštěkalo, ale ne nijak výhružně. Pak začalo čmuchat po zemi, blízko podlahové lišty. Mila se k němu nahnula, odstrčila mu čumák a namířila na místo svoji baterku. Nic tam nebylo. Ale pak to uviděla.


    Hnědá skvrna.


    V průměru neměla ani tři milimetry. Přiblížila se ještě víc a všimla si, že je podlouhlá a na povrchu lehce svraštělá.


    Mila neměla pochyb, o co se jedná. „Tady se to stalo,“ řekla.


    Boris nechápal.


    Mila se na něho tedy otočila: „Tady je zabil.“


     



    „My jsme si všimli, že do toho domu někdo chodí… Ale víte, paní Yvonne Gressová byla sama, byla pohledná… proto občas přijímala mužské návštěvy i v pozdních nočních hodinách.“


    Velitel ostrahy na Gorana významně přikývnul, na což Goran reagoval tak, že se postavil na špičky, aby mu lépe viděl do očí.


    „Podobné věci se už nikdy neopovažujte naznačovat.“


    Řekl to neutrálním tónem, který ovšem zahrnoval smysl míněné výhrůžky.


    Ten falešný policista měl za to vážné pochybení omlouvat sebe i svoje podřízené. Namísto toho hrál hru, na které se dohodl s právními zástupci komplexu Capo Alto. Jejich strategie spočívala v tom, že Yvonne Gressovou popíšou jako lehkou ženu, a to jen proto, že neměla partnera a byla nezávislá.


    Goran upozornil na to, že to individuum – jinak se mu ani říct nedalo –, které šest měsíců vcházelo do jejího domu a zase z něho vycházelo, použilo úplně stejné záminky k tomu, aby si mohlo dělat, co se mu zlíbí.


    Kriminolog a Rosová zhlédli velké množství nahrávek, které byly za to dlouhatánské období natočeny. Museli záznamy zrychlovat, ale opakovalo se na nich zhruba totéž. Někdy muž nezůstal přes noc a Gorana napadlo, že to musely být pro segregovanou rodinu ty nejhezčí chvíle. Ale možná i ty nejhorší, vzhledem k tomu, že je neměl kdo odvázat od postelí, a když se o ně nestaral on, nedostávalo se jim ani jídla, ani pití.


    Znásilňování a fyzické násilí pro ně znamenalo přežití. Neustále váhali nad tím, co představuje menší zlo.


    Muž se na nahrávkách objevoval i během dne, když pracoval na staveništi. Na hlavě měl vždycky čepici s kšiltem, která kamerám znemožňovala zachytit rysy jeho obličeje.


    Stern vyzpovídal majitele stavební firmy, u kterého muž působil jako sezónní pracovník. Ten mu řekl, že se muž jmenuje Lebrinsky, ale ukázalo se, že je to falešné jméno. To se stávalo často, hlavně proto, že na staveništích pracovali cizinci bez povolení k pobytu. Podle zákona má zaměstnavatel povinnost vyžádat si jejich průkazy totožnosti, ale už nemusí ověřovat, jestli jsou pravé.


    Někteří dělníci, kteří v té době pracovali na vile Kobashiových, tvrdili, že to byl mlčenlivý typ, který si vždycky hleděl svého. Vylíčili vše, co jim zůstalo na paměti, aby mohl být zhotoven identikit. Ale vzniklé portréty byly nepoužitelné, protože se jeden od druhého příliš lišily.


    Když se Goran vypořádal s velitelem ostrahy, šel za ostatními do vily Yvonne Gressové, nad níž teď měl absolutní nadvládu Krepp a jeho tým.


    Piercingy na obličeji experta na otisky vesele cinkaly, zatímco se pohyboval po místnostech jako elf v začarovaném lese. Přesně tak v tu chvíli dům vypadal: koberec byl kompletně zakrytý průhlednými plastovými fóliemi a sem tam vykukovaly halogenové svítilny, které zvýrazňovaly nějakou oblast nebo jen nějaký detail. Muži v bílých kombinézách a ochranných brýlích z plexiskla všechno posypávali různými prášky a reakčními činidly.


    „Takže, náš člověk není žádnej lumen,“ začal Krepp. „Kromě toho bordelu, co udělal ten pes, nám tady nechal všemožný odpadky: plechovky, vajgly, skleničky, ze kterejch pil. Je tady tolik DNA, že bysme ho mohli naklonovat!“ řekl posměšně expert.


    „A co otisky prstů?“ zeptala se Sarah Rosová.


    „Těch tu jsou mraky! Ale bohužel si nikdy neposeděl v chládku, takže není v systému.“


    Goran zavrtěl hlavou: takové množství stop, a stále nebylo možné podezřelého vypátrat. Tenhle parazit byl určitě daleko méně obezřetný než Albert, který si následně dal práci s vyřazením bezpečnostních kamer z provozu ještě předtím, než vešel s mrtvolou holčičky do domu Kobashiových. Právě proto na tom Goranovi něco nesedělo.


    „A co mi můžeš říct o tělech? Zkoukli jsme všechny nahrávky, ale ten parazit z tohohle domu nikdy nic neodnesl.“


    „Když oni neodešli dveřmi…“


    Všichni si vyměnili tázavé pohledy a snažili se zachytit smysl té věty. Krepp dodal: „Kontrolujeme odpad, myslím, že se jich zbavil právě takhle.“


    Rozsekal je na kousky, usoudil Goran. Ten maniak si hrál na rozkošného manžílka a zbožňovaného tatínka. A pak ho jednoho dne přestali bavit, nebo možná dokončil práci na protějším domě a do vily vstoupil naposledy. Kdoví jestli Yvonne a její děti cítily, že se blíží konec.


    „Ale to nejdivnější jsem si nechal nakonec…,“ řekl Krepp.


    „O co jde?“


    „Ten prázdný pokoj v horním patře, ten, ve kterém naše kámoška policajtka našla tu malou skvrnu od krve.“


    Mile přišlo, jako by ji Krepp svým pohledem zapojil do diskuze. Goran viděl, že přešla do defenzivy a celá ztuhla. Expert takhle působil na spoustu lidí.


    „Ta místnost ve druhým patře bude moje ‚Sixtinská kaple‘,“ řekl důrazně. „Ta skvrna nám napovídá, že se masakr odehrál právě tam. A že potom vrah všechno uklidil, i když mu uniknul tenhle detail. Ale on udělal víc než to: on znova vymaloval stěny!“


    „A proč?“ zeptal se Boris.


    „Protože je blbej, to je jasný. Doživotí si vysloužil už za to, že za sebou zanechal takový hafo stop a že spláchnul těla do kanálu. Tak proč se otravovat s malováním pokoje?“


    Ani Goranovi nebyl motiv vůbec jasný. „Jak teda budeš postupovat?“


    „Seškrábu nátěr a podívám se, co je pod ním. Bude to chvíli trvat, ale pomocí novejch technologií můžu odhalit všechny skvrny od krve, který se ten idiot snažil tak dětinsky zamaskovat.“


    Gorana to nepřesvědčilo. „Zatím máme jen únos osoby a ukrytí mrtvoly. Dostane doživotí, ale to neznamená, že učiníme spravedlnosti zadost. K tomu, abychom odhalili pravdu a mohli ho obvinit i z vraždy, potřebujeme krev.“


    „Budeš ji mít, doktore.“


    Prozatím měli jen velmi povšechný popis subjektu, po kterém pátrali. Porovnali ho s údaji, které získal Krepp.


    „Řekla bych, že se jedná o čtyřicetiletého až padesátiletého muže,“ začala Rosová. „Má robustní postavu a měří zhruba metr sedmdesát osm.“


    „Otisky bot na koberci odpovídají číslu 43, takže bych řekl, že to sedí.“


    „Je to kuřák.“


    „Cigarety si balí sám, používá sypaný tabák a papírky.“


    „Jako já,“ řekl Boris. „To člověka vždycky potěší, když má s podobnejma týpkama něco společnýho.“


    „A řekl bych, že má rád psy,“ uzavřel to Krepp.


    „Jen proto, že nechal naživu toho novofundlanďana?“ zeptala se Mila.


    „Ale vůbec ne, zlato. Narazili jsme na chlupy nějakýho voříška.“


    „A jak víte, že je do domu přinesl zrovna on?“


    „Byly v tý břečce, která vytvořila na koberci otisky jeho bot. Samozřejmě tam byl i materiál ze stavby – cement, tmel, ředidlo –, kterej všechno ostatní slepil k sobě. Včetně toho, co si na botách přinášel už z domova.“


    Krepp se podíval na Milu pohledem člověka, který byl neuváženě vyzván na souboj a který nakonec protivníka převálcoval svojí dechberoucí mazaností. Po té chvilce slávy od ní odvrátil pohled a byl zase tím chladným profesionálem, kterého všichni znali.


    „A je tu ještě něco, ale zatím nevím, jestli to má nějakej význam.“


    „Řekni nám to tak jako tak…,“ pobídl ho Goran a projevil co možná největší zájem, protože věděl, že Krepp se rád nechá prosit.


    „V tý břečce pod botama byla velká koncentrace bakterií. Zeptal jsem se na názor jednoho známýho, chemika…“


    „Proč chemika, a ne biologa?“


    „Protože jsem si domyslel, že jde o bakterie, co žerou odpadky – vyskytujou se volně v přírodě a lidi je používaj pro různý účely: třeba k tomu, aby požíraly plasty nebo ropný deriváty.“ Pak to upřesnil: „Ve skutečnosti nic nejí, jenom produkujou enzymy. Využívaj se i při sanacích bejvalejch skládek.“


    Při těch slovech si Goran všiml, že Mila rychle obrátila svůj pohled na Borise a on udělal to samé.


    „Bývalých skládek? No do prdele… My ho známe.“

  


  
    24


    Feldher je očekával.


    Ten parazit se zabarikádoval ve svém kokonu, na vrcholu kopce z odpadků.


    Měl všemožné druhy zbraní, které v rámci příprav na den zúčtování už několik měsíců shromažďoval. Ve skutečnosti se ani nijak zvlášť nesnažil ukrýt. Věděl, že po něm dříve nebo později někdo bude chtít vysvětlení.


    Mila dorazila se zbytkem týmu v závěsu za speciálními jednotkami, které obestoupily celý pozemek.


    Feldher mohl ze své vyvýšené pozice kontrolovat ulice, které k bývalé skládce vedly. Dokonce pokácel stromy, které mu překážely ve výhledu. Ale nezačal hned střílet. Čekal, až se všichni rozmístí a on bude jako na střelnici.


    Nejdříve zamířil na svého psa Kocha, zrezivělého míšence, který se potuloval mezi železným šrotem. Odrovnal ho jednou střelou do hlavy. Chtěl těm venku ukázat, že to myslí vážně. Ale možná chtěl zvíře ušetřit ještě horšího konce, napadlo Milu.


    Policistka pozorovala scénu zpoza jednoho z obrněných vozů, za kterým byla schovaná. Kolik času uběhlo ode dne, kdy do toho domu s Borisem vstoupila? Šli se tam Feldhera zeptat na sirotčinec, ve kterém vyrostl, a on mezitím skrýval daleko horší tajemství než Ronald Dermis.


    Lhal o spoustě věcí.


    Když se Boris ptal, jestli byl ve vězení, odpověděl, že ano. Ale nebyla to pravda. Proto se jim ho nepodařilo najít podle otisků prstů, které zanechal v domě Yvonne Gressové. Pomocí té lži se ujistil, že ti dva policisté, co sedí naproti němu, o něm skoro vůbec nic neví. Boris si ničeho nevšiml, protože člověk většinou nelže proto, aby o sobě vytvořil negativní představu.


    Ale Feldher to udělal. Bylo to od něj mazané, pomyslela si Mila.


    Přijal opatření a začal si s nimi hrát, protože si byl jistý, že nemají nic, co by ho mohlo spojovat s Yvonniným domem. Kdyby jen zapochyboval o opaku, pravděpodobně by se z toho domu nedostali živí.


    Mila se mimo jiné nechala oklamat skutečností, že se ukázal na Ronaldově nočním pohřbu. Věřila, že tím vyjadřuje soucit, ale Feldher jen kontroloval situaci.


    „Jen si pro mě poďte, vy zasraný parchanti!“


    Několik po sobě jdoucích ran ze samopalu rozpáralo vzduch – některé kulky tupě narazily do obrněných vozů, jiné rozezněly železný šrot.


    „Vy sráči! Živýho mě nedostanete!“


    Nikdo mu neodpovídal, nikdo se s ním nedohadoval. Mila se rozhlédla kolem: nebyl tam žádný vyjednávač s megafonem, který by se ho pokoušel přesvědčit, aby složil zbraně. Feldher už si podepsal rozsudek smrti. Nikomu tam venku na jeho životě nezáleželo.


    Čekali jen na nesprávný pohyb, aby ho mohli vymazat z povrchu zemského.


    Několik ostřelovačů už bylo na svých pozicích a byli připraveni vystřelit, jakmile se jen o trochu víc vykloní. Prozatím ho nechávali, aby si vylil zlost. Bylo pravděpodobnější, že přitom udělá nějakou chybu.


    „Byla moje, vy parchanti! Moje! Dal sem jí to, co chtěla!“


    Chtěl je vyprovokovat. A soudě podle napětí v obličejích, které ho pozorovaly, se mu to dařilo.


    „Musíme ho dostat živého,“ řekl v jednom okamžiku Goran. „Jen tak můžeme přijít na to, co má společného s Albertem.“


    „Nemyslím si, že by s vámi ti ze speciálních jednotek souhlasili, doktore,“ řekl Stern.


    „V tom případě si musíme promluvit s Rochem: musí dát rozkaz, aby přivolali vyjednávače.“


    „Feldher se nenechá chytit: předvídal úplně všechno, včetně svého konce,“ upozornila ho Sarah Rosová. „Pokusí se o dramatický zvrat, aby mohl odejít ve velkém stylu.“


    Nepletla se. Na místo dorazili pyrotechnici a všimli si, že jsou na pozemku kolem domu povrchové nerovnosti.


    „Nášlapné miny,“ řekl jeden z nich Rocheovi, když se k nim připojil.


    „Se vším tím sajrajtem, co je pod zemí, by to byla pěkná spoušť.“


    Situace byla konzultována s geologem a ten potvrdil, že skládka, ze které je kopec vytvořen, může ve svém nitru skrývat kapsy metanu vzniklého rozkladem odpadků.


    „Musíte se odsud okamžitě vzdálit: kdyby vzniknul požár, mohl by mít katastrofální následky.“


    Goran přesvědčoval vrchního inspektora, aby se s Feldherem alespoň pokusil vyjednávat. Nakonec mu dal Roche půl hodiny.


    Kriminolog mu chtěl zavolat, ale Mila si vzpomněla, že linka byla kvůli nedoplatkům odpojena – když se několik dní předtím snažila s Borisem Feldhera kontaktovat, odpověděl jí záznamník. Telefonní společnosti trvalo sedm minut, než spojení obnovila. Měl tedy jen dvacet tři minut na to přesvědčit Feldhera, aby se vzdal. Ale když v jeho domě začal vyzvánět telefon, odpověděl jim střelbou.


    Goran to nevzdával. Opatřil si megafon a postavil se za obrněný vůz, který byl nejblíž k domu.


    „Feldhere, jsem doktor Goran Gavila!“


    „Jdi do prdele!“ Následoval výstřel.


    „Poslouchejte mě, opovrhuju vámi stejně tak, jako vámi opovrhují všichni, co jsou tady se mnou.“


    Mila pochopila, že Goran nechce s Feldherem hrát žádné hry a namlouvat mu něco, co není pravda, protože by to nebylo k ničemu. Ten muž už o svém osudu rozhodl. Proto kriminolog hned vyložil karty na stůl.


    „Já tě nechci poslouchat, ty sráči!“ Další výstřel, který tentokrát dopadl pár centimetrů od místa, kde se Goran nacházel. Přestože byl dobře ukrytý, trhnul sebou.


    „Ale poslouchat mě budete, protože se vám to, co chci říct, může hodit.“


    Jakou mu v tuhle chvíli mohl udělat nabídku? Mile unikal smysl Goranovy strategie.


    „Potřebujeme vás, Feldhere, protože pravděpodobně znáte muže, který drží v zajetí šestou holčičku. Říkáme mu Albert, ale jsem si jistý, že vy víte, jak se jmenuje doopravdy.“


    „To je mi úplně u prdele!“


    „To tedy není, protože ta informace má v tuhle chvíli jistou cenu!“


    Odměna.


    Tak tohle měl Goran v plánu! Deset miliónů, které nabízela Rockfordova nadace komukoli, kdo poskytne informace vedoucí k záchraně dívky číslo šest.


    Někdo by se mohl ptát, co by s tou sumou dělal muž, kterého čeká doživotní trest. Mila to pochopila. Goran chtěl, aby Feldherovi problesklo hlavou, že by z toho mohl vyváznout, že by mohl „vyzrát nad systémem“, který ho pronásledoval celý život a který z něho udělal toho, kým je. Ubožáka, ztroskotance. S těmi penězi by si mohl dovolit skvělého advokáta, který by se mohl jeho jménem odvolat na psychickou chorobu, a dosáhnout tak procesního řízení, jež bývá vyhrazené jen pro ty nejbohatší obžalované, protože duševní onemocnění se bez potřebných prostředků velmi těžko obhajuje a prokazuje. A jakmile by se dostal ven, užíval by si bohatství po zbytek svých dní. Jako svobodný muž.


    Goran se trefil do černého. Protože Feldher chtěl být odjakživa něco víc. Proto šel do domu Yvonne Gressové. Aby alespoň jednou v životě zakusil, jaké to je žít jako vyvolený, v místě pro boháče, s krásnou ženou, krásnými dětmi a krásnými věcmi.


    Teď měl možnost vydělat na tom dvojnásobně: získat peníze a uniknout trestu.


    Z domu by odešel po svých, mašíroval by si to s úsměvem před stovkou policistů, kteří si přáli jeho smrt. Ale především by odtamtud odešel jako boháč. A z určitého úhlu pohledu i jako hrdina.


    Feldher nevyřknul žádnou nadávku ani nevystřelil. Přemýšlel o tom.


    Kriminolog toho ticha využil, aby v něm ještě více přiživil naději.


    „To, co si vyděláte, vám nebude moct nikdo vzít. A i když to nerad přiznávám, spousta lidí vám bude muset poděkovat. Proto prosím složte zbraně, vyjděte ven a nechte se zatknout…“


    »Máme to tady znovu, využití zla k něčemu dobrému,« uvažovala Mila. Goran používal stejnou techniku jako Albert.


    Uběhlo několik vteřin, které nebraly konce. Ale věděla, že čím více jich uplyne, tím větší je šance, že plán vyjde. Zpoza obrněného vozu, který ji chránil, viděla, jak jeden muž ze speciálních jednotek natahuje tyč se zrcátkem, aby zkontroloval Feldherovu pozici.


    Po chvíli ho v odrazu zahlédla.


    Byly mu vidět jen ramena a šíje. Měl na sobě maskáčovou bundu a lovecký klobouk. Poté na chvíli zahlédla i jeho profil a bradu plnou nepěstěných vousů.


    Byla to otázka desetin vteřiny. Feldher pozvednul pušku, možná chtěl vystřelit, anebo se chtěl vzdát.


    Nad hlavami jim prosvištěl přidušený hvizd.


    Než si Mila stačila uvědomit, co se děje, první kulka zasáhla Feldhera do krku.


    Pak přišla druhá, z jiné strany.


    „Ne!“ zakřičel Goran. „Přestaňte! Nestřílejte!“


    Mila viděla, jak vybraní střelci speciálních jednotek vybíhají z úkrytů, aby mohli lépe zamířit.


    Dvě díry ve Feldherově krku vypouštěly v rytmu tepu krkavice krvavé výpary. Muž se s ústy dokořán šoural po jedné noze. Jednou rukou se marně snažil zacpat rány, druhou se pokoušel udržet ve vzduchu pušku, aby mohl odpovědět na střelbu.


    Goran nedbal nebezpečí a vyšel z úkrytu v zoufalém pokusu zastavit čas.


    V tom okamžiku dopadla na šíji terče třetí a nejpřesnější rána.


    Parazit byl poražen.
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    „Sabine má totiž ráda psy, víte?“


    Mluví o ní v přítomném čase, napadlo Milu. Bylo to přirozené: tahle matka se ještě nevypořádala s bolestí. Ale ona se zanedlouho dostaví. A žena si po několik dní nebude moct dopřát ani klidu, ani spánku.


    Ale v tuhle chvíli bylo ještě příliš brzy.


    V podobných případech někdy bolest, bůhví proč, nechá mezi člověkem a sdělením mezeru, elastickou bariéru, která se protahuje a vrací nazpátek a nedovolí, aby se význam slov „našli jsme tělo vaší dcery“ dostal k příjemci. Slova se místo toho odrážejí od toho zvláštního pocitu klidu. Je to okamžik odevzdanosti, který předchází totálnímu zhroucení.


    Chang Mile pár hodin předtím přinesl obálku s výsledky testů DNA. Holčička na gauči Kobashiových byla Sabine.


    Unesl ji jako třetí.


    A jako třetí ji našli.


    Teď už šlo o zavedené schéma. Modus operandi, jak by řekl Goran. Přestože si totožnost mrtvoly nikdo z nich netroufl odhadovat, všichni tušili, že tělo patří jí.


    Mila své kolegy nechala hloubat nad porážkou, kterou utrpěli ve Feldherově domě, a pátrat v té hromadě odpadků po možných stopách, které by je dovedly k Albertovi. Poprosila o služební vůz a nyní byla v obývacím pokoji Sabininých rodičů; jejich dům se nacházel ve venkovské oblasti, kde bydleli především chovatelé koní a lidé, kteří se rozhodli žít v kontaktu s přírodou. Musela ujet téměř sto padesát kilometrů. Slunce zapadalo a ona si mohla užívat lesnatou krajinu sem tam protínanou potůčky, které následně ústily do jezírek jantarové barvy. Domnívala se, že Sabinini rodiče by mohli její návštěvu, byť v tak nezvyklou hodinu, vnímat jako cosi uklidňujícího, jako znamení toho, že se o jejich holčičku někdo stará. A nemýlila se.


    Sabinina matka byla drobná, měla šlachovitou postavu a její tvář byla zbrázděná malými vráskami, které jejímu vzhledu dodávaly sílu.


    Mila si prohlížela fotky, které jí žena vložila do rukou, a poslouchala, jak jí vypráví o prvních a taky jediných sedmi letech Sabinina života. Otec stál v rohu místnosti a s pohledem upřeným do země a s rukama za zády se opíral o stěnu: pohupoval se a soustředil se přitom pouze na svůj dech. Mila byla přesvědčená, že tou doopravdy silnou osobností jejich domácnosti byla jeho manželka.


    „Sabine se narodila předčasně: osm týdnů před termínem. Říkali jsme si, že to muselo být tím, že už se tak strašně těšila, až bude na světě. A docela to sedí…“ Usmála se a podívala se na manžela, který přikývl. „Doktoři nám hned řekli, že nepřežije, protože má moc slabé srdce. Ale Sabine se navzdory všem očekáváním pořád držela. Byla dlouhá jako moje dlaň a nevážila ani pět set gramů, ale uvnitř inkubátoru bojovala jako lev. A týden po týdnu bylo její srdce čím dál tím silnější… V tu chvíli museli doktoři přehodnotit názor, a tak nám řekli, že pravděpodobně přežije, ale že bude její život plný nemocnic, léků a chirurgických zákroků. No prostě, že bychom si spíš měli přát její smrt…“ Na chvíli se odmlčela. „Poslechla jsem je. V jednom okamžiku jsem byla tak přesvědčená o tom, že by moje holčička po zbytek svých dní trpěla, že jsem se modlila za to, aby její srdce přestalo tlouct. Ale Sabine byla silnější než moje modlitby: vyrostla z ní normální holčička a osm měsíců po narození jsme si ji odnesli domů.“


    Žena přestala mluvit. Její výraz se na chvíli změnil. Vypadala teď rozzlobenější.


    „A ten hajzl všechno její úsilí zmařil!“


    Sabine byla z Albertových obětí nejmladší. Unesl ji z kolotoče. V sobotu večer. Před očima její matky, jejího otce a všech ostatních rodičů.


    „Každej se staral jen o svoje vlastní dítě,“ řekla při první schůzi v Myslírně Sarah Rosová. Mila si vzpomněla, že ještě dodala: „Lidem je všechno ukradený, tak to je.“


    Mila ale nejela za Sabininými rodiči jen proto, aby je utěšila, chtěla jim také položit několik otázek. Věděla, že těchto chvílí musí využít dříve, než se utrpení vyvalí ze svého dočasného úkrytu a všechno nenávratně smaže. Byla si vědomá i toho, že manželé už o okolnostech, za kterých jejich holčička zmizela, vypovídali mnohokrát. Ale ti, kteří výslechy vedli, možná neměli tolik zkušeností se zmizelými dětmi jako ona.


    „Vy dva,“ začala policistka, „jste jediní, kdo mohli něco zahlédnout nebo si něčeho všimnout. Ve všech ostatních případech se únos odehrál na izolovaných místech, nebo byl únosce s oběťmi sám. Tentokrát dotyčný riskoval. A je možné, že mu něco nevyšlo tak, jak mělo.“


    „Chcete, abych vám to převyprávěla od začátku?“


    „Ano, prosím.“


    Žena si utříbila myšlenky a pak začala: „Byl to pro nás významný večer. Měla byste vědět, že když byly dceři tři roky, rozhodli jsme se odejít z města a přestěhovali se sem. Táhlo nás to do přírody, chtěli jsme naši holčičku vychovávat daleko od hluku a smogu.“


    „Řekla jste, že ten večer, kdy unesli vaši dceru, byl pro vás něčím významný…“


    „Ano.“ Žena hledala pohled svého manžela a potom pokračovala: „Vyhráli jsme v loterii. Pořádnou sumu peněz. Ne že by se z nás stali přímo boháči, ale bylo jich dost na to, abychom mohli Sabine a jejím dětem dopřát důstojnou budoucnost… Já jsem popravdě řečeno nikdy nehrála. Ale jednoho rána jsem si koupila tiket a povedlo se to.“


    Žena se nuceně zasmála.


    „Vsadím se, že jste si vždycky říkala, jak se asi tváří člověk, co vyhraje v loterii.“


    Mila přikývla.


    „No, tak teď to víte.“


    „Takže jste to šli oslavit do lunaparku, je to tak?“


    „Přesně tak.“


    „Chtěla bych, abyste mi detailně popsala každý okamžik, kdy byla Sabine na tom kolotoči.“


    „Společně jsme vybraly modrého koníka. První dvě kola s ní zůstal táta. Pak Sabine trvala na tom, že chce jet třetí kolečko sama. Byla hrozně umíněná, tak jsme jí vyhověli.“


    „Chápu, s dětmi to někdy jinak nejde,“ řekla Mila, aby ji preventivně zbavila jakéhokoli pocitu viny.


    Žena se na ni podívala a pak s jistotou řekla: „Na plošině kolotoče byli další rodiče, každý stál u svého dítěte. Já jsem z dcery nespustila oči. Přísahám, že mi neunikla ani vteřina její jízdy. Kromě té chvíle, kdy byla Sabine na druhé straně než my.“


    „Nechal ji zmizet jako při kouzelnickém triku,“ řekl Stern v Myslírně, když mluvil o koníkovi, který se vracel bez ní.


    Mila jí vysvětlila: „Domníváme se, že se únosce už nacházel na kolotoči – zdálo se, že je to jeden z mnoha rodičů. Z toho jsme usoudili, že vypadá jako obyčejný člověk: podařilo se mu vydávat se za otce od rodiny, potom s holčičkou utekl a zmizel v davu. Je možné, že Sabine plakala nebo se mu vzpírala. Ale nikdo tomu nepřikládal význam, protože si všichni mysleli, že je holčička jen rozmrzelá.“


    Pomyšlení na to, že lidé zaměnili Alberta za Sabinina otce, je asi bolelo ze všeho nejvíc.


    „Policistko Vasquezová, já vás ujišťuji, že kdyby na tom kolotoči byl nějaký cizí muž, všimla bych si ho. Matky mají pro tyhle věci šestý smysl.“


    Řekla to s takovým přesvědčením, že se s ní Mila nechtěla přít nebo jí to vyvracet.


    Albert dokonale splynul s okolím.


     



    Dvacet pět policistů zavřených deset dní v jedné místnosti pečlivě prostudovalo stovky fotek, které toho večera lidé v lunaparku pořídili. Zhlédli i amatérská videa, která byla natočena na domácí kamery. Nic. Žádný snímek nezachytil Sabine s jejím únoscem, ani zběžně. Neobjevili se na žádné fotce, ani jako vybledlé stíny v pozadí.


    Mila už neměla žádné otázky, a tak se rozloučila. Než odešla, trvala Sabinina matka na tom, aby si odnesla fotku její dcery.


    „Abyste na ni nezapomněla,“ řekla, aniž by tušila, že to by se stejně nestalo a že za několik hodin vzdá Mila její zesnulé dceři hold, který bude na jejím těle zvěčněn ve formě nové jizvy.


    „Dostanete ho, viďte, že jo?“


    Otázka Sabinina otce ji překvapila, ale vlastně ne, čekala to. Ptali se jí na to všichni. Najdete moji dceru? Chytíte jejího vraha?


    A ona mu odpověděla tak, jak v těchto případech odpovídala pokaždé.


    „Uděláme, co bude v našich silách.“


     



    Sabinina matka si přála, aby její dcera zemřela. Její přání bylo vyslyšeno se sedmiletým zpožděním. Mila na to po cestě do Studovny musela neustále myslet. Lesy, které jí při cestě tam zpříjemňovaly cestu, nyní byly tmavé prsty, jež se pod nápory větru drápaly na oblohu.


    Aby se dostala zpátky tou nejkratší trasou, nastavila si navigaci. Přepnula ji do nočního režimu. To modré světlo ji uklidňovalo.


    Na rádiu bylo možné zachytit jen AM stanice a poté co marně bloudila mezi jednotlivými frekvencemi, se jí podařilo naladit jednu, která vysílala staré hity. Na sedadle spolujezdce měla Mila Sabininu fotku. Její rodiče byli, díky Bohu, ušetřeni té bolestné procedury rozpoznávání těla, které už bylo ve stadiu rozkladu a hodovala na něm kadaverická fauna. Blahořečila za to poznatkům v oblasti izolace DNA.


    Ten krátký rozhovor v ní zanechal pocit neúplnosti. Něco na tom nesedělo, něco bylo špatně a ona se nemohla pohnout z místa. Byla to prostá úvaha. Ta žena si jednoho dne koupila lístek do loterie a vyhrála. Její holčička se stala obětí sériového vraha.


    Byly to dvě nepravděpodobné události v jednom životě.


    A nejstrašnější na tom bylo to, že spolu ty události souvisely.


    Kdyby nevyhrála v loterii, nešli by slavit do lunaparku. A Sabine by nikdo neunesl a brutálně nezavraždil. Finální odměnou té šťastné náhody byla smrt.


    »To není pravda,« opakovala si. »On si vybíral rodiny, ne holčičky. Unesl by ji tak jako tak.«


    Ale ta myšlenka ji stejně zneklidňovala a ona se nemohla dočkat, až dorazí do Studovny, odpočine si a zažene ji.


    Silnice byla zaklíněná mezi kopci. Sem tam byly vidět vývěsní tabule chovatelských stanic koní. Byly od sebe dost vzdálené, a když se k nim chtěl člověk vydat, musel jet kilometry a kilometry po vedlejších silnicích, které se často táhly naprostou pustinou. Za celou cestu potkala Mila jen pár vozidel jedoucích opačným směrem a jeden kombajn s blikajícím majáčkem, který upozorňoval ostatní na svoji pomalou jízdu.


    Rádiová stanice pustila do éteru starý šlágr od Wilsona Picketta You Can’t Stand Alone.


    Chvíli jí trvalo, než si spojila umělcovo jméno s případem, o němž se zmiňoval Boris, když spolu mluvili o Goranovi a jeho ženě.


    „Dopadlo to špatně. Udělali jsme několik chyb a někdo začal vyhrožovat, že rozpustí tým a dá doktoru Gavilovi sbohem. Roche se nás zastal a trval na tom, abysme zůstali na svejch pozicích,“ vysvětlil jí.


    Co se stalo? Mělo to něco společného s fotkami té krásné dívky, které zahlédla ve Studovně? To do toho bytu od té doby její noví kolegové nevkročili?


    Na tyhle otázky si ale stejně nemohla odpovědět sama. Zahnala je. Potom otočila knoflíkem na topení, jen o čárku: venku byly tři stupně pod nulou, ale uvnitř bylo tak akorát. Než usedla za volant, tak si dokonce svlékla parku a čekala, až se auto postupně ohřeje. Ten přechod z extrémního chladu do tepla nakonec uklidnil její nervy.


    Poddávala se příjemné únavě, která se jí pozvolna zmocňovala. Celkově vzato jí ta jízda v autě prospěla. V rohu čelního skla se rozprostřelo jasné nebe, které bylo po celou tu dobu ukryté pod tlustou pokrývkou mraků. Bylo to, jako kdyby z ní někdo odpáral lem, odhalil hromadu rozptýlených hvězd a nechal skrze vzniklý prostor pronikat měsíční svit.


    V tom okamžiku, uprostřed samoty lesů, jí najednou připadalo, že se jí dostává zvláštní výsady. Jako by ta nenadálá podívaná náležela jenom jí. Když se silnice stáčela, svítící trhlinka se přemístila na obrazovku čelního skla. Následovala ji pohledem. Ale když její oči na chvíli spočinuly na vnitřním zpětném zrcátku, uviděla odraz.


    Měsíční svit se zrcadlil na karoserii auta, které ji pronásledovalo se zhasnutými světly.


    Nebe se zatáhlo. A znovu byla tma. Mila se snažila zachovat klid. Někdo opět kopíroval její kroky, stejně jako na štěrkovitém prostranství před motelem. Ale jestliže připustila, že se tenkrát mohlo jednat o výplod její fantazie, teď byla skálopevně přesvědčená, že se to skutečně děje.


    »Musím zůstat v klidu a přemýšlet.«


    Kdyby zrychlila, dala by najevo, že je vyděšená. A navíc nevěděla, jak zdatný řidič je její pronásledovatel: pokus o únik po těch nesjízdných a pro ni neznámých silnicích by se jí mohl stát osudným.


    V dohledu nebyly žádné domy a první osídlená oblast byla vzdálená alespoň třicet kilometrů. Mimo jiné se na její odvaze zásadně podepsalo noční dobrodružství, které prožila v sirotčinci s Ronaldem Dermisem a drogou přimíchanou v čaji. Do té doby si to nepřiznávala, naopak všem tvrdila, že se cítí dobře a že neutrpěla žádný šok. Ale teď už si tím, že dokáže čelit další nebezpečné situaci, nebyla tak jistá. Šlachy v jejích pažích ztuhnuly a nervy měla našponované k prasknutí. Cítila, jak se jí zrychluje bušení srdce, a nevěděla, jak ho uklidnit. Zmocňovala se jí panika.


    »Musím zůstat v klidu, zůstat v klidu a přemýšlet.«


    Ztlumila rádio, aby se mohla lépe soustředit. Pochopila, že pronásledovatel využívá k orientaci její obrysová světla, a může tím pádem řídit, aniž by rozsvěcel ty svoje. Na chvíli se zadívala na obrazovku navigace. Sundala ji z držáku a položila si ji do klína.


    Potom natáhla ruku k vypínači světel a zhasla je.


    Prudce zrychlila. Před sebou měla jen temnou zeď. Vůbec nevěděla, kam jede, spoléhala pouze na trajektorii, kterou jí ukazovala navigace. Pravotočivá čtyřicetistupňová zatáčka. Poslechla a viděla, jak jí kurzor na displeji načrtává trasu. Rovný úsek. Auto vyjelo ze zatáčky s mírným smykem. Volant držela pevně oběma rukama, protože bez možnosti se orientovat mohla sjet ze silnice i kvůli té nejmenší nerovnosti povrchu. Levotočivá šedesátistupňová zatáčka. Tentokrát musela prudce podřadit, aby neztratila kontrolu nad řízením, a zároveň stočila kola do protisměru. Další rovný úsek, delší než ten předešlý. Jak dlouho bude ještě schopná pokračovat v cestě, aniž by rozsvítila světla? Podařilo se jí přelstít toho, kdo se na ni přilepil?Využila rovné cesty před sebou a zběžně se podívala do zpětného zrcátka.


    Auto za ní mělo rozsvícená světla.


    Pronásledovatel se konečně prozradil, a nevzdával se. Záře, kterou vydávaly světlomety jeho vozidla, svítila jak na ni, tak na silnici před ní. Mila stihla včas zatočit, vjela do zatáčky a zároveň znovu rozsvítila světla. Zrychlila a jela více než tři sta metrů plnou rychlostí.


    Pak prudce zastavila uprostřed vozovky a znovu se podívala do zrcátka.


    Cvakání v motoru a tlukot bubnu v její hrudi byly ty jediné zvuky, které slyšela. Druhé auto se zastavilo před zatáčkou. Mila zahlédla bílou stopu světlometů, která se protahovala po asfaltu. Burácení výfuků připomínalo dravou šelmu, která je připravená udělat poslední skok, aby mohla rozcupovat svoji kořist.


    »Jen pojď, čekám na tebe.«


    Vzala si pistoli a kulku nechala sklouznout do hlavně. Nevěděla, kde se v ní bere ta kuráž, o které si ještě před chvílí myslela, že jí schází. Zoufalství ji nutilo do absurdního souboje v pustině.


    Ale pronásledovatel výzvu nepřijal. Světla za zatáčkou zmizela a přenechala místo dvěma slabým červeným odleskům.


    Auto se otočilo.


    Mila se ani nepohnula. Pak začala zase normálně dýchat.


    Na chvíli sklopila zrak k sedadlu spolujezdce, jako by se snažila najít útěchu v Sabinině úsměvu.


    Teprve tehdy si všimla, že na té fotce něco nesedí.


     



    Když dorazila do Studovny, bylo chvíli po půlnoci. Měla pořád ještě napjaté nervy, protože po celý zbytek cesty už jen myslela na fotku Sabine, rozhlížela se kolem sebe a čekala, že se ten, kdo ji pronásledoval, vynoří každou chvílí z boční ulice nebo ji za nějakou zatáčkou přepadne ze zálohy.


    Vyběhla schody, které vedly do bytu. Chtěla okamžitě mluvit s Goranem a informovat celý tým o tom, co se stalo. Možná ji pronásledoval Albert. Určitě to byl on. Ale proč zrovna ji? A ještě jim musela říct to o Sabine, ale možná se jen pletla…


    Když vyšla do patra, odemkla těžké pancéřové dveře pomocí klíče, který jí svěřil Stern, prošla vrátnicí a poté ji obestoupilo naprosté ticho. Vrzání jejích gumových podrážek po linoleu bylo to jediné, co bylo v místnostech, kudy zběžně procházela, slyšet. Nejdříve šla do společné místnosti a všimla si, že z cigarety na okraji popelníku se stal dlouhý váleček šedého popela. Na kuchyňském stole byly zbytky od večeře – vidlička položená na okraji talíře, téměř nedotčená porce nákypu –, jako by se někdo musel zničehonic zvednout od jídla. Všechna světla byla rozsvícená, i ta v Myslírně. Mila zrychlila krok a zamířila do noclehárny: něco se muselo stát. Sternova postel byla neustlaná a na jeho polštáři ležela krabička s mentolkami.


    Vibrace jejího telefonu jí oznámila, že dostala esemesku. Přečetla si ji.


     



    Jedeme do domu Gressovy. Krepp nam chce neco ukazat. Prijed taky. Boris.
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    Když dorazila k domu Yvonne Gressové, viděla, že dovnitř ještě nevešli úplně všichni: Sarah Rosová si vedle dodávky oblékala kombinézu a nazouvala si návleky na boty. Mila si všimla, že se k ní v posledních dnech chová mírněji. Držela se od ní dál a byla zaneprázdněná vlastními myšlenkami. Možná za to mohly její rodinné problémy.


    Rosová k ní zdvihla oči. „No ty vole! Ty abys někde nechyběla, co?“


    »Říkej si, co chceš…,« pomyslela si Mila.


    Ignorovala ji a chystala se vlézt do dodávky, aby si mohla vzít kombinézu. Ale Rosová se postavila na schůdky a zatarasila jí cestu.


    „Hej, já s tebou mluvím!“


    „Co chceš?“


    „Ty seš ráda za paní důležitou, že jo?“


    Byla pár centimetrů od jejího obličeje. Mila z jejího dechu cítila cigarety, žvýkačky a kávu. Nejradši by ji odstrčila nebo jí to pořádně vytmavila. Ale pak si vzpomněla, jak jí Goran vyprávěl o její odluce od manžela a o dceři s poruchou příjmu potravy, a rozhodla se to nechat na jindy.


    „Proč mě tak nesnášíš, Saro? Já jenom dělám svoji práci.“


    „To už bys bejvala měla najít holčičku číslo šest, nemám pravdu?“


    „Já ji najdu.“


    „Víš, já myslím, že v týmu moc dlouho nezůstaneš. Teď se sice zdá, že sis je naklonila, ale dřív nebo pozdějc pochopí, že se bez tebe klidně obejdeme.“


    Rosová uhnula stranou, ale Mila zůstala na místě.


    „Když mě tolik nenávidíš, tak proč jsi po aféře se sirotčincem, když mě chtěl Roche vyhodit, hlasovala pro to, abych zůstala?“


    Rosová se na ni otočila s pobaveným výrazem na tváři.


    „Kdo ti to řekl?“


    „Doktor Gavila.“


    Rosová se zasmála a zavrtěla hlavou.


    „Milá zlatá, tohle je přesně jeden z důvodů, proč tady dlouho nevydržíš. Když ti to řekl v soukromí, tak jsi mu tím, žes mi to řekla, vrazila kudlu do zad. Jo a mimochodem, pěkně s tebou vyběh’… Já hlasovala proti tobě.“


    Nechala ji tam stát jako solný sloup a jistým krokem si to namířila k domu. Mila ji následovala pohledem a byla zaskočená jejími posledními slovy. Pak se šla převléct do dodávky.


     



    Krepp je ujistil, že to bude jeho „Sixtinská kaple“. Přirovnání kaple k místnosti ve druhém patře Yvonne Gressové nakonec nebylo až tak scestné.


    Michelangelovu vrcholnému dílu byla v novověku dopřána rozsáhlá restaurace, která malbám navrátila jejich původní lesk a osvobodila je od silné vrstvy prachu, kouře a klihu, jež se tam kvůli používání svíček a zatápění v kamnech v průběhu staletí navršila. Experti začali na malém kousku – téměř o velikosti poštovní známky –, aby měli představu o tom, co se pod povrchem skrývá. Čekalo na ně ohromné překvapení: tlustá vrstva sazí zakrývala nádherné barvy, které si předtím nebylo možné ani představit.


    Aby se k mistrovskému dílu mohl propracovat Krepp, začal podobně, od prosté kapky krve – té, kterou objevila Mila za pomoci novofundlanďana.


    „V odpadních trubkách jsme nenašli žádný biologický materiál,“ řekl expert z forenzního. „Ale potrubí bylo dost opotřebované a narazili jsme na stopy kyseliny chlorovodíkové. Feldher ji podle nás použil k tomu, aby rozpustil ostatky těl a mohl se jich tak následně jednodušeji zbavit. Kyselina je velmi účinná a poradí si i s kostními tkáněmi.“


    Mila přicházela na podestu ve druhém patře a zaslechla pouze poslední část té věty. Krepp stál uprostřed chodby a před ním byli Goran, Boris a Stern. O kus dál byla Rosová, opřená o stěnu.


    „Takže jediné, čím můžeme Feldhera z toho masakru usvědčit, je ta kapička krve.“


    „Už jsi ji nechal zanalyzovat?“


    „Chang tvrdí, že na devadesát procent patří tomu chlapci.“


    Goran se otočil na Milu, pak na Kreppa: „Dobře, jsme tu všichni. Můžeme začít…“


    Čekali na ni. Měla by se cítit polichocená, ale ještě pořád neskousla to, co jí řekla Sarah Rosová. Komu měla věřit? Té bláznivé hysterce, která ji od začátku šikanovala, nebo Goranovi?


    Krepp je ještě před tím, než je dovedl do pokoje, upozornil: „Můžeme tam zůstat maximálně čtvrt hodiny, takže jestli máte nějaké dotazy, ptejte se teď.“


    Mlčeli.


    „Dobře, tak jdeme.“


    Místnost byla zapečetěná dvojitými prosklenými dveřmi, skrze něž vedla úzká chodba, do které se vešel vždy jen jeden člověk. Toto opatření sloužilo k zachování mikroklimatu. Než vešli, Kreppův pomocník změřil každému z nich tělesnou teplotu pomocí infračerveného teploměru, podobného tomu, kterým se zjišťuje teplota dětem. Pak zadal údaje do počítače propojeného se zvlhčovači vzduchu, které se nacházely v místnosti a které na jejich základě upraví svůj výkon tak, aby byly na místě zachovány stálé termické podmínky.


    Proč bylo těchto triků zapotřebí, jim vysvětlil sám Krepp, který vešel do pokoje jako poslední.


    „Hlavním problémem byl nátěr, kterým Feldher stěny pokryl. Nedal se odstranit normálním rozpouštědlem, protože bysme zničili i to, co bylo pod ním.“


    „Tak jak jsi to teda udělal?“ zeptal se Goran.


    „Provedli jsme analýzu a zjistili jsme, že se jedná o barvu na vodní bázi, která používá jako pojivo tuk rostlinného původu. Stačilo rozprášit do vzduchu roztok z rafinovaného lihu a nechat ho pár hodin působit, aby mohl tuky rozpustit. Vlastně jsme ztenčili vrstvu nátěru. Pokud je pod ním krev, mělo by to díky luminolu vyjít najevo…“


    3-aminoftalylhydrazid, známý pod názvem luminol.


    Je to chemická látka, na níž stojí převážná část moderních forenzních technologií. Využívá se katalytické činnosti hemu, který je obsažený v hemoglobinu. Když s touto složkou krve vstoupí do reakce luminol, začne vytvářet typickou modrou fluorescenci, která je viditelná pouze ve tmě. Ale aby k této reakci došlo, musí se chemikálie nejprve sloučit s nějakým oxidačním činidlem, většinou s peroxidem vodíku, a potom se ve vodném roztoku rozprášit do vzduchu.


    Luminol má jen jednu nevýhodu: jím vyvolaný fluorescentní efekt netrvá déle než třicet vteřin. Což znamená, že se test prakticky nedá opakovat.


    Proto byly po místnosti rozestavěny fotoaparáty, které využívaly dlouhou expozici a měly za úkol zdokumentovat výsledek předtím, než zmizí navždy.


    Krepp všem rozdal masky se speciálními filtry a ochrannými brýlemi, protože – i když ještě nebylo nic dokázáno – existovala teorie, že by luminol mohl být karcinogenní.


    Pak se obrátil na Gavilu: „Řekněte si…“


    „Můžeme klidně začít.“


    Krepp vydal do vysílačky rozkaz svým lidem, kteří byli venku.


    Nejdříve zhasla všechna světla.


    Mile to nebylo vůbec příjemné. V té klaustrofobické tmě dokázala rozeznat jen svoje povrchové dýchání, které znělo poté, co ho přefiltrovala maska, téměř jako zlověstný chropot. Překrývalo hluboký mechanický dech zvlhčovačů vzduchu, které do místnosti nepřetržitě pumpovaly páru.


    Snažila se zachovat klid, přestože jí v hrudi vzrůstala úzkost a ona se nemohla dočkat, až celý experiment skončí.


    Po chvíli se okolní zvuky změnily. Do vzduchu se z výdechů začal rozptylovat chemický roztok, který měl zviditelnit krev na stěnách. Tiché syčení nové látky bylo po chvíli doprovázeno slabým namodralým světlem, které se začalo tvořit všude kolem nich. Vypadalo to jako sluneční svit přefiltrovaný mořskými hlubinami.


    Zpočátku si Mila myslela, že je to optická iluze, něco jako přelud, který si její mysl vytvořila v reakci na hyperventilaci. Ale když se efekt rozšířil, uvědomila si, že znovu rozpoznává svoje kolegy. Bylo to, jako kdyby někdo znovu rozsvítil, ale nahradil mrazivé světlo halogenových svítilen tím novým indigovým odstínem. Nejdříve uvažovala nad tím, jak je to možné, a pak jí to došlo.


    Na stěnách bylo takové množství krve, že efekt luminolu všechny ozařoval.


    Stříkance se šplhaly různými směry, ale zdálo se, že všechny vycházely ze středu místnosti. Jako by tam uprostřed stál nějaký obětní oltář. Strop vypadal jako hvězdné nebe. Velkolepost představení rušilo pouze vědomí toho, čím byla ta optická iluze vytvořena.


    Feldher musel použít motorovou pilu, aby těla proměnil v hromadu rozdrceného masa, v kaši, kterou mohl snadno spláchnout do záchodu.


    Mila si všimla, že ostatní byli ohromeni stejně jako ona. Rozhlíželi se kolem jako roboti, zatímco precizní fotoaparáty, které byly rozestavěné po obvodu místnosti, neúprosně a nemilosrdně snímaly jednu fotku za druhou. Uběhlo sotva patnáct vteřin a luminol stále odkrýval nové, pořád latentnější skvrny.


    Pozorovali tu hrůzu.


    Pak Boris pozvedl paži směrem k jedné straně místnosti a ukazoval všem přítomným to, co se postupně vynořovalo ze stěny.


    „Podívejte…,“ řekl.


    A oni to uviděli.


    Na části jedné stěny se luminolu nedařilo uchytit, nedokázal tam nic objevit, a tak místo zůstávalo pořád bílé. Bylo orámované modrými kapičkami, které mu tvořily konturu. Jako když se nějaký předmět nastříká barvou ve spreji proti zdi a vzadu po něm zůstane otisk. Jako nějaký tvar vyříznutý v omítce. Jako negativ fotografie.


    Každého z nich napadlo, že obrys vzdáleně připomíná lidskou siluetu.


    Zatímco se Feldher s hrozivou krutostí vypořádával s těly Yvonne a jejích dětí, někdo další tu podívanou netečně pozoroval z rohu místnosti.
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    Někdo na ni volal.


    Je si tím jistá. Nezdálo se jí to. Vytrhlo ji to ze snu, tentokrát to nebyl strach, ani náhlé uvědomění si toho, kde se už bůhvíjak dlouho nachází.


    Účinek drogy, která jí zatemňuje mysl, vyprchal ve stejném okamžiku, v němž zaslechla, jak v břiše příšery burácí její jméno. Skoro jako by ji kdoví odkud přišla hledat ozvěna a konečně ji našla.


    „Tady jsem!“ chtěla by zakřičet, ale nesvede to, protože má pořád ještě zalepenou pusu.


    A teď je tu navíc ještě ten hluk. Zvuky, které tu předtím nebyly. Co to může být, kroky? Ano, kroky v těžkých botách. Je to víc bot najednou. Jsou tu nějací lidé! Kde? Jsou nad ní, kolem ní. Jsou všude, ale přesto jsou daleko, příliš daleko. Co tam dělají? Přišli ji vysvobodit? Ano, přesně tak. Jsou tam kvůli ní. Ale v břiše příšery ji nevidí. Můžou ji jedině slyšet.


    „Pomoc,“ zkusí říct.


    Její hlas je přiškrcený, nakažený uměle navozovanou agónií, násilným a zbabělým spánkem, který jí někdo dávkuje podle libosti, bez jakéhokoli uvážení, jen aby byla hodná, zatímco ji příšera tráví ve svém kamenném břiše. A svět tam venku na ni pomalu zapomíná.


    »Ale jestliže jsou teď tady, tak na mě ještě nezapomněli!«


    Ta myšlenka v ní probudí sílu, o které netušila, že ji v sobě má. Byla to rezerva, kterou si její tělo uchovalo ve skrýši, hluboko uvnitř, a kterou plánovalo použít jen v případě nouze. Začínala jasně uvažovat.


    »Jak o sobě můžu dát vědět?«


    Levá paže je pořád zafačovaná. Nohy jsou těžké. Její jedinou šanci představuje pravá paže, odnož, která ji ještě udržuje při životě. K dlani má stále připevněný ovladač. Může pustit jen ten bláznivý animovaný film, který už jí naprosto vygumoval mozek. Zdvihne ho a namíří ho k obrazovce. Hlasitost je normální, ale možná se dá zvýšit. Snaží se o to, ale nedaří se jí najít to správné tlačítko. Možná proto, že mají všechna jednu a tu samou funkci. Zvuky nahoře neustávají. Hlas, který slyší, patří nějaké ženě. A je s ní i muž. Dokonce dva.


    »Musím na ně zavolat! Musím udělat něco, aby si mě všimli, jinak tady dole umřu!«


    To je poprvé, co si připouští, že může zemřít. Až doteď se té myšlence úspěšně vyhýbala. Možná to dělala i kvůli jakési pověrčivosti. Nebo možná proto, že holčička jako ona by na smrt neměla myslet. Ale teď si uvědomuje, že jestli ji nikdo nepřijde zachránit, přesně takový osud ji čeká.


    Je absurdní, že ten, kdo ukončí její krátkou existenci, ji momentálně léčí. Zavázal jí paži, dává jí kapačku s léky. Svědomitě o ni pečuje. Proč to dělá, když ji nakonec stejně zabije? Ta otázka jí neposkytovala žádnou úlevu. Existuje jen jediný důvod, proč ji tam dole udržuje při životě. A ona se obává, že jí ten důvod přinese spoustu další bolesti.


    Právě proto může být tohle její jediná šance, jak se odtamtud dostat, jak se vrátit domů a vidět znovu svoje blízké. Svoji matku, svého otce, svého dědečka, a dokonce i Houdiniho. Přísahá, že bude mít ráda i tu zatracenou kočku, jen když tahle noční můra skončí.


    Zvedne ruku a začne silně tlouct ovladačem o ocelový okraj postele. Zvuk, který se jí podaří vyprodukovat, je i pro ni velmi nepříjemný, ale zároveň je osvobozující. Silněji, stále silněji. Dokud necítí, jak začne plastový předmět praskat. Ale jí je to jedno. Kovové zvonění je čím dál tím zuřivější. Z hrdla se jí dokonce vydere přerývaný výkřik.


    „Jsem tady!“


    Ovladač se odlepí od dlaně a ona musí přestat. Ale seshora něco slyší. Může to být dobré znamení, anebo také ne. Je ticho. Možná něco zaslechli a teď nastražili uši, aby ji slyšeli lépe. Musí to tak být, přece nemohli odejít! A tak začne znovu tlouct, přestože ji bolí pravá paže. Přestože jí bolest prostupuje rameny a vlévá se i do levé paže. Přestože tím jen prohlubuje svoje zoufalství. Protože pokud ji nikdo neuslyší, potom to bude ještě horší, tím si je jistá. Někdo se jí pomstí. A pořádně jí to spočítá.


    Po tvářích jí stékají chladivé slzy. Ale zvuky se zase ozývají a znovu jí dodají kuráž.


    Od skalnaté stěny se odlepí stín a přiblíží se k ní.


    Vidí ho, ale přesto pokračuje. Když je stín už jen kousek od ní, všimne si jemných rukou, modrých šatiček a kaštanových vlasů, které měkce splývají po ramenou.


    Stín na ni promluví hlasem malé holčičky.


    „To stačí,“ řekne jí. „Uslyší nás.“


    Pak položí ruku na tu její. Ten dotyk ji donutí přestat.


    „Prosím,“ dodá ještě.


    Ta prosba je tak upřímná, že ji přesvědčí, a ona už s boucháním znovu nezačne. Není jí jasné, proč si holčička přeje něco tak absurdního jako zůstat tam uvnitř. Ale stejně ji poslechne. Neví, jestli má začít plakat kvůli tomu nezdařenému pokusu, nebo se radovat, že už není sama. Je tak vděčná za přítomnost další lidské bytosti, která je navíc holčička stejně jako ona, že ji nechce zklamat. Takže dokonce zapomene na to, že se odtamtud chce dostat.


    Zvuky a hlasy, které slyšela seshora, už ustaly. Tentokrát už je ticho definitivní.


    Holčička vyvlékne ruku z té její.


    „Zůstaň…,“ prosí ji tentokrát ona.


    „Neboj se, ještě se uvidíme…“


    Vzdálí se a odejde do tmy. Ona ji nechá jít. A upne se na ten nicotný a nedůležitý slib, aby mohla dál doufat.
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    „Křeslo Alexandera Bermanna!“


    Tým se v Myslírně soustředil na slova doktora Gavily. V paměti se vraceli do segregované městské části, kde měl pedofil svoje doupě a na internetu lovil svoje oběti.


    „Krepp na tom starém koženém křesle, co bylo v suterénu, neobjevil otisky!“


    Goranovi to najednou připadalo jako zásadní objev.


    „Na všem ostatním jo, byly jich tam stovky, ale na křesle ne! Proč? Protože si někdo dal tu práci a odstranil je!“


    Poté se kriminolog přiblížil ke stěně, na které byly pomocí připínáčků připevněny všechny písemné zprávy, fotky a výsledky šetření týkající se případu v sirotčinci. Jeden z těch papírů sundal a začal číst. Byl to přepis nahrávky, která byla nalezená v rakvi Billyho Moora, v níž se malý Ronald Dermis zpovídal otci Rolfovi.


    „‚Ty víš, co se stalo Billymu, je to tak, Rone?‘, ‚Pán Bůh si ho vzal k sobě.‘, ‚To nebyl Bůh, Rone. Ty víš, kdo to byl?‘, ‚Spadnul. Spadnul z věže.‘, ‚Ale ty jsi tam byl s ním‘, ‚Ano‘… A dále kněz říká: ‚Když mi řekneš, co se tam stalo, nikdo tě nepotrestá. To ti slibuju.‘ A pak je slyšet, jak Ronald odpoví: ‚To on mi řekl, abych to udělal.‘… Chápete? ‚On‘.“


    Goran si prohlédl obličeje, které na něho zmateně zíraly.


    „Poslechněte si, na co se ho potom otec Rolf ptá: ‚On kdo? To Billy ti řekl, abys ho strčil?‘ ‚Ne‘, odpoví Ronald. ‚Tak někdo z kluků?‘ A Ronald zase říká: ‚Ne‘. ‚Tak kdo? No tak, odpověz mi. Ten člověk, o kterém mluvíš, neexistuje, je to tak? Je to jen výplod tvojí fantazie.‘ A zdá se, že Ronald si je jistý a zase to popírá, ale otec Rolf na něho naléhá: ‚Tady nikdo další není. Jenom já a ostatní kluci.‘ A Ronald nakonec odpoví: ‚On chodí jenom za mnou…‘“


    Postupně to začalo všem docházet.


    Goran byl rozrušený jako malý chlapec, znovu se rozběhl k papírům na stěně a vzal si do ruky kopii dopisu, který už dospělý Ronald poslal vyšetřujícím.


    „Zaujala mě tam jedna věta: ‚pak přišel ON. to ON mi rozuměl. učil mě.‘“


    Natočil dopis na ně a ukazoval na příslušnou pasáž.


    „Vidíte? Tady je slovo ‚on‘ záměrně napsáno velkými písmeny… Už jsem nad tím přemýšlel, ale vyvodil jsem z toho chybný závěr. Domníval jsem se, že se jedná o jasný případ disociace osobnosti, při níž je negativní Já vždy odděleno od jednajícího Já. A proto se z něho stane On. ‚Byl jsem to Já, ale to ON mi řekl, že to mám udělat, je to JEHO vina, že jsem tím, kým jsem.‘… Ale mýlil jsem se! A dopustil jsem se té samé chyby jako otec Rolf před třiceti lety! Když Ronald říkal při zpovědi ‚On‘, kněz se domníval, že tím myslí sám sebe a že se pouze snaží zhmotnit vlastní vinu. To je u dětí běžné. Ale Ronald, kterého jsme poznali my, už nebyl dítě…“


    Mila viděla, jak Goranovy oči mírně pohasly. Stávalo se to pokaždé, když něco chybně posoudil.


    „‚On‘, o němž se Ronald zmiňuje, není projekcí duše, jeho druhé já, kterému by přiřknul odpovědnost za vlastní činy! Ne, je to ten samý ‚On‘, který se uvelebil na křesle Alexandera Bermanna pokaždé, když šel na internet lovit děti! Feldher nechal v domě Yvonne Gressové nespočet stop, ale dal si tu práci a vymaloval místnost, ve které se udál masakr, protože na zdi bylo to jediné, co chtěl doopravdy skrýt… anebo naopak zvýraznit: podoba muže, který mu asistuje, zvěčněná krví! A proto ‚On‘ je Albert.“


    „Je mi líto, ale nesedí to,“ prohlásila Sarah Rosová s klidem a sebejistotou, které ostatní ohromily. „Viděli jsme nahrávky ze všech bezpečnostních kamer v Capu Altu a kromě Feldhera do toho domu nikdo nevkročil.“


    Goran se k ní otočil a ukázal na ni prstem: „Přesně tak! Protože ty kamery pokaždé vyřadil z provozu. Když nad tím tak přemýšlím, stejného efektu na zdi mohl dosáhnout i pomocí šablony z kartonu nebo figuríny. A co z toho můžeme vyvodit?“


    „Že umí skvěle vytvářet iluze,“ řekla Mila.


    „Přesně! Ten chlap po nás už od začátku chce, abychom se snažili prokouknout jeho triky. Vezměte si třeba, jak Sabine unesl z toho kolotoče… to byl mistrovský kousek! V lunaparku byly desítky lidí, desítky párů očí, a nikdo si ničeho nevšiml!“


    Zdálo se, že je Goran ze schopností svého vyzyvatele naprosto nadšený. Ne že by s obětmi nesoucítil. A neznamenalo to ani to, že v sobě nemá dostatek lidskosti. Albert byl pro něho předmětem studií. Pochopit jeho myšlenkové pochody pro něho bylo fascinující výzvou.


    „Já osobně si ale myslím, že Albert byl v době, kdy Feldher vraždil svoje oběti, doopravdy přítomný. Figuríny a podobné triky bych vyloučil. Víte proč?“ Kriminolog si vychutnal tu chvíli nejistoty v jejich obličejích. „Krepp přišel na to, že v rozmístění krvavých skvrn na zdi docházelo ke ‚konstantním změnám‘, jak jim on sám říká. Což znamená, že ať už byla mezi krví a stěnou jakákoli překážka, nestála na místě, ale hýbala se!“


    Sarah Rosová na něho zírala s otevřenými ústy. Nebylo k tomu co dodat.


    „Zkusme uvažovat prakticky,“ pobídl je Stern. „Jestliže Albert poznal Ronalda Dermise, když byl Ronald ještě dítě, kolik mu mohlo být? Dvacet, třicet? Takže teď mu bude asi padesát nebo šedesát.“


    „Správně,“ řekl Boris. „A když vezmeme v potaz velikost toho obrysu, co vzniknul v pokoji, kde se odehrál masakr, řekl bych, že může měřit tak metr sedmdesát.“


    „Metr šedesát devět,“ upřesnila to Sarah Rosová, která obrys už nechala přeměřit.


    „Takže máme částečnou podobu muže, kterého musíme najít, alespoň něco.“


    Goran si znovu vzal slovo a řekl: „Bermann, Ronald, Feldher: jsou jako vlci. A vlci často útočí ve smečkách. Každá smečka má svého vůdce. A přesně to nám chce Albert říct: on je jejich alfa samec. V nějakém okamžiku svého života se s ním tihle tři lidé setkali, buď všichni společně, nebo každý zvlášť. Ronald a Feldher se znali, vyrostli ve stejném sirotčinci. Ale lze předpokládat, že neznali Alexandera Bermanna… Jediný společný prvek je on, Albert. Proto nám na každém místě činu nechal svůj podpis.“


    „A co bude teď?“ zeptala se Sarah Rosová.


    „To si dokážete odvodit sami… Dvě. Ještě chybí dvě mrtvoly holčiček, a tím pádem ještě dva členové smečky.“


    „Je tu ještě holčička číslo šest,“ upřesnila Mila.


    „Ano… Ale tu si Albert nechává pro sebe.“


     



    Už asi půl hodiny postávala na chodníku před domem, a ještě se neodvážila zazvonit. Hledala ta správná slova, která by odůvodnila její přítomnost. Už si tak odvykla na mezilidské vztahy, že jí připadal nemožný i ten nejprostší osobní kontakt. Proto stála venku, nemohla se rozhodnout a riskovala, že prochladne.


    »Až projede další modré auto, tak půjdu, slibuju.«


    Už bylo po deváté a provoz byl řídký. V oknech Goranova bytu, ve třetím patře budovy, se svítilo. Na silnici, kterou umokřil roztátý sníh, zněl koncert kovových kapiček, kuckajících žlábků a chraplavých odpadních kanálů.


    »Tak jo, jdu na to.«


    Vystoupila z kuželu stínu, který ji až doposud chránil před možnými zvědavými pohledy sousedů, a rychle došla ke vchodovým dveřím. Byla to stará budova, která musela v polovině dvacátého století sloužit jako továrna – měla velká okna, široké římsy a její střechu stále ještě zdobily komínové hlavice. V okolí jich bylo několik. Podobu čtvrti pravděpodobně proměnil nějaký architekt, který nechal ze starých průmyslových laboratoří udělat obytné domy.


    Zazvonila na zvonek a čekala.


    Uběhla skoro minuta, než se ozval Goranův chrčivý hlas.


    „Kdo je to?“


    „Tady Mila. Promiň, ale potřebuju s tebou něco probrat a nechtěla jsem to řešit přes telefon. Ve Studovně jsi měl moc práce, a tak jsem si říkala, že…“


    „Pojď nahoru. Třetí patro.“


    Zazněl krátký elektrický signál a zámek vchodových dveří cvaknul.


    Místo obyčejného výtahu tu byl nákladní výtah. Aby ho člověk uvedl do chodu, musel vlastnoručně zavřít posuvné dveře a zatáhnout za páku. Mila pomalu míjela jednotlivá patra, až dojela do třetího. Před sebou uviděla jediné dveře, které byly kvůli ní pootevřené.


    „Pojď dál, posaď se.“


    Goranův hlas se ozval zevnitř z podkrovního bytu. Mila ho následovala. Ocitla se ve velké místnosti, do které vedlo několik pokojů. Na zemi byla masivní dřevěná podlaha. Sloupy byly obehnané litinovými radiátory. Velký hořící krb propůjčoval celé místnosti jantarový nádech. Mila za sebou zavřela dveře a přemýšlela, kde je Goran. Pak viděla, jak se mihl na prahu kuchyně.


    „Hned jsem u tebe.“


    „V pohodě, nespěchej.“


    Rozhlédla se kolem. Na rozdíl od kriminologova věčně zanedbaného zevnějšku byl jeho byt krásně uklizený. V celém pokoji nebylo ani zrnko prachu, jako by vše kolem zrcadlilo mužovu péči, která měla vnést do života jeho syna alespoň trochu harmonie.


    Za chvíli viděla, jak se k ní blíží se sklenicí vody.


    „Promiň, že jsem sem takhle vtrhla.“


    „To nevadí, většinou chodím spát pozdě.“ Pak ukázal na skleničku: „Zrovna jsem ukládal Tommyho. Nebude to trvat dlouho. Sedni si, nebo si nalej něco k pití – tamhle vzadu je barová skříňka.“


    Mila přikývla a viděla, jak směřuje do jednoho z pokojů. Šla si dát vodku s ledem, aby trochu spláchla rozpaky. Zatímco stála vedle krbu a popíjela, zahlédla kriminologa skrze pootevřené dveře do chlapcova pokoje. Seděl na synově posteli, něco mu vyprávěl a mezitím ho rukou hladil po boku. Tommy se v polostínu svého pokoje, který slabě prosvětlovala noční lampička ve tvaru klauna, jevil jen jako obrys pod peřinou, který hlazením rýsoval jeho otec.


    V rodinném prostředí byl Goran jako vyměněný.


    Kdoví proč se jí vybavila vzpomínka na den, kdy šla ještě jako dítě za svým otcem poprvé do kanceláře. Muž v saku a kravatě, který odcházel každé ráno z domu, se v práci úplně proměnil. Stával se z něho přísný a seriózní člověk, který se jejímu hodnému tatínkovi ani vzdáleně nepodobal. Mila si pamatovala, že ji to dost šokovalo.


    U Gorana to ale bylo naopak. Vidět ho v roli otce ji zaplavovalo vlnou něhy.


    U Mily tahle dichotomie nikdy neplatila. Měla jenom jednu verzi. V jejím životě nebyla narušená kontinuita. Nikdy nepřestávala být policistkou, která hledá ztracené děti. Protože je hledala neustále. Ve svých volných dnech, když si vzala dovolenou, nebo když nakupovala. Bedlivé pozorování cizích tváří už pro ni bylo zvykem.


    Mladiství, kteří zmizí, mají stejně jako všichni ostatní nějaký příběh. Ale ten se v určitém okamžiku přeruší. Mila si jejich krůčky, které se ztratily ve tmě, znovu procházela. Jejich tváře se jí nikdy nevymazaly z paměti. Mohla uplynout řada let, ale ona by je vždycky poznala.


    »Protože děti jsou mezi námi,« myslela si. »Někdy je stačí hledat mezi dospělými, kterými se staly.«


    Goran synovi vyprávěl pohádku. Mila tu intimní chvilku nechtěla narušovat svým pohledem. To nebylo nic pro její oči. Otočila se, ale hned narazila na Tommyho úsměv ve fotorámečku. Kdyby se s ním potkala, bylo by jí to nepříjemné – proto také tak dlouho otálela před domem, v naději, že už bude v posteli.


    Tommy byl součástí Goranova života, kterou ještě nebyla připravená poznat.


    Za chvíli k ní přišel a s úsměvem jí oznámil: „Usnul.“


    „Nechtěla jsem tě rušit. Ale přišlo mi to důležité.“


    „Už ses omlouvala. Teď mi řekni, co se děje…“


    Sednul si na jeden z gaučů a vybídl ji, aby si sedla vedle něho. Oheň promítal na stěny tančící stíny.


    „Stalo se to zase: někdo mě pronásledoval.“


    Kriminolog svraštil čelo.


    „Seš si tím jistá?“


    „Minule jsem si jistá nebyla, ale teď jo.“


    Popsala mu, co se stalo, a snažila se nevynechat jediný detail. Auto se zhasnutými světly, odraz měsíčního svitu na karoserii, skutečnost, že se pronásledovatel rozhodl dát zpátečku, jakmile ho odhalila.


    „A proč by měl někdo sledovat zrovna tebe?“


    Tuhle otázku jí položil už tenkrát v restauraci, když mu vyprávěla, jak měla na prostranství před motelem pocit, že ji někdo sleduje. Tentokrát se ale zdálo, že Goran otázku klade především sám sobě.


    „Nenapadá mě jediný pádný důvod,“ řekl po krátkém zamyšlení.


    „Myslím, že teď už by nebylo k ničemu, aby mě někdo hlídal a snažil se pronásledovatele přistihnout in flagranti.“


    „Musí mu být jasné, že o něm víš, takže už to znova neudělá.“


    Mila přikývla.


    „Ale nepřišla jsem jen kvůli tomuhle.“


    Goran se na ni znovu podíval. „Přišla jsi na něco?“


    „Ani ne tak přišla, spíš jsem něco pochopila. Jeden z Albertových kouzelnických triků.“


    „Který konkrétně?“


    „Jak se mu podařilo unést holčičku z kolotoče, aniž by si někdo něčeho všimnul.“


    Goranovi se samým zájmem rozzářily oči.


    „Povídej, poslouchám tě…“


    „Už od začátku jsme brali jako samozřejmost, že únosce je Albert. Tedy muž. Ale co když je to žena?“


    „Proč si to myslíš?“


    „Za to, že jsem nad touhle teorií vůbec začala uvažovat, může vlastně Sabinina matka. Aniž bych se jí na to ptala, řekla mi, že kdyby byl na tom kolotoči nějaký cizí muž – tedy ne otec –, všimla by si toho. Potom ještě dodala, že matka má pro takové věci vyvinutý šestý smysl. A já jí věřím.“


    „Proč?“


    „Protože policie projela stovky fotek a amatérských videí, které tu noc lidi udělali, a nikdo si nikoho podezřelého nevšiml. Z toho jsme taky vydedukovali, že náš Albert vypadá jako úplně obyčejný člověk… A já jsem si řekla, že pro ženu by byl únos holčičky ještě mnohem jednodušší.“


    „Podle tebe má spolupachatelku…“ Ten nápad se mu zamlouval.


    „Ale nemáme nic, co by takové tvrzení podporovalo.“


    „Já vím. A to je právě ten problém.“


    Goran vstal a začal se procházet po pokoji. Masíroval si nepěstěné vousy a přemýšlel.


    „Nebylo by to poprvé… V minulosti už se to stalo. Například v Gloucesteru, Fred a Rosemary Westovi.“


    Kriminolog jí rychle převyprávěl případ vraždících manželů. On byl zedník, ona žena v domácnosti. Měli deset dětí. Společně si vyhlíželi nevinné mladé dívky a nutili je zúčastňovat se jejich erotických večírků, aby je potom mohli zavraždit a pohřbít na dvorku u domu č. 25 na Cromwell Street. Pod podlahou verandy skončila i jejich šestnáctiletá dcera, která se proti nim pravděpodobně vzbouřila. Další dvě oběti byly nalezeny na místech, se kterými byl Fred úzce spojen. Dohromady dvanáct mrtvol. Policie ale v té šedé vilce nakonec přestala kopat, protože se obávala, že by se mohla zřítit.


    Ve světle tohoto exemplárního případu Goranovi přišlo, že Milina teorie, podle níž má Albert spolupachatelku, není až tak přitažená za vlasy.


    „Možná se ta žena stará o šestou holčičku.“


    Gorana to velmi zaujalo. Ale nechtěl se nechat unést přílišným nadšením.


    „Nechápej mě špatně, Milo – máš skvělou intuici. Ale musíme to ověřit.“


    „Promluvíš si o tom s ostatními?“


    „Vezmeme tu možnost v úvahu. Mezitím poprosím někoho z týmu, aby znovu projel ty fotky a videa z lunaparku.“


    „To bych mohla udělat já.“


    „Tak dobře.“


    „A ještě něco… Jen mě to zajímá. Snažila jsem se to dohledat sama, ale nepodařilo se mi to.“


    „O co jde?“


    „Při procesu rozkladu mrtvoly prochází oči určitou změnou, je to tak?“


    „No, duhovka postupem času zesvětlá…“


    Goran se na ni zůstal dívat, nechápal, kam tím směřuje.


    „Proč se mě na to ptáš?“


    Mila vytáhla z kapsy Sabininu fotku, kterou jí dala dívčina matka, když se s ní loučila. Byla to ta samá, kterou měla při zpáteční cestě celou dobu vedle sebe na sedačce. Ta, na kterou se potom, co prožila šok z pronásledování, zůstala dívat a něco se jí nezdálo.


    Bylo na ní něco divného.


    Goran si ji vzal a podíval se na ni.


    „Mrtvola dívky, kterou jsme našli v domě Kobashiových, měla modré oči,“ poznamenala Mila. „Ale Sabininy oči byly hnědé.“


     



    Při jízdě v taxi neřekl Goran ani slovo. Mila si všimla, že jakmile mu skutečnost odhalila, jeho nálada se rázem proměnila. A řekl jí něco, co ji hluboce zasáhlo.


    „Žijeme po boku lidí, o kterých si myslíme, že je známe, ale ve skutečnosti o nich nevíme vůbec nic…“ A pak dodal: „Pěkně s námi vyběhl.“


    Mila si ze začátku myslela, že mluví o Albertovi. Ale jeho na mysli neměl.


    Přihlížela rychlému sledu telefonátů, které kromě členů týmu zahrnovaly i paní na hlídání.


    „Musíme jít,“ oznámil jí bez jakéhokoli vysvětlování.


    „A co tvůj syn?“


    „Paní Runa tu bude do dvaceti minut a on bude dál spát.“


    Zavolali si taxi.


    V sídle federální policie se ještě pořád svítilo. Po budově pobíhali policisté, kteří si zrovna měnili směny. Téměř všichni pracovali na případu. Už několik dní se odkládaly prohlídky domů různých podezřelých a míst, na něž telefonicky upozornila řada přičinlivých občanů, kteří se snažili přijít na to, kde je holčička číslo šest vězněná.


    Když Goran zaplatil taxikářovi, namířil si to k hlavnímu vchodu, aniž čekal na Milu, která mu tak tak stačila. V patře, kde sídlilo oddělení behaviorálních věd, narazili na Rosovou, Borise a Sterna, kteří už je očekávali.


    „Co se děje?“ zeptal se nejstarší vyšetřovatel.


    „Musíme si něco vyjasnit,“ odpověděl Goran. „A taky si okamžitě promluvit s Rochem.“


    Goran vtrhnul k vrchnímu inspektorovi zrovna uprostřed schůze s vysoce postavenými představiteli federální policie, která už trvala několik hodin. Zrovna projednávali případ Albert.


    „Musíme s tebou mluvit.“


    Roche se zvedl z křesla a uvedl ho: „Pánové, všichni jistě znáte doktora Gavilu, který už na mém oddělení působí několik let…“


    Goran mu pošeptal do ucha: „Hned.“


    Rocheovi zmizel z tváře strojený úsměv.


    „Omluvte mě, prosím, v případu jsou novinky, které vyžadují moji okamžitou přítomnost.“


    Když Roche sbíral ze stolu papíry, cítil na sobě pohledy všech přítomných. Goran udělal dva kroky zpět a čekal na něho, zbytek týmu zůstal na prahu.


    „Doufám, že je to opravdu důležité,“ řekl vrchní inspektor poté, co hodil složku s papíry na stůl ve svojí kanceláři.


    Goran čekal, až všichni vejdou dovnitř, potom zavřel dveře a chystal se Rocheovi odhodlaně čelit.


    „Mrtvola, která byla nalezena v obývacím pokoji Kobashiových, nepatří třetí zmizelé dívce.“


    Řekl to tak rozhodným tónem, že neponechal prostor jakémukoli zpochybnění.


    „Pokračuj…“


    „Není to Sabine. Je to Melissa.“


    Mila si vzpomněla na holčičku číslo čtyři. Byla z těch šesti papírově nejstarší, ale její dosud nevyspělé tělo mohlo kdekoho zmást. A měla modré oči.


    „Pokračuj, poslouchám tě…,“ zopakoval Roche.


    „To může znamenat jenom dvě věci. Buď Albert změnil svůj modus operandi, protože doteď jsme holčičky nacházeli v pořadí, ve kterém je unesl, anebo se Changovi pomíchaly výsledky testů DNA…“


    „Myslím si, že jsou možné obě varianty,“ prohlásil jistě Roche.


    „A já si zase myslím, že je ta první prakticky nemožná… A co se týče té druhé, mám za to, že to ty jsi mu přikázal, aby výsledky zfalšoval předtím, než je předal Mile!“


    Roche zbrunátněl. „Tak hele, doktůrku, já tady nebudu poslouchat, jak mě obviňuješ!“


    „Kde bylo nalezeno tělo holčičky číslo tři?“


    „Cože?“


    Vrchní inspektor se mermomocí snažil, aby se zdálo, že ho to konstatování překvapilo.


    „Je evidentní, že už bylo nalezeno, jinak by Albert nepokračoval dál a nedošel by k holčičce číslo čtyři.“


    „Ta mrtvola byla v domě Kobashiových dýl než týden! Možná jsme měli nejdřív najít holčičku číslo tři, jak říkáš. Anebo jsme prostě našli nejdřív číslo čtyři! A Chang to potom zmotal, co já s tím?“


    Kriminolog se mu upřeně zadíval do očí. „Tak proto jsi nám dal po sirotčinci na dvacet čtyři hodin volno. Abysme ti nepřekáželi!“


    „Gorane, už mám těch směšných obvinění až po krk! Nic z toho, co říkáš, nemůžeš dokázat!“


    „To všechno kvůli Wilsonu Pickettovi, že jo?“


    „Ujišťuju tě, že to, co se tenkrát stalo, s tím nemá nic společného.“


    „Ty už mi prostě nevěříš. A možná děláš dobře… Ale jestli si myslíš, že se mi vymyká z rukou i tenhle případ, byl bych radši, kdybys mi to řekl rovnou a nehrál se mnou tyhle politický hry. Stačí říct, my všichni uděláme krok zpátky, nebudeme tě uvádět do rozpaků a přijmeme za svoje činy plnou odpovědnost.“


    Roche mu neodpověděl hned. Ruce měl propletené pod bradou a houpal se v křesle. Pak úplně klidně začal: „Upřímně řečeno vůbec nevím, o čem…“


    „No tak, jen mu to řekněte.“


    Přerušil ho Stern. Roche ho probodl pohledem.


    „Vy si hleďte svého!“


    Goran se na něho otočil. Pak se podíval i na Borise a Rosovou. V tom okamžiku si uvědomil, že o tom vědí úplně všichni, kromě něj a Mily.


    »Tak proto se Boris tolik vykrucoval, když jsem se ho ptala, co dělal v den volna,« pomyslela si Mila. A vzpomněla si i na ten lehce výhružný tón, který její kolega použil, když mluvil s Rochem před domem Yvonne Gressové, protože ho nechtěl pustit dovnitř dříve něž speciální jednotky. Ta výhrůžka implikovala vydírání.


    „Ano, inspektore. Všechno mu řekněte a skončíme to,“ dodala Rosová a podpořila tím Sterna.


    „Nemůžete ho z toho vyšachovat, není to fér,“ dodal Boris a pokynul směrem ke kriminologovi.


    Zdálo se, že se mu chtějí omluvit za to, že mu nic neřekli, a že se cítí provinile, protože uposlechli příkaz, který jim přišel nespravedlivý.


    Roche nechal uplynout pár vteřin, pak svůj pohled upíral střídavě na Gorana a na Milu.


    „Tak dobře… Ale jestli něco vyžvaníte, tak vás zničím.“
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    Úsvit se nesměle rozléval po polích.[image: sdot]



    Jen stěží rozjasňoval profily kopců, které šly po sobě jako obrovitánské vlny z hlíny. Na šedých mračnech se vyjímala sytá zeleň palouků osvobozených od sněhu. Mezi údolími proklouzával pás asfaltu a tančil v souladu s onou představou pohybu, která byla vtisknutá do krajiny.


    Mila se opírala čelem o zadní okénko auta a pociťovala zvláštní klid, který byl nejspíše zapříčiněný únavou, nebo rezignovaností. Ať už ji na konci téhle krátké cesty čeká cokoli, nepřekvapí ji to. Roche jim toho moc neprozradil. Potom co jí a Goranovi přikázal, aby drželi jazyk za zuby, zavřel se s ním ve své kanceláři, aby si to mohli vyříkat z očí do očí.


    Ona zůstala na chodbě, kde jí Boris vysvětlil, proč se je z toho vrchní inspektor rozhodl vynechat.


    „On je přece jenom civilista a ty… No, jsi tady jako poradce, takže…“


    Nebylo k tomu co dodat. Ať už bylo Rocheovo velké tajemství, které se snažil střežit, jakékoli, situace musela zůstat pod kontrolou. Proto bylo zásadní zabránit úniku informací. A jediným řešením, jak toho docílit, bylo svěřit ho pouze těm, kteří byli pod jeho přímým velením, a mohli být tím pádem zastrašováni.


    To bylo všechno, co se Mila dozvěděla. A na víc se ani neptala.


    Po pár hodinách se dveře od Rocheovy kanceláře otevřely a on přikázal Borisovi, Sternovi a Rosové, aby doktora Gavilu odvezli na třetí místo činu. Přestože Milu konkrétně nejmenoval, souhlasil s tím, aby se výpravy zúčastnila.


    Vyšli z budovy a odebrali se do nedaleké garáže. Vzali si dva sedany s anonymními poznávacími značkami, díky nimž nebylo možné poznat, že patří policii, aby je nepronásledovali reportéři, kteří ve svých autech neustále číhali opodál.


    Mila si nastoupila do auta, ve kterém byl Stern a Gavila, a záměrně se vyhnula tomu, kde byla Sarah Rosová. Po tom, co se pokusila zpochybnit její vztah s Goranem, už ji dále nemohla snášet a bála se, že jí každou chvíli rupnou nervy.


    Ujeli několik kilometrů a ona se snažila trochu prospat. Zčásti se jí to podařilo. Když se probudila, byli skoro na místě.


    Silnice nebyla příliš frekventovaná. Mila si všimla, že na krajnici stojí tři tmavá auta a že v každém z nich sedí dva muži.


    »Stráže,« pomyslela si. »Dali je sem, aby zastavily případné zvědavce.«


    Šli necelý kilometr podél vysoké zdi z červených cihel, dokud nedorazili k těžkým železným vratům.


    Tam byla silnice přerušená.


    Nebyl tam ani zvonek, ani interkom. Na sloupu byla umístěna kamera, která je začala hledat svým elektronickým okem, jakmile se zastavili. Zaměřila je a pak už se nehýbala. Uplynula nejméně minuta, než se vrata na elektrický pohon začala otevírat. Silnice pokračovala dál, ale téměř okamžitě mizela za převýšením. Za tímto horizontem nebyl vidět žádný dům. Jen travnatá plocha.


    Trvalo alespoň deset minut, než spatřili věžičky starobylého domu. Budova se před nimi zjevila, jako kdyby se začala vynořovat z útrob země. Byla obrovská a strohá. Vyznačovala se architektonickým stylem typickým pro obydlí z počátku 20. století, které si nechali vystavět oceloví a ropní magnáti, aby tak mohli oslavit svoje bohatství.


    Mila rozpoznala kamenný erb, který se tyčil na průčelí. Vynikalo na něm ohromné R v basreliéfu.


    Byl to dům Josepha B. Rockforda, ředitele stejnojmenné nadace, která nabídla odměnu v hodnotě deseti miliónů, aby pomohla najít šestou holčičku.


    Projeli kolem domu a zaparkovali sedany poblíž stájí. Aby se mohli dostat k třetímu místu činu, které se nacházelo na západním okraji několikahektarového pozemku, museli jet elektrickými vozidly podobnými golfovým vozíkům.


    Mila si nastoupila do toho, které řídil Stern, a ten jí okamžitě začal vysvětlovat, kdo je Joseph B. Rockford, odkud pochází jeho rodina a jak obrovské jmění jim patří.


    Prvním členem více než sto let starého rodu byl Josephův dědeček, Joseph B. Rockford I. Legenda praví, že to byl jediný syn přistěhovalého holiče. Jelikož mu práce s nůžkami a břitvami moc nešla, holičství svého otce prodal a šel hledat štěstí jinam. Zatímco v té době všichni investovali do rodícího se ropného průmyslu, Rockford I. měl šťastnou ruku a použil své úspory k založení firmy na hloubení artéských studní. Rockford vycházel z toho, že ropa se téměř vždy nachází na těch nejnehostinnějších místech planety, a došel k tomu, že těm mužům, kteří si kvůli vidině rychlého výdělku ničí život, bude brzy scházet něco naprosto zásadního: voda. Voda pocházející z artéských studní, které byly vyhloubeny poblíž hlavních nalezišť černého zlata, se prodávala za téměř dvojnásobnou cenu ropy.


    Joseph B. Rockford I. zemřel jako miliardář. Jeho život ukončila chvíli před jeho padesátými narozeninami poměrně vzácná a prudká forma rakoviny žaludku.


    Joseph B. Rockford II. zdědil otcovo obrovské jmění a podařilo se mu ho dvojnásobit spekulováním se vším, co mu přišlo do cesty: od konopí indického až po stavebnictví, od chovu dobytka až po elektroniku. A aby svůj úspěch jaksepatří završil, oženil se s královnou krásy, která mu dala dvě rozkošné děti.


    Ale chvíli předtím, než mohl oslavit své páté kulatiny, se u něj začaly projevovat první symptomy rakoviny žaludku, která ho do dvou měsíců sprovodila ze světa.


    Jeho starší syn Joseph B. Rockford III. ho v čele obrovského impéria vystřídal jako velmi mladý. Na základě jeho prvního a jediného příkazu byl z jeho jména odstraněn ten obtížný přívěsek v podobě římské číslice. Jelikož neměl žádné ekonomické cíle, kterých by toužil dosáhnout, vedl naprosto bezúčelný život.


    Založit stejnojmennou rodinnou nadaci napadlo jeho sestru Laru. Instituce zajišťovala zdravé jídlo, střechu nad hlavou, odpovídající lékařskou péči a vzdělání dětem, které měly v životě méně štěstí než ona a její bratr. Do Rockfordovy nadace byla okamžitě převedena půlka rodinného jmění. Navzdory tomuto šlechetnému rozhodnutí budou moct Rockfordovi, na základě výpočtů jejich poradců, žít v blahobytu nejméně další století.


    Laře Rockfordové bylo třicet sedm let a ve dvaatřiceti jako zázrakem přežila strašlivou dopravní nehodu. Jejímu bratrovi Josephovi bylo čtyřicet devět. Dědičná forma rakoviny žaludku, která zabila nejdříve jeho dědu a potom otce, se před jedenácti měsíci projevila i u něj.


    Joseph B. Rockford byl už třicet osm dní v kómatu a čekal na smrt.


    Mila pozorně poslouchala Sternův výklad, zatímco elektrický vozík, ve kterém jeli, drncal kvůli nerovnostem povrchu. Jeli po pěšince, která se musela spontánně utvořit během těch dvou dní, kdy tudy jezdila vozidla podobná tomu jejich.


    Zhruba po půl hodině dorazili do dohledné vzdálenosti od třetího místa činu. Mila už zdálky poznala ty pracovité bílé kombinézy, které oživovaly každé místo činu. Dříve než se jí podařilo uvidět na vlastní oči představení, které pro ně Albert přichystal tentokrát, zarazil ji onen pohled zdálky.


    Na pozemku se pohybovalo více než sto policejních expertů.


     



    Plačtivý déšť nemilosrdně padal na zem. Když se Mila proplétala mezi muži, kteří měli za úkol odstranit nemalý objem hlíny, necítila se ve své kůži.


    Kosti byly odkrývány postupně a někdo z přítomných byl vždy pověřen tím, aby je průběžně katalogizoval a ukládal do průhledných sáčků s nalepenými štítky, podle kterých se třídily do příslušných krabic.


    Mila v jedné z nich napočítala asi třicet stehenních kostí. V další byly pánve.


    Stern se otočil ke Goranovi. „Ta holčička byla nalezena zhruba tady…“


    Ukázal na ohrazenou zónu zakrytou plastovými plachtami, které ji měly ochránit před povětrnostními vlivy. Na zemi byla viditelná silueta těla, kterou tvaroval latex. Jeho obrys zachycovala bílá linie. Levá paže ale zakreslená nebyla.


    Sabine.


    „Ležela na trávě, v pokročilém stadiu rozkladu. Byla venku příliš dlouho na to, aby ji zvířata nedokázala vyčmuchat.“


    „Kdo ji našel?“


    „Všimnul si jí jeden z hajných, kteří hlídají pozemek.“


    „Začali jste hned kopat?“


    „Nejdřív jsme přivedli psy, ale nic nevyčenichali. Pak jsme přivolali vrtulník, aby zkontroloval, jestli se v oblasti nevyskytují nějaké zjevné nerovnosti terénu. Všimli jsme si, že kolem místa, kde bylo tělo nalezeno, roste jiná vegetace. Ukázali jsme fotky botanikovi a ten nám potvrdil, že by takové změny mohly svědčit o tom, že je v půdě něco zakopaného.“


    Mila už o tom kdysi slyšela: podobné techniky byly využívány v Bosně, když policie pátrala po masových hrobech, v nichž se nacházely oběti etnických čistek. Pohřbená těla ovlivňují vegetaci rostoucí nad nimi, protože půda je díky nim obohacena o organické látky, které vznikají při rozkladu.


    Goran se rozhlédl kolem. „Kolik jich tak bude?“


    „Třicet, čtyřicet, kdoví…“


    „Jak dlouho už jsou pod zemí?“


    „Našli jsme i velmi staré kosti, některé tam jsou odnedávna.“


    „Komu patřily?“


    „Mužům. Většinou mladým, bylo jim mezi šestnácti a jednadvaceti, dvaadvaceti roky. U spousty z nich nám to potvrdila analýza zubních oblouků.“


    „Tak tohle přebije kdejakej precedens,“ okomentoval to kriminolog, který už myslel na to, co bude následovat, až celá věc vyjde na veřejnost. „Doufám, že si Roche nemyslí, že to ututlá? Vždyť jsou tady mraky lidí…“


    „Ne, vrchní inspektor se jen snaží odložit zveřejnění události do té doby, než se všechno objasní.“


    „A to proto, že si ještě pořád nikdo neumí vysvětlit, co dělá uprostřed Rockfordova fajnovýho pozemku masovej hrob.“ Řekl to se špetkou rozhořčení, která nikomu z přítomných neunikla. „Ale já si myslím, že náš vrchní inspektor už nějaký ten tip mít bude… Co říkáte?“


    Stern nevěděl, co mu má na to říct. Stejně tak Boris a Rosová.


    „Sterne, jen by mě zajímalo… Ty těla našli předtím, nebo potom, co vyhlásili tu odměnu?“


    Stern tenkým hláskem připustil: „Předtím.“


    „Tušil jsem to.“


    Když se vrátili ke stájím, narazili na Roche, který je očekával vedle služebního auta, s nímž přijel. Goran vystoupil z golfového vozíku a šel mu odhodlaně naproti.


    „Takže, mám to vyšetřování pořád ještě na starosti já?“


    „Jistěže ano! Ty si myslíš, že to pro mě bylo jednoduchý, držet tě stranou?“


    „Jednoduchý asi ne, když jsem stejně na všechno přišel. Řekl bych, že to bylo spíš výhodný.“


    „Co tím chceš říct?“


    Vrchní inspektor začínal být podrážděný.


    „Já bych totiž nazýval toho, kdo je za tohle zodpovědný, jeho pravým jménem.“


    „Jak si můžeš bejt tak jistej jeho totožností?“


    „Protože kdyby sis nemyslel i ty, že tvůrcem tohohle všeho je Rockford, tak by ses to nesnažil tak pracně ututlat.“


    Roche ho chytil za paži. „Poslouchej mě, Gorane, ty si myslíš, že to je všechno jenom na mně. Ale tak to vážně není, věř mi. Seshora na mě tlačí takovým způsobem, že si to ani neumíš představit.“


    „A koho se snažíš chránit? Kolik lidí v tom má prsty?“


    Roche se otočil a pokynul na řidiče, aby se vzdálil. Pak se znovu obrátil k týmu.


    „Tak dobře, vyjasníme si to jednou pro vždy… Z celý týhle kauzy je mi na blití. A nemá ani smysl, abych vám vyhrožoval a říkal vám, abyste si všechno nechali pro sebe, protože jestli něco prokecnete, přijdete ve vteřině úplně o všechno. O kariéru, o důchod. A to samý platí i pro mě.“


    „Chápeme… A teď nám řekni, co za tím je?“ naléhal na něj Goran.


    „Od doby, co se Joseph B. Rockford narodil, se odsud nehnul ani na krok.“


    „Jak je to možný?“ zeptal se Boris. „Nikdy?“


    „Nikdy,“ potvrdil Roche. „Zdá se, že nejdřív to byla posedlost jeho matky, exkrálovny krásy. Její chorobná láska mu zabránila prožít normální dětství a pubertu.“


    „Ale potom, když zemřela…,“ pokusila se namítnout Sarah Rosová.


    „Když umřela, bylo už moc pozdě: ten kluk prakticky neuměl navazovat sociální kontakty. Celý život ho obklopovali jenom samí úslužní zaměstnanci jeho rodiny. A ještě ke všemu nad ním viselo takzvaný Rockfordovic prokletí, totiž to, že všichni mužský potomci z jejich rodiny museli umřít v padesáti letech kvůli nádoru v žaludku.“


    „Možná se ho jeho matka jenom podvědomě snažila uchránit před tímhle osudem.“


    „A co jeho sestra?“ zeptala se Mila.


    „Je to rebelka,“ popsal ji Roche. „Je mladší než on, podařilo se jí včas utéct před posedlostí svojí matky. Pak se svým životem nakládala, jak se jí zlíbilo: cestovala kolem světa, rozhazovala svoje bohatství, utápěla se ve vztazích, co neměly ani nejmenší šanci na budoucnost, sbírala všemožné zkušenosti a vyzkoušela snad všechny drogy na trhu. Udělala všechno pro to, aby se odlišila od svého bratra, který byl v zajetí tohohle pozemku… Dokud ji ta dopravní nehoda před pěti lety prakticky neuvěznila v tomhle domě spolu s ním.“


    „Joseph B. Rockford byl homosexuál,“ řekl Goran.


    Roche to potvrdil: „Ano, byl… o tom svědčí i mrtvoly, které jsme našli v masovém hrobě. Všichni na sklonku dospělosti.“


    „Proč je teda zabíjel?“ zeptala se Sarah Rosová.


    Odpověděl jí Goran. Už se s tím setkal několikrát.


    „Vrchní inspektor mě opraví, jestli se pletu, ale myslím si, že Rockford sám sebe nikdy nepřijal takového, jaký byl. Anebo v minulosti někdo odhalil jeho sexuální orientaci a nikdy mu to neodpustil.“


    Všichni mysleli na jeho matku, ale nikdo ji nejmenoval.


    „A tak po každém styku prožíval pocity viny. Ale místo toho, aby potrestal sám sebe, trestal svoje milence… smrtí,“ uzavřela to Mila.


    „Mrtvoly jsou tady a on odsud nikdy neodešel,“ řekl Goran. „Takže je zabil tady. Je možné, že si nikdo – služebnictvo, zahradníci, hajní – ničeho nevšiml?“


    Roche na to měl odpověď, ale nechal je, aby na ni přišli sami.


    „To snad není možný,“ prohlásil Boris. „On jim platil!“


    „Kupoval si jejich mlčení, po celou tu dobu,“ dodal zhnuseně Stern.


    »Kolik stojí lidská duše?« pomyslela si Mila. Protože přesně o to koneckonců šlo. Vezměme si, že člověk zjistí, že ho kvůli jeho prohnilé povaze těší pouze zabíjení bližních. Říkáme mu zabiják nebo sériový vrah. Ale jak říkáme těm, kteří jsou mu nablízku, a té tragédii nejenže nezabrání, ale využívají ji ve svůj prospěch?


    „Kde ty chlapce sháněl?“ zeptal se Goran.


    „To ještě nevíme. Vydali jsme zatykač na jeho osobního asistenta, který se vypařil v okamžiku, kdy bylo nalezeno dívčino tělo.“


    „A co uděláte se zbytkem personálu?“


    „Budou ve vazbě do té doby, než se nám podaří zjistit, jestli si od něj brali peníze a kolik toho věděli.“


    „Rockford ale neuplácel jenom lidi ve svém nejbližším okolí, že ne?“


    Goran Rocheovi četl myšlenky a ten pak přiznal: „Před pár lety pojal jeden policista podezření – vyšetřoval zmizení mladistvého chlapce, který utekl z domu a vyloupil obchodní dům. Stopy ho zavedly až sem. V tom okamžiku se Rockford obrátil na své vlivné přátele a ti toho poldu nechali přeložit… Jednou zase jel nějaký pár po silnici, která vede podél obvodové zdi pozemku. Viděli, jak přes tu zeď někdo leze: otřesený polonahý mladík s poraněnou nohou. Vzali ho k sobě do auta a odvezli ho do nemocnice. Zůstal tam jen pár hodin – přijel ho vyzvednout člověk, který tvrdil, že je od policie. Od té doby už po tom mladíkovi nebylo ani vidu, ani slechu. Doktory a sestřičky umlčelo tučné spropitné. A jelikož dvojici tvořil milenecký pár, stačila výhrůžka, že se manžel a manželka všechno dozvědí.“


    „To je hrůza,“ řekla Mila.


    „Já vím.“


    „A co nám můžete říct o sestře?“


    „Myslím, že Lara Rockfordová to v hlavě nemá úplně v pořádku. Ta autonehoda ji pořádně zřídila. Stalo se to nedaleko odsud. Zavinila ji úplně sama: vyjela ze silnice a napálila to do dubu.“


    „Stejně bychom si s ní měli promluvit. I s Rockfordem,“ řekl Goran. „Ten muž pravděpodobně ví, kdo je Albert.“


    „A jak s ním chceš asi tak mluvit? Vždyť je v kómatu a už se z něj neprobudí!“


    „S tím nádorem s náma teda vyběh’!“ Boris byl rozzuřený doběla. „Nejen že nám nemůže pomoct, ale za to, co proved, si neodsedí ani den v base!“


    „Ale kdepak, to se pleteš,“ řekl Roche. „Jestli existuje peklo, už tam na něho čekají. A on tam jde velmi pomalou a bolestivou cestou: ten parchant má alergii na morfin, takže jeho utrpení nic netlumí.“


    „Tak proč ho ještě udržujou při životě?“


    Roche se ironicky usmál a zvedl obočí: „Je to přání jeho sestry.“


     



    Vnitřek domu Rockfordových záměrně připomínal zámek. Architektuře interiéru dominoval černý mramor, jehož žilkování se zmocňovalo veškerého světla. Okna zakrývaly těžké sametové závěsy. Obrazy a tapiserie zobrazovaly především pastýřské nebo lovecké výjevy. Ze stropu visel obrovský křišťálový lustr.


    Jakmile Mila překročila práh, přejel jí mráz po zádech. Ačkoli byl dům luxusní, panovala v něm dekadentní atmosféra. Když se člověk bedlivě zaposlouchal, mohl slyšet ozvěnu mlčenlivých uplynulých dob, které se tu postupem času usazovaly a vytvořily ten neotřesitelný a bezprostřední klid.


    Lara Rockfordová byla „svolná je přijmout“. Věděla moc dobře, že se setkání nemůže vyhnout, ale fakt, že jim nechala vzkázat tuhle větu, vypovídal o tom, s kým budou mít co do činění.


    Čekala na ně v knihovně. Budou ji vyslýchat Mila, Goran a Boris.


    Mila ji viděla z profilu, seděla na koženém gauči, a když si do úst dávala cigaretu, její paže přitom opisovala elegantní křivku. Byla nádherná. Zdálky všem učarovalo mírné zakřivení jejího čela, které se protahovalo podél tenkého nosu až k masitým rtům. Sytě zelenou magnetickou barvu jejích očí rámovaly dlouhatánské řasy.


    Ale když přišli blíž a ocitli se naproti ní, ztratili se v pohledu na druhou půlku jejího obličeje. Hyzdila ji obrovská jizva, která vycházela z linie vlasů, brázdila čelo a pak se nořila do prázdné oční jamky, jen aby se poté mohla zřítit jako kanoucí slza a doputovat až pod bradu.


    Mila si také všimla její ztuhlé nohy, již ta druhá, kterou přehodila přes ni, nemohla zcela zakrýt. Vedle Lary ležela kniha. Obálka byla otočená směrem dolů, takže nebylo možné přečíst ani titul, ani autora.


    „Dobrý den,“ přivítala je. „Čemu vděčím za vaši návštěvu?“


    Nevyzvala je, aby se posadili. Zůstali stát na velkém koberci, který se rozprostíral přes téměř polovinu pokoje.


    „Chtěli bychom vám položit pár otázek,“ řekl Goran. „Pokud můžeme, samozřejmě…“


    „Prosím, poslouchám vás.“


    Lara Rockfordová típla to, co zbývalo z její cigarety, o popelník z alabastru. Pak si z krabičky ve svém klíně, která byla spolu se zlatým zapalovačem v koženém pouzdře, vzala další. Když si cigaretu zapalovala, nepatrně se jí třásly prsty.


    „To vy jste nabídla odměnu v hodnotě deseti miliónů tomu, kdo najde šestou holčičku,“ řekl Goran.


    „To je snad to nejmenší, co jsem mohla udělat.“


    Vyzývala je na poli pravdy. Možná je chtěla šokovat, anebo byl její osobitý nonkonformismus v ostrém rozporu s přísností domu, v němž se rozhodla přebývat.


    Goran její výzvu přijal.


    „Vy jste to o svém bratrovi věděla?“


    „Všichni to věděli. A všichni mlčeli.“


    „Proč ne tentokrát?“


    „Co tím myslíte?“


    „Ten hajný, který našel mrtvolu holčičky: předpokládám, že byl taky na výplatní listině…“


    Mila pochopila to, co Goranovi už dávno došlo, tedy že Lara mohla celou tuhle aféru zamést pod koberec. Ale nechtěla.


    „Věříte v existenci duše?“


    Když se ho ptala, hladila přitom hřbet knihy.


    „A vy?“


    „Už o tom nějakou dobu přemýšlím…“


    „Tak proto nedovolíte lékařům odpojit vašeho bratra od přístrojů, které ho udržují při životě?“


    Neodpověděla hned. Místo toho vzhlédla ke stropu. Joseph B. Rockford byl o patro výš, v posteli, v níž spí už od dětství. Jeho pokoj se proměnil v jednotku intenzivní péče, za kterou by se nemusela stydět ani moderní nemocnice. Byl napojen na přístroje, které za něj dýchaly, dodávaly mu léky a tekutiny, čistily mu krev a vyprazdňovaly jeho útroby.


    „Nechápejte mě špatně: já chci, aby můj bratr zemřel.“


    Znělo to upřímně.


    „Váš bratr pravděpodobně znal muže, který unesl a zabil pět holčiček a který drží v zajetí šestou. Nemáte tušení, kdo by to mohl být?“


    Lara na Gorana pohlédla svým jediným okem: konečně se mu dívala do tváře. Nebo se, lépe řečeno, okázale vystavovala na odiv jemu.


    „Kdoví, mohl by to být někdo z personálu. Někdo z těch, kdo tu pracuje teď, nebo tu pracoval v minulosti. Měli byste to prověřit.“


    „Už to prověřujeme, ale obávám se, že muž, kterého hledáme, je příliš vychytralý na to, aby nám udělal takovou laskavost.“


    „Jak už jste jistě pochopili, v tomhle domě se vyskytovali pouze lidé, kterým mohl Joseph platit. Zaměstnal je a vyplácel je, měl je pod kontrolou. Žádné cizí lidi jsem tu nikdy neviděla.“


    „A ty chlapce jste viděla?“ zeptala se náhle Mila.


    Žena si s odpovědí dala na čas. „Jim platil taky. Občas, hlavně poslední dobou, s nimi rád uzavíral něco jako smlouvu, prakticky mu prodali duši. Mysleli si, že je to hra, jen vtip, který jim pomůže vymámit nějaké peníze z šíleného miliardáře. A tak ji podepsali. Všichni ji podepsali. Pár pergamenů jsem našla v trezoru v pracovně. Podpisy jsou docela čitelné, i když se nepodepisovali zrovna inkoustem…“


    Zasmála se té morbidní narážce, ale byl to divný smích, který Milu rozrušil. Prýštil z hlubin jejího nitra. Jako kdyby dlouho zahníval v jejích plicích a ona jej pak vyplivla. Byl chraplavý nejen kvůli nikotinu, ale i kvůli bolesti. Pak si vzala do ruky knihu, kterou měla vedle sebe.


    Byl to Faust.


    Mila k ní o krok přistoupila.


    „Máte něco proti tomu, když se pokusíme promluvit s vaším bratrem?“


    Goran a Boris se na ni podívali, jako by přišla o rozum.


    Lara se znovu zasmála. „A jak to chcete udělat? Je víc mrtvý než živý.“ Pak zvážněla a řekla: „Je příliš pozdě.“


    Mila trvala na svém: „Jen nás to nechte zkusit.“
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    Na první pohled vypadala Nicla Papakidisová jako křehká žena.


    Možná to bylo proto, že byla malé postavy a měla nerovnoměrné boky. Nebo možná proto, že se v jejích očích skrývala smutná radost, díky které připomínala písničku z muzikálu s Fredem Astairem, fotku z oslavy dávno uplynulého Nového roku nebo poslední den léta.


    Ona ale byla naopak velmi silná.


    Její síla ji za ta léta menších i větších nesnází budovala kousek po kousku. Narodila se na vesnici, byla první ze sedmi dětí, jediná holčička. Když jí zemřela matka, bylo jí teprve jedenáct let. Musela se začít starat o domácnost, o svého otce a vychovávat svoje bratry. Dosáhla toho, že všichni získali vysokoškolský diplom a mohli si najít důstojnou práci. Jelikož šetrně hospodařila a zarputile si odříkala, podařilo se jí naspořit peníze, díky nimž jejím bratrům nikdy nic nechybělo. Oženili se se slušnými dívkami, zařídili si vlastní domovy a zplodili asi dvacet synovců a neteří, kteří jí přinášeli radost a na které byla moc pyšná. Když z domova odešel i nejmladší bratr, pečovala o stařičkého otce a odmítala ho dát do hospice. Aby tím svoje bratry a švagrové nezatěžovala, říkávala jim: „O mě se nestarejte. Vy máte svoje rodiny, já jsem sama. Pro mě to není žádná oběť.“


    Na konci života už bylo otci přes devadesát let a ona se o něho starala jako o novorozence. Po jeho smrti svolala všechny bratry.


    „Je mi čtyřicet sedm let a myslím si, že už se nevdám. Nikdy už nebudu matkou, ale moji synovci a neteře jsou jako moje děti a to mi stačí. Děkuju vám všem za to, že jste mi nabídli, abych šla bydlet k vám, ale já už jsem tohle rozhodnutí udělala před několika lety, i když vám o něm říkám až teď. Drazí bratři, už se nikdy neuvidíme… Rozhodla jsem se svůj život zasvětit Ježíšovi, od zítřka se zavřu v klášteře a budu tam až do konce svých dní.“


    „Takže je to jeptiška!“ řekl Boris, který při řízení potichu poslouchal příběh, který mu Mila právě převyprávěla.


    „Nicla není jenom jeptiška. Je daleko víc!“


    „Pořád nemůžu uvěřit tomu, žes přesvědčila Gavilu. A hlavně tomu, že on dokázal přesvědčit Roche!“


    „Za pokus nic nedáme, ne? A myslím si, že zrovna Nicla dokáže držet jazyk za zuby.“


    „O tom nepochybuju!“


    Na zadním sedadle ležela krabice s velkou červenou mašlí. „Jedinou Niclinou slabostí jsou čokoládové bonbóny,“ řekla Mila, když ho poprosila, jestli se můžou zastavit v cukrárně.


    „Ale když žije v klauzuře, tak s náma nebude moct jít.“


    „No, ono je to trochu složitější…“


    „Co tím myslíš?“


    „Že Nicla strávila v klášteře jenom pár let. Když si všimli jejích schopností, vyslali ji zpátky do světa.“


    Přijeli chvíli po poledni. V té části města panoval chaos. Hluk dopravy se mísil s hudbou z rádia, s hlasitými hádkami, jež se ozývaly ze zástavby, a se zvuky souvisejícími s více či méně legálními činnostmi, které se odehrávaly na ulicích. Lidé, kteří tu bydleli, odsud nikdy neodcházeli. Centrum – byť vzdálené jen několik zastávek metra – pro ně bylo se svými luxusními restauracemi, butiky a čajovnami vzdálené asi jako planeta Mars.


    V podobných čtvrtích se člověk narodí a taky tam zemře a nikdy odtamtud neodejde.


    Automobilová navigace jim přestala dávat instrukce hned za sjezdem z dálnice. Mohli se orientovat jen podle graffiti na zdích, které označovaly hranice teritorií jednotlivých gangů.


    Boris zahnul do boční ulice – ukázalo se, že je slepá. Už před pár minutami si všiml, že se na něho zavěsilo auto, které mělo za úkol je sledovat. Skutečnost, že se po okolí pohybuje auto se dvěma policisty, totiž neunikla hlídkám, které bděly nad každým centimetrem čtvrti.


    „Bude stačit, když pojedeš krokem a budeš mít ruce tak, aby na ně bylo vidět,“ řekla mu Mila, která už ve čtvrti několikrát byla.


    Budova, ke které měli namířeno, se nacházela na konci ulice. Zaparkovali mezi ohořelými vraky aut. Vystoupili a Boris se začal rozhlížet kolem sebe. Zrovna se chystal zmáčknout dálkový ovladač centrálního zamykání, když ho Mila zastavila.


    „Nedělej to. A ty klíče nech v zámku. Tyhle jsou schopný nám naschvál vypáčit dveře.“


    „A co jim pak jako zabrání si to auto odvézt?“


    Mila přistoupila ke dveřím řidiče, zaštrachala v kapse a vytáhla z ní červený plastový růženec. Omotala ho okolo zrcátka.


    „Tohle je tady to nejlepší zabezpečovací zařízení.“


    Boris se na ni zaskočeně podíval. Pak ji následoval k budově.


    Na ceduli z lepenky nad vchodem stálo: „Jídlo se podává od 11 hodin.“ A jelikož ne všichni adresáti zprávy uměli číst, byl vedle nápisu nakreslený obrázek hodinových ručiček nad kouřícím talířem.


    Ucítili závan z kuchyně smíchaný se zápachem dezinfekce. Ve vstupní chodbě stál stůl se starými časopisy a kolem něho byly rozestavené různorodé plastové židle. Byly tam i informační letáčky, které se zabývaly všemožnými tématy – od prevence zubních kazů u dětí až po způsoby, jak se vyhnout nákaze pohlavními chorobami. Účelem bylo, aby se místo podobalo čekárně u lékaře. Na zdi byla nástěnka, která překypovala různými upozorněními a plakáty. Z jednotlivých místností se ozývaly hlasy, ale nebylo možné rozpoznat, odkud přesně vycházejí.


    Mila Borise zatahala za rukáv. „Pojď, je to nahoře.“


    Namířili si to ke schodišti. Každý schod byl nějak pošramocený a zábradlí se nebezpečně viklalo.


    „Kde to sakra jsme?“ Boris se ničeho nedotýkal, bál se, že něco chytne. Stěžoval si až do té doby, než dorazili na podestu.


    Před skleněnými dveřmi stála půvabná, asi dvacetiletá dívka. Předávala lahvičku s léky nějakému starci v roztrhaném oblečení, který zapáchal alkoholem a nakyslým potem.


    „Musíš si brát jednu denně, jasný?“


    Zdálo se, že dívku ten pach vůbec neobtěžuje. Mluvila na něj vlídně a nahlas a pečlivě vyslovovala každé slovo, jako se to dělá s dětmi. Stařec přikyvoval, ale nevypadal moc přesvědčeně.


    Dívka na něho naléhala: „Je to vážně důležitý, nesmíš na to zapomínat. Jinak to dopadne jako minule, když tě sem přivezli polomrtvýho.“


    Pak vzala z kapsy kapesníček a uvázala mu ho kolem zápěstí.


    „Takhle na to nezapomeneš.“


    Muž se spokojeně usmál. Pak si vzal lahvičku s léky, namířil si to ven a neustále si ten nový dárek na ruce prohlížel.


    „Můžu vám nějak pomoct?“ zeptala se jich dívka.


    „Hledáme Niclu Papakidisovou,“ řekla Mila.


    Boris se na mladou ženu okouzleně díval a zapomněl na všechny stížnosti, které na Milu chrlil cestou po schodech.


    „Myslím, že je v předposlední místnosti, tam vzadu,“ řekla a ukázala na chodbu za svými zády.


    Když kolem ní prošli, Boris sklopil zrak, aby prozkoumal její poprsí, ale jeho oči narazily na zlatý křížek, který měla kolem krku.


    „Ale vždyť ona je…“


    „Jo,“ odpověděla mu Mila a snažila se zadržet smích.


    „Škoda.“


    Když procházeli chodbou, měli možnost nahlídnout do pokojů, které do ní ústily. Viděli ocelové postele, skládací lehátka nebo jen invalidní vozíky. Všechna místa byla obsazena lidskými troskami, bez rozdílu věku. Byli to lidé nakažení AIDS, drogově závislí, alkoholici, kteří měli játra na kaši, nebo prostě staří ztroskotanci.


    Spojovaly je dvě věci. Unavený pohled a vědomí toho, že svůj život prožili špatně. Žádná nemocnice by je v takovém stavu nepřijala. Pravděpodobně neměli rodiny, které by se o ně mohly postarat. Anebo je, pokud nějakou měli, odvrhly.


    Sem chodili zemřít. To byla charakteristika tohohle místa. Nicla Papakidisová mu říkala „Přístav“.


    „Dneska je skutečně nádherný den, Noro.“


    Jeptiška pečlivě česala dlouhé bílé vlasy staré ženy, která ležela na posteli obrácené směrem k oknu, a svoje pohyby doprovázela konejšivými slovy.


    „Když jsem dnes ráno procházela parkem, nechala jsem tam ptáčkům kousek chleba. Kvůli všemu tomu sněhu jsou pořád zalezlí v hnízdech a navzájem se zahřívají.“


    Mila zaťukala na dveře, které už byly otevřené. Nicla se otočila, a když ji uviděla, celá se rozzářila.


    „Moje maličká!“ řekla a šla ji obejmout. „Já jsem tak ráda, že tě vidím!“


    Měla na sobě svetr pomněnkové barvy – rukávy ohrnuté až k loktům, protože jí pořád bylo horko –, černou sukni, která jí sahala ke kolenům, a na nohou tenisky. Bělostná barva její pleti zvýrazňovala sytě modré oči. To vše dohromady budilo dojem nevinnosti a čistoty. Boris si všiml, že má na krku červený růženec, stejný jako ten, který Mila obtočila okolo zrcátka v autě.


    „Tohle je můj kolega Boris.“


    Boris k ní přistoupil s mírnými rozpaky. „Těší mě.“


    „Asi jste zrovna narazili na sestru Mery, je to tak?“ zeptala se Nicla, zatímco mu tiskla ruku.


    Boris se začervenal. „No vlastně…“


    „Nedělejte si starosti, takhle působí na spoustu lidí…“ Pak se znovu otočila na Milu: „Proč jsi přišla do Přístavu, maličká?“


    Mila zvážněla. „Asi jsi slyšela o případu zmizelých holčiček.“


    „Modlíme se tu za ně každý večer. Ale ve zprávách toho o nich moc neříkají.“


    „To nemůžu ani já.“


    Nicla se na ni zadívala: „Přišla jsi kvůli té šesté, je to tak?“


    „Co mi o ní můžeš říct?“


    Nicla si povzdechla. „Snažím se s ní navázat kontakt. Ale není to jednoduché. Můj dar už není, co býval – ztratil na síle. Možná bych za to měla být ráda, vzhledem k tomu, že kdybych o něj přišla úplně, dovolili by mi vrátit se do kláštera za mými milovanými sestrami.“


    Nicle Papakidisové se nelíbilo, když ji označovali za médium. Říkala, že se to slovo nehodí k „daru od Boha“. Necítila se být výjimečná. Výjimečný byl její talent. Ona byla jen prostřednicí, kterou si Pán zvolil, aby ho v sobě nosila a využívala ho pro dobro druhých.


    Kromě všech těch věcí, které Mila řekla Borisovi o Přístavu, když k němu jeli, mu vyprávěla o tom, kdy a jak přišla Nicla na to, že má vyvinutější smyslové schopnosti.


    „Ve svojí vesnici byla slavná už v šesti letech, protože vždycky našla ztracené věci: snubní prsteny, klíče od domu, pečlivě schované závěti… Jednoho večera se u ní doma objevil šéf místní policie: ztratilo se pětileté dítě a jeho matka byla zoufalá. Přivedli ji k dotyčné ženě, která ji snažně prosila, aby našla jejího syna. Nicla se na ni na chvíli zadívala a pak řekla: ‚Ta žena lže. Zakopala ho na zahrádce za domem.‘ A přesně tam ho našli.“


    Ten příběh Borisem silně otřásl. Možná i z toho důvodu se posadil stranou a nechal Milu, aby s jeptiškou mluvila sama.


    „Musím tě poprosit o něco trochu jiného než obvykle,“ řekla policistka. „Potřebovala bych, abys s námi šla na jedno místo a pokusila se navázat kontakt s mužem, který umírá.“


    Mila už v minulosti Nicliny pomoci několikrát využila.


    Někdy případy vyřešila jen díky jejímu zásahu.


    „Moje maličká, já se odsud nemůžu hnout, vždyť to víš: oni mě potřebují.“


    „Já vím, ale musím na tom trvat. Je to naše jediná šance, jak můžeme zachránit šestou holčičku.“


    „Jak už jsem řekla: nejsem si jistá, že můj ‚dar‘ pořád ještě funguje.“


    „Vzpomněla jsem si na tebe ještě z jednoho důvodu… na toho, kdo poskytne informace, které povedou k nalezení šesté holčičky, čeká pěkná suma peněz.“


    „Slyšela jsem o tom. Ale co bych já dělala s deseti milióny?“


    Mila se rozhlédla kolem, jako by bylo nasnadě, že by se odměna měla použít na rekonstrukci místa.


    „Věř mi: až si celý ten příběh vyslechneš, uznáš, že by se ty peníze nedaly využít lépe. Tak co ty na to?“


    „Dneska mě navštíví Vera.“


    To promluvila stařena v posteli. Až do té doby mlčela a nehybně se dívala z okna.


    Nicla k ní přistoupila: „Ano, Noro, Vera přijde.“


    „Slíbila mi to.“


    „Ano, já vím. Slíbila to a svoje slovo dodrží, uvidíš.“


    „Ale ten mladík sedí na její židli,“ řekla a ukázala na Borise, který se chtěl hned zvednout.


    Ale Nicla ho zastavila: „Jen seďte.“ Pak řekla tišeji: „Vera bylo její dvojče. Zemřela před sedmdesáti lety, když byly ještě děti.“


    Jeptiška viděla, jak Boris zbledl, a začala se smát: „Ne, nejsem schopná mluvit s lidmi ze záhrobí! Ale Nora sem tam ráda slyší, že ji sestra přijde navštívit.“


    Boris si připadal jako hlupák, mohly za to ty historky, které mu vyprávěla Mila.


    „Takže půjdeš?“ naléhala na ni. „Slibuju ti, že tě sem někdo odveze zpátky ještě před setměním.“


    Nicla Papakidisová se ještě na chvíli zamyslela. „Nepřinesla jsi mi náhodou něco?“


    Na Milině obličeji se rozzářil úsměv. „Bonbóny jsou dole, čekají na tebe v autě.“


    Nicla spokojeně přikývla a pak znovu zvážněla. „To, co se dozvím od toho muže, se mi nebude líbit, že ne?“


    „To asi vážně ne.“


    Nicla uchopila růženec, který měla na krku. „Tak jo, jdeme.“


     



    Takzvaná „pareidolie“ je instinktivní sklon hledat známé tvary v neuspořádaných obrazech. V mracích, souhvězdích nebo třeba v ovesných vločkách, které plavou v misce s mlékem.


    Stejně tak se utvářely různé obrazy v hlavě Nicly Papakidisové. Neříkala tomu vize. A navíc se jí líbilo to slovo, pareidolie, protože mělo – stejně jako ona – řecký původ.


    Vysvětlovala to Borisovi, zatímco seděla na zadní sedačce auta a polykala jeden čokoládový bonbón za druhým. Více než jeptiščino vyprávění překvapila vyšetřovatele skutečnost, že v té nechvalně proslulé čtvrti našel auto na svém místě, a navíc bez jediného škrábance.


    „Proč tomu říkáte Přístav?“


    „To záleží na tom, čemu věříte, vyšetřovateli Borisi. Někteří ho vnímají jako cílovou stanici. Jiní jako startovní čáru.“


    „A vy?“


    „Obojí.“


    V časném odpoledni dorazili na dohled od pozemku Rockfordových. Před domem na ně čekali Goran a Stern. Sarah Rosová byla v patře a domlouvala se s osobním lékařem umírajícího.


    „Dorazili jste právě včas,“ řekl Stern. „Situace se od rána zhoršila. Lékaři jsou si jistí, že je to otázka několika hodin.“


    Goran se Nicle představil za chůze a vysvětlil jí, co všechno má udělat, ale nepodařilo se mu zcela skrýt svůj skepticismus. Už viděl při práci všemožná média, která napomáhala policii. Jejich intervence velmi často k ničemu nevedla, nebo zkomplikovala vyšetřování tím, že policii svedla na falešnou stopu a vytvářela zbytečná očekávání.


    Jeptišku kriminologova rozpačitost nepřekvapila, ten nevěřícný pohled na tvářích lidí viděla už mnohokrát.


    Silně věřící Stern nevěděl, jak se má k Niclinu daru stavět. Pro něj to bylo pouhé šarlatánství. Ale byl zmatený z toho, že ho praktikovala zrovna jeptiška. „Alespoň to nedělá za účelem zisku,“ řekl chvíli předtím ještě skeptičtější Saře Rosové.


    „Líbí se mi, ten kriminolog,“ svěřila se šeptem Mile, když vycházeli do prvního patra. „Je nedůvěřivý a ani se to nesnaží skrývat.“


    Ten komentář neměl na svědomí její dar. Mila pochopila, že jí vycházel přímo ze srdce. Když slyšela tak blízkou přítelkyni mluvit tímto způsobem o Goranovi, dostavil se k ní pocit vděčnosti. To tvrzení smetlo všechny pochybnosti, které se v ní snažila vzbudit Sarah Rosová.


    Pokoj Josepha B. Rockforda byl na konci široké chodby pokryté tapiseriemi.


    Velká okna vedla na východ, k vycházejícímu slunci. Z balkónu si člověk mohl vychutnat pohled na údolí, rozprostírající se pod ním.


    Uprostřed pokoje stála postel s nebesy. Obklopovaly ji lékařské přístroje, které miliardáře doprovázely jeho posledními hodinami. Odpočítávaly mu mechanický čas, který tvořila jednotlivá pípnutí, jež odpadávala z kardiomonitoru, hučení a odfrkování dýchacího přístroje, rytmické odkapávání a neustálý elektrický šepot.


    Rockford měl zavřené oči, hruď mu nadzvedávalo mnoho polštářů a jeho ruce ležely podél těla na vyšívaném přehoze. Na sobě měl světle růžové pyžamo z přírodního hedvábí, rozevřené na krku, kde se nacházel otvor určený pro endotracheální intubaci. Měl řídké vlasy bělostné barvy. Jeho obličej byl propadlý v okolí orlího nosu a zbytek těla jen stěží nadzdvihoval pokrývku. Vypadal jako stoletý stařík, ale nebylo mu ještě ani padesát let.


    V tom okamžiku mu sestra zrovna ošetřovala ránu na krku – vyměňovala mu gázu omotanou kolem dýchací trubice. Ze všech členů personálu, kteří se střídali kolem postele dvacet čtyři hodin denně, mohl zůstat jen osobní lékař a jeho asistentka.


    Když členové týmu vstoupili do pokoje, setkali se s pohledem Lary Rockfordové, která by si tu událost za nic na světě nenechala ujít. Seděla stranou v křesílku a navzdory všem hygienickým pravidlům kouřila. Když ji sestřička upozornila, že to vzhledem ke stavu jejího bratra asi není úplně vhodné, odpověděla prostě: „To už mu fakt neuškodí.“


    Nicla rozhodně přistoupila k posteli a prohlížela si ten výjev privilegované agonie. Tolik se lišila od těch žalostných a obscénně obnažených posledních chvil, které vídala denně v Přístavu. Když se dostala do těsné blízkosti Josepha B. Rockforda, pokřižovala se. Pak se otočila na Gorana a řekla: „Můžeme začít.“


    Nikdo z nich by nedokázal slovy popsat, co se teď mělo dít. Žádná soudcovská rada na světě by podobný pokus nebrala v potaz. O experimentu by se neměl dozvědět ani tisk. Všechno muselo zůstat mezi těmi čtyřmi stěnami.


    Boris a Stern si stoupli vedle zavřených dveří. Sarah Rosová se postavila do rohu místnosti a opřela se o zeď s rukama překříženýma na hrudi. Nicla se posadila na židli vedle baldachýnu. Mila si sedla vedle ní. Naproti byl Goran, který chtěl vidět jak na jeptišku, tak na Rockforda.


    Senzibilka se začala soustředit.


    Lékaři posuzují hloubku kómatu pacienta podle Glasgowské stupnice. Na základě tří jednoduchých testů – slovní odpověď, otevření očí a motorická odpověď – jsou schopni určit stupeň poškození neurologických funkcí.


    Skutečnost, že se tato škála určující hloubku kómatu nazývá stupnice, není náhodná. Míra vědomí jako by sestupovala po jednotlivých stupíncích, dokud se úplně nevytratí.


    Kromě svědectví těch, kteří se z tohoto stavu probudili a popisovali, že při něm vědomě vnímali okolní svět, necítili žádné utrpení a nadnášel je pocit klidu, není známo, co se v tomto intervalu mezi životem a smrtí doopravdy děje. K tomu je nutno dodat, že lidé, kteří se z kómatu probudili, sestoupili maximálně o dva nebo tři stupínky škály. Někteří neurologové se domnívají, že jich může být až sto.


    Mila nevěděla, kde se v té chvíli Joseph B. Rockford vlastně nachází. Možná tam byl s nimi a třeba je mohl i slyšet. Anebo už sestoupil dostatečně hluboko na to, aby se zbavil svých přízraků.


    Ale jednou věcí si byla jistá: až ho Nicla bude hledat, bude se muset spustit do hluboké a zrádné propasti.


    „Je to tady, začínám něco cítit…“


    Nicla měla ruce položené na kolenou. Mila si všimla, že se jí prsty začínají krčit napětím.


    „Joseph je pořád tady,“ řekla senzibilka. „Je ovšem hodně… hodně daleko. Ale stále ještě odsud může vnímat podněty…“


    Sarah Rosová si s Borisem vyměnila zaskočený pohled. Boris se rozpačitě pousmál, ale nakonec se mu úsměv podařilo zadržet.


    „Je velmi neklidný. Je rozzlobený… Už to tady nemůže vydržet… Chtěl by jít, ale nedaří se mu to: něco ho tu drží… Vadí mu ten zápach.“


    „Jaký zápach?“ zeptala se Mila.


    „Zápach shnilých květin. Prý je nesnesitelný.“


    Zavětřili, aby se přesvědčili o pravdivosti jeho slov, ale cítili jen příjemnou vůni: na okenní římse byla velká váza s čerstvými květinami.


    „Pokus se ho přimět mluvit, Niclo.“


    „Myslím, že nebude chtít… Ne, nechce se mnou mluvit.“


    „Musíš ho přesvědčit.“


    „Mrzí mě to…“


    „Cože?“


    Senzibilka větu neupřesnila. Místo toho řekla: „Myslím, že mi chce něco ukázat… Ano, je to tak… Ukazuje mi nějakou místnost… Tuhle místnost. Ale my tu nejsme. Nejsou tu ani přístroje, které ho teď drží při životě…“ Nicla strnula: „Někdo je tu s ním.“


    „Kdo to je?“


    „Nějaká žena, je nádherná… Myslím, že je to jeho matka.“


    Mila koutkem oka zahlédla, jak si Lara Rockfordová rozrušeně poposedá na křesílku a zapaluje si ikstou cigaretu.


    „Co dělá?“


    „Joseph je maličký… Sedí jí na kolenou a ona mu něco vysvětluje… Napomíná ho a před něčím ho varuje… Říká mu, že svět tam venku mu může jenom ublížit. Že dokud zůstane uvnitř, bude v bezpečí… Slibuje mu, že ho bude chránit, starat se o něj a že ho nikdy neopustí…“


    Goran s Milou se na sebe podívali. Přesně takový byl začátek Josephova pozlaceného vězení, když ho matka začala držet daleko od okolního světa.


    „Říká mu, že ze všech nástrah světa jsou nejnebezpečnější ženy… Tam venku je spousta žen, které mu chtějí všechno vzít… Budou ho milovat jen pro to, co vlastní… Podvedou ho a využijí…“ Pak jeptiška znovu zopakovala: „Mrzí mě to…“


    Mila se znovu podívala na Gorana. Toho rána řekl Rocheovi, že Rockfordova zlost – ta, která ho postupem času proměnila v sériového vraha – pramenila z toho, že sám sebe nepřijímal takového, jaký byl. Protože někdo, pravděpodobně jeho matka, jednoho dne zjistil jeho sexuální orientaci a nikdy mu to neodpustil. Zabít sexuálního partnera znamenalo zbavit se viny.


    Ale Gavila se evidentně mýlil.


    Vyprávění senzibilky jeho teorii částečně vyvracelo. Josephova homosexualita úzce souvisela s fobiemi jeho matky. Možná že o synovi věděla, a nic na to neříkala.


    Ale proč tedy Joseph zabíjel svoje sexuální partnery?


    „Já jsem si nemohla ani pozvat kamarádku…“


    Všichni se otočili na Laru Rockfordovou. Mladá žena držela v třesoucích se prstech cigaretu a mluvila s očima sklopenýma k zemi.


    „Ty mladíky sem vodila vaše matka,“ řekl Goran.


    Ona to potvrdila: „Ano, a platila jim.“


    Z jejího jediného zdravého oka začaly prýštit slzy, které proměnily její obličej v ještě grotesknější masku.


    „Moje matka mě nenáviděla.“


    „Proč?“ pobídl ji kriminolog.


    „Protože jsem byla žena.“


    „Mrzí mě to…,“ řekla ještě jednou Nicla.


    „Buď zticha!“ křičela Lara na bratra.


    „Mrzí mě to, sestřičko…“


    „Ticho!“


    Zařvala to plná zlosti a zvedla se z křesla. Třásla se jí brada.


    „Vy si to neumíte představit. Nevíte, jaké to je otočit se a zjistit, že se na vás dívá. Jeho pohled vás sleduje všude a vy víte, co znamená. I když si to nechcete přiznat, protože se vám hnusí už ta samotná myšlenka. Myslím, že se tomu snažil porozumět… protože jsem ho přitahovala.“


    Nicla zůstávala v transu, celá se třásla a Mila ji držela za ruku.


    „To kvůli tomu jste odešla z domu?“ Goran se podíval na Laru Rockfordovou s úmyslem dostat z ní odpověď za každou cenu. „A v té době začal vraždit…“


    „Ano, myslím, že to bylo přesně takhle.“


    „A pak jste se vrátila, před pěti lety…“


    Lara Rockfordová se zasmála. „Nic jsem nevěděla. Podvedl mě, říkal, že se cítí sám, že ho všichni opustili. Že jsem jeho sestra, že mě má rád, a proto se musíme usmířit. Že všechno ostatní byly jenom moje utkvělé představy. Uvěřila jsem mu. Když jsem sem přišla, pár dní se choval normálně: byl milý, vřelý, staral se o mě. Nebyl jako Joseph, kterého jsem znala jako malá. Dokud…“


    Znovu se zasmála. A ten smích popsal lépe než slova všechno násilí, kterého se na ní dopustil.


    „Takže vás neznetvořila dopravní nehoda…,“ naznačil Goran.


    Lara zakroutila hlavou. „Takhle si mohl být konečně jistý, že už neodejdu.“


    Všichni pocítili obrovskou lítost k té mladé ženě, která se nestala vězněm domu, ale svého vlastního vzhledu.


    „Omluvte mě,“ řekla poté a vydala se svým křivým krokem ke dveřím, přičemž za sebou táhla zraněnou nohu.


    Stern a Boris uhnuli stranou, aby mohla projít. Pak se podívali na Gorana a čekali, až učiní rozhodnutí.


    On promluvil na Niclu. „Cítíte se na to pokračovat?“


    „Ano,“ řekla jeptiška, i když bylo evidentní, že ji to stojí velké úsilí.


    Následující otázka byla nejdůležitější ze všech. Už nebudou mít další příležitost ji položit. Na odpovědi záviselo nejen přežití šesté holčičky, ale i jejich. Protože kdyby se jim nepodařilo rozluštit smysl toho, co se už několik dní odehrávalo, celá událost by na nich už navždycky zanechala stopy, které by si nesli jako prokletí.


    „Niclo, zeptejte se Josepha, kdy poznal člověka, který se mu podobal…“
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    V noci slýchával, jak křičí.


    Mohly za to migrény, které jí nedopřávaly klidu ani spánku. Ty nenadálé bolesti už nedokázalo utišit ani morfium. Házela sebou v posteli a ječela, dokud nepřišla o hlas. Její tehdejší krása, o kterou tolik pečovala a snažila se ji uchránit před zkázou neúprosně přibývajících let, už úplně zmizela. Začala být sprostá. Ona, která byla vždycky umírněná a vážila každé slovo, se proměnila v hrubou ženu chrlící obrazotvorné nadávky. Nešetřila nikoho. Manžela, který zemřel příliš brzo. Dceru, která od ní utekla. Ani Boha, který dopustil, aby takhle dopadla.


    Jen on ji dokázal utěšit.


    Chodil do jejího pokoje a přivazoval jí ruce k posteli hedvábným šátkem, aby si neublížila. Už si vytrhala všechny vlasy a na obličeji měla pruhy zaschlé krve, které ukazovaly, kolikrát si do tváří zaryla nehty.


    „Josephe,“ říkala mu, zatímco ji hladil po čele, „řekni mi, že jsem byla dobrá matka. Řekni mi to, prosím tě.“ On se jí pokaždé zadíval do očí, které se plnily slzami, a řekl jí to.


    Josephovi B. Rockfordovi bylo třicet dva let. A do setkání se smrtí už mu jich zbývalo jen osmnáct. Nedlouho předtím přivolali známého genetika, aby zjistil, jestli bude i on sdílet osud svého otce a děda. Vzhledem k tenkrát ještě kusým poznatkům o zákonech dědičných chorob mu odpověděl velmi vágně: pravděpodobnost, že se ve vašem těle vyskytuje tento vzácný syndrom už od narození, se pohybuje mezi čtyřiceti a sedmdesáti procenty.


    Od té doby žil Joseph s vidinou tohoto jediného cíle. Všechno ostatní byly jen jednotlivé „etapy“. Jako nemoc jeho matky. V noci otřásaly tím obrovským domem její nelidské výkřiky, jejichž ozvěna se rozléhala po velkých místnostech. Nebylo úniku. Po měsících této nucené nespavosti začal Joseph chodit spát se špunty do uší, jen aby ta muka neslyšel.


    Ale nestačilo to.


    Jednou ráno se vzbudil kolem čtvrté hodiny. Něco se mu zdálo, ale nepamatoval si to. Jeho ovšem neprobudil ten sen. Sedl si na postel a snažil se přijít na to, co to bylo.


    V domě bylo nezvyklé ticho.


    Josephovi to došlo. Vstal, vzal si na sebe kalhoty, rolák a zelenou bundu značky Barbour. Pak vyšel z pokoje a prošel kolem zavřených dveří od matčina pokoje. Přešel je. Sešel z majestátních mramorových schodů a za pár minut byl venku.


    Vydal se napříč jejich pozemkem po aleji, až dorazil k vratům na západní straně, která většinou využívali dodavatelé a služebnictvo. To byla hranice jeho světa. Když byli s Larou malí, často při svých výpravách dorazili až tam. Přestože byla jeho sestra o dost mladší než on, prokazovala záviděníhodnou odvahu a chtěla jít dál. Ale Joseph nakonec vždycky couvnul. Lara už byla pryč skoro rok. Poté co v sobě našla sílu překročit onu hranici, nedala o sobě žádnou zprávu. Chyběla mu.


    Joseph zůstal v tom chladném listopadovém ránu několik minut nehnutě stát před vraty. Pak na ně vyskočil, aby je mohl přelézt. Když se jeho chodidla dotkla země, zmocnil se ho nepoznaný pocit – šimrání uprostřed hrudi, které se šířilo všude kolem. Poprvé v životě poznal radost.


    Začal kráčet po asfaltové silnici.


    Slabé světlo na horizontu ohlašovalo úsvit. Příroda kolem něj se ničím nelišila od té na pozemku, a on měl dokonce chvíli pocit, že odtamtud nikdy neodešel a že vrata byla jenom taková záminka, protože veškeré univerzum začínalo a končilo právě tam a pokaždé, když tu hranici někdo překročil, všechno začalo od znova, pořád dokola, až donekonečna. Představoval si nekončící sérii identických paralelních vesmírů. Za chvíli znovu uvidí, jak se na konci cestičky vynořuje jeho domov, a nabude jistoty, že to všechno byla jenom iluze.


    Ale to se nestalo. Čím víc se vzdaloval, tím víc z jeho nitra vyplouval na povrch pocit, že to zvládne.


    V okolí nikdo nebyl. Neviděl žádné auto ani dům. Zvuk jeho kroků po asfaltu byl uprostřed zpěvu ptáků, kteří se začali domáhat nového dne, jedinou známkou lidské přítomnosti. Bylo bezvětří a nehybné stromy se na něho při jeho cestě dívaly jako na vetřelce. Cítil nutkání je pozdravit. Vzduch byl čerstvý a měl i svoji příchuť. Chutnal jako jinovatka, suché listí a sytě zelená tráva.


    Slunce teď už nebylo pouhým příslibem. Klouzalo po lukách a rozlévalo se do dálky a do šířky jako olejnatý příliv. Joseph nevěděl, kolik kilometrů ušel. Neměl před sebou žádný cíl. A právě to na tom bylo krásné: bylo mu to jedno. Ve svalech na nohou mu pulzovala kyselina mléčná. Nikdy mu nepřišlo na mysl, že by bolest mohla být příjemná. Energie mu nechyběla a v plicích měl dostatek vzduchu. Tyhle dvě proměnné rozhodnou o všem ostatním. Alespoň pro jednou nechtěl nad věcmi přemýšlet. Až do toho dne měla jeho mysl vždycky převahu, pokaždé mu zatarasila cestu kvůli nějakému jinému strachu. A jakkoliv mu ještě nebyly známé léčky, na které mohl narazit, už za těch pár chvil se naučil, že na něho kromě nebezpečí může čekat i něco velmi vzácného. Jako například úžas.


    Právě to pocítil v okamžiku, kdy uslyšel nový zvuk. Byl tlumený a vzdálený, ale neustále se k němu přibližoval zezadu. Po chvíli ho rozpoznal: byl to hluk auta. Otočil se a uviděl, jak se zpoza kopce vynořuje jeho střecha. Pak auto znovu sjelo dolů a zmizelo, ale zase se objevilo. Byl to starý béžový kombík. Blížil se k němu. Kvůli špinavému čelnímu sklu si nemohl prohlédnout pasažéry. Joseph se auto rozhodl ignorovat, otočil se a šel dál. Když už bylo docela blízko u něj, přišlo mu, že zpomaluje.


    „Hej!“


    Váhal, jestli se má otočit. Možná chtěl někdo ukončit jeho dobrodružství. Ano, určitě tomu tak bylo. Matka se vzbudila a začala křičet jeho jméno. Když ho nenašla v posteli, vyslala služebnictvo, aby po něm pátrali na pozemku a v jeho okolí. Možná že na něho volal jeden ze zahradníků, který se ho vydal hledat ve svém osobním autě, a už se předem těšil na tučnou odměnu.


    „Hej ty, kam jdeš? Nechceš svézt?“


    Ta otázka ho uklidnila. To nemohl být nikdo z domova. Auto teď jelo těsně vedle něj. Na řidiče Joseph neviděl. Zastavil se a auto udělalo to samé.


    „Já jedu na sever,“ řekl muž za volantem. „Mohl bych ti ušetřit pár kilometrů. Není to moc, ale na jiný odvoz už nenarazíš.“


    Byl to muž neodhadnutelného věku. Mohlo mu být tak čtyřicet, možná méně. Odhad ztěžovaly jeho dlouhé nepěstěné nazrzlé vousy. Dlouhé byly i jeho vlasy, které měl sčesané dozadu, s pěšinkou uprostřed. Měl šedivé oči.


    „Tak co bude? Jedeš se mnou?“


    Joseph se chvíli rozmýšlel a pak řekl: „Ano, děkuju.“


    Usadil se vedle toho neznámého muže a auto se znovu rozjelo. Na sedačkách byl potah z hnědého sametu, který byl na některých místech tak ošoupaný, že skrze něj prosvítala spodní látka. Byla tam cítit směs různých osvěžovačů do auta, které visely na vnitřním zrcátku a postupem let se navzájem přebíjely. Zadní sedačka byla sklopená, aby v autě vzniknul větší prostor, který zaplňovaly lepenkové krabice, igelitové tašky, nářadí a kanystry různých velikostí. Všechno bylo pečlivě srovnané. Na plastové palubní desce zbyly stopy lepidla po starých samolepkách. Ze starého autorádia s kazetovou mechanikou se ozývalo country. Řidič, který předtím hudbu ztlumil, aby s ním mohl mluvit, ji dal opět víc nahlas.


    „Jdeš už dlouho?“


    Joseph se vyhýbal jeho pohledu ze strachu, že by mohl odhalit jeho zamýšlenou lež.


    „Jo, už od včera.“


    „A to jsi nestopoval?“


    „Stopoval. Nabral mě jeden řidič kamionu, ale pak musel jet někam úplně jinam.“


    „A kam máš vůbec namířeno?“


    Tuhle otázku nečekal, a tak řekl pravdu.


    „Nevím.“


    Chlápek se rozesmál.


    „Když to nevíš, tak proč jsi nejel s tím kamioňákem?“


    Joseph se na něho vážně podíval. „Protože se moc vyptával.“


    Muž se začal smát ještě víc. „Ty jo, jsi fakt upřímnej, to se mi líbí.“


    Měl na sobě červenou větrovku s krátkými rukávy. Jeho kalhoty měly světlehnědou barvu a na pulovru z tkané vlny byly kosočtverce. Na nohou měl pracovní boty s tlustou gumovou podrážkou. Volant držel oběma rukama. Na levém zápěstí se vyjímaly laciné plastové elektronické hodinky.


    „Hele, já nevím, co máš v plánu, a nebudu se tě na to vyptávat, ale jestli chceš, bydlím kousek odsud, mohli bysme si dát snídani. Co říkáš?“


    Joseph se mu chystal říct ne. Už tak bylo dost odvážné vlézt k němu do auta, přece s ním teď nepojede bůhví kam a nebude riskovat, že ho okrade, nebo mu udělá ještě něco horšího. Ale pak si uvědomil, že ho zase ovlivňuje jeho strach. Budoucnost byla záhadná, nikoliv zlověstná – na to přišel toho rána. A aby si to mohl náležitě vychutnat, bylo potřeba podstupovat rizika.


    „Tak jo.“


    „Vajíčka, slanina a kafe,“ slíbil mu neznámý muž.


     



    Za dvacet minut sjeli z hlavní silnice na polní cestu. Kvůli dírám a hrbolům jí projeli pomalu a nakonec dorazili do blízkosti dřevěného domku se šikmou střechou. Pokrýval ho bílý nátěr, který byl na několika místech oloupaný. Veranda byla ve špatném stavu, mezi prkny sem tam vyčuhovaly trsy trávy. Zaparkovali vedle vchodu.


    »Co je tenhle chlápek zač?« uvažoval Joseph, když viděl, kde bydlí, nicméně podvědomě cítil, že možnost prozkoumat jeho svět bude zajímavější než dostat odpověď na otázku.


    „Vítej,“ řekl muž, jakmile překročil práh.


    První místnost byla středně velká. Veškeré vybavení domu tvořil stůl se třemi židlemi, kredenc, kterému chybělo několik šuplíků, a stará pohovka s potrhaným čalouněním. Na jedné stěně visel obraz bez rámu, na kterém byla zachycena neznámá krajina.


    Vedle jediného okna byl od sazí zašpiněný kamenný krb, ve kterém ležela zčernalá a teď už vychladlá polínka. Na sedátku vyřezaném z kmene stromu bylo nahromaděno několik hrnců s krustou přepáleného oleje. V zadní části místnosti byly dvoje dveře.


    „Omlouvám se, nemám tu záchod. Ale venku je spousta stromů,“ dodal chlápek se smíchem.


    Nebyla tu ani elektřina, ani tekoucí voda, ale muž zanedlouho vyložil ze zadní části auta kanystry, kterých si Joseph předtím všiml.


    Za použití starých novin a venku nasbíraného dříví rozdělal oheň v krbu. Poté co jednu z pánví vyčistil, jak nejlépe mohl, nechal v ní rozpouštět máslo, do kterého pak vyklepnul dvě vejce a přidal k nim slaninu. Přestože se jednalo o úplně obyčejnou stravu, linula se z ní vůně, která probouzela chuť k jídlu.


    Joseph ho zvědavě sledoval očima a přitom ho bombardoval otázkami, jako to dospělým dělají děti, které se dostaly do věku, v němž začínají objevovat svět. Ale zdálo se, že to muži nevadí, naopak si s ním rád povídal.


    „Už tady bydlíš dlouho?“


    „Asi měsíc, ale můj domov to není.“


    „Co tím myslíš?“


    „Můj opravdový domov je tam venku,“ řekl a ukázal bradou na auto. „Jezdím po světě.“


    „A proč ses tady teda zastavil?“


    „Protože se mi tohle místo líbí. Jednoho dne jsem jel po silnici a uviděl jsem polní cestu. Zabočil jsem a dorazil sem. Ten dům byl už kdoví jak dlouho opuštěný. Pravděpodobně dřív patřil farmářům: vzadu je kůlna na nářadí.“


    „Kam se poděli?“


    „Jo, tak to nevím. Asi udělali to, co ostatní: když byla na venkově krize, šli hledat lepší život do města. V okolí je několik opuštěných statků.“


    „Proč se to nepokusili prodat?“


    Muž se neubránil úsměvu: „Kdo by si tohle místo chtěl koupit? Tenhle pozemek nikomu nevydělá ani halíř, kamaráde.“


    Když bylo jídlo hotové, vyklopil ho přímo z pánvičky na talíře, které byly připravené na stole. Joseph nečekal ani minutu a zabořil do té žluté hmoty vidličku. Uvědomil si, že má velký hlad. Chutnalo to skvěle.


    „Chutná ti to, co? Jez pomalu, dostaneš, kolik budeš chtít.“


    On dál lačně polykal jedno sousto za druhým. Pak se s plnou pusou zeptal: „Zdržíš se tu dlouho?“


    „Myslel jsem, že pojedu tenhle víkend: zima je tady tuhá. Sháním zásoby a objíždím ostatní opuštěné statky – snažím se najít něco, co by se mi mohlo hodit. Ráno jsem našel topinkovač. Asi nebude funkční, ale myslím, že půjde opravit.“


    Joseph zaznamenával úplně všechno, jako kdyby si sepisoval něco jako manuál plný všemožných poznatků, který začínal tím, jak si připravit skvělou snídani jen z vajíček, másla a slaniny, a končil radou, jak si opatřit pitnou vodu. Možná se domníval, že se mu to bude hodit do jeho nového začátku. Život toho muže mu připadal záviděníhodný. Ať už byl jakkoli drsný a těžký, byl nespočetněkrát lepší než ten, který doposud vedl on.


    „Víš, že jsme se ani nepředstavili?“


    Joseph se zarazil a držel vidličku ve vzduchu.


    „Jestli mi nechceš říct, jak se jmenuješ, nevadí. Stejně seš sympaťák.“


    Joseph se znovu pustil do jídla. Muž na něho nenaléhal, ale on cítil, že by se mu měl nějak odvděčit za jeho pohostinnost. Rozhodl se mu o sobě něco prozradit.


    „Až mi bude padesát, tak velmi pravděpodobně umřu.“


    Vyprávěl mu o prokletí, které viselo nad mužskými potomky jeho rodiny. Muž ho pozorně vyslechl. Aniž by kohokoliv jmenoval, řekl mu, že je bohatý, a vysvětlil mu, jak k majetku přišel. Vyprávěl mu o svém odvážném dědovi, který měl skvělou intuici a který stál u zrodu jejich obrovského jmění. Dále také vyprávěl o svém otci, kterému se díky jeho podnikatelskému duchu podařilo celé dědictví znásobit. Nakonec mluvil o sobě, o tom, že v životě nemá žádné cíle, protože jeho předkové už všeho dosáhli.


    Narodil se, jen aby předal dál dvě věci: značný obnos peněz a nemilosrdně smrtelný gen.


    „Chápu, že nemůžeš utéct před nemocí, která zabila tvého otce a dědu, ale co se peněz týče, máš na vybranou: proč se jich nevzdáš, když se necítíš dostatečně volný?“


    „Protože jsem mezi penězi vyrostl a neuměl bych bez nich přežít ani jeden den. Jak vidíš, ať se rozhodnu jakkoliv, pořád jsem předurčený k tomu umřít.“


    „Nesmysl!“ řekl chlápek, když se zvedl, aby šel opláchnout pánev.


    Joseph se mu to snažil lépe vysvětlit: „Mohl bych mít všechno, po čem toužím. A právě proto nevím, po čem toužím.“


    „Co to meleš za kraviny! Za prachy si nemůžeš koupit všechno.“


    „To teda můžeš, věř mi. Kdybych chtěl, abys umřel, můžu někomu zaplatit a on tě zabije a nikdo se to nikdy nedozví.“


    „Už jsi to někdy udělal?“ zeptal se muž, který zničehonic zvážněl.


    „Co?“


    „Už jsi někdy někomu zaplatil, aby někoho zabil?“


    „Já ne, ale můj táta a děda jo, to vím.“


    Chvíli mlčeli.


    „Ale zdraví si koupit nemůžeš.“


    „To je pravda. Ale když předem víš, kdy umřeš, tak máš po problémech. Podívej: bohatí jsou nešťastní, protože vědí, že se budou muset dřív nebo později vzdát všeho, co vlastní. Peníze si do hrobu nevezmeš. Ale já se myšlenkami na smrt trápit nemusím, někdo už to udělal za mě.“


    Chlápek se na chvíli zamyslel. „Máš pravdu,“ řekl, „ale je smutný po ničem netoužit. Existuje něco, co máš doopravdy rád, nebo ne? Tak začni u toho.“


    „No, rád chodím. A od dnešního rána mám taky rád vajíčka se slaninou. A líbí se mi kluci.“


    „Takže ty seš…“


    „Já vlastně ani nevím. Bývám s nimi, ale nemůžu říct, že bych po tom vyloženě toužil.“


    „Tak proč to nezkusíš s holkou?“


    „To bych asi měl. Ale nejdřív bych po tom měl toužit, chápeš? Nevím, jak ti to mám líp vysvětlit.“


    „Ne, ne. Myslím, že jsi mi to popsal dost jasně.“


    Položil pánvičku na ostatní, které ležely na sedátku. Pak se podíval na elektronické hodinky na svém zápěstí.


    „Je deset hodin, musím do města: potřebuju náhradní součástky, abych mohl opravit toustovač.“


    „Tak já jdu.“


    „Ne, proč? Zůstaň tady a trochu si odpočiň, jestli chceš. Jsem hned zpátky, pak se spolu můžeme zase najíst a trochu si pokecat. Seš správnej týpek.“


    Joseph se podíval na starou pohovku s roztrhaným čalouněním. Jako by ho k sobě vybízela.


    „Tak jo,“ řekl. „Trochu se prospím, jestli ti to nevadí.“


    Chlápek se usmál. „Perfektní!“ Chystal se vyjít ven, ale pak se otočil. „Jo a mimochodem, co by sis dal k večeři?“


    Joseph se na něho upřeně podíval. „Nevím. Překvap mě.“


     



    Někdo s ním jemně zatřásl. Joseph otevřel oči a zjistil, že už je večer.


    „Ty brďo, tak tomu říkám únava!“ řekl jeho nový přítel a usmíval se přitom. „Spal jsi devět hodin v kuse!“


    Joseph se protáhl.


    Už si ani nepamatoval, kdy naposledy si takhle dobře odpočinul. Okamžitě ho přepadl hlad.


    „Už je čas večeře?“ zeptal se.


    „Jenom rozdělám oheň a hned jdu na to: koupil jsem kuře, udělám ho na ohni s bramborem. Vyhovuje ti dnešní menu?“


    „Naprosto, mám hlad jako vlk.“


    „Zatím si můžeš dát pivo, je na parapetu.“


    Joseph pivo nikdy v životě nepil, tedy kromě toho, které jeho matka přidávala do vánočního punče. Z balení po šesti vyndal jednu plechovku a s křupnutím promáčkl jazýček. Položil rty na hliníkový okraj a dlouze si loknul. Cítil, jak mu chladivý nápoj rychle stéká jícnem. Byl to příjemný, žízeň zahánějící pocit. Po druhém loku si říhnul.


    „Na zdraví!“ vykřikl muž.


    Venku byla zima, ale uvnitř sálalo z krbu příjemné teplo. Plynová lampa, která stála uprostřed stolu, slabě osvětlovala pokoj.


    „Prodavač v železářství mi řekl, že ten toustovač půjde opravit. Dal mi i několik rad, jak na to. Ještěže tak, budu ho moct prodat někde na trhu.“


    „Tak tím se živíš?“


    „No, sem tam i tímhle. Lidi vyhazujou spoustu užitečných věcí. Já je posbírám, dám je do kupy a pak na nich něco vydělám. Něco z toho si nechám, jako třeba tenhle obraz…“


    Ukázal na krajinku bez rámu, která visela na zdi.


    „Proč zrovna tenhle obraz?“ zeptal se Joseph.


    „Nevím, líbí se mi. Asi mi připomíná místo, kde jsem se narodil, anebo jsem tam nikdy ani nebyl, kdoví: už jsem toho tolik procestoval…“


    „To jsi fakt byl na tolika místech?“


    „No jo, na spoustě míst.“ Zdálo se, že se na chvíli ztratil ve vlastních myšlenkách, ale hned se z nich zase probral: „Na mým kuřeti si určitě pošmákneš, uvidíš. Jo a mimochodem, mám pro tebe překvapení.“


    „Překvapení? A co to je za překvapení?“


    „Teď ne, až po večeři.“


    Sedli si ke stolu. Kuře s bramborami bylo perfektně dochucené a křupavé. Joseph si několikrát přidal. Chlápek – ve své mysli už mu ani jinak neřekl – jedl s otevřenou pusou a už měl v sobě tři piva. Po večeři vytáhl ručně vyřezávanou fajfku a tabák. Když dýmku plnil, řekl mu: „Víš, hodně jsem přemýšlel o tom, cos mi ráno řekl.“


    „Co konkrétně?“


    „Jak jsi mluvil o tom, že po ničem netoužíš. Zaujalo mě to.“


    „Fakt? A proč?“


    „Víš, já si nemyslím, že je na škodu vědět, kdy tvůj život skončí. Podle mě je to naopak výhoda.“


    „Jak můžeš něco takovýho vůbec říct?“


    „No, samozřejmě záleží na tom, jak se díváš na svět. Jestli vidíš sklenici poloplnou, nebo poloprázdnou. No prostě, buď můžeš odpočítávat, kolik ti zbývá času. Anebo můžeš zbytek života determinovat tou lhůtou.“


    „Nechytám se.“


    „Ty víš, že umřeš v padesáti, a kvůli tomu si myslíš, že nemáš nad svým životem žádnou moc. Ale v tom se právě pleteš, kámo.“


    „Jak to myslíš, ‚moc‘?“


    Chlápek vzal z krbu větvičku a pomocí jejího žhavého konce si zapálil fajfku. Předtím než odpověděl, si zhluboka potáhl. „Touha jde s mocí ruku v ruce. Jsou ze stejnýho zpropadenýho těsta. Jedna závisí na druhý, a naopak. A to nevymyslel nějakej debilní filozof, to určuje sama příroda. Dneska ráno jsi to řekl dobře: toužíme jen po tom, co nemáme, no a ty si myslíš, že můžeš mít všechno, takže netoužíš po ničem. Ale to je kvůli tomu, že tvoje moc vychází z peněz.“


    „A ono je víc druhů moci?“


    „Jasně, například síla vůle. Tu musíš nejdřív otestovat, abys ji pochopil. Ale tak nějak tuším, že se ti do toho nebude chtít…“


    „Proč to říkáš? Já do toho klidně půjdu.“


    Chlápek se na něho zadíval. „Určitě?“


    „Jasně.“


    „Super. Před večeří jsem ti řekl, že mám pro tebe překvapení. Teď přišel ten správný čas, abych ti ho ukázal. Pojď se mnou.“


    Zvedl se a zamířil k jednomu z těch zamčených pokojů vzadu v místnosti. Joseph ho nerozhodně následoval až k přivřeným dveřím.


    „Podívej.“


    Vstoupil do temnoty a v tu chvíli to uslyšel. Něco v té místnosti zrychleně dýchalo. Napadlo ho, že je tam nějaké zvíře, a couvnul.


    „No tak,“ pobídl ho chlápek, „jen se podívej pořádně.“


    Josephovi trvalo několik vteřin, než přivykl tmě. Ta trocha světla, která vycházela z plynové lampičky na stole, stěží stačila na to, aby slabě ozářila mladíkovu tvář. Ležel na posteli a jeho ruce a nohy byly přivázané tlustým provazem k jejím sloupkům. Měl na sobě kostkovanou košili a džíny, ale byl bos. Šátek, který měl obvázaný kolem úst, mu nedovoloval mluvit, a proto vyluzoval jen nesouvislé zvuky, podobné zvířecím skřekům. Vlasy na jeho čele byly zbrocené potem. Házel sebou jako odchycená šelma a jeho oči byly vytřeštěné strachy.


    „Kdo to je?“ zeptal se Joseph.


    „Dárek pro tebe.“


    „A co s ním mám dělat?“


    „Co chceš.“


    „Ale já nevím, kdo to je.“


    „Já taky ne. Stopoval. Naložil jsem ho do auta, když jsem se sem vracel.“


    „Možná bysme ho měli odvázat a nechat ho jít.“


    „Jestli je to to, co chceš.“


    „Proč bych to neměl chtít?“


    „Protože tohle je ukázka toho, co je to moc a jak souvisí s lidskými touhami. Jestli toužíš po tom ho odvázat, tak to udělej. Ale jestli po něm chceš něco jiného, teď máš tu možnost.“


    „Nemluvíš náhodou o sexu?“


    Chlápek zklamaně zavrtěl hlavou. „Máš dost úzký obzory, kamaráde. Dávám ti k dispozici lidskej život – ten největší a nejúžasnější boží výtvor – a tebe nenapadne nic jinýho, než ho vošukat…“


    „A co mám dělat s lidským životem?“


    „Sám jsi to dneska řekl: kdybys chtěl někoho zabít, mohl by sis najmout někoho, kdo to udělá za tebe. Ale ty si vážně myslíš, že ti tohle dává moc vzít někomu život? Tu moc mají tvoje prachy, ne ty. Dokud to neuděláš vlastníma rukama, nikdy nepoznáš, jaký to je.“


    Joseph se znovu podíval na mladíka, který byl zjevně hrůzou bez sebe.


    „Ale já nechci vědět, jaký to je.“


    „Protože se bojíš. Bojíš se následků, bojíš se, že by tě za to mohli potrestat, a taky pocitu viny.“


    „Je normální bát se určitejch věcí.“


    „To teda není, Josephe.“


    Ani si nevšiml, že mu řekl jménem: v tom okamžiku pendloval očima mezi ním a mladíkovým pohledem a to ho plně zaměstnávalo.


    „Kdybych ti řekl, že to můžeš udělat, že můžeš někoho připravit o život a nikdo se to nedozví?“


    „Nikdo? A co ty?“


    „Já jsem ho unesl a přivedl sem, pamatuješ? A já navíc taky pohřbím jeho mrtvolu…“


    Joseph svěsil hlavu. „Nikdo by se to nedozvěděl?“


    „Kdybych ti řekl, že tě za to nikdo nepotrestá, probudilo by to v tobě touhu to udělat?“


    Joseph se dlouze zadíval na svoje ruce, jeho dech se zrychloval a zároveň v něm rostla zvláštní euforie, kterou nikdy předtím nepoznal.


    „Chtěl bych nůž,“ řekl.


    Chlápek odešel do kuchyně. Zatímco na něho Joseph čekal, díval se na mladíka, který ho prosil pohledem a brečel. Joseph zjistil, že při pohledu na ty tiše kanoucí slzy vůbec nic necítí. Až si pro něho v padesáti přijde nemoc, která skolila jeho otce a děda, nikdo ho oplakávat nebude. Pro zbytek světa bude pořád tím bohatým klukem, který si nezaslouží jakýkoli soucit.


    Chlápek se vrátil s dlouhým nabroušeným nožem. Dal mu ho do rukou.


    „Nic tě neuspokojí tak, jako když někomu vezmeš život,“ řekl mu. „Nesmí jít o nikoho konkrétního, třeba nepřítele nebo člověka, co ti ublížil. Musí to být někdo neznámý. To ti potom dodá stejnou sílu, jakou má Bůh.“


    Nechal ho o samotě a zavřel za ním dveře.


    Jeho nůž se blyštěl v měsíčním svitu, který dovnitř prokluzoval mezi rozbitými žaluziemi. Mladík se zmítal a Joseph cítil jeho úzkost, strach v podobě zvuků, ale i pachů. Kyselý dech, zpocená podpaží. Pomalu se přibližoval k posteli a šel tak, aby při každém kroku zaskřípala podlaha a mladík si tím pádem mohl uvědomit, co ho čeká. Položil mu ostří nože naplocho na hrudník. Měl mu něco říct? Nic ho nenapadalo. Proběhl mu mráz po zádech a pak se stalo něco, co vážně nečekal: dostal erekci.


    Nadzdvihl nůž o pár centimetrů a pomalu s ním sjel až k jeho břichu, přičemž kopíroval linii jeho těla. Zastavil se. Nadechl se a pomalu zatlačil na špičku ostří, která pronikla látkou košile a dotkla se jeho kůže. Mladík se pokusil zařvat, ale podařilo se mu vyloudit jen patetickou nápodobu výkřiku. Joseph zabořil nůž o pár centimetrů hlouběji – kůže se doširoka rozevřela, jako by ji někdo trhal. Poznával bílou tukovou tkáň. Ale rána zatím stále nekrvácela. Zatlačil tedy ještě silněji, dokud na své ruce necítil teplou krev a do nosu ho neštípaly výpary, které se uvolnily z vnitřností. Mladík se prohnul v zádech a nechtěně mu tím napomohl. Vrazil nůž ještě hlouběji a ucítil, že špička nože narazila na páteř. Z mladíka pod ním se stal ztuhlý svazek svalů a masa. V pozici napjatého luku zůstal ještě několik vteřin. Pak ztěžka spadl na postel, bezvládně, jako neživý předmět. A v tom okamžiku začaly všechny alarmy…


     



    …vyzvánět na celé kolo. Lékař a sestřička přiběhli k pacientovi s pohotovostním vozíkem. Nicla byla shrbená k zemi a pokoušela se znovu nabrat dech: šok z toho, co viděla, jí prudce vytrhnul z transu. Mila jí položila ruce na záda a snažila se jí pomoct dýchat. Lékař rozevřel Josephovi rozhodným pohybem pyžamo a utrhl přitom všechny knoflíky, které se rozkutálely po pokoji. Boris po nich div neuklouznul, když spěchal Mile na pomoc. Pak doktor umístil na hrudník pacienta elektrody, které mu podala sestřička, a zakřičel: „Pal!“ předtím, než mu dal první výboj. Goran přišel k Mile. „Odvedeme ji odsud,“ řekl a společně s ní jeptišku přidržoval. Když s Rosovou a Sternem vycházeli z pokoje, Mila se naposledy ohlédla za Josephem B. Rockfordem. Jeho tělem cloumaly elektrické výboje, ale pod pokrývkou stejně zahlédla cosi, co připomínalo erekci.


    »Ty zatracenej parchante,« pomyslela si.


    Pípání monitoru srdeční frekvence se zastavilo na jednom nekompromisním tónu. Ale v tom okamžiku otevřel Joseph B. Rockford oči.


    Rty se mu začaly hýbat, ale nevycházel z nich žádný zvuk. Jeho hlasivky byly poškozeny při tracheotomii, kterou mu provedli, aby mohl dýchat.


    V tom okamžiku už měl být po smrti. Přístroje kolem něj říkaly, že už není víc než kus masa bez známek života. Ale on se snažil mluvit. Svým chroptěním připomínal někoho, kdo se topí, mává kolem sebe rukama a stále se snaží ukořistit hlt vzduchu.


    Netrvalo to dlouho.


    Nakonec Josepha B. Rockforda stáhla opět dolů neviditelná ruka a jeho duši pohltilo smrtelné lože, na němž zůstalo ležet jako odpad jeho prázdné tělo.
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    Jakmile se Nicla Papakidisová trochu vzpamatovala, přišel za ní policejní kreslíř, aby společně vytvořili identifikační portrét muže, kterého viděla s Josephem.


    Měli za to, že neznámý muž, kterého Joseph překřtil na „chlápka“, je Albert.


    Kvůli jeho dlouhým vousům a husté kštici nebyla Nicla schopná přesně popsat hlavní rysy mužovy tváře. Nevěděla, jakou má čelist, a jeho nos byl jen neurčitým stínem. Unikal jí i tvar jeho očí.


    S jistotou mohla říct jen to, že měly šedivou barvu.


    Výsledná podoba bude i přesto distribuována do všech pohotovostních oddílů policie, přístavů, letišť a hraničních přechodů. Roche zvažoval, jestli má kopii poskytnout i tisku – ten by po něm ovšem vyžadoval vysvětlení, jak podobu muže získali. Kdyby jim prozradil, že za tím stojí senzibilka, média by z toho vyvodila, že policisté nemají v rukou vůbec nic, že tápou ve tmě a že se obrátili na médium z čirého zoufalství.


    „To je riziko, které musíš podstoupit,“ poradil mu Goran.


    Do domu rodiny Rockfordových dorazil i vrchní inspektor. S jeptiškou se potkat nechtěl, protože dal týmu už od začátku jasně na srozuměnou, že s tímhle pokusem nechce mít nic společného – zodpovědnost měl za to jako vždy nést Goran. Kriminolog s tím ochotně souhlasil, protože Milině intuici plně důvěřoval.


    „Maličká, nad něčím jsem přemýšlela,“ řekla Nicla svojí oblíbenkyni, když z karavanu pozorovaly, jak Goran diskutuje s vrchním inspektorem na trávníku před domem.


    „Nad čím?“


    „Že nechci ty peníze z odměny.“


    „Ale jestli je to ten, koho hledáme, právem ti patří.“


    „Já je nechci.“


    „Jen pomysli na to, co bys mohla udělat pro lidi, o které se denně staráš.“


    „A co jim schází? Dostává se jim naší lásky a péče a věř mi, že když boží stvoření dorazí na konec svých dní, nic jiného nepotřebuje.“


    „Kdyby sis ty peníze vzala ty, mohla bych si myslet, že z toho všeho může vzejít i něco dobrého…“


    „Zlo plodí jen další zlo. To byla odjakživa jeho hlavní vlastnost.“


    „Jednou mi někdo říkal, že zlo je vidět. Ale dobro ne. Zlo za sebou zanechává stopy. Ale dobro může jenom někdo dosvědčit.“


    Nicla se konečně usmála. „To je pěkná hloupost,“ řekla hned. „Víš, Milo, problém je v tom, že dobro je příliš prchavé na to, aby ho člověk vůbec mohl zaregistrovat. A nezanechává za sebou žádný odpad. Dobro je čisté, zlo špiní… Já ale dobro prožívám, protože ho vidím každý den. Když se nějaký z těch mých nebožáků přiblíží ke konci, snažím se s ním trávit co nejvíc času. Držím ho za ruku, naslouchám mu, a když mi vypráví o svých prohřešcích, tak ho nesoudím. Když si uvědomí, co se s nimi děje, usmívají se, ať už vedli dobrý život a nekonali žádné zlo, nebo ho konali a pak toho litovali. Nevím proč, ale stane se to pokaždé, to tě ujišťuji. Důkazem dobra je úsměv, kterým vyzývají smrt.“


    Milu to povzbudilo a přikývla. Nebude na Niclu s tou odměnou naléhat. Možná měla pravdu.


    Už bylo skoro pět hodin odpoledne a jeptiška byla unavená. Ale ještě musela udělat jednu věc.


    „Jsi si jistá, že ten opuštěný dům poznáš?“ zeptala se jí.


    „Ano, vím, kde je.“


     



    Zbývala už jen rutinní prohlídka, než se vrátí do Studovny. Měla definitivně potvrdit informace, které týmu sdělila senzibilka.


    Ale stejně se na ni vydali všichni.


    Sarah Rosová se v autě řídila instrukcemi, které jí Nicla dávala, a zatáčela, kam jí řekla. Předpověď počasí znovu ohlašovala sněžení. Na jedné straně byla jasná obloha a slunce rychle zapadalo. Na druhé se už na horizontu stahovala mračna a byly vidět první přibližující se blesky.


    Oni se nacházeli přesně uprostřed.


    „Musíme sebou hodit,“ řekl Stern. „Za chvíli bude tma.“


    Dorazili k polní cestě a sjeli na ni. Pod pneumatikami šramotily kameny. Dřevěná stavba i po všech těch letech pořád ještě stála. Z bílého laku zůstalo jen pár od sebe vzdálených fleků, jinak byl úplně oloupaný. Fošny, které byly tím pádem vystavené na pospas rozmarům počasí, hnily a stavba tak vypadala jako zkažený zub.


    Vystoupili z aut a vydali se k verandě.


    „Dejte bacha, mohla by se zřítit,“ upozornil je Boris.


    Goran vystoupil na první schod. Místo přesně odpovídalo popisu jeptišky. Dveře byly otevřené, stačilo, aby do nich kriminolog lehce šťouchnul. Podlaha byla pokrytá vrstvou zeminy a bylo slyšet, jak pod stoly pobíhají myši, které vyrušili svojí přítomností.


    Gavila rozpoznal zmiňovanou pohovku, přestože z ní už zbývala jen kostra tvořená zrezivělými pružinami. Kredenc stál na svém místě. Kamenný krb byl částečně zbořený. Goran vytáhl z kapsy malou baterku, aby mohl prohledat zadní místnosti. Mezitím vstoupili dovnitř i Boris a Stern a rozhlíželi se kolem.


    Goran otevřel první dveře. „To je ložnice.“


    Ale postel už tam nebyla. Na jejím místě zůstal jen světlejší odstín podlahy. Právě tady obdržel Joseph B. Rockford svůj křest krví. Kdoví kdo byl ten mladík, kterého v té místnosti před téměř dvaceti lety zavraždili.


    „Budeme tady muset začít kopat a podívat se po lidských ostatcích,“ řekl Gavila.


    „Jakmile skončíme s prohlídkou, pošlu sem hrobníky a Changův tým,“ nabídl se Stern.


    Venku mezitím nervózně popocházela Sarah Rosová a měla ruce v kapsách, protože jí byla zima. Nicla s Milou ji pozorovaly z auta.


    „Tuhle ženu nemáš ráda,“ řekla jeptiška.


    „To ona nemá ráda mě.“


    „A snažila ses přijít na to proč?“


    Mila se na ni úkosem podívala. „Tím chceš jako říct, že je to moje vina?“


    „Ne, chci říct jen to, že než někoho z něčeho nařkneme, musíme si tím být jistí.“


    „Abys věděla, tak mi šlape po krku už od chvíle, co jsem přišla.“


    Nicla zvedla ruce na znamení, že to vzdává. „Tak si to tak neber. Budeš mít pokoj, hned co odejdeš.“


    Mila kroutila hlavou. Jeptiščin selský rozum byl občas nesnesitelný.


    Uvnitř mezitím Goran vyšel z ložnice a automaticky se otočil ke druhým zavřeným dveřím.


    O těch senzibilka nemluvila.


    Posvítil si na kliku a otevřel.


    Místnost byla úplně stejně velká jako ta předešlá. A byla prázdná. Stěny napadla vlhkost a v rozích už se uchycovala tenká vrstva mechu. Goran projel po místnosti pruhem světla z baterky. Když jím přejížděl po jedné ze stěn, všiml si, že světlo něco odráží.


    Přidržel baterku na místě a uviděl pět blýskavých čtverců, z nichž měl každý v průměru asi deset centimetrů. Přiblížil se k nim a pak se zarazil. Ke stěně někdo připnul obyčejnými připínáčky pět fotografií.


    Debby. Anneke. Sabine. Melissa. Caroline.


    Na těch fotkách byly zachyceny ještě zaživa. Albert je do téhle místnosti přivedl předtím, než je zabil. A zvěčnil je právě tam, u té zdi. Byly rozcuchané a neupravené. Nemilosrdný blesk zaskočil jejich oči zarudlé přílišným pláčem a jejich vyděšené pohledy.


    Usmívaly se a mávaly.


    Donutil je, aby tím groteskním způsobem pózovaly před objektivem. To veselí vynucené strachem budilo hrůzu.


    Nepřirozená radost pokřivila Debbyiny rty, zdálo se, že každou chvíli znovu propukne v pláč.


    Anneke měla jednu paži zvednutou a druhou nechala volně viset podél těla, stála odevzdaně a tak nějak vyhasle.


    Sabine zachytila fotografie v okamžiku, kdy se rozhlížela kolem a snažila se pochopit to, co si srdce malé holčičky nedokázalo vysvětlit.


    Melissa byla napjatá, vzdorovitá. Ale bylo jasné, že se zanedlouho podvolí i ona.


    Caroline stála nehnutě, nad jejím úsměvem byly dokořán otevřené oči. Nemohla tomu uvěřit.


    Goran zavolal ostatní až poté, co si je prohlédl.


     



    Bylo to absurdní. Nepochopitelné. Zbytečně kruté.


    Jinak se to ani popsat nedalo. Mezi přítomnými panovalo ticho, které se jich zmocnilo, když se vraceli do Studovny.


    Čekala je dlouhá noc. Nikdo z nich ani nedoufal, že by po takovém dni mohl usnout. Mila už byla vzhůru čtyřicet osm hodin, v jejichž průběhu se toho odehrálo až příliš mnoho.


    Objevení Albertovy siluety v domě Yvonne Gressové. Večerní rozhovor u Gorana doma, kde mu prozradila, že ji někdo pronásledoval, a řekla mu o své teorii, podle které měl muž nějakou spolupachatelku. Pak se ho zeptala na barvu Sabininých očí, což vedlo k odhalení Rocheova podvodu. Návštěva strašidelného domu Rockfordových. Masový hrob. Lara Rockfordová. Zásah Nicly Papakidisové. Průzkum duše sériového vraha.


    A nakonec ty fotky.


    Mila už za svou kariéru viděla spoustu fotek. Jednalo se o snímky nezletilých, které někdo vyfotil u moře nebo na školní besídce. Ukazovali jí je příbuzní nebo rodiče pohřešovaných dětí, když se je vydávala hledat. Někdy děti zmizely, aby se poté znovu objevily na jiných fotkách – často nahé, nebo v oblečení pro dospělé – ve sbírkách pedofilů či v kartotékách márnic.


    Ale na těchto fotkách, které objevili uvnitř opuštěného domu, bylo něco víc.


    Albert věděl, že se dostanou až tam. A očekával je.


    Předpověděl snad i to, že budou za pomoci média prozkoumávat mysl jeho žáka Josepha?


    „Sleduje nás už od začátku,“ okomentoval to lakonicky Gavila. „Je vždycky o krok napřed.“


    Mila uvažovala nad tím, jak se každému jejich tahu vyhnul, obešel ho nebo ho neutralizoval. A teď si museli navíc ještě hlídat záda. To bylo to břemeno, které tížilo její kolegy při zpáteční cestě na velitelství.


    A zbývalo jim najít ještě dvě dívky.


    Ta první už byla zcela jistě mrtvá. A ta druhá zanedlouho zemře. Nikdo neměl odvahu si to přiznat, ale všichni pomalu přestávali doufat, že by mohli vraždě holčičky číslo šest zamezit.


    A co se Caroline týče, kdoví jakou hrůzu díky ní odhalí. Bylo vůbec možné, aby objevili něco horšího než doposud? A pokud ano, Albert si pro ně chystal velké finále s holčičkou číslo šest.


    Když Boris zaparkoval s minivanem pod Studovnou, bylo už po jedenácté hodině. Nechal je vystoupit, zamkl auto a všiml si, že nejdou nahoru, protože na něj čekají.


    Nechtěli ho tam nechat.


    Hrůza, jíž byli svědky, je semknula. Už neměli nic než jeden druhého. Součástí tohoto společenství byla i Mila. A stejně tak Goran. Na chvíli je sice vyloučili, ale jen kvůli Rocheově posedlosti mít vše pod kontrolou. Vzdálenost, která se mezi nimi vytvořila, se opět zmenšila. Křivda už byla prominuta.


    Pomalu vyšli schody. Stern chytil Saru Rosovou kolem ramen. „Jdi dneska večer domů, za svojí rodinou,“ řekl jí. Ale ona jen energicky zavrtěla hlavou. Mila to pochopila. Rosová ten řetěz nemohla přetrhnout. Jinak by to svět už nevydržel a brány, které ho do té doby ochraňovaly, by se otevřely dokořán a daly by volný průchod Přeborníkům ve zle, jež by se rozlilo všude kolem. Oni představovali poslední předvoj, a i když ten boj prohrávali, neměli v úmyslu se vzdát.


    Práh Studovny překročili všichni společně. Boris se zpozdil, protože zavíral dveře, ale po chvíli je dohnal a viděl, že stojí v chodbě jako opaření. Nechápal, co se děje, dokud škvírou mezi jejich rameny nezahlédl, že na zemi leží tělo. Sarah Rosová vykřikla. Mila se otočila, protože už se na to nemohla dívat. Stern se pokřižoval. Gavila jako by oněměl.


    Caroline, pátá holčička.


    A tentokrát byla mrtvola pro ně.


     



    Věznice ve Fresnes


    Vězeňský okrsek č. 45


     



    Zpráva ředitele, dr. Alphonse Bérengera.


    16. prosince t. r.


     



    Určeno kanceláři nejvyššího státního zástupce J. B. Marina


     



    K rukám zástupce prokurátora


    Matthewa Sedrise


     



    Věc: VÝSLEDEK PROHLÍDKY – TAJNÉ


     



    Vážený pane Sedrisi,


     



    zasílám Vám tento dopis, abych Vás informoval, že včera večer proběhla neohlášená prohlídka samovazební cely vězně č. RK–357/9. Vězeňské hlídky vnikly dovnitř, aby zajistily případný organický materiál, který by byl subjektem „náhodně ztracen či spontánně zanechán“ v okolí, za účelem vyzískat z něho jeho genetický otisk, přičemž se po celou dobu konání přesně řídily doporučeními Vaší kanceláře.


    Musím ovšem konstatovat, že se moji muži ke svému velkému překvapení ocitli v „neposkvrněné“ cele. Z toho jsme usoudili, že nás vězeň č. RK–357/9 očekával. Domnívám se, že se má neustále na pozoru a že předvídal a pečlivě si propočítal každý náš krok.


    Obávám se, že pokud se vězeň nedopustí nějaké chyby, nebo se nijak nezmění dané okolnosti, konkrétních výsledků dosáhneme jen těžko.


    Možná nám zbývá poslední možnost, jak můžeme této záhadě přijít na kloub. Všimli jsme si, že vězeň č. RK–357/9 občas (možná je to důsledek jeho izolace) mluví sám pro sebe. Zdá se, že jen blouzní, a navíc mluví potichu, ale v každém případě se domníváme, že by bylo záhodno (samozřejmě s Vaším předchozím souhlasem), kdybychom do jeho cely ukryli štěnici, která by jeho slova nahrávala.


    Samozřejmě neplánujeme ustat ve snaze získat jeho DNA prostřednictvím nečekaných prohlídek.


    Chtěl bych s Vámi sdílet ještě poslední poznatek: subjekt je vždy klidný a vstřícný. Nikdy si nestěžuje a nezdá se, že by ho naše pokusy uvést ho v omyl nějak obtěžovaly.


    Nezbývá nám příliš mnoho času. Za 86 dní nám nezbyde než ho pustit na svobodu.


     



    S pozdravem


    Ředitel


    Dr. Alphonse Bérenger
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    Byt nazývaný „Studovna“, nyní přejmenován na „5. místo činu“


    22. února


     



    Už nikdy nebude nic jako dříve.


    Se stínem, který se nad nimi vznášel, se uzavřeli do noclehárny a čekali, dokud Changovy a Kreppovy týmy neprovedou průzkum bytu. Roche, který byl o věci zavčasu informován, už přes hodinu rozmlouval s Goranem.


    Stern ležel na lehátku, rukou si podpíral temeno hlavy a zíral do stropu. Vypadal jako kovboj. Na jeho perfektně nažehleném obleku nebyl stres posledních hodin vůbec vidět, a on dokonce nepocítil ani potřebu povolit si uzel na kravatě. Boris byl otočený na bok, ale bylo zjevné, že nespí. Jeho levé chodidlo neustále nervózně bušilo do přehozu. Rosová se někomu snažila dovolat, ale měla slabý signál.


    Mila svoje mlčenlivé kolegy chvílemi pozorovala a pak se otočila k monitoru notebooku, který měla položený na kolenou. Vyžádala si složky s amatérskými fotkami, které lidé zachytili v lunaparku toho večera, kdy byla unesena Sabine. Už je zhlédli jiní, bez výsledku, ale ona si je chtěla prohlédnout prizmatem svojí nové teorie, kterou už prozradila Goranovi, tedy že viníkem by mohla být žena.


    „Sakra, to by mě vážně zajímalo, jak se mu podařilo dostat sem Carolinino tělo…,“ přiznal Stern a vyslovil tak myšlenku, která vrtala hlavou všem.


    „Jo, to mě taky…,“ přidala se Rosová.


    Kancelářská budova, v níž se Studovna nacházela, už nebyla tak střežená jako v době, kdy sem vodili svědky. Byla v podstatě prázdná a bezpečnostní systémy byly vypnuté, ale jediným přístupem do bytu byly vchodové dveře z pancíře.


    „Vešel hlavním vchodem,“ poznamenal lakonicky Boris, který se probudil ze své předstírané letargie.


    Ale jedna věc je znervózňovala víc než všechno ostatní.


    Co jim tím chtěl Albert říct tentokrát? Proč se na svoje pronásledovatele rozhodl vrhnout tak tíživý stín?


    „Podle mě nás tím chce jen zbrzdit,“ soudila Rosová. „Už jsme mu byli v patách, tak trochu zamíchal kartami.“


    „Ne, Albert nedělá věci jen tak namátkou,“ vložila se do toho Mila. „Už nás naučil, že si každý svůj krok předem dobře promýšlí.“


    Sarah Rosová ji probodla pohledem: „No a? Co tím chceš jako kurva říct? Že je někdo z nás podělaná zrůda?“


    „Tak to nemyslela,“ zasáhl Stern. „Chce jen říct, že za tím musí být něco, co by zapadalo do Albertova vzorce: musí to být součástí hry, kterou s námi hraje už od začátku… Mohlo by to nějak souviset s tímhle místem, nebo s jeho využitím v minulosti.“


    „Mohlo by to mít něco společného s nějakým starým případem,“ dodala Mila, která si všimla, že její hypotéza nepadla na úrodnou půdu.


    Než mohli ostatní pokračovat v rozhovoru, vstoupil do místnosti Goran a zavřel za sebou dveře.


    „Věnujte mi prosím chvíli pozornost.“


    Mluvil spěšně. Mila se odvrátila od notebooku. Začali poslouchat.


    „Ještě pořád máme případ na starost my, ale věci se začínají trochu komplikovat.“


    „Co to znamená?“ zavrčel Boris.


    „To za chvíli pochopíte sami, ale už teď vás prosím, abyste zachovali klid. Vysvětlím vám to potom…“


    „Po čem?“


    Goran nestihl odpovědět, dveře se otevřely a dovnitř vstoupil vrchní inspektor Roche. Vedle něho stál robustní muž kolem padesátky, mezi zuby pevně držel vyhaslý doutník a na sobě měl pomačkané sako a kravatu, která byla v poměru k tlustému límečku příliš úzká.


    „Neobtěžujte se, prosím…,“ řekl Roche, přestože mu nikdo z přítomných nekynul na pozdrav. Nucený úsměv na tváři vrchního inspektora měl navozovat klid, ale přitom ve všech jen vzbuzoval úzkost.


    „Dámy a pánové, ocitli jsme se v chaotické situaci, ale dostaneme se z ní: rozhodně nedovolím, aby nějaký psychopat zpochybňoval jednání mých lidí!“


    Jako vždy dal na poslední větu až příliš velký důraz.


    „Takže jsem čistě ve vašem zájmu přijal určitá opatření a našel někoho, kdo vám pomůže s vyšetřováním.“ Prohlásil to, aniž by se zmínil o muži, který stál po jeho boku. „Z oportunistických důvodů vás z případu prostě nemůžu stáhnout, to určitě chápete. Vždyť je to ostuda: tak dlouho se nám nedaří najít Alberta, až si nakonec on najde nás! A tak jsem, se souhlasem doktora Gavily, pověřil kapitána Moscu, aby vám byl nápomocný, dokud se případ neuzavře.“


    Nikdo ani nedutal, přestože už všichni pochopili, v čem bude spočívat ona „pomoc“, ze které budou těžit. Mosca převezme kontrolu nad případem a postaví je před jednoduchou volbu: buď budou stát na jeho straně a budou se snažit znovu získat trochu věrohodnosti, nebo půjdou z kola ven.


    Terence Mosca byl v policejních kruzích velmi známý. Svojí slávě vděčil za to, že se mu podařilo infiltrovat organizaci překupníků drog a zůstat v utajení více než šest let. Měl za sebou stovky zatčení a různých tajných operací. Nikdy se ovšem nezabýval sériovými vraždami nebo jinými patologickými zločiny.


    Roche ho přivolal z jediného důvodu: před lety s ním Mosca soupeřil o místo vrchního inspektora. A vzhledem k tomu, jak se věci vyvíjely, mu přišlo příhodné zapojit do případu svého úhlavního nepřítele, aby na něho mohl svalit část neúspěchu, který se mu nyní zdál téměř nevyhnutelný. Byl to riskantní tah, který svědčil o tom, jak moc se cítil být zahnaný do kouta: kdyby Terence Mosca vyřešil případ Albert, Roche by mu musel přenechat svoji příčku v policejní hierarchii.


    Než kapitán promluvil, vystoupil o krok před Roche, aby stvrdil svoji nezávislost.


    „Ani patolog, ani expert z forenzního prozatím nezjistili nic významného. Víme jen to, že se pachatel dostal dovnitř skrze pancéřové dveře, které otevřel násilím.“


    Když Boris při jejich příchodu dveře otevíral, nevšiml si žádných známek násilného vniknutí.


    „Dal si velký pozor na to, aby za sebou nezanechal žádné stopy: nechtěl vám zkazit překvapení.“


    Mosca dál přežvykoval doutník a s rukama v kapsách si přítomné měřil pohledem. Nevypadal jako někdo, kdo se chce chovat krutě, ale přesto se mu to dařilo.


    „Pověřil jsem pár policistů, aby obhlédli okolí, třeba narazí na nějakého svědka. Možná se nám podaří zjistit číslo jeho espézetky… Můžeme se jen dohadovat, z jakého důvodu umístil dotyčný mrtvolu zrovna sem. Kdyby vás něco napadlo, tak se neostýchejte. Prozatím je to všechno.“


    Terence Mosca se otočil na podpatku, a aniž dal komukoli prostor něco dodat, vrátil se na místo činu.


    Roche se naopak zdržel. „Nezbývá vám moc času. Potřebujete nějaký nápad, a to urychleně.“


    Pak opustil pokoj i vrchní inspektor. Goran zavřel dveře a ostatní se kolem něho okamžitě shlukli.


    „Co to je za novinky?“ zeptal se rozzlobeně Boris.


    „Proč najednou potřebujeme hlídacího psa?“ přizvukovala mu Rosová.


    „Uklidněte se, nic jste nepochopili,“ řekl jim Goran. „V tomhle okamžiku je kapitán Mosca to nejlepší řešení. To já jsem ho požádal, aby se případu ujal.“


    Všechny to udivilo.


    „Já vím, co si myslíte, ale takhle jsem Rocheovi nabídnul nějaké východisko a zároveň jsem zachránil naši úlohu ve vyšetřování.“


    „Oficiálně jsme ještě ve hře, ale všichni vědí, že Terence Mosca není zrovna týmový hráč,“ poznamenal Stern.


    „Právě proto jsem navrhnul zrovna jeho: jak ho znám, nebude chtít, abychom se mu pletli do cesty, a proto ho nebude zajímat, co děláme. Budeme ho jen muset informovat o tom, jak postupujeme, to je všechno.“


    Znělo to jako nejlepší možné řešení, ale nezbavilo je to pochyb, které je tížily.


    „Nespustí z nás oči,“ řekl Stern a rozzlobeně zavrtěl hlavou.


    „No a my necháme Moscu, aby se zabýval Albertem, zatímco se budeme věnovat holčičce číslo šest…“


    Zdálo se to jako dobrá strategie: pokud holčičku najdou ještě naživu, rozpráší mračna podezření, která se nad nimi stáhla.


    „Myslím, že Albert tu nechal to tělo proto, aby nás převezl. Protože i když se na nás nakonec nic nenajde, toho podezření už se nezbavíme.“


    Přestože se Goran mermomocí snažil působit klidně, věděl moc dobře, že jeho konstatování atmosféru neuklidní. Protože od té doby, co bylo nalezeno páté tělo, se na sebe začali dívat jinýma očima. Znali se celé roky, ale nemohli vyloučit, že by někdo z nich mohl skrývat nějaké tajemství. A přesně to byl Albertův záměr: rozdělit je. Kriminolog uvažoval nad tím, za jak dlouho mezi nimi vyklíčí semínko nedůvěřivosti.


    „Poslední holčičce už nezbývá moc času,“ řekl jistě. „Albert už téměř dokončil svůj plán. Teď už se jen připravuje na finále. Ale k tomu potřeboval volné pole, a tak nás vyšachoval. Proto teď máme jedinou šanci ji najít a ta šance závisí na té jediné z nás, která je mimo podezření, protože se k týmu přidala až v okamžiku, kdy už měl Albert všechno vymyšlené.“


    Mila se cítila velmi nepříjemně, protože na ní najednou spočívaly pohledy všech přítomných.


    „Ty budeš mít daleko volnější ruku než my,“ pobídl ji Stern. „Kdybys měla jednat sama za sebe, co bys udělala?“


    Mila ve skutečnosti jeden nápad měla. Ale až do té doby si ho nechávala pro sebe.


    „Já vím, proč unášel jenom holčičky.“


    Tu otázku si položili v Myslírně, když byl případ ještě v plenkách. Proč Albert neunášel i kluky? Vzhledem k tomu, že se holčiček ani nedotkl, se za jeho jednáním nemohl skrývat sexuální motiv.


    »Ne, on je jenom zabíjí.«


    Tak proč tedy?


    Mila se domnívala, že pro to našla vysvětlení. „Všechny oběti musely být ženského pohlaví kvůli šesté holčičce. Jsem si téměř jistá, že si ji vybral jako první, a ne jako poslední, jak se nám snaží namluvit. Ty další si vybral jen proto, aby nás zmátl. Ale to ona byla prvním předmětem jeho fantazie. Důvod neznáme. Možná je na ní něco výjimečného, něco, co ji odlišuje od ostatních. Jemu nestačilo, abychom věděli, že jedna z unesených holčiček je ještě pořád naživu. Ne, on chtěl, abychom neměli ani ponětí o tom, kdo to je.“


    „Protože bychom ho pak mohli vysledovat,“ uzavřel to Goran.


    Ale jednalo se jen o bystré domněnky, které jim nijak nepomohly.


    „Ovšem pokud…,“ řekla Mila, která vytušila, na co ostatní myslí, a znovu zopakovala: „Ovšem pokud nás s Albertem něco nespojuje.“


    Teď už neměli co ztratit, a tak Mila ostatním bez dalších odkladů začala vyprávět o tom, jak ji někdo sledoval.


    „Stalo se to dvakrát. I když stoprocentně jistá jsem si jen tím druhým případem. Poprvé, u motelu, šlo spíš o takový pocit…“


    „No a?“ zeptal se zvědavě Stern. „Co to s tím má společného?“


    „Někdo mě sledoval. Možná se to stalo víckrát, já nevím, nevšimla jsem si… Ale proč? Někdo mě chtěl kontrolovat? Kvůli čemu? Nikdy jsem neznala žádné životně důležité informace a mezi vámi jsem byla vždycky páté kolo u vozu.“


    „Možná tě chtěl svést na falešnou stopu,“ nadhodil Boris.


    „Ani to nesedí: nikdy jsme žádnou opravdovou ‚stopu‘ neměli, ledaže bych se k něčemu doopravdy přiblížila a tím se nevědomky stala důležitou.“


    „Ale to s tím motelem se stalo hned potom, co jsi přišla. To vyvrací teorii o tom, že by tě chtěl svést ze správné stopy,“ řekl Goran.


    „Tím pádem zbývá jediné vysvětlení… Ať už mě sledoval kdokoli, chtěl mě zastrašit.“


    „A proč by to dělal?“ řekla Sarah Rosová.


    Mila ji ignorovala. „Myslím si, že se pronásledovatel v obou případech neprozradil nechtěně. Naopak, chtěl, abych o něm věděla.“


    „Jo, jasně, chápem. Ale proč by to jako měl dělat?“ trvala na svém Rosová. „Prosím tě, vždyť to nedává vůbec smysl!“


    Mila se na ni zprudka otočila a nechala ji pocítit jejich výškový rozdíl.


    „Protože bylo už od začátku jasný, že šestou holčičku jsem schopná najít jenom já.“ Znovu se obrátila k ostatním. „Neberte to špatně, ale výsledky mojí práce mi dávají za pravdu. Vy budete určitě skvělí lovci sériových vrahů. Ale já umím najít lidi, co zmizí: dělala jsem to vždycky a jsem v tom dobrá.“


    Nikdo jí neodporoval. Z tohoto úhlu pohledu představovala Mila pro Alberta konkrétní hrozbu, protože ona jediná byla s to poslat všechny jeho plány do kopru.


    „Takže si to zrekapitulujeme: jako první unesl šestou holčičku. Kdybych hned přišla na to, kdo ta holčička je, celý jeho plán by se mu zbortil.“


    „Ale tys na to nepřišla,“ řekla Rosová. „Takže možná nejsi až tak dobrá.“


    Mila se nenechala vyprovokovat. „Možná že Albert udělal chybu, když ke mně přišel tak blízko. Musíme se vrátit přesně do toho okamžiku!“


    „Jak jako? Neříkej, že máš v záloze ještě stroj času!“


    Mila se usmála: aniž by si to Rosová uvědomovala, nebyla daleko od pravdy. Mila totiž znala způsob, jak se vrátit zpátky. Opět ignorovala její nikotinový dech a otočila se k Borisovi.


    „Jak ti jdou výslechy pod hypnózou?“


     



    „Teď se uvolni…“


    Boris slabě šeptal. Mila ležela se zavřenýma očima na lehátku a ruce měla položené podél těla. On seděl vedle ní.


    „Začni počítat do sta…“


    Stern přehodil přes lampu ručník, takže se pokoj ponořil do příjemného pološera. Rosová byla na své posteli, v ústraní. Goran seděl v rohu a bedlivě je pozoroval.


    Mila důkladně vyslovovala jednotlivá čísla. Její dech se postupně ustálil v pravidelném rytmu. Když napočítala do sta, byla už naprosto uvolněná.


    „A teď chci, aby sis vizualizovala různé věci. Jsi připravená?“


    Přikývla.


    „Jsi na široké louce. Je ráno a svítí slunce. Jeho paprsky tě hřejí na obličeji a kolem voní tráva a květiny. Procházíš se bez bot: na chodidlech cítíš chladivou zem. A slyšíš, jak na tebe volá hlas potůčku. Dojdeš k jeho břehu a nakloníš se dolů. Ponoříš ruce pod hladinu a napiješ se z nich. Voda je lahodná.“


    Výběr těchto obrazů nebyl náhodný: Boris v Mile vyvolával tyhle pocity proto, aby mohl kontrolovat všech jejích pět smyslů. Tímto způsobem se pak v paměti snáze vrátí do okamžiku, kdy se nacházela na prostranství před motelem.


    „Teď, když jsi ukojila svoji žízeň, bych chtěl, abys pro mě něco udělala. Vrať se o pár dnů zpátky…“


    „Dobře,“ odpověděla.


    „Je noc a někdo tě právě odvezl před motel…“


    „Je zima,“ řekla hned. Goranovi se zdálo, že vidí, jak jí po těle přeběhl mráz.


    „Co dál?“


    „Policista, který mě přivezl, mi kývne hlavou na pozdrav a pak zařadí zpátečku. A já jsem uprostřed toho prostranství úplně sama.“


    „Jak to tam vypadá? Popiš mi to.“


    „Není tu moc světla. Svítí tu jenom neonová cedule, která vrže ve větru. Přede mnou je několik bungalovů, ale uvnitř je tma. Jsem jediná klientka. Za bungalovy je pás vysokánských stromů, které se kymácejí. Na zemi je štěrk.“


    „Rozejdi se…“


    „Slyším jenom svoje kroky.“


    Zdálo se, že je doopravdy slyšet křupání kamínků pod jejími botami.


    „Kde jsi teď?“


    „Mířím ke svému pokoji, procházím okolo kabinky hlídače. Uvnitř nikdo není, ale běží tam televize. Nesu si s sebou dva sýrové tousty v papírovém sáčku: to je moje večeře. Dech se mi v tom mrazivém vzduchu přeměňuje v páru, takže si pospíším. Doprovází mě jenom zvuk mých kroků na štěrkovitém povrchu prostranství. Můj bungalov je poslední v řadě.“


    „Vedeš si dobře.“


    „Zbývá mi už jen pár metrů a já jsem zabraná do svých myšlenek. Na zemi je malá díra, já ji přehlédnu a zakopnu… A pak to uslyším.“


    Aniž by si to Goran uvědomil, instinktivně se horní částí těla naklonil směrem k Mile, jako by za ní mohl přispěchat k motelu a ochránit ji před hrozícím nebezpečím.


    „Co jsi slyšela?“


    „Krok ve štěrku, za mnou. Někdo kopíruje moje kroky. Chce se ke mně přiblížit, aniž bych to zpozorovala. Ale vypadl z rytmu mojí chůze.“


    „Co budeš dělat?“


    „Snažím se zůstat v klidu, ale mám strach. Jdu dál stejnou rychlostí, směrem k bungalovům, i když bych se nejradši rozeběhla. A mezitím přemýšlím.“


    „O čem?“


    „Že je zbytečné vytahovat pistoli, protože jestli je ten za mnou ozbrojený, bude mít spoustu času na to vystřelit jako první. Myslím taky na tu zapnutou televizi v kabince hlídače a říkám si, že ho asi oddělal. A teď oddělá mě… Zmocňuje se mě panika.“


    „Ano, ale tobě se podaří zachovat klid.“


    „Štrachám v kapse ve snaze najít klíče, protože mi nezbývá nic jiného než vejít do svého pokoje… Pokud mi to ovšem dovolí.“


    „Soustředíš se na ty dveře: už jsi od nich jen pár metrů, je to tak?“


    „Ano. V mém zorném poli jsou jenom ty dveře, všechno ostatní zmizelo.“


    „Ty si to teď ale musíš vybavit…“


    „Pokusím se.“


    „Krev ti rychle pulzuje v žilách, adrenalin stoupá, všechny tvoje smysly jsou ve stavu pohotovosti. Chci, aby ses soustředila na chuť…“


    „Mám sucho v puse, ale cítím kyselost slin.“


    „Hmat…“


    „Na své zpocené dlani cítím studený klíč od pokoje.“


    „Čich…“


    „Vítr přivane podivný zápach rozkládajících se odpadků. Po mojí pravici jsou popelnice. Cítím taky borovicové jehličí a pryskyřici.“


    „Zrak…“


    „Vidím svůj stín, který se natahuje po prostranství.“


    „A dál?“


    „Vidím dveře od bungalovu, jsou žluté a oprýskané. Vidím tři schůdky, které vedou na verandu.“


    Boris záměrně nechal nakonec smysl, který byl pro ně nejdůležitější – Mila totiž svého pronásledovatele vnímala pouze prostřednictvím zvuků.


    „Sluch…“


    „Kromě svých kroků nic neslyším.“


    „Poslouchej pořádně.“


    Goran viděl, jak se Mile na obličeji tvoří vráska, přímo mezi očima, z toho, jak moc se snažila vzpomenout si.


    „Slyším je! Dokážu rozeznat jeho kroky!“


    „Skvěle. Ale chtěl bych, aby ses soustředila ještě o trochu víc…“


    Mila poslechla. Pak řekla: „Co to bylo?“


    „To nevím,“ odpověděl Boris. „Jsi tam sama, já nic neslyšel.“


    „Ale já jo!“


    „A co?“


    „Ten zvuk…“


    „Co to bylo za zvuk?“


    „Něco… kovového. Ano! Něco kovového spadlo na zem! Něco spadlo na zem, do štěrku!“


    „Snaž se být konkrétnější.“


    „Víc nevím…“


    „No tak…“


    „Je to… mince!“


    „Mince? Seš si jistá?“


    „Ano! Jedna z těch, co nemají skoro žádnou hodnotu! Upadla mu a on si toho nevšiml!“


    Naskytlo se jim neočekávané vodítko. Mohli uprostřed prostranství najít minci. Najít ji a sejmout z ní otisky prstů. A dostat se až k pronásledovateli. Který, jak doufali, by mohl být Albert.


    Mila měla pořád zavřené oči a neustále opakovala: „Mince! Mince!“


    Boris opět převzal kontrolu nad situací. „Dobře, Milo, teď tě budu muset probudit. Napočítám do pěti, pak zatleskám a ty otevřeš oči.“ Začal pomalu odříkávat: „Jedna, dvě, tři, čtyři… a pět!“


    Mila otevřela oči dokořán. Zdálo se, že je zmatená a dezorientovaná. Pokusila se vstát, ale Boris jí lehce položil ruku na rameno a znovu ji usadil.


    „Ještě ne,“ řekl. „Mohla by se ti zamotat hlava.“


    „Podařilo se to?“ zeptala se a zírala na něj.


    Boris se usmál: „Zdá se, že máme indicii.“


     



    »Musím ji najít za každou cenu,« říkala si, zatímco na prostranství rukou odhrabávala štěrk. »Jde o moji důvěryhodnost. O můj život!«


    Proto byla tolik soustředěná. Ale musela si pospíšit. Už nezbývalo moc času.


    Ve skutečnosti musela prohledat jen několik metrů. Přesněji tolik metrů, kolik ji toho večera dělilo od bungalovu. Lezla po čtyřech a nestarala se o to, že si zašpiní džíny. Bořila ruce do bílých kamínků a na kloubech už měla malé krvavé ranky, které vykukovaly zpod poprašku, jenž je zakrýval. Ale bolest jí nevadila, naopak, pomáhala jí soustředit se.


    »Mince,« opakovala si. »Jak jsem si toho mohla nevšimnout?«


    Mohl ji klidně někdo sebrat. Třeba klient nebo hlídač.


    Přijela k motelu dříve než všichni ostatní, protože už nemohla nikomu věřit. A měla pocit, že její kolegové naopak nevěří jí.


    »Musím sebou hodit!«


    Odhazovala kamínky za záda a kousala se do rtů. Byla nervózní. Zlobila se sama na sebe a taky na celý svět. Několikrát se zhluboka nadechla a vydechla, aby přemohla vnitřní neklid.


    Kdoví proč si vzpomněla na jednu historku z doby, kdy byla ještě nováček, který zrovna vyšel z akademie. Už tenkrát se jasně projevovala její uzavřená povaha, která jí nedovolovala sbližovat se s ostatními. Měla mít hlídku s jedním starším kolegou, který ji nemohl vystát. Naháněli spolu jednoho podezřelého v čínské čtvrti. Byl příliš rychlý, takže jim utekl, ale jejímu kolegovi se zdálo, že když vybíhal zadním východem restaurace, odhodil něco do kádě s ústřicemi. Proto ji donutil ponořit se až po kolena do té stojaté vody a přehrabovat se mezi těmi zkaženými měkkýši. Samozřejmě tam nic nenašla. Pravděpodobně mu šlo jen o to, aby jí jakožto bažantovi udělil lekci. Od té doby nejedla ústřice. Ale naučila se důležitou věc.


    I drsné kamínky, které teď odhrabávala, ji měly něco naučit.


    Měla možnost sama sobě dokázat, že je stále ještě schopná vytěžit z věcí to nejlepší. Po dlouhou dobu to byl její talent. A jak tak samolibě přemýšlela sama o sobě, něco jí problesklo hlavou. Někdo si z ní udělal legraci, stejně jako tenkrát její starší kolega.


    Ve skutečnosti tam žádná mince nebyla. Byl to podvod.


    Sarah Rosová zdvihla hlavu ve stejnou chvíli, kdy jí celá věc došla, a viděla, jak se k ní blíží Mila. Odhalili ji, byla bezmocná, a když k ní její mladší kolegyně přišla, vyprchal z ní veškerý vztek a její oči se zalily slzami.


    „Má tvoji dceru, je to tak? To ona je holčička číslo šest.“
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    Zdá se jí o matce.


    Mluví na ni s tím svým „magickým“ úsměvem – tak mu říká ona, protože je moc hezké, když není naštvaná, to je pak ta nejmilejší osoba na světě, ale to se poslední dobou děje stále méně často.


    Ve snu jí matka vypráví o sobě, ale i o jejím otci. Rodiče teď spolu vycházejí dobře a už se nehádají. Povídá jí o tom, co dělají, jak to jde v práci a jaké to je doma bez ní – dokonce jí vyjmenuje i všechny filmy, které viděli na videopřehrávači. Ale na její oblíbené se nedívali. S těmi na ni počkají. To moc ráda slyší. Chtěla by se jí zeptat, kdy se vrátí. Ale ve snu ji matka neslyší. Je to, jako by na ni mluvila z nějaké obrazovky. Ať se snaží, jak chce, nic s tím nesvede. A teď mámin úsměv vypadá skoro nemilosrdně.


    Někdo ji lehce pohladí po vlasech a ona se vzbudí.


    Malá ručička sjíždí nahoru a dolů, od hlavy až k polštáři, a něžný hlásek tichounce zpívá písničku.


    „To jsi ty!“


    Má takovou radost, že zapomene, kde vlastně je. Teď je hlavní, že si tu holčičku nevymyslela.


    „Dlouho jsem na tebe čekala,“ řekne jí.


    „Já vím, ale nemohla jsem přijít dřív.“


    „Nedovolil ti to?“


    Holčička se na ni podívá svýma velkýma vážnýma očima: „Ne, jen jsem měla hodně práce.“


    Neví, co ji mohlo tak moc zaměstnat, aby se za ní nemohla přijít podívat. Ale je jí to jedno. Chce se jí zeptat na tisíc otázek. A začne s tou, na které jí nejvíc záleží.


    „Co tady děláme?“


    Automaticky předpokládá, že je tu vězněná i ta holčička. Přestože je k posteli přivázaná jenom ona, zatímco holčička se, jak se zdá, může v břiše příšery volně pohybovat.


    „Já tady bydlím.“


    Ta odpověď ji zaskočí. „A co já? Proč jsem tady já?“


    Holčička jí na to nic neřekne a začne se opět věnovat jejím vlasům. Ona pochopí, že se té otázce vyhýbá, a tak na ni nenaléhá, však přijde čas i na ni.


    „Jak se jmenuješ?“


    Holčička se usměje: „Gloria.“


    Ale ona se na ni podívá lépe. „Ne…“


    „Jak ‚ne‘?“


    „Já tě znám… Ty se nejmenuješ Gloria…“


    „Ale jo, jmenuju.“


    Snaží se vzpomenout si. Už ji viděla, určitě už ji někde viděla, je si tím jistá. „Ty jsi byla na krabici od mlíka!“


    Holčička se na ni nechápavě dívá.


    „No jasně: viděla jsem tvůj obličej i na letáčcích. Byly všude ve městě. Ve škole, v supermarketu. Stalo se to před…“ Kolik času uběhlo? To byla ještě ve čtvrté třídě. „Stalo se to před třemi lety.“


    Nevěří jí to. „To není pravda.“


    „Ale je, tvoji rodiče kvůli tobě byli i v televizi!“


    „Moji rodiče jsou mrtví.“


    „Nejsou, jsou živí! A ty se jmenuješ… Linda! Tvoje jméno je Linda Brownová!“


    Holčička se zatvrdí: „Jmenuju se Gloria! A ta Linda, o které mluvíš, to je někdo jiný. Pleteš si to.“


    Když slyšela, jak se jí zlomil hlas, rozhodla se, že na ni nebude naléhat: nechce, aby odešla a nechala ji zase samotnou. „Tak dobře, Gloria. Jak chceš. Tak jsem se asi spletla. Promiň.“


    Holčička spokojeně přikývne. Pak jí zase začne jakoby nic prsty pročesávat vlasy a broukat si.


    Zkusí to tedy jinak. „Je mi hrozně špatně, Glorie. Nemůžu hýbat rukou. Mám pořád horečku. Často omdlívám…“


    „Za chvíli ti bude líp.“


    „Potřebuju doktora.“


    „Doktoři tě dostanou leda tak do průšvihu.“


    Ta věta zní od ní nepatřičně. Jako by ji někdo v jejím okolí říkal tak často, že se dostala i do její slovní zásoby. A teď ji opakuje sama za sebe.


    „Umřu, cítím to.“


    Její oči vyroní dvě obrovské slzy. Gloria se zastaví a utře je. Pak si začne prohlížet svoje prsty a ignoruje ji.


    „Pochopila jsi, co jsem ti řekla, Glorie? Jestli mi nepomůžeš, tak umřu.“


    „Steve říkal, že se uzdravíš.“


    „Kdo je Steve?“


    Holčička je roztěkaná, ale přesto jí odpoví. „No Steve, to on tě sem přivedl.“


    „Chceš snad spíš říct, že mě unesl!“


    Holčička na ni znovu upře zrak. „Steve tě neunesl.“


    Přestože se bojí, že ji znovu naštve, tohle nemůže jen tak přejít: závisí na tom její přežití. „To teda jo a unesl i tebe. To vím určitě.“


    „Pleteš se. On nás zachránil.“


    Nechtěla se nechat vyvést z míry, ale ta odpověď ji dopálila: „Co to sakra vykládáš? A před čím jako?“


    Gloria váhá. Najednou vidí v jejích očích prázdnotu, do které se vkrádá zvláštní strach. Ustoupí o krok dozadu, ale ona ji chytne za zápěstí. Gloria by chtěla utéct, snaží se z jejího stisku vymanit, ale ona ji nenechá odejít bez odpovědi.


    „Před kým?“


    „Před Frankiem.“


    Gloria se kousne do rtů. To neměla říkat. Ale už se stalo.


    „Kdo je Frankie?“


    Vyklouzne jí, je příliš slabá na to, aby ji udržela.


    „Tak se uvidíme zase příště, platí?“


    Gloria se vzdálí.


    „Ne, počkej. Neodcházej!“


    „Teď si musíš odpočinout.“


    „Ne, prosím! Ty už se nevrátíš!“


    „Ale jo, vrátím.“


    Holčička odejde. A ona začne plakat. V krku cítí hořkou beznaděj, která se rozlije i do hrudníku. Lomcují jí vzlyky, a když chce křičet do prázdna, zlomí se jí hlas.


    „Prosím! Kdo je Frankie?“


    Ale nikdo jí neodpoví.
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    „Jmenuje se Sandra.“[image: sdot]



    Terence Mosca zapsal jméno na horní okraj poznámkového bloku. Pak znovu zvedl oči k Saře Rosové.


    „Kdy ji unesli?“


    Než mu odpověděla, poposedávala na židli, jako by se snažila utříbit si myšlenky. „Už je to čtyřicet sedm dní.“


    Mila měla pravdu: Albert unesl Sandru jako první. A pak ji využil k tomu, aby přilákal její pokrevní sestru Debby Gordonovou.


    Holčičky se seznámily jednoho odpoledne v parku, když pozorovaly drezuru koní. Vyměnily si pár slov a hned v sobě našly zalíbení. Debby se stýskalo po domově. Sandra trpěla kvůli odluce rodičů. A skrze svoje trápení se okamžitě spřátelily.


    Obě dostaly dárkovou poukázku na jízdu na koni zdarma. To nebyla náhoda. Setkaly se díky Albertovi.


    „Jak Sandru unesli?“


    „Při cestě do školy,“ řekla Rosová.


    Mila a Goran viděli, jak Mosca přikyvuje. Všichni, včetně Sterna a Borise, byli ve velké místnosti archivu, v prvním patře budovy Federální policie. Kapitán zvolil tohle netradiční prostředí proto, aby nedošlo k úniku informací a aby rozhovor nepřipomínal výslech.


    V tu hodinu nebyla v místnosti ani noha. Z místa, kde se nacházeli, se větvily dlouhé chodby tvořené poličkami, které byly přeplněné různými spisy. Jediné světlo vycházelo od stolu, u kterého se mělo zasedání uskutečnit. Hlasy a zvuky pohlcovala ozvěna a tma.


    „Co nám můžeš říct o Albertovi?“


    „Nikdy jsem ho neviděla ani jsem s ním nemluvila. Nevím, kdo to je.“


    „Samozřejmě…,“ okomentoval to Terence Mosca, jako by to pro ni byla přitěžující okolnost.


    Formálně nebylo proti Saře Rosové použito ještě žádné opatření, které by omezovalo její svobodu. Ale brzy bude obžalovaná ze spoluviny na únosu a vraždě nezletilých.


    Odhalila ji Mila, když prošetřovala Sabinin únos v lunaparku. Po rozhovoru s dívčinou matkou si myslela, že by Albertovi mohla pomáhat nějaká žena, protože si únosu, který se odehrál mezi davy lidí, nikdo nevšiml. Ale nemohla to být jen tak nějaká spolupachatelka, musel to být někdo, koho mohl vydírat. Například matka holčičky číslo šest.


    Mile se ta neuvěřitelná hypotéza potvrdila, když na notebooku procházela fotky, které si návštěvníci lunaparku udělali na památku toho večera.


    Všimla si, že na pozadí snímku, který vyfotil jeden otec rodiny, je letmo zachycená hříva vlasů a obličej, které jí způsobily intenzivní šimrání na spodní části krku a vnukly jí jméno: Sarah Rosová!


    „Proč Sabine?“ zeptal se jí Mosca.


    „Nevím,“ řekla Rosová. „Dal mi její fotku a řekl mi, kde ji najdu, to je všechno.“


    „A nikdo si ničeho nevšiml.“


    Tenkrát v Myslírně řekla Rosová: „Každej se staral jen o svoje vlastní dítě. Lidem je všechno ukradený, tak to je.“ Mila si na to vzpomněla. Rosová to věděla, protože to zažila na vlastní kůži.


    Mosca pokračoval: „Takže on věděl, kdy a kde se jaká rodina pohybuje.“


    „Předpokládám, že ano. Jeho instrukce byly vždycky velmi přesné.“


    „Jak ti je předával?“


    „Všechno mi posílal v e-mailech.“


    „Nezkoušela jsi skrze ně zjistit, odkud ti píše?“


    Odpověď na kapitánovu otázku byla předem jasná: Sarah Rosová byla počítačová expertka. Jestliže se to nepodařilo jí, nepodaří se to nikomu.


    „Ale všechny jsem si je schovala.“ Pak se podívala na svoje kolegy. „On je hrozně vychytralej, víte? A schopnej.“ Řekla to, jako by se chtěla ospravedlnit. „A má moji dceru,“ dodala.


    Její pohled se Mily nedotkl. Chovala se k ní už od prvního dne nepřátelsky, protože ona byla jediná, kdo mohl odhalit totožnost šesté holčičky a ohrozit tím její život.


    „To on ti přikázal, aby ses hned zbavila Vasquezové?“


    „Ne, to bylo z vlastní iniciativy. Mohla by překážet.“


    Chtěla jí ještě jednou ukázat, že jí opovrhuje. Ale Mila jí odpustila. Myslela na Sandru, na holčičku, která trpěla poruchou výživy – jak jí vyprávěl Goran – a která teď byla v rukou psychopata, měla amputovanou ruku a prožívala si nepředstavitelná muka. Několik dní byla její totožností přímo posedlá. A teď měla konečně jméno.


    „Takže jsi nejméně dvakrát sledovala strážnici Vasquezovou, abys jí nahnala strach a donutila ji odejít z týmu.“


    „Ano.“


    Mila si vzpomněla, že se poté, co ji někdo pronásledoval v autě, vrátila do Studovny, kde nikdo nebyl. Boris jí dal esemeskou vědět, že jsou všichni ve vile Yvonne Gressové. A ona za nimi přijela. Na místě viděla, že se Sarah Rosová teprve připravuje vedle karavanu. Mila v tu chvíli nedumala nad tím, proč ještě není uvnitř s ostatními. Její pozdní příchod v ní nevyvolal žádné podezření. Nebo byla Rosová natolik mazaná, že ji schválně slovně napadla a vyvolala v ní pochyby o Goranovi, aby jí nezbyl čas nad tím uvažovat.


    „A mimochodem, pěkně s tebou vyběhl… Já hlasovala proti.“


    Ale nehlasovala, protože by tím na sebe mohla upoutat pozornost.


    Terence Mosca nespěchal: zapisoval si její odpovědi do poznámkového bloku a každou následující otázku si předem v klidu promýšlel.


    „A co jsi pro něj ještě udělala?“


    „Vplížila jsem se do pokoje Debby Gordonové, na kolejích. Ukradla jsem její deník, který byl v plechové krabičce – zámek jsem otevřela tak, aby si toho nikdo nevšiml. Potom jsem ze zdi sundala fotku, na které byla i moje rodina. A nechala jsem tam GPS vysílač, který vás dovedl ke druhému tělu v sirotčinci…“


    „Nepřemýšlela jsi nad tím, že by tě dříve nebo později mohl někdo odhalit?“ poznamenal Mosca.


    „Měla jsem snad na výběr?“


    „Tělo páté holčičky jsi do Studovny umístila ty…“


    „Ano.“


    „Ty pancéřové dveře jsi odemkla vlastním klíčem a nafingovala jsi vloupání.“


    „Aby to nebudilo podezření.“


    „Jistě…“ Pak se na ni Mosca dlouze zadíval. „Proč tě přiměl, abys to tělo přinesla do Studovny?“


    Na tuhle otázku všichni čekali.


    „To nevím.“


    Mosca se zhluboka nadechl nosem. Tím gestem chtěl dát najevo, že je konverzace u konce. Pak se obrátil na Gorana. „Myslím, že by to mohlo stačit. Pokud ovšem nemáte nějaké otázky vy…“


    „Nemám,“ řekl kriminolog.


    Mosca se znovu obrátil na Saru: „Vyšetřovatelko Rosová, za deset minut zavolám státnímu zástupci, který proti tobě vznese oficiální obvinění. Tenhle rozhovor zůstane mezi námi, jak jsme se dohodli, ale doporučuju ti, abys o tom mluvila výhradně v přítomnosti dobrého právníka. Poslední otázka: je v téhle věci zainteresovaný ještě někdo další?“


    „Jestli máte na mysli mého manžela, nic neví. Rozvádíme se. Jakmile Sandra zmizela, pod falešnou záminkou jsem ho vyhodila z domu, aby se o ničem nedozvěděl. Poslední dobou jsme se hodně hádali, protože chtěl vidět dceru a myslel si, že mu v tom bráním.“


    Mila viděla, jak o něčem vášnivě diskutují před Studovnou.


    „Dobře,“ řekl Mosca, když se zvedal. Pak se otočil na Borise a Sterna a přitom ukazoval na Rosovou: „Hned někoho pošlu, aby provedl zatčení.“


    Oba přikývli. Kapitán se ohnul ke svojí kožené aktovce. Mila viděla, jak do ní vkládá svůj poznámkový blok a zasouvá ho hned vedle žluté složky – na její přední straně zahlédla několik písmen napsaných na stroji: „W“… „on“ a „P“.


    »Wilson Pickett,« pomyslela si.


    Terence Mosca se pomalu vydal k východu, následoval ho Goran. Mila zůstala společně s Borisem a Sternem u Rosové. Oba muži zarytě mlčeli a vyhýbali se pohledu kolegyně, která k nim nechovala dostatečnou důvěru.


    „Mrzí mě to,“ řekla se slzami v očích. „Neměla jsem na vybranou…,“ opakovala.


    Boris neodpověděl, jen stěží se mu dařilo potlačovat svůj vztek. Stern jí řekl jen: „Dobře, teď se ale uklidni.“ Moc přesvědčivě to ovšem neznělo.


    Sarah Rosová se na ně prosebně podívala: „Najděte moji holčičku, prosím vás…“


    


    Mnozí se – nesprávně – domnívají, že všechny činy sériových vrahů mají sexuální podtext. Mila si to myslela taky, dokud ji nezapojili do případu Albert.


    Ve skutečnosti můžeme rozlišovat několik kategorií vrahů, na základě jejich konečného cíle.


    Existují vrahové „vizionáři“, kteří zabíjejí, protože jim to přikazuje jejich alter ego, od něhož dostávají instrukce – často s nimi komunikuje prostřednictvím vizí nebo „hlasů“. Jejich stav často vyústí v psychózu.


    „Misionáři“ se cítí být odpovědní za chod okolního světa, což je vede k tomu, aby si nevědomky kladli za cíl změnit ho k lepšímu – tato změna nevyhnutelně spočívá v tom, že se snaží eliminovat určitou kategorii lidí: homosexuály, prostitutky, právníky, daňové kontrolory, nevěrníky a nevěrnice a tak podobně.


    „Hledači moci“ mají nízkou sebeúctu. Prožívají potěšení v okamžiku, kdy mohou rozhodovat o životě a smrti svých obětí. Sexuální akt zde figuruje pouze jako prostředek k ponížení.


    Poslední kategorii představují „hédonisté“. Zabíjejí proto, že je to baví. Patří mezi ně i ti, kteří jednají na základě sexuálních pudů – jde však pouze o jejich podskupinu.


    Benjamin Gorka spadal do všech čtyřech kategorií.


    Jeho vize ho nutily zabíjet prostitutky, které předtím znásilnil, protože nebyl schopný navázat normální vztahy s opačným pohlavím, a opravdu se v tom vyžíval.


    Bylo mu dokázáno třicet šest vražd, přestože se přiznal pouze k osmi z nich. Policie se obávala, že má na svědomí ještě víc obětí, jejichž ostatky mohl někam pečlivě ukrýt. Než ho policie zadržela, vraždil celkem pětadvacet let.


    Gorku bylo těžké vystopovat především proto, že zabíjel na rozličných, od sebe velmi vzdálených místech.


    Odhalil ho Gavila se svým týmem, po tříletém intenzivním pátrání. Vložili data různých vražd do počítače, který z nich vytvořil kruhové schéma. Když ho přiložili k silniční mapě, všimli si, že linky schématu přesně odpovídají trasám dodavatelského řetězce.


    A Benjamin Gorka byl řidič kamionu.


    Zadrželi ho na Štědrý večer, na odstavném pruhu dálnice. Při soudním procesu byl ovšem kvůli chybě v obžalobě uznán nepříčetným a byl mu nařízen pobyt v ústavu pro duševně nemocné zločince. Odkud už se nicméně nikdy nedostane.


    Ve chvíli, kdy byl zadržen, se země dozvěděla jméno jednoho z nejbrutálnějších vrahů svojí historie. Pro Gorana a jeho tým ale Benjamin Gorka zůstane už navždy Wilsonem Pickettem.


    Když se objevili dva policisté, kteří přišli zatknout Saru Rosovou, Mila čekala, až odejde i Boris se Sternem: chtěla v archivu zůstat sama. Pak nahlédla do kartotéky a našla kopii spisu.


    Prolistovala ho, ale nepřišla na to, co kriminologa vedlo k tomu, aby vraha překřtil jménem slavného zpěváka. Zato narazila na fotku dívky, kterou už viděla na stěně Studovny toho dne, kdy do ní poprvé vkročila.


    Jmenovala se Rebecca Springherová. Byla to Gorkova poslední oběť.


    Ve spisu toho moc nenašla. Přemýšlela nad tím, proč je ten případ pro tým stále ještě nezacelenou ránou, a vzpomněla si, co jí řekl Boris, když ho žádala o vysvětlení.


    „Dopadlo to špatně. Udělali jsme několik chyb a někdo začal vyhrožovat, že rozpustí tým a dá doktoru Gavilovi sbohem. Roche se nás zastal a trval na tom, abysme zůstali na svejch pozicích.“


    Něco se zvrtlo. Ale spis, který držela v rukou, žádnou chybu nezmiňoval, naopak popisoval případ jako „příkladný“ a „perfektně zdařilý“.


    Když se jím Terence Mosca z nějakého důvodu zabýval, určitě tomu tak nebylo.


    Mila objevila zápis výpovědi, kterou Goran podal před soudem, jenž měl odsoudit sériového vraha. Při té příležitosti popsal kriminolog Benjamina Gorku jako „čistokrevného psychopata, který se v přírodě vyskytuje asi tak vzácně jako tygr albín.“


    Poté dodal: „Podobné jedince je velmi těžké odhalit. Navenek se jeví jako normální, běžní lidé. Ale když nahlédneme pod povrch normality, zjeví se nám jejich vnitřní ‚já‘. Mnozí ho nazývají ‚bestií‘. Gorka ji živil svými sny, vykrmoval ji svými touhami. Občas se s ní musel vypořádat. Možná ji i na nějakou dobu přemohl. Nakonec s ní ale začal vyjednávat. Pochopil, že existuje jen jediný způsob, jak ji umlčet: vyhovět jí. Jinak by ho sežrala zevnitř.“


    Když Mila zkoumala jednotlivé stránky, skoro jí přišlo, že je předčítá Goranův hlas.


    „Jednoho dne nastal zlom mezi reálným a snovým světem. V ten okamžik začal Benjamin plánovat to, nad čím předtím jenom fantazíroval. Každý z nás má v sobě instinkt zabíjet. Kromě něho jsme ale, díky Bohu, vybaveni mechanismem, který nám ho dovoluje udržovat pod kontrolou, blokovat ho. Nesmíme ale zapomínat, že existuje bod zlomu.“


    »Bod zlomu,« uvažovala Mila. Četla dál a pozastavila se nad jinou pasáží.


    „… ale čin musí brzy provést znovu. Protože jeho účinek vyprchá, vzpomínka se stává nedostatečnou a je nahrazena pocitem nespokojenosti a znechucení. Fantazie už nestačí a rituál musí být proveden znovu. Potřeba musí být ukájena. Až donekonečna.“


    Donekonečna!


     



    Našla ho venku, jak sedí na jednom ze stupínků ocelového požárního schodiště. Zapálil si cigaretu, přibližoval ji ke rtům a přitom ji vyvažoval mezi dvěma prsty.


    „Ale neříkej to mojí ženě,“ řekl jí Stern, jakmile ji uviděl vycházet z protipožárních dveří.


    „Neboj se, zůstane to mezi námi,“ ubezpečila ho Mila, zatímco se šla posadit vedle něho.


    „Takže, co pro tebe můžu udělat?“


    „Jak víš, že po tobě něco chci?“


    Stern namísto odpovědi zvedl obočí.


    „Albert se nikdy nenechá chytit, to víš stejně dobře jako já,“ řekla Mila. „Myslím, že si naplánoval i svoji smrt: je součástí jeho vzorce.“


    „Je mi jedno, jestli chcípne. Vím, že by křesťan některé věci říkat neměl, ale je to tak.“


    Mila na něho upřela zrak a zvážněla: „On vás všechny zná, Sterne. Ví o vás spoustu věcí, jinak by to páté tělo do Studovny nikdy nedal. Musí mít nastudované všechny případy, které jste v minulosti řešili. Ví, jak postupujete, proto je vždycky o krok napřed. A myslím, že zná především Gavilu…“


    „Proč si to myslíš?“


    „Četla jsem jeho výpověď u soudu, týkalo se to jednoho starého případu a Albert se chová, jako by chtěl vyvrátit jeho teorie. Je to sériový vrah svého druhu. Nezdá se, že by trpěl narcistickou poruchou osobnosti, protože radši upozorňuje na jiné zločince než na sebe. Nezdá se, že by se řídil nějakým nekontrolovatelným instinktem, umí se skvěle ovládat. To, co dělá, mu nepřináší potěšení, zdá se, že ho víc zajímá výzva, do které se pustil. Jak si to vysvětluješ ty?“


    „Jednoduše: nevysvětluju. Nezajímá mě to.“


    „Jak ti to může bejt jedno?“ vyjela Mila.


    „Já jsem neřekl, že mi je to jedno, řekl jsem, že mě to nezajímá. V tom je rozdíl. Co se nás týče, nikdy jsme jeho ‚výzvu‘ nepřijali. Jsme jako na trní jenom proto, že je v sázce ještě život šesté holčičky. A není pravda, že nemá narcistickou povahu, protože chce naši pozornost, nikoli pozornost někoho jiného: jen naši, chápeš? Novináři by byli štěstím bez sebe, kdyby si všímal i jich, ale to pro Alberta nemá význam. Tedy alespoň prozatím.“


    „Protože nevíme, jak si naplánoval finále.“


    „Přesně tak.“


    „Ale já jsem přesvědčená, že Albert chce v tomhle okamžiku přesunout pozornost na vás. Mám na mysli případ Benjamina Gorky.“


    „Wilson Pickett.“


    „Chtěla bych, abys mi o něm něco řekl…“


    „Přečti si spis.“


    „Boris mi řekl, že v tom byl nějaký zádrhel…“


    Stern odhodil to, co mu zbývalo z cigarety. „Boris občas neví, co mluví.“


    „No tak, Sterne, pověz mi, co se stalo! Nejsem jediná, kdo se o ten případ zajímá…“ Řekla mu o složce, kterou viděla v aktovce Terence Moscy.


    Stern se zamyslel.


    „Tak dobře. Ale nebude se ti to líbit, to mi věř.“


    „Jsem připravená na všechno.“


    „Když jsme zadrželi Gorku, začali jsme pátrat v jeho soukromém životě. Ten člověk prakticky žil ve svém kamionu, ale narazili jsme na jednu účtenku, ze které vyplývalo, že si nakoupil poměrně velké množství zásob jídla. Mysleli jsme si, že si uvědomil, že se kolem něho začíná utahovat smyčka, a že se chystal ukrýt na nějakém bezpečném místě, kde by počkal, dokud se situace neuklidní.“


    „Ale tak to nebylo…“


    „Asi tak měsíc po jeho zadržení někdo nahlásil, že se pohřešuje prostitutka.“


    „Rebecca Springherová.“


    „Přesně tak. No a došli jsme k tomu, že musela zmizet někdy kolem Vánoc…“


    „V době, kdy jste zatkli Gorku.“


    „Právě. A dotyčná se prodávala zrovna na místě, kudy Gorka projížděl kamionem.


    Mila si z toho sama vyvodila závěr: „Gorka ji věznil, ty zásoby byly pro ni!“


    „Nevěděli jsme, kde je a jak dlouho ještě vydrží naživu. Tak jsme se ho zeptali.“


    „A on to samozřejmě popíral.“


    Stern zavrtěl hlavou. „Vůbec ne. Ke všemu se přiznal. Ale trval na tom, že nám prozradí, kde je, jenom v přítomnosti doktora Gavily.“


    Mila tomu nerozuměla. „A v čem byl teda problém?“


    „Problém byl v tom, že jsme nevěděli, kde doktor Gavila je.“


    „A jak o tom mohl Gorka vědět?“


    „Ten sadistickej parchant to nevěděl! My jsme hledali Gavilu a jí, chudince, mezitím ubíhal čas. Boris podrobil Gorku všemožným typům výslechu.“


    „Přiměl ho promluvit?“


    „Ne, ale když znovu poslouchal nahrávky z minulých výslechů, všiml si, že se Gorka jen tak mimochodem zmiňoval o starém skladišti, u kterého byla studna. To Boris našel Rebeccu Springherovou, úplně sám.“


    „Ale ona už mezitím zemřela vyhladověním.“


    „Ne. Podřezala si žíly otvírákem na konzervy, který jí tam Gorka nechal spolu se zásobami. Ale nejvíc k vzteku bylo něco jiného… Podle soudního lékaře spáchala sebevraždu jen několik hodin předtím, než ji Boris našel.“


    Milu z toho zamrazilo. Po chvíli se zeptala: „A kde byl celou tu dobu Gavila?“


    Stern se usmál, byl to jeho způsob, jak zakrývat emoce. „Našli ho o týden později, na záchodě jedné benzínky. Řidiči zavolali záchranku, byl v alkoholovém hypoglykemickém kómatu. Syna nechal s chůvou a šel zapíjet žal, protože ho opustila manželka. Když jsme za ním byli v nemocnici, byl k nepoznání.“


    To vyprávění nejspíš objasňovalo původ toho jedinečného pouta, které spojovalo policejní tým a civilistu. Lidi častěji semkne tragédie, ne radostná událost, pomyslela si Mila. A vzpomněla si na větu, kterou jí řekl právě Goran, když byli u něj doma a on zrovna zjistil, že mu Roche zatajil případ Josepha B. Rockforda.


    „Žijeme po boku lidí, o kterých si myslíme, že je známe, ale ve skutečnosti o nich nevíme vůbec nic…“


    Měl naprostou pravdu, pomyslela si. Ať se snažila sebevíc, neuměla si Gorana představit ve stavu, ve kterém ho našli. Tedy namol opilého. Ta myšlenka ji rozčilovala. Změnila téma.


    „A proč případu říkáte Wilson Pickett?“


    „To je sympatická přezdívka, ne?“


    „Z toho, co jsem pochopila, dává Gavila zločincům, které má dopadnout, většinou reálná jména, aby nepůsobili tak abstraktně.“


    „Většinou jo,“ potvrdil Stern. „Ale tenkrát udělal výjimku.“


    „Proč?“


    Vyšetřovatel na ni upřel zrak: „To vážně nestojí za to, aby sis s tím lámala hlavu. Klidně ti to můžu říct. Ale jestli tě vážně zajímá, jak to doopravdy bylo, měla bys něco udělat…“


    „Jsem pro.“


    „Víš, v případu Benjamina Gorky se stalo něco velmi vzácného…“ Pak dodal: „Už ses někdy setkala s člověkem, který přežil útok sériového vraha?“
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    Jakmile se někdo ocitne ve spárech sériového vraha, nepřežije.


    Může plakat, zoufat si, snažně prosit, ale není to k ničemu. To všechno naopak přiživuje vrahovu sadistickou rozkoš. Kořisti zbývá jediná možnost: utéct. Ale predátorovi hraje do karet její strach, panika a fakt, že není vůbec schopná pochopit, co se děje.


    Nicméně se, ve vzácných případech, může stát, že vrah svou oběť nakonec nezabije. A to tehdy, když ho v okamžiku, kdy se chystá svůj akt dokončit, něco – vnitřní brzda, kterou zničehonic aktivuje nějaké gesto nebo věta oběti – zastaví.


    Právě díky tomu přežila Cinthia Pearlová.


    Mila se s ní setkala v malém bytě, který si dívka pronajala v bytovce nedaleko letiště. Byl sice skromně zařízený, ale představoval v životě nové Cinthie ten největší úspěch. Stará Cinthia byla hromádka negativních zkušeností, opakovaných chyb a špatných rozhodnutí.


    „Šlapala jsem, abych si mohla kupovat fet.“


    Řekla to bez jakéhokoli zaváhání, jako by mluvila o někom jiném. Mila nemohla uvěřit tomu, že už toho má ta mladá dívka tolik za sebou.


    Cinthia vypadala sotva na svých dvacet čtyři let. Když policistku přijala, měla na sobě uniformu. Už několik měsíců pracovala jako pokladní v supermarketu. Její prostý vzhled – do culíku stažené zrzavé vlasy a obličej bez jakéhokoli náznaku make-upu – nedokázal potlačit její nezkrotnou krásu, která byla doprovázena zcela bezděčným kouzlem.


    „Tenhle byt mi našel vyšetřovatel Stern se ženou,“ řekla hrdě.


    Nábytek ve stylu každý pes jiná ves sloužil spíš k vyplnění prostoru než jako výbava bytu. Ale bylo zřejmé, že jí na jejím domově záleží. Pečovala o něj. Bylo tam čisto a uklizeno. Sem tam byly vidět různé ozdobné předměty, především porcelánová zvířátka.


    „Je to můj koníček. Já je totiž sbírám, víte?“


    Měla tam i fotky dítěte. Cinthia byla mladá matka. Syna jí odebrali sociální pracovníci a dali ho do opatrovnictví jiné rodině.


    Aby ho mohla získat zpátky, podstoupila detoxikační program. Později vstoupila do církve, ke které se hlásí Stern a jeho žena. Konečně, po tolika strastích, našla Boha. Svou nově nalezenou víru dávala pyšně na odiv tím, že nosila medailonek se svatým Šebestiánem. To byl, kromě úzkého růžencového prstýnku, který nosila na prsteníčku, její jediný šperk.


    „Poslyšte, slečno Pearlová, já vás nechci nutit, abyste mi vyprávěla, čím jste si prošla s Benjaminem Gorkou…“


    „Ale to je v pořádku, já už o tom mluvím úplně otevřeně. Ze začátku to pro mě bylo těžké, ale myslím si, že už je to za mnou. Víte, že jsem mu dokonce napsala dopis?“


    Mila samozřejmě nemohla vědět, jak na psaní Gorka zareagoval, ale vzhledem k tomu, co to bylo za člověka, si byla jistá, že nad ním v noci masturboval.


    „A odpověděl vám?“


    „Ne. Ale budu na tom muset trvat: ten muž zoufale potřebuje Boží slovo.“


    Při jejich rozhovoru seděla naproti ní a neustále si stahovala pravý rukáv halenky. Mila vytušila, že se asi snaží zakrýt nějaké tetování, které tvořilo součást její minulosti. Pravděpodobně ještě nenašetřila dost na to, aby si ho mohla nechat odstranit.


    „Jak se to seběhlo?“


    Cinthia se zachmuřila. „Setkala jsem se s ním kvůli sérii náhod. Já jsem svoje klienty neodchytávala na ulici, chodila jsem do barů. Bylo to mnohem bezpečnější, a navíc tam bylo teplo. Barmanovi jsme i s ostatníma holkama nechávaly dýško.“ Chvíli se odmlčela. „Narodila jsem se v městečku, kde krása může znamenat prokletí. Člověk brzy pochopí, že ji může využít k tomu, aby se odtamtud dostal, ale nechá za sebou spoustu kamarádů, kteří odtamtud nikdy neodejdou, budou se brát mezi sebou a zůstanou už napořád nešťastní. Takže na něj pohlížejí jako na někoho výjimečného a vkládají do něj svá očekávání. Představuje pro ně naději.“


    Mila jí rozuměla a nejspíš si uměla domyslet všechny další etapy toho příběhu. Cinthia odtamtud odešla po dokončení střední školy, vydala se do velkoměsta, ale nenašla v něm to, co očekávala. Zato poznala spoustu dívek, které se jí podobaly – také vypadaly ztraceně a v srdcích cítily stejnou tíseň. Prostituce nepřišla jako nešťastná nepředvídatelná událost, bylo to logické vyústění každého jejího předešlého kroku.


    Když poslouchala podobná vyprávění, nejvíc ji rmoutila myšlenka na to, že dívka jako Cinthia Pearlová už v pouhých čtyřiadvaceti letech promrhala všechnu energii svého mládí. Příliš brzy se dostala na šikmou plochu a Benjamin Gorka prostě jen čekal na konci svahu.


    „Toho večera jsem sbalila jednoho chlápka. Na ruce měl snubák, vypadal v pohodě. Byli jsme v jeho autě, za městem. Když bylo po všem, odmítl mi zaplatit, a ještě mě zmlátil. Vysadil mě tam, na silnici.“ Povzdechla si. „Stopovat jsem nemohla: prostitutku nikdo nesveze. Tak jsem se rozhodla, že budu šlapat a doufat, že mě další klient odveze nazpátek.“


    „A přijel Gorka…“


    „Pořád si ještě pamatuju, jak u mě ten jeho obrovský kamion zastavuje. Než jsem nastoupila, chvíli jsme se dohadovali o ceně. Vypadal mile. Řekl mi: ‚Co tam venku děláš? Pojď dovnitř, vždyť mrzne!‘“


    Cinthia se zadívala do země. Nebyla v rozpacích z toho, že mluvila o tom, čím se živila. Styděla se za to, že byla tak naivní.


    „Šli jsme dozadu do kabiny, kde obvykle spal. Víte, že mi přišlo, jako bych šla k němu domů? Měl tam všechno. I takové ty plakáty… To pro mě nebyla žádná novinka, všichni kamioňáci je mají. Ale na těchhle bylo něco divného…“


    Mila si vzpomněla na jeden detail, o kterém se dočetla ve spisu: Gorka svoje oběti fotil v obscénních polohách a z fotek si vyráběl plakáty. Na těch plakátech bylo divné to, že vyobrazovaly mrtvoly. Ale to Cinthia nemohla vědět.


    „Vlezl si na mě a já ho nechala, aby si dělal svoje. Hrozně smrděl a já doufala, že to budu mít brzo za sebou. Hlavu mi zabořil do krku, takže jsem si alespoň mohla ušetřit pohled na něj. Stačilo, abych párkrát zavzdychala. Ale celou dobu jsem měla otevřené oči…“ Opět se na chvíli odmlčela, tentokrát na delší dobu, aby mohla znovu nabrat dech. „Nevím, jak dlouho mým panenkám trvalo zvyknout si na tmu, ale když se jim to podařilo, na stropě kabiny se mi zjevil nápis…“


    Použil fluorescenční nátěr, Mila ho viděla na fotce.


    Stálo tam: Já tě zabiju.


    „Začala jsem křičet… A on se začal smát. Zkoušela jsem kolem sebe kopat, abych ho odehnala, ale byl větší než já. Vytáhl nůž a začal do mě bodat. První bodnutí jsem blokovala předloktím, podruhé už mě ale trefil do boku a třetí rána mi projela břichem. Cítila jsem, jak ze mě vytéká krev, a řekla jsem si: ‚A je to, jsem mrtvá.‘“


    „Ale on přestal… Proč?“


    „Protože jsem mu v jednom okamžiku něco řekla… bylo to úplně spontánní, možná to bylo tím, že se mě zmocnila panika, nevím. Řekla jsem mu: ‚Prosím tě, až budu mrtvá, postarej se o mého syna. Jmenuje se Rick, je mu pět let…‘“ Hořce se pousmála a zavrtěla hlavou. „Chápete to? Poprosila jsem vraha, aby se postaral o mého chlapečka… Nevím, co se mi honilo hlavou, ale v tu chvíli mi to muselo přijít úplně normální. Protože on mi chtěl vzít život a já jsem dokonce byla ochotná mu ho nechat, ale musel se mi za to nějak odvděčit. Je to absurdní: měla jsem pocit, že mi něco dluží!“


    „Možná je to absurdní, ale zastavila jste tím jeho běsnění.“


    „Ale stejně si to pořád nemůžu odpustit.“


    Cinthie Pearlové se z očí vyřinula skrumáž potlačovaných slz.


    „Wilson Pickett,“ řekla v tu chvíli Mila.


    „No jo, vzpomínám si… Byla jsem polomrtvá v kabině a on si znova sednul k volantu. Za chvíli mě chtěl vysadit na parkovišti. Ale já jsem v tu chvíli ještě nevěděla, co má za lubem. Byla jsem otupělá a slabá, kvůli ztrátě krve. Jeli jsme pořád dál a z rádia se ozývala ta zatracená písnička… In the Midnight Hour… Pak jsem omdlela a probudila se v nemocnici: nic jsem si nepamatovala. Policie se mě ptala, jak jsem k těm bodným ránám přišla, ale já jsem jim neuměla odpovědět. Propustili mě a já jsem šla na chvíli bydlet ke kamarádce. Jednoho večera jsem ve zprávách viděla, že Gorku zatkli. Ale ani ve chvíli, kdy ukázali jeho obličej, se mi nic nevybavilo… Vzpomněla jsem si až jedno úterý odpoledne: byla jsem sama doma a zapnula jsem si rádio. Zrovna hráli tu písničku od Wilsona Picketta. A v tu chvíli se mi vrátila paměť.“


    Mila pochopila, že tu přezdívku vymyslel tým pro Gorku až poté, co ho zadrželi. A dali mu ji proto, aby na ně působila jako výstraha a připomínala jim všechny jejich chyby.


    „Bylo to hrozné,“ pokračovala Cinthia. „Bylo to, jako kdyby se mi to znovu odehrálo před očima. Víte, často nad tím přemýšlím. Kdybych se rozpomněla dřív, možná bych mohla pomoct zachránit ještě nějakou dívku…“


    Tu poslední větu vyslovila jen tak, aby se neřeklo – Mila to poznala z tónu jejího hlasu. Ne že by Cinthii na osudu těch dívek nezáleželo, ale ve svém nitru vybudovala mezi tím, co se stalo jí, a tím, co potkalo ty ostatní, určitou bariéru. Bylo to jedno z mnoha opatření, díky němuž mohla žít dál a které se člověk naučí přijímat právě po zkušenostech, jako byla tato.


    Jako by ji v tom Cinthia chtěla utvrdit, dodala: „Před měsícem jsem se setkala s rodiči Rebeccy Springherové, té poslední zavražděné dívky.“


    »Ale on ji nezavraždil,« pomyslela si Mila. »Bylo to mnohem horší: donutil ji k sebevraždě.«


    „Šli jsme společně na vzpomínkový obřad věnovaný obětem Benjamina Gorky. Víte, oni patří ke stejné kongregaci jako já. Celou dobu mě pozorovali a já se cítila provinile.“


    „Proč?“ zeptala se Mila, i když to věděla velmi dobře.


    „Asi proto, že jsem přežila.“


    Mila jí poděkovala a chystala se k odchodu. Když ji Cinthia doprovázela ke dveřím, všimla si, že je podezřele zamlklá – zdálo se, že se jí chce na něco zeptat, ale neví, jak začít. Rozhodla se jí tedy dát ještě pár vteřin a zeptala se, jestli si může odskočit. Dívka ji nasměrovala.


    Ocitla se v nevětrané komůrce. Ve sprše byly zavěšené punčochy, které tam schnuly. I tady byla porcelánová zvířátka, převážně růžová. Mila se nahnula nad umyvadlo, aby si opláchla obličej. Koupila si další dezinfekci a vůbec všechno potřebné k tomu, aby se mohla pořezat. Musela uctít památku páté holčičky. Odložila to, ale udělá to dnes večer.


    Tu bolest potřebovala.


    Zatímco si ručníkem utírala ruce a obličej, zahlédla na poličce lahvičku s ústní vodou. Tekutina měla příliš tmavou barvu. Když si k ní přičichla, zjistila, že je to bourbon. I Cinthia Pearlová měla tajemství. Starý zlozvyk, který si přenesla i do nového života. Mila si ji představovala, jak se zamyká v koupelně, sedá si na záchodové prkénko a dopřává si pár loků, s pohledem ztraceným v dlaždičkách. Přestože se Cinthia Pearlová hodně změnila, a nutno říct k lepšímu, musela si zachovat alespoň malou stinnou stránku.


    »To je součást lidské přirozenosti,« pomyslela si Mila. »Ale moje tajemství pochází z větší dálky…«


    Když stála na prahu a byla konečně připravená odejít, Cinthia v sobě našla odvahu a zeptala se jí, jestli by spolu někdy nemohly zajít do kina nebo nakupovat. Mila pochopila, že zoufale potřebuje kamarádku, a nebyla schopná jí tu malou iluzi odepřít.


    Aby jí udělala radost, uložila si její telefonní číslo, přestože věděla, že už se nikdy neuvidí.


    Po dvaceti minutách Mila dorazila k sídlu Federální policie. Viděla, jak u vchodu spousta policistů v civilu ukazuje odznak a jak dovnitř vstupuje několik oddílů najednou: někdo je svolal.


    Něco se muselo stát.


    Šla po schodech, aby neztrácela čas ve frontě, která se utvořila před výtahem. Vyběhla do třetího patra budovy, kam bylo přestěhováno velitelství poté, co byla ve Studovně nalezena mrtvola.


    „Mosca svolal úplně všechny,“ říkal jeden detektiv do telefonu.


    Namířila si to k místnosti, ve které měla proběhnout schůze. U vchodu se shromažďovala spousta lidí, kteří se snažili obsadit místa. Někdo ji gentlemansky pustil před sebe.


    Mila objevila místo v jedné z posledních řad. Před ní, ale mnohem víc stranou, už seděli Boris se Sternem. Stern si jí všiml a pokynul jí na pozdrav. Mila se mu snažila dát na dálku vědět, jak to šlo se Cinthií, ale on jí naznačil, že si o tom promluví později.


    Okolní tlachání na chvíli přerušil pronikavý pískot reproduktoru: technik připravoval mikrofon na stupínku a poklepával na něj prsty, aby se ujistil, že funguje. Zpětný projektor a kávovar byly odsunuté stranou, aby se do místnosti vešlo víc židlí. Ty ale stejně nestačily, takže se někteří policisté už začali rozestupovat podél zdí.


    Takhle početné shromáždění nebylo běžné a Mila si hned pomyslela, že se muselo stát něco vážného. Kromě toho ještě neviděla ani Gorana, ani Roche. Představovala si, že jsou společně s Terencem Moscou zavření v kanceláři a domlouvají si, jakou verzi události uveřejní.


    Čekání bylo vyčerpávající. Konečně uviděla na prahu vrchního inspektora: vstoupil, ale nešel ke stupínku. Usadil se v první řadě, na místě, které mu držel horlivý detektiv. Z Rocheova pohledu se nedalo nic vyčíst. Zdál se klidný: dal si nohu přes nohu a čekal jako všichni ostatní.


    Goran a Mosca přišli společně. Policisté, kteří stáli ve dveřích, jim ustoupili z cesty a oni se svižným krokem blížili ke stupínku. Kriminolog se šel opřít o stůl, který stál u stěny, zatímco kapitán sundal mikrofon z držáku, odpojil ho od kabelu a řekl: „Dámy a pánové, věnujte mi prosím pozornost…“


    Nastalo ticho.


    „Dobře… Takže… Svolali jsme vás sem, protože pro vás máme důležité sdělení.“ Mosca sice mluvil v množném čísle, ale hvězdou okamžiku byl on. „Týká se případu holčičky, která byla nalezena ve Studovně. Na místě činu, bohužel, jak jsme ostatně předpokládali, nejsou žádné stopy. Ale na to už jsme u našeho pachatele zvyklí. Žádné otisky prstů, žádná tělní tekutina, žádný náznak cizí přítomnosti…“


    Bylo vidět, že si Mosca dává načas. Evidentně si toho nevšimla pouze Mila, protože několik lidí v její blízkosti už začalo ztrácet trpělivost. Jediný, kdo působil naprosto klidně, byl Goran, který se založenýma rukama sledoval posluchárnu. Jeho přítomnost byla pouze formální. Veškerou kontrolu nad situací převzal kapitán.


    „Ale,“ pokračoval Mosca, „možná jsme přišli na to, proč vrah umístil tělo právě tam. Má to co do činění s případem, na který si jistě všichni pamatujete: Benjamin Gorka…“


    V místnosti se rozlehl šum, přišel jako nárazová vlna. Mosca rozpřáhl ruce a vyzval tak přítomné, aby se ztišili a nechali ho domluvit. Poté si dal ruku do kapsy a změnil tón hlasu.


    „Jak se zdá, před několika měsíci došlo k omylu. Dopustili jsme se závažné chyby.“


    Mluvil obecně, aniž by naznačoval, kdo je za to pochybení zodpovědný, ale záměrně zdůraznil poslední dvě slova.


    „Naštěstí ji stále ještě můžeme odčinit…“


    V tom okamžiku Mila zahlédla koutkem oka něco zvláštního. Stern se pořád díval před sebe, ale rukou se pomalu přiblížil k levému boku a odepnul přezku pouzdra na pistoli, aby ji případně mohl vytáhnout.


    Mile se na okamžik zdálo, že ví, co se děje, a dostala strach.


    Mosca dodal: „Rebeccu Springherovou, údajnou poslední oběť Benjamina Gorky, nezabil on, ale někdo z našich lidí.“


    Šum se teď změnil ve zmatek a Mila zpozorovala, že kapitán upřel svůj pohled na někoho uprostřed obecenstva. Byl to Stern. Naprosto zřetelně viděla, jak se zvedá a vytahuje svoji služební zbraň. Jelikož se jí zmocnila nejistota, chystala se udělat to samé. Ale pak se Stern otočil doleva a namířil pistoli na Borise.


    „Co to do tebe sakra vjelo?“ ptal se zmatený kolega.


    „Dej ruce tak, ať na ně vidím, chlapče. A prosím, nenuť mě to opakovat.“
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    „Bude lepší, když nám řekneš, jak to doopravdy bylo.“


    Byli přivoláni tři armádní specialisté na výslech, kteří se měli u Borise nepřetržitě střídat, aby z něho něco vyždímali. Boris znal veškeré techniky, jejichž pomocí se dá z člověka dostat přiznání, ale oni spoléhali na to, že ho umoří neustálými otázkami. Doufali, že spánková deprivace na něho zapůsobí mnohem lépe než jakákoli strategie.


    „Už jsem ti řek’, že nic nevím!“


    Mila svého kolegu pozorovala skrze polopropustné zrcadlo. Byla v té malé místnosti sama. Vedle ní ležela digitální kamera, která nahrávala záběry z výslechu do systému s uzavřeným obvodem, díky čemuž se hlavouni z oddělení – včetně Roche – nemuseli přímo účastnit masakru jednoho ze svých mužů. Mohli mu přihlížet z pohodlí vlastních kanceláři.


    Mila chtěla být u toho. Protože tomu drsnému obvinění stále ještě nemohla uvěřit.


    „To Boris našel Rebeccu Springherovou, byl tam sám.“


    Stern jí vyprávěl, jak Benjamin Gorka ve výslechové místnosti, která se podobala té, co měla před sebou, nedobrovolně poskytl Borisovi informace, které se týkaly starého skladiště se studnou.


    Podle oficiální verze, která platila až doteď, dorazil vyšetřovatel na místo sám a našel ji mrtvou.


    „Podřezala si žíly otvírákem na konzervy, který jí tam Gorka nechal spolu se zásobami. Ale nejvíc k vzteku bylo něco jiného… Podle soudního lékaře spáchala sebevraždu jen o dvě hodiny předtím, než ji Boris našel,“ řekl jí.


    Dvě hodiny.


     



    Ale ve spise, který si Mila pečlivě pročetla, stálo, že ani na základě analýzy zbytků potravy v žaludku a stanovení okamžiku, kdy byl přerušen proces trávení, nebylo možné s naprostou jistotou určit přesný čas úmrtí. A že smrt vlastně mohla nastat i o ty dvě osudné hodiny později.


    Teď byly tyto pochybnosti definitivně vyvráceny.


    Podle obvinění dorazil Boris k Rebecce Springherové, když byla ještě naživu. V té chvíli měl na výběr dvě možnosti. Zachránit ji a stát se hrdinou, anebo proměnit ve skutečnost tu nejutopičtější představu každého vraha.


    Spáchat dokonalou vraždu. Za kterou pravý pachatel nebude nikdy pykat, protože k činu neměl žádný motiv.


    Zakusit jednou v životě opojení, které v člověku probouzí moc nad životem a smrtí bližního. A zároveň mít jistotu, že unikne trestu, protože vina bude přičítána někomu jinému. Podle žalobců to byly právě tyto úvahy, které Borise nakonec zlákaly.


    Doktor Gavila ve své výpovědi před soudem, který posuzoval případ Benjamina Gorky, prohlásil: „Každý z nás má v sobě instinkt zabíjet. Kromě něho jsme ale, díky Bohu, vybaveni mechanismem, který nám ho dovoluje udržovat pod kontrolou, blokovat ho. Nesmíme ale zapomínat, že existuje bod zlomu.“


    Boris se do toho bodu dostal ve chvíli, kdy před sebou uviděl tu bezbrannou dívku. Byla to koneckonců jen prostitutka. Mila tomu ale pořád nemohla uvěřit.


    Původně se jednalo pouze o vyšetřovací hypotézu, která byla ovšem následně podpořena nálezem fetiše, na který policisté narazili při prohlídce Borisova bytu. Jednalo se o suvenýr, jehož prostřednictvím si měl mladý vyšetřovatel onu událost v budoucnu připomínat: krajkové kalhotky, které byly po uzavření případu přemístěny do soudní úschovy.


    „Nemáš na vybranou, Borisi. Když to bude potřeba, zůstaneme tu celou noc. A zítra… a pozítří.“ Vyšetřovatel na něho při mluvení prskal. I tím chtěl vyslýchaného zdeprimovat.


    Dveře místnosti se otevřely a Mila viděla, jak dovnitř vchází Terence Mosca. Na límci od saka měl velkou mastnou skvrnu – byl to pozůstatek po nějakém blivajzu z fast foodu, který měl k obědu.


    „Jak to pokračuje?“ zeptal se kapitán a jako vždy měl přitom ruce v kapsách.


    Mila mu odpověděla, aniž se na něho podívala. „Pořád nic.“


    „Však on podlehne.“ Vypadal velmi sebejistě.


    „Proč myslíte?“


    „Dřív nebo později podlehnou všichni. To ví i on. Možná to potrvá trochu déle, ale nakonec se rozhodne pro menší zlo.“


    „Proč jste ho nechal zatknout přede všemi?“


    „Abych mu nedal možnost se vzpouzet.“


    Mila jen tak nezapomene na to, jak se Sternovi leskly oči, když nasazoval pouta tomu, koho považoval za svého třetího potomka. Když se dozvěděl, co nalezli při prohlídce Borisova bytu, nabídl se, že zatčení provede on sám. A vůbec nebral v potaz Rocheovy argumenty, když se mu to snažil rozmluvit.


    „A co když s tím Boris nemá nic společného?“


    Mosca vtěsnal své mohutné tělo mezi ní a sklo a vyndal si ruce z kapes. „Za pětadvacet let ve službě jsem ještě nezatknul nevinného.“


    Mila se neubránila ironickému úsměvu. „Pane jo, tak to jste ten nejlepší policajt na planetě.“


    „Soudní poroty moje případy vždycky zakončily rozsudkem. A není to tím, že bych odváděl tak skvělou práci. Chcete znát ten pravý důvod?“


    „Nemůžu se dočkat.“


    „Svět je hnusnej, Vasquezová.“


    „A k tomu jste došel na základě nějaké konkrétní zkušenosti? Docela by mě to zajímalo…“


    Mosca si to nevzal osobně, měl tenhle typ sarkasmu rád.


    „To, co se děje v posledních několika dnech, to, co nám odhaluje ten váš… Jakže mu říkáte?“


    „Albert.“


    „No, to, co se tomu maniakovi podařilo s takovou bravurou provést, se podobá menší apokalypse… Vy určitě víte, co je to apokalypsa, že ano, strážnice Vasquezová? Podle Bible je to okamžik na konci věků, při kterém jsou odhalovány hříchy, aby za ně mohli být provinilci souzeni. Ten parchant Albert nám ukazuje takové hrůzy, že by se měl celý svět – a nejen naše země – na chvíli pozastavit a zapřemýšlet… Ale co se místo toho děje?“


    Mosca nepokračoval, tak ho Mila pobídla: „Co se děje?“


    „Nic. Absolutně nic. Lidi dál zabíjejí, kradou a ponižují svoje bližní, jako by se nechumelilo! Myslíte si, že si vrazi dali pauzu nebo že zloději najednou začali zpytovat svědomí? Ale chci vám dát ještě jeden konkrétní případ: dneska ráno klepali dva policisté na dveře muže se záznamem v rejstříku, který se nedávno dostal na svobodu za dobré chování. Byli tam proto, že se zapomněl nahlásit na místním komisařství. A víte, co ten chlap udělal? Začal střílet. Jen tak, bez důvodu. Jednoho z policistů vážně poranil a teď se v tom zpropadeném domě zabarikádoval a pálí po každém, kdo se k němu pokusí přiblížit. Proč to podle vás dělá?“


    Mila byla donucena připustit: „Nevím.“


    „Já taky ne. Ale jeden z našich lidí bojuje na nemocničním lůžku o život a já si budu muset do zítřejšího rána vymyslet nějakou výmluvu pro nebohou vdovu, která se mě bude ptát, proč její manžel musel zemřít tak debilním způsobem!“ Pak klidně dodal: „Svět je hnusnej, strážnice Vasquezová. A Klaus Boris je vinen. Tečka. Bejt váma, snažím se přes to nějak přenést.“


    Terence Mosca se k ní otočil zády, znovu si dal ruku do kapsy a prásknul za sebou dveřmi.


    „Já o tom nic nevím, melete úplný kraviny,“ říkal Boris. Ale s klidem. Po počátečním záchvatu vzteku začal šetřit síly, čekaly ho krušné hodiny.


    Mila byla z toho výjevu vyčerpaná. Zmáhalo ji, když musela neustále přehodnocovat svůj názor na lidi. Tohle byl ten stejný Boris, který se ji pokoušel sbalit, když přijela. Ten Boris, který jí přinesl teplé croissanty a kafe a dal jí parku, když jí byla zima. Na druhé straně toho zrcadla ještě pořád seděl kolega, s nímž rozluštila velkou část Albertových tajemství. Ten sympaťák, který měl občas nejapné řeči a který se dokázal dojmout, když mluvil o svých přátelích.


    Gavilův tým se roztříštil na kousky. A stejný osud současně potkal i vyšetřování. Nezbylo nic ani z naděje na záchranu malé Sandry, které teď někde docházely zbytky sil, jež ji udržovaly při životě. Holčičku nakonec nezabije sériový vrah s vymyšleným jménem, ale egoismus a hříchy ostatních mužů a žen.


    To bylo to nejlepší finále, co si Albert mohl vysnít.


    Zatímco Mile probíhaly hlavou tyto myšlenky, viděla, jak se ve skle, před kterým stála, objevil Goranův obličej. Stál za jejími zády. Ale nedíval se do výslechové místnosti. Hledal v odraze její oči.


    Mila se otočila. V tichosti se na sebe dlouze dívali. Spojoval je ten samý zármutek a sklíčenost. Přišlo jí přirozené naklonit se k němu, zavřít oči a pátrat po jeho ústech. Zabořit svoje rty do těch jeho a čekat, až on udělá to samé.


     



    Na město padala špinavá voda. Zaplavovala ulice a dusila kanály, okapy ji nepřetržitě pohlcovaly a opět plivaly ven. Taxi je dovezlo k malému hotelu nedaleko nádraží. Fasáda byla začerněná od smogu a žaluzie byly neustále zatažené, protože lidé, kteří sem přijížděli, neměli čas je roztahovat.


    Hosté se tu střídali jako na běžícím páse. Postele se převlékaly bez ustání. Věčně bdící pokojské tlačily po chodbách vrzající vozíky s ložním prádlem a mýdly. Tácy se snídaněmi roznášely v jakoukoli denní i noční hodinu. Někteří se tu zastavili jen proto, aby si trochu oddechli a převlékli se. A někteří se sem chodili milovat.


    Portýr jim dal klíč s číslem 23.


    Beze slova nastoupili do výtahu, drželi se za ruce. Ale ne jako milenci. Jako dva lidé, kteří mají strach, že ztratí jeden druhého.


    V pokoji je čekal nesourodý nábytek, vůně deodorantu ve spreji a zatuchlý zápach nikotinu. Znovu se políbili. Ale tentokrát rázněji.


    Jako by se nejdřív chtěli zbavit myšlenek a až poté oblečení.


    On položil ruku na její malé ňadro. Ona zavřela oči.


    Dovnitř prosvítalo světlo, které vydávala deštěm se blyštící cedule čínské restaurace, a vykrajovalo do tmy jejich stíny.


    Goran ji začal svlékat.


    Mila ho nechala a čekala na jeho reakci.


    Nejdříve odhalil její ploché břicho, pak postupoval dál a polibky se přibližoval k jejímu hrudníku.


    Na první jizvu narazil ve výši boků.


    Svetr jí sundal s nebývalou ladností.


    A uviděl i ty ostatní.


    Ale jeho oči se u nich nezastavily. Tenhle úkol náležel rtům.


    K Milinu velkému překvapení začal Goran po těch starých řezných ranách přejíždět pomalými polibky. Jako by je chtěl vyléčit.


    Když jí stáhl džíny, provedl to samé i na jejích nohou. Tam, kde byla krev ještě čerstvá nebo akorát zaschlá. Tam, kde se žiletka zaryla do živého masa teprve nedávno.


    Mila znovu pocítila veškeré utrpení, které prožívala pokaždé, když skrze tělo trestala svoji duši. Ale k té staré bolesti se teď připojilo něco velmi příjemného.


    Teď měla svléct ona jeho. Udělala to způsobem, jakým by květu odjímala okvětní lístky. I na něm byly vidět známky utrpení. Příliš hubený hrudní koš, který pomalu propadával vinou zoufalství. A vyčnívající kosti, které vystupovaly, protože okolní maso sžíral smutek.


    Milovali se se zvláštní prudkostí. Dali průchod veškerému vzteku a zlosti, ale pociťovali i určitou naléhavost. Jako by tím aktem chtěl každý z nich dostat do těla toho druhého celé své já. A na chvíli se jim podařilo i zapomenout.


    Když bylo po všem, zůstali vedle sebe – už odděleni, ale přesto stále ještě propojeni – a měřili rytmus svých dechů. V tom okamžiku k nim dorazila otázka přestrojená za ticho. Mila viděla, jak se nad nimi vznáší jako černý pták.


    Týkala se původu zla, jejího zla.


    Toho, které se vždy nejprve otisklo do její kůže a pak se snažilo skrýt pod šaty.


    Ona otázka nevyhnutelně souvisela i s osudem jedné dívky, Sandry. Zatímco se poddávali svým citům, ona mezitím kdesi – ať už blízko, nebo daleko – umírala.


    Jako by Mila Goranovi četla myšlenky, vysvětlila mu: „Moje práce spočívá v tom, že hledám pohřešované lidi. Hlavně děti. Některé z nich jsou mimo domov i několik let a pak si nic nepamatují. Nevím, jestli je to dobře, nebo špatně. Ale asi je to součást mojí profese, která mi působí největší problémy…“


    „Proč?“ zeptal se Goran účastně.


    „Protože když se ponořím do temnoty, abych z ní někoho vytáhla, musím najít něco, nějakou silnou motivaci, která by mě zase vynesla na světlo. Je to něco jako bezpečnostní lano, díky kterému se dostanu zpátky. Protože jestli jsem se za tu dobu něco naučila, tak to, že temnota nás volá k sobě, způsobuje nám závratě a svádí nás. A jejímu pokušení se jen těžko odolává… Když se spolu s lidmi, které jsem zachránila, vracím zpátky, pokaždé si všimnu, že nejsme sami. Vždycky s námi z té černé díry přijde ještě něco, co se nám přilepilo na boty. A je těžké se toho zbavit.“


    Goran se otočil a zadíval se jí do očí. „Proč mi o tom vyprávíš?“


    „Protože pocházím z temnoty. A sem tam se do ní musím vrátit.“
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    Stojí ve stínu, opřená o stěnu, s rukama za zády.


    Jak dlouho už ji takhle pozoruje?


    Rozhodne se na ni zavolat. „Glorie…“


    A ona se přiblíží.


    Má zvědavé oči, jako vždycky, ale tentokrát je v nich ještě něco jiného. Pochyby.


    „Na něco jsem si vzpomněla… Mívala jsem kocoura.“


    „Já taky jednoho mám: jmenuje se Houdini.“


    „Je hezký?“


    „Je zlý.“ Ale hned jí dojde, že to není odpověď, kterou od ní holčička očekávala, a tak se opraví: „Je. Má bílo-hnědou srst, pořád spí a má pořád hlad.“


    Gloria se na chvíli zamyslí a pak se zeptá: „Proč jsem podle tebe na toho svého zapomněla?“


    „To nevím.“


    „Napadlo mě… jestliže jsem zapomněla na něj, možná si nepamatuju i na spoustu jiných věcí. Možná ani na to, jak se doopravdy jmenuju.“


    „Mně se ‚Gloria‘ líbí,“ povzbudí ji a myslí přitom na její reakci, když jí řekla, že její pravé jméno je Linda Brownová.


    „Glorie…“


    „Ano?“


    „Nechceš mi říct něco o Steveovi?“


    „Steve nás má rád. A ty ho budeš mít taky brzo ráda.“


    „Proč říkáš, že nás zachránil?“


    „Protože je to pravda. Udělal to.“


    „Ale já jsem nepotřebovala, aby mě zachraňoval.“


    „Ty jsi o tom nevěděla, ale byla jsi v nebezpečí.“


    „To kvůli Frankiemu?“


    Gloria má z toho jména strach. Je na vážkách. Neví, jestli o tom má mluvit, nebo ne. Pečlivě zváží situaci, pak se přiblíží k posteli a začne potichoučku mluvit.


    „Frankie nám chce ublížit. Hledá nás. Proto se tady musíme schovávat.“


    „Já nevím, kdo je Frankie, a nechápu, proč by se na mě měl zlobit.“


    „On se nezlobí na nás, ale na naše rodiče.“


    „Na moje rodiče? A proč?“


    Nemůže tomu uvěřit, ta historka jí přijde absurdní. Ale Gloria je o tom skálopevně přesvědčená.


    „Naši rodiče na něj ušili nějakou boudu, byly v tom prachy.“


    Opět pronesla větu, kterou si pravděpodobně vypůjčila od někoho jiného a mimoděk se ji naučila nazpaměť.


    „Moji rodiče nikomu peníze nedluží.“


    „No a moje máma s tátou už umřeli. Frankie je zabil. Teď hledá mě, aby to dokončil. Ale Steve si je jistý, že mě nikdy nenajde, když zůstanu tady.“


    „Glorie, poslouchej mě…“


    Gloria se občas ztratí a je potřeba ji přivést zpátky, ať už se se svými myšlenkami zaběhla kamkoli.


    „Glorie, mluvím s tebou…“


    „Já vím, co je?“


    „Tvoji rodiče jsou naživu. Vzpomněla jsem si, že jsem je nedávno viděla v televizi: byli v jedné talk show a mluvili o tobě. Přáli ti k narozeninám.“


    Zdá se, že ji to odhalení nijak nezasáhlo. Ale začíná zvažovat možnost, že je to všechno pravda.


    „Já se nesmím dívat na televizi. Jenom na kazety, které mi dovolí Steve.“


    „Steve. To Steve je zlý, Glorie. Frankie neexistuje. Vymyslel si ho, aby tě tady mohl věznit.“


    „On existuje.“


    „Zamysli se nad tím: vidělas ho někdy?“


    Chvíli přemýšlí. „Ne.“


    „Tak jak tomu můžeš věřit?“


    Přestože je Gloria stejně stará, vypadá na mnohem méně než na dvanáct. Jako by se její mozek přestal vyvíjet a zastavil se v době, kdy jí bylo devět. Tedy v době, kdy Steve unesl Lindu Brownovou. Proto se vždycky musí nad vším chvíli zamyslet.


    „Steve mě má rád,“ opakuje, ale chce tím přesvědčit spíš sama sebe.


    „Ne, Glorie. On tě nemá rád.“


    „Takže ty tvrdíš, že když se odsud pokusím odejít, Frankie mě nezabije?“


    „Přesně tak. A navíc půjdeme spolu, nebudeš sama.“


    „Půjdeš se mnou?“


    „Ano. Ale musíme vymyslet, jak od Stevea utečeme.“


    „Ale tobě přece není dobře.“


    „Já vím. A nemůžu hýbat rukou.“


    „Máš ji zlomenou.“


    „Jak se to stalo? Nepamatuju si na to…“


    „Upadli jste se Stevem na schodech, když tě sem nesl. Děsně ho to naštvalo: nechce, abys umřela. Nemohl by tě pak naučit, jak ho máš mít ráda. To je moc důležité, víš?“


    „Já ho nikdy nebudu mít ráda.“


    Gloria se na okamžik odmlčí. „Líbí se mi jméno Linda.“


    „Jsem ráda, že se ti líbí, protože tak se doopravdy jmenuješ.“


    „Můžeš mi tak říkat…“


    „Tak dobře, Lindo.“ Pečlivě to vysloví a ona se usměje. „Teď jsme kamarádky.“


    „Opravdu?“


    „Když někomu řekneš jméno a on ti řekne to svoje, jsou z vás kamarádi, to ti nikdo nikdy neřekl?“


    „Já už ale věděla, jak se jmenuješ… Ty jsi Maria Eléna.“


    „Ano, ale kamarádi mi říkají Milo.“
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    „Ten parchant se jmenoval Steve, Steve Smitty.“


    Mila to jméno vyslovila s pohrdáním v hlase a Goran ji přitom držel za ruku na jeden a půl lůžkové hotelové posteli.


    „Byl to šmejd, co v životě nic nedokázal. Měnil jednu debilní práci za druhou a nikdy tam nevydržel dýl než měsíc. Většinu času byl nezaměstnanej. Po smrti rodičů zdědil dům – ten, ve kterým nás držel – a dostal peníze ze životní pojistky. Ne moc, ale stačily mu na to, aby konečně mohl uskutečnit svůj ‚velkej plán‘!“


    Řekla to s přehnaným důrazem. Pak na polštáři zakroutila hlavou a znovu se zamyslela nad absurditou toho příběhu.


    „Steveovi se líbily holky, ale neodvažoval se k nim přiblížit, protože ho měl úzkýho jak malíček a bál se, že si z něj budou dělat srandu.“ Uštěpačný a pomstychtivý úsměv jí na chvíli srovnal rysy obličeje. „Tak se začal zajímat o holčičky, protože byl přesvědčenej, že u nich bude mít větší úspěch.“


    „Na případ Lindy Brownové si vzpomínám,“ řekl Goran. „Zrovna jsem získal svoje první místo na univerzitě. Říkal jsem si, že policie udělala spoustu chyb.“


    „Chyb? Bylo to úplný fiasko! Steve byl nezkušenej grázl, kterej za sebou zanechal spoustu stop a svědků! Ale protože ho nebyli schopný hned najít, řekli, že byl mazanej. A přitom to byl úplnej idiot! Idiot, co měl velkou kliku…“


    „Ale Lindu přesvědčil…“


    „Dařilo se mu ji ovlivňovat, protože využíval jejího strachu. Vymyslel si toho chlápka – Frankieho – a přiřknul mu roli zloducha, jen aby on sám mohl být za dobráka a zachránce. Ten blbeček navíc ani neměl moc fantazie – dal mu jméno Frankie, protože se tak jmenovala želva, kterou měl jako malej!“


    „Ale vyšlo mu to.“


    Mila se uklidnila. „Jo, uvěřila mu to šokovaná a vystrašená holčička. V takových podmínkách člověk hrozně snadno ztratí pojem o realitě. Stačí, když pomyslím na to, že jsem byla v nějakým podělaným sklepě a říkala jsem tomu ‚břicho příšery‘. Nade mnou byl dům a ten dům se nacházel ve čtvrti na periferii, kde byla spousta dalších úplně stejných a normálních domů. Lidi chodili kolem a nevěděli, že jsem tam dole. Nejstrašnější na tom bylo to, že Linda – nebo Gloria, jak ji pojmenoval on, podle první holky, která ho odmítla – mohla chodit, kam chtěla. Ale jít ven ji ani nenapadlo, i když byly vchodové dveře prakticky pořád otevřené! Nezamykal, ani když jezdil do města – až tak si byl tou svojí historkou o Frankiem jistej!“


    „Mělas velkou kliku, že jsi z toho vyvázla živá.“


    „Skoro mi odumřela ruka. Doktoři si dlouhou dobu mysleli, že ji nezachrání. Navíc jsem byla hrozně podvyživená. Ten hajzl mě krmil přesnídávkama a dával mi prošlý léky, který vyndával z popelnice u lékárny. Ani mě nemusel ničím dopovat: byla jsem tak přiotrávená tím sajrajtem, co mi koloval v žilách, že byl zázrak, že jsem byla při vědomí!“


    Venku splachoval burácející déšť ze silnic zbytky sněhu. Náhlé poryvy větru narážely do venkovních žaluzií.


    „Jednou jsem se z toho podivného kómatu probudila, protože jsem slyšela, jak někdo vyslovil moje jméno. Snažila jsem se i přilákat jeho pozornost, ale v tom okamžiku se u mě objevila Linda a přesvědčila mě, abych přestala. A tak jsem svoji záchranu vyměnila za prchavou radost z toho, že nejsem sama. Ale nepletla jsem se – nahoře byli dva policisté, kteří prohledávali oblast. Ještě pořád mě hledali! Kdybych křičela trochu hlasitěji, možná by mě slyšeli! Vždyť mezi námi byla jenom tenká dřevěná podlaha! Byla s nimi jedna žena, to ona na mě volala. Ne hlasem, ale myslí.“


    „Byla to Nicla Papakidisová, že jo? Tak jste se seznámily…“


    „Přesně tak. Ale i když jsem jí neodpověděla, ona stejně něco cítila. Proto se tam po několika dnech vrátila, procházela se před domem a doufala, že se se mnou dokáže znovu propojit…“


    „Takže vás nezachránila Linda…“


    Mila si odfrkla. „Linda? Ta chodila všechno vykládat Steveovi. Neuvědomovala si to, ale v té době už byla jeho malým nedobrovolným komplicem. Tři roky byl pro ni celý svět. V její mysli byl Steve jediný dospělý, který se nacházel na povrchu země. A děti vždycky důvěřují dospělým. Ale když necháme Lindu stranou, Steve už měl plán, jak se mě zbavit: byl přesvědčený o tom, že brzo umřu, takže si pro mě připravil díru v kůlně na nářadí za domem.“


    Fotky toho vykopaného hrobu, které se objevily v novinách, ji poznamenaly víc než cokoli jiného.


    „Když jsem se z toho domu dostala, byla jsem víc mrtvá než živá. Nevnímala jsem zdravotníky, kteří mě odváželi na nosítkách po stejném schodišti, na kterém mě ten neohrabanec Steve nechal spadnout, když mě snášel dolů. Neviděla jsem desítky policajtů, kteří se shlukovali kolem domu. Neslyšela jsem potlesk davu, který se tam shromáždil a oslavoval moje osvobození. Ale doprovázel mě Niclin hlas, který mi v mysli všechno popisoval a říkal mi, abych nechodila za světlem…“


    „Jakým světlem?“ zeptal se zvědavě Goran.


    Mila se usmála. „Ona byla přesvědčená, že ho vidím. Možná kvůli svojí víře. Asi někde četla, že když umíráme, vystoupíme z těla, a poté co projdeme tunelem, objeví se před námi nádherné světlo… Nikdy jsem jí neřekla, že jsem nic neviděla. Jen tmu. Nechtěla jsem ji zklamat.“


    Goran se k ní naklonil a políbil ji na rameno. „Muselo to být hrozné.“


    „Měla jsem štěstí,“ řekla. A její myšlenky okamžitě směřovaly k Sandře, holčičce číslo šest. „Měla jsem ji zachránit. Ale neudělala jsem to. Jaká existuje šance, že to přežije?“


    „To není tvoje vina.“


    »Ale jo. Je to moje vina.«


    Mila se povytáhla nahoru a opřela se o pelest postele. Goran k ní ještě jednou natáhl paži. Ale teď už se jí dotýkat nemohl. To pohlazení zůstalo na povrchu pokožky, nedostihlo ji, protože už byla znovu myšlenkami jinde.


    On si toho všiml a nechal ji být. „Jdu se vysprchovat,“ řekl. „Musím se vrátit domů za Tommym.“


    Zůstala nehybně sedět, pořád ještě nahá, dokud neslyšela, že v koupelně začala téct voda. Chtěla si trochu vyčistit mysl od těch ošklivých vzpomínek, mít v hlavě zase prázdné bílé místo, jež by zaplnila bezstarostnými myšlenkami, což je privilegium, kterému se těší děti a kterého byla ona násilně zbavena.


    Díra, kterou Steve vykopal v kůlně na nářadí za domem, nezůstala prázdná. Skončila v ní její schopnost pociťovat empatii.


    Natáhla ruku k nočnímu stolku a vzala si ovladač. Zapnula televizi v naději, že to tlachání a bezvýznamné obrazy spláchnou, stejně jako voda u Gorana ve sprše, veškeré zbytky zla, které jí zůstaly v hlavě.


    Na obrazovce byla žena, která v rukou pevně držela mikrofon, a vítr s deštěm se jí ho mezitím pokoušely odnést pryč. Po její pravici bylo logo televizních zpráv. Pod ní probíhaly nápisy ohlašující mimořádné události. Na pozadí byl v dálce vidět dům, který obklopovaly desítky policejních aut, jejichž majáčky prořezávaly noc.


    „… a v následující hodině učiní vrchní inspektor Roche oficiální prohlášení. Mezitím můžeme potvrdit, že informace je pravdivá: maniak, který šokoval celou zemi únosem a zavražděním nevinných holčiček, byl konečně odhalen…“


    Mila se nemohla ani pohnout, oči měla přilepené k obrazovce.


    „… jedná se o dříve trestaného muže, který byl podmínečně propuštěn. Dotyčný začal dnes ráno střílet na dva policisty, kteří se dostavili k němu domů, aby provedli běžnou kontrolu…“


    To byla ta historka, o které jí říkal Terence Mosca, když se nacházeli vedle místnosti, kde byl zrovna vyslýchán Boris. Nemohla tomu uvěřit.


    „… v návaznosti na smrt dozorce, který svým zraněním podlehl v nemocnici, se na místo vyslané speciální jednotky rozhodly vtrhnout dovnitř. Teprve poté, co zabili trestaného muže a vešli do domu, učinili nečekaný a překvapivý objev…“


    »Holčičku, řekni, že našli holčičku!«


    „… pro ty, kteří se dostali k obrazovkám až teď, znovu opakujeme, že dotyčný dříve trestaný muž se jmenuje Vincent Clarisso…“


    »Albert,« opravila ji Mila v duchu.


    „… policisté nás informovali o tom, že se šestá holčička stále ještě nachází v budově za mnou: je v péči záchranné služby, která jí poskytuje první lékařskou pomoc. Tuto informaci zatím nemáme potvrzenou, ale zdá se, že je malá Sandra stále ještě naživu.“


     



    Odposlech č. 7


    dne 23. prosince t. r.


    proveden ve 3:25


    Doba trvání: 1 minuta 35 vteřin


     



    Vězeň č. RK–357/9:


    … vědět, být připraven, přichystat se [následuje slovo, jemuž přepisovatel neporozuměl]… zaslouží si náš hněv… něco udělat… důvěra na prvním místě… [nesrozumitelná věta] příliš hodný, svolný… člověk se nesmí nechat oklamat… vědět, být připraven, přichystat se [následuje slovo, jemuž přepisovatel neporozuměl] člověka vždycky někdo zneužije… potrestání je nutné… odpykávat si trest… nestačí věcem porozumět, někdy je potřeba náležitě jednat… vědět, být připraven, přichystat se [následuje slovo, jemuž přepisovatel neporozuměl]… dokonce i zabít, zabít, zabít, zabít, zabít, zabít, zabít, zabít, zabít, zabít, zabít, zabít, zabít, zabít, zabít.
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    Oddělení behaviorálních věd


    25. února


     



    Vincent Clarisso byl Albert.


    Dotyčný vyšel z vězení před méně než dvěma měsíci, poté co si odpykal zbytek trestu za ozbrojenou loupež.


    Jakmile se ocitl na svobodě, dal se do svého plánu.


    Nikdy předtím nespáchal žádný násilný zločin. Nevykazoval žádné příznaky duševní choroby. Nic nenasvědčovalo tomu, že by někdo jako on mohl být potenciálním sériovým vrahem.


    Podle právníků, kteří ho při soudním procesu obhajovali, představovala pro Vincenta ozbrojená loupež jen takové „zaškobrtnutí“. Byla to jen taková chlapecká nerozvážnost, které se dopustil mladík se silnou závislostí na kodeinu. Clarisso pocházel z dobré středostavovské rodiny, jeho otec byl právník a matka učitelka. Vystudoval vysokou školu a stal se z něho zdravotník. Po nějakou dobu působil na jedné klinice jako instrumentář na operačním sále. Tam pravděpodobně nabyl znalosti potřebné k tomu, aby mohl Sandru udržet při životě poté, co jí amputoval paži.


    Hypotéza Gavilova týmu, podle které by Albert mohl být lékař, nebyla daleko od pravdy.


    Vincent Clarisso nechal všechny ty zkušenosti uležet v zárodečné vrstvě svojí osobnosti, aby se následně mohl stát zrůdou.


    Ale Mila tomu nevěřila.


    »To není on,« opakovala si, zatímco se v taxíku blížila k budově federální policie.


    Poté co se tu zprávu Goran dozvěděl z televize, strávil na telefonu dvacet minut se Sternem, který ho informoval o nejnovějším vývoji. Chodil sem a tam po hotelovém pokoji a Mila ho přitom úzkostlivě pozorovala. Pak se rozdělili. On zavolal paní Runě, aby zůstala s Tommym ještě jednu noc, a spěchal na místo, kde Sandru nalezli. Mila by ráda jela s ním, ale její přítomnost už by se nedala nijak odůvodnit. Proto si domluvili schůzku na později, na oddělení behaviorálních věd.


    Sice už bylo po půlnoci, ale město bylo úplně ucpané. Lidé se nahrnuli do ulic, nedbajíce deště, aby oslavili konec toho zlého snu. Klaksony troubily, všichni se vítali ve vřelých objetích a člověku se zdálo, jako by se ocitl uprostřed silvestrovských oslav. Dopravní situaci komplikovaly silniční zátarasy, které měly zastavit případné Clarissovy komplice na útěku, ale také udržet všechny zvědavce v bezpečné vzdálenosti od místa, kde se odehrával závěr celého příběhu.


    V taxi, které postupovalo kupředu rychlostí chůze, si Mila mohla z rádia vyslechnout nové shrnutí událostí. Terence Mosca byl mužem dne. Případ byl vyřešen jen díky šťastné náhodě. Ale jak už tomu tak bývalo, těžil z toho jen ten, kdo policejním operacím velel.


    Milu už nebavilo čekat v koloně, a tak se rozhodla vystoupit a čelit prudkému dešti. Budova federální policie byla vzdálená pár bloků a ona si nasadila na hlavu kapuci parky a pokračovala dál pěšky, pohroužená do vlastních myšlenek.


    Osobnost Vincenta Clarissa neodpovídala Albertovu profilu, který vytvořil Gavila.


    Podle kriminologa měly mrtvoly šesti holčiček sloužit vrahovi jako určité ukazatele.


    Uložil je na určitá místa, aby odhalil hrůzy, které nikdy nevyšly najevo, ale o kterých on sám věděl. Předpokládali, že byl skrytým společníkem oněch zločinců, kteří se s ním setkali v nějakém okamžiku svého života.


    „Jsou jako vlci. A vlci často útočí ve smečkách. Každá smečka má svého vůdce. A přesně to nám chce Albert říct: on je jejich alfa samec,“ prohlásil Goran.


    Mila nabyla přesvědčení, že Vincent není Albert, když slyšela, jak je starý: třicet let. Byl příliš mladý na to, aby znal Ronalda Dermise, když byl ještě dítě, a nemohl znát ani mladého Josepha B. Rockforda – tým se přeci domníval, že Albertovi bude kolem padesáti až šedesáti let. Navíc se vůbec nepodobal popisu člověka, kterého Nicla viděla v milionářově mysli.


    Mezitím co se Mila procházela v dešti, přišla na další důvod, který ji utvrzoval v jejím skepticismu: Clarisso byl v době, kdy Feldher zavraždil ve vile v Capu Altu Yvonne Gressovou a její děti, ve vězení, a proto se masakru nemohl účastnit a zanechat svůj otisk v krvi na stěně!


    »Není to on, dělají velkou chybu. Ale Goran na to už určitě přišel a vysvětlí jim to.«


    Dorazila do sídla Federální policie a všimla si, že na chodbách panuje jistá euforie. Policisté se poklepávali po ramenou a mnozí sem přicházeli přímo z místa činu, přičemž na sobě stále ještě měli uniformy zásahové jednotky, a popisovali nejnovější vývoj událostí. Jeho shrnutí si pak mezi sebou posílali jako tichou poštu a každý ho vylepšoval o nové detaily.


    Milu zastavila jedna policistka, která jí sdělila, že ji chce vrchní inspektor Roche okamžitě vidět.


    „Mě?“ zeptala se udiveně.


    „Ano, čeká na vás ve své kanceláři.“


    Když vycházela po schodech, pomyslela si, že si ji Roche nechal zavolat, protože si všimli, že v rekonstrukci událostí něco nesedí. Možná se to všeobecné vzrušení, které kolem sebe viděla, brzy utlumí.


    Na oddělení behaviorálních věd bylo jen pár policistů v civilu a nikdo z nich neslavil. Zdálo se, že je běžný pracovní den, akorát že byla noc a oni byli pořád ještě ve službě.


    Mila musela docela dlouho čekat, než ji Rocheova sekretářka usadila v kanceláři. Zpoza dveří zachytila několik slov vrchního inspektora, který pravděpodobně mluvil do telefonu.


    Ale jakmile vstoupila dovnitř, ke svému velkému překvapení zjistila, že není sám. Byl tam i Goran Gavila.


    „Jen pojďte dál, strážnice Vasquezová.“ Roche ji gestem ruky vyzval, aby se k nim přiblížila. On i Gavila stáli každý z jedné strany psacího stolu. Mila udělala několik kroků a přistoupila ke Gavilovi. On se k ní otočil jen jakoby náznakem. Blízkost, kterou sdíleli ani ne před hodinou, byla nenávratně pryč.


    „Zrovna jsem Goranovi říkal, že bych byl rád, abyste se také zúčastnili tiskové konference, která proběhne zítra ráno. Kapitán Mosca je v tom se mnou zajedno. Bez vaší pomoci bychom ho nikdy nedostali. Musíme vám poděkovat.“


    Mile se nepodařilo skrýt údiv. A viděla, jak je Roche z její reakce zmatený.


    „Pane, při vší úctě… myslím, že děláme chybu.“


    Roche se obrátil na Gorana: „O čem to kurva mluví?“


    „Milo, všechno je v pořádku,“ řekl jí klidně Goran.


    „Ne, to teda není. Ten muž není Albert, spousta věcí v tom nesedí, já…“


    „Doufám, že tohle na tiskové konferenci vykládat nebudete,“ ohradil se vrchní inspektor. „Jestli ano, nepřipadá v úvahu, abyste na ní vystoupila.“


    „Určitě se mnou bude souhlasit i Stern.“


    Roche zamával papírem, který ležel na psacím stole. „Vyšetřovatel Stern podal výpověď s okamžitou platností.“


    „Cože? Co se to tady děje?“ Mila nic nechápala. „Vincent neodpovídá profilu vraha.“


    Goran se jí to pokusil vysvětlit a ona v jeho očích na okamžik znovu spatřila tu stejnou něhu, se kterou jí líbal jizvy. „Desítky věcí na něj sedí a nasvědčují tomu, že je to náš muž. Clarisso měl u sebe sešity, které byly odshora až dolů popsané poznámkami o únosech holčiček a o následném umístění jejich těl, kopie projektů bezpečnostního systému v Capu Altu, mapku koleje Debby Gordonové a učebnice elektroniky a informatiky, které začal studovat, když byl ještě ve vězení…“


    „A přišli jste na to, co ho spojovalo s Alexanderem Bermannem, Ronaldem Dermisem, Feldherem, Rockfordem a Borisem?“ zeptala se rozhořčeně Mila.


    „V tom domě pracuje celý tým vyšetřovatelů a pořád ještě nacházejí důkazy. Uvidíš, že přijdou i na tohle.“


    „To nestačí, já si myslím, že…“


    „Sandra ho identifikovala,“ přerušil ji Goran. „Řekla nám, že to byl on, kdo ji unesl.“


    Zdálo se, že se Mila na chvíli uklidnila. „Jak jí je?“


    „Lékaři jsou optimističtí.“


    „Už jste spokojená?“ vmísil se do toho Roche. „Jestli máte v plánu vyvolávat nějaké pozdvižení, bude lepší, když se hned vrátíte domů.“


    V tom okamžiku sdělila sekretářka vrchnímu inspektorovi prostřednictvím vnitřního telefonu, že ho chce okamžitě vidět starosta a že by si měl pospíšit. Roche sebral z opěradla židle sako a chystal se odejít, ale ještě předtím upozornil Gorana: „Vysvětli jí, že tohle je oficiální verze: buď s ní bude souhlasit, nebo ať se klidí!“ Pak odešel a prásknul za sebou dveřmi.


    Mila doufala, že jakmile budou s Goranem sami, uslyší od něj něco jiného. On ale trval na svém: „Chyb jsme se bohužel dopustili jenom my.“


    „Jak můžeš něco takového říct?“


    „Bylo to naprosté selhání, Milo. Vytvořili jsme falešnou stopu a slepě jsme ji následovali. A hlavní zodpovědnost za to nesu já: byly to všechno moje domněnky.“


    „Proč se nezamyslíš nad tím, jak by se Vincent Clarisso mohl dozvědět o všech těch ostatních zločinech? To on nám je ukázal!“


    „O to nejde… Jde o to, jak jsme si jich mohli tak dlouho nevšimnout.“


    „Já myslím, že teď nejsi objektivní, a asi tuším proč. V dobách případu Wilsona Picketta ti Roche zachránil reputaci, a když chtěli jeho šéfové rozpustit tvůj tým, pomohl ti ho udržet pohromadě. A ty mu teď vracíš službu: když budeš souhlasit s touhle verzí, zbavíš Terence Moscu části zásluh a jemu zůstane flek vrchního inspektora!“


    „Je po všem!“ ulevil si Goran.


    Chvíli ani jeden z nich nic neřekl. Pak si to kriminolog namířil ke dveřím.


    „Pověz mi… Boris už se přiznal?“ stačila se ho sotva zeptat.


    „Ještě ne,“ řekl, aniž se otočil.


    Zůstala v místnosti sama. Podél těla měla zatnuté pěsti. V tu chvíli sama sebe proklínala. Její zrak spočinul na Sternově výpovědi. Vzala ji do ruky. V těch pár formálních řádcích nebyla ani stopa po pravých důvodech jeho rozhodnutí. Ale jí bylo jasné, že se cítil tak nějak zrazený, nejprve Borisem a teď i Goranem.


    Když se výpověď chystala znovu položit na stůl, všimla si výpisu telefonních hovorů, na kterém stálo jméno Vincenta Clarissa. Roche o něj pravděpodobně zažádal, aby se ujistil, že se Clarisso nestýkal s nějakým velkým zvířetem, které by musel chránit. Vzhledem k tomu, že už se do případu zapletl i člověk jako Joseph B. Rockford, musel být obezřetný.


    Ale sériový vrah nejspíš nevedl bůhvíjaký společenský život, protože na výpise byl jen jeden telefonát, který se uskutečnil den předtím.


    Mila se na číslo podívala a přišlo jí podezřele povědomé.


    Vytáhla z kapsy mobil, vyťukala číslo a na obrazovce se objevilo jméno a příjmení.
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    Telefon zvonil, ale nikdo to nezvedal.[image: sdot]



    »No tak, probuď se, ksakru!«


    Kola taxíku rozstřikovala vodu, která se shromáždila na asfaltu, ale naštěstí už přestalo pršet. Silnice se blyštily jako jeviště při muzikálu, až se zdálo, že se odněkud každou chvílí vynoří tanečníci ve smokingu a se třpytkami ve vlasech.


    Spojení se přerušilo a Mila číslo vytočila znovu. Zkoušela to už potřetí. Na patnácté zazvonění hovor konečně někdo přijal.


    „Kdo mi to do háje volá v tuhle hodinu?“ Hlas Cinthie Pearlové byl zastřený spánkem.


    „To jsem já, Mila Vasquezová, vzpomínáte si na mě? Viděly jsme se předevčírem…“


    „Ano, pamatuju si na vás… Ale nemůžeme si promluvit zítra? Víte, vzala jsem si prášek na spaní.“


    Nebylo divu, že dívka, která unikla sériovému vrahovi, holdovala kromě alkoholu i práškům na spaní.


    Ale Mila nemohla čekat: potřebovala její odpovědi okamžitě.


    „Ne, Cinthie, mrzí mě to: potřebuju s vámi mluvit teď. Ale nezdržím vás dlouho…“


    „Tak dobře.“


    „Včera vám někdo kolem osmé hodiny ráno volal…“


    „Ano, zrovna jsem se chystala do práce. Kvůli tomu chlápkovi jsem dostala seřváno od šéfa, protože jsem přišla pozdě.“


    „Kdo vám volal?“


    „Řekl, že je vyšetřovatel v pojišťovnictví. Víte, zažádala jsem o náhradu škody za to, co se mi stalo…“


    „Neřekl vám svoje jméno?“


    „Spencer, myslím. Někam jsem si ho určitě zapsala.“


    Bylo to zbytečné: Vincent Clarisso se představil cizím jménem a našel si záminku, aby v ní nevzbudil podezření. Mila pokračovala: „Nechte to být. Co od vás ten muž chtěl?“


    „Chtěl, abych mu do telefonu vyprávěla o tom, co se mi stalo. A taky o Benjaminu Gorkovi.“


    Mila byla překvapená: proč se Vincent Clarisso zajímal o případ Wilsona Picketta? Vždyť umístil páté tělo do Studovny právě proto, aby světu ukázal, že Rebeccu Springherovou nezabil Benjamin Gorka, ale Boris…


    „Proč chtěl vědět, co se vám stalo?“


    „Aby mohl doplnit hlášení pojistné události. Lidi z pojišťovny jsou hrozní puntičkáři.“


    „A měl další otázky, říkal ještě něco?“


    Cinthia hned neodpověděla a Mila se obávala, že usnula. Ale ona jenom přemýšlela. „Ne, nic dalšího. Ale byl hrozně milý. Nakonec mi řekl, že je moje žádost už téměř uzavřená. Víte, že mi ty peníze možná doopravdy dají?“


    „To jsem moc ráda a promiňte mi, že jsem vás v tuhle hodinu obtěžovala.“


    „Jestli vám to, co jsem vám řekla, pomůže najít tu holčičku, tak mě to vůbec neobtěžovalo.“


    „Oni ji vlastně už našli.“


    „Cože? Opravdu?“


    „Vy se nedíváte na televizi?“


    „Chodím spát v devět večer.“


    Dívka se vyptávala na další věci, ale Mila neměla čas.


    Předstírala, že má další hovor a zavěsila.


    Ještě předtím, než mluvila se Cinthií, si začala něco uvědomovat.


    Možná to na Borise někdo narafičil.


    „Heleďte se, tady už se autem nesmí,“ řekl jí taxikář, když se na ni otočil.


    „To nevadí, už jsem na místě.“


    Zaplatila a vystoupila z auta. Před ní byl kordón policistů a desítky aut s blikajícími majáčky. Podél silnice byly seřazené dodávky různých televizních stanic. Kameramani si svoje aparatury umístili tak, aby měli na pozadí pokaždé dobrý záběr domu.


    Mila dorazila na místo, kde to všechno začalo. Aby ho odlišili od ostatních, říkali mu nulté místo činu.


    Dům Vincenta Clarissa.


     



    Stále ještě nevěděla, jak se přes kontroly dostane dovnitř. Prozatím si vyndala identifikační průkaz a pověsila si ho na krk v naději, že si nikdo nevšimne, že tenhle případ nespadá do její působnosti.


    Jak postupovala dál, poznávala tváře kolegů, které už viděla na chodbách oddělení. Někteří svolávali improvizované porady kolem kufrů aut. Jiní si udělali pauzu a dopřávali si sendviče a kávu. Poznala také dodávku soudního lékaře: Chang seděl na schůdku, sepisoval zprávu, a když kolem něj prošla, ani nezvedl hlavu.


    „Hej, kam to jdete?“


    Otočila se a uviděla, jak se k ní blíží funící obézní policista. Neměla připravenou žádnou výmluvu, měla na to pomyslet dřív, ale neudělala to, a teď byla pravděpodobně nahraná.


    „Je tady se mnou.“


    Směrem k nim kráčel Krepp. Odborník z forenzního měl na krku náplast, zpoza které vyčuhovaly hlava a ostny okřídleného draka – téměř jistě se jednalo o jeho nejnovější tetování.


    Obrátil se na policistu: „Pusť ji dovnitř, má to povolené.“


    Policistovi tohle ujištění stačilo, a tak se otočil na podpatku, aby se vrátil, odkud přišel.


    Mila se podívala na Kreppa a nevěděla co říct. On na ni mrknul a pak šel dál svojí cestou. Koneckonců nebylo až tak divné, že jí pomohl, pomyslela si Mila. Vždyť měli oba dva – přestože každý jiným způsobem – na kůži vytištěnou část svého životního příběhu.


    Cestička, která vedla ke vchodu domu, se svažovala. Na kočičích hlavách byly stále ještě nábojnice z přestřelky, která Vincenta Clarissa stála život. Vchodové dveře byly vysazené z pantů, aby byl umožněn snadnější přístup.


    Jakmile Mila vkročila dovnitř, zasáhl ji velmi silný zápach dezinfekce.


    V obývacím pokoji byl umakartový nábytek ve stylu šedesátých let. Pohovka s gilošovaným vzorem byla stále ještě pokrytá ochranným plastem. Vedle byl falešný krb. Barová skříňka ladila se žlutým kobercem. Na tapetách byly obrovské hnědé stylizované květy, které se podobaly lvím tlamám.


    Prostory nebyly prosvícené halogenovými světly, ale lampami se stínítky. I to svědčilo o novém stylu vyšetřování, který razil Terence Mosca. Kapitán nechtěl žádné „divadýlko“. Všechno muselo být střízlivé. Stará dobrá policejní škola, pomyslela si Mila. A zrovna v kuchyni zahlédla Moscu, jak se svými nejbližšími spolupracovníky pořádá menší summit. Tomu směru se vyhnula: musela být co nejméně na očích.


    Všichni měli návleky na botách a latexové rukavice. Mila si obojí opatřila a pak se začala rozhlížet kolem a splývat přitom s davem.


    Jeden detektiv vytahoval z knihovny různé knihy. Jednu po druhé. Bral je do rukou, rychle je prolistovával a pak je pokládal na zem. Další se prohraboval v šuplících kredence. Třetí roztřiďoval ozdobné předměty. Zdálo se, že je na místech, kde policisté ještě nic neprozkoumali ani nepřemístili, vše chorobně naklizené.


    Nebylo tam ani smítko prachu a všechno bylo možné katalogizovat jen pomocí zraku, jako kdyby měla každá věc svoje přidělené místo. Člověk si připadal jako ve složeném puzzle.


    Mila nevěděla, co má hledat. Byla na tom místě proto, že to byl logický výchozí bod. Poháněla ji pochyba, kterou v ní vyvolal ten prapodivný telefonát Cinthie Pearlové.


    Když si od ní Vincent Clarisso chtěl nechat ten příběh převyprávět, možná nevěděl, kdo je Benjamin Gorka. A pokud to nevěděl, je možné, že ta pátá mrtvola nebyla ve Studovně kvůli Borisovi.


    Tohle logické konstatování ale nebude stačit na to, aby kolegu zprostila viny, a navíc tu byl jeden přesvědčivý důkaz, který nasvědčoval, že Boris Rebeccu Springherovou opravdu zabil: kalhotky oběti, které byly odcizené ze soudní úschovy a následně nalezené při prohlídce jeho bytu.


    Ale přece jen tam něco nesedělo.


    Mila pochopila, odkud se line zápach dezinfekce, když uviděla pokoj na konci krátké chodby.


    Ve sterilním prostředí stálo nemocniční lůžko, které zakrýval kyslíkový stan. Byla tam spousta léků, sterilní pláště a lékařské vybavení. Byl to operační sál, v němž Vincent prováděl svým malým pacientkám amputace a který se následně proměnil v zotavovnu pro Sandru.


    Když prošla kolem dalšího pokoje, všimla si, jak nějaký policista zápasí s plazmovým televizorem, který byl pomocí kabelů propojený s digitální kamerou. Před obrazovkou bylo křeslo a kolem něho reproduktory domácího kina. Televizní stěna byla plná miniDV kazet, které byly roztřízené podle data. Detektiv je postupně vkládal do videokamery, aby mohl zhlédnout jejich obsah.


    V tom okamžiku běžely na obrazovce záběry z dětského hřiště. Za slunečného zimního dne se ozýval dětský smích. Mila rozpoznala Caroline, poslední holčičku, kterou Albert unesl a zabil.


    Vincent Clarisso svoje oběti pečlivě studoval.


    „Hej, nemůže mi s tím krámem někdo pomoct? Já to s elektronikou fakt neumím!“ řekl policista, který se snažil zastavit video. Jakmile ji spatřil na prahu, na chvíli pocítil štěstí, že byl tak rychle vyslyšen, i když si později uvědomil, že ji ještě nikdy předtím neviděl. Mila šla dál dřív, než mohl cokoli říct.


    Třetí pokoj byl ten nejdůležitější.


    Uvnitř se nacházel ocelový stůl a stěny pokrývaly nástěnky, které byly plné různých zápisků, barevných lístečků a podobných věcí. Vypadalo to tam jako v Myslírně. Byly tam zachycené Vincentovy plány, do posledního detailu. Nashromáždil plánky, silniční mapy, jízdní řády, údaje o časových přesunech, stejně tak jako půdorysy sirotčince a koleje Debby Gordonové. Byla tam poznávací značka Alexandera Bermanna a poznámka o místech, kde stavěl na svých pracovních cestách. Fotka Yvonne Gressové a jejích dětí a obrázek Feldherovy skládky. Byly tam ústřižky z módních časopisů, které mluvily o jmění Josepha B. Rockforda. A samozřejmě momentky všech unesených holčiček.


    Na ocelovém stole byly grafy, které byly opatřené zmatenými poznámkami. Jako kdyby ho někdo zničehonic vyrušil při práci. Tam někde mezi těmi papíry byl pravděpodobně skryt – možná už navždy – epilog, který si sériový vrah představoval pro svůj plán.


    Mila se otočila a zarazila se. Stěna, která byla až doposud za jejími zády, byla kompletně vytapetována fotkami, které zachycovaly členy vyšetřovacího týmu při práci. Byla tam i ona.


    »Tak teprve teď jsem v břiše příšery…«


    Vincent pozorně sledoval každý jejich krok. Ale nebylo tam vůbec nic, co by se týkalo případu Wilsona Picketta nebo Borise.


    „Do prdele práce! Mohl by mi konečně někdo helfnout?“ ozval se hlas policisty ve vedlejším pokoji.


    „Co se děje, Frede?“


    Konečně mu šel někdo pomoct.


    „Jak můžu zjistit, na co se dívám? A hlavně, jak to mám roztřídit, když nevím, co to je?“


    „Ukaž…“


    Mila se vzdálila od stěny s fotkami a chystala se vyjít z domu. Nebyla ani tak spokojená s tím, na co tam narazila, jako spíš s tím, na co nenarazila.


    Nenarazila na Benjamina Gorku. A na Borise. To jí stačilo.


    U páté holčičky se dopustili nějaké chyby. Anebo je někdo svedl na falešnou stopu. Dokazoval to fakt, že jakmile se Vincent Clarisso dozvěděl, že se vyšetřování ubírá nečekaným směrem, zavolal Cinthii Pearlové, aby se o věci dozvěděl víc.


    Mila přemýšlela, jestli o tom nemá říct Rocheovi, protože si byla jistá, že by vrchní inspektor našel způsob, jak téhle informace využít k tomu, aby Borise zprostil viny a ubral Terenci Moscovi trochu jeho nabyté slávy.


    Když znovu procházela kolem místnosti s televizí, něco ji zaujalo na obrazovce. Místo, které policista jménem Fred ani jeho kolega nebyli s to identifikovat.


    „Je to prostě byt, co ti mám k tomu ještě říct?“


    „No jo, ale co mám napsat do hlášení?“


    „Napiš tam ‚neznámé místo‘.“


    „Určitě?“


    „Jasně. On to místo identifikuje někdo jinej.“


    Ale Mila ho znala.


    Teprve v tu chvíli si jí všimli a otočili se na ni, ona mezitím nemohla odtrhnout oči od videa, které běželo na obrazovce.


    „Přejete si?“


    Neodpověděla a vzdálila se. Zatímco rychlým krokem přecházela obývací pokoj, hledala v kapse mobil. V adresáři našla Goranovo číslo a vytočila ho.


    Vzal to až ve chvíli, kdy už se nacházela na venkovní cestičce.


    „Co se děje?“


    „Kde teď seš?“ Zněla vyděšeně.


    On to nezpozoroval. „Jsem ještě na oddělení, snažím se zařídit, aby Sarah Rosová mohla navštívit dceru v nemocnici.“


    „Kdo je teď u tebe doma?“


    Goran se začínal znepokojovat. „Paní Runa a Tommy. Proč?“


    „Musíš tam okamžitě jet!“


    „Proč?“ zopakoval plný úzkosti.


    Mila prošla kolem shluku policistů. „Vincent si tvůj byt natočil na video!“


    „Co to znamená, že si ho natočil na video?“


    „Zmapoval si ho… Co když má komplice?“


    Goran se na chvíli odmlčel. „Jsi ještě na místě činu?“


    „Jo.“


    „Takže to máš blíž. Popros Terence Moscu o pár policistů a jeď ke mně domů. Já mezitím zavolám paní Runě a řeknu jí, aby všechno pozamykala.“


    „Dobře.“


    Mila zavěsila a pak se otočila, aby se vrátila zpět do domu a mohla si promluvit s Moscou.


    »Doufejme, že se mě nebude moc vyptávat.«
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    „Milo, paní Runa mi nezvedá telefon!“


    Svítalo.


    „Neboj, už jsme skoro tam.“


    „Jedu za vámi, budu tam během pár minut.“


    Policejní auto za pískotu pneumatik zastavilo v klidné ulici hezké čtvrti. Okolní nájemníci ještě spali. Nový den vítali pouze ptáci, kteří se usadili v korunách stromů a na římsách.


    Mila běžela ke dveřím. Několikrát zazvonila na zvonek.


    Nikdo jí neodpovídal. Pak zkusila zazvonit na někoho jiného.


    „Prosím, kdo je tam?“


    „Jsme od policie, pane: hned nám prosím otevřete.“


    Zámek se otevřel s elektrickým zabzučením. Mila zatlačila do dveří a pospíchala do třetího patra, následovali ji dva policisté, kteří ji doprovázeli. Nejeli nákladním výtahem, šli radši po schodech, aby tam byli dřív.


    »Ať je všechno, jak má být… Ať je chlapeček v pořádku…«


    Mila vzývala božskou entitu, ve kterou přestala už dávno věřit. Přestože to byl právě Bůh, kdo ji za pomoci talentu Nicly Papakidisové dostal od jejího trýznitele. Na to, aby si zachovala víru, se už příliš mnohokrát setkala s dětmi, které měly méně štěstí než ona.


    »Ať se to nestane znova, ať se to nestane znova…«


    Když dorazili na podestu, Mila začala naléhavě bouchat na zavřené dveře.


    »Možná má paní Runa jen tvrdé spaní,« pomyslela si.


    »Teď nám přijde otevřít a všechno bude v pořádku…«


    Ale nic se nedělo.


    Jeden z policistů k ní přistoupil. „Chcete, abychom je vyrazili?“


    Nemohla odpovědět, protože jí scházel dech, tak jen přikývla. Viděla, jak se krátce rozeběhli a společně je vykopli.


    Dveře se rozletěly dokořán.


    Bylo ticho. Ale ne běžné ticho. Prázdné, tíživé ticho. Ticho bez života.


    Mila vytáhla pistoli a předběhla policisty.


    „Paní Runo!“


    Její hlas se rozléhal po pokojích, ale nikdo jí neodpovídal. Posunkem naznačila policistům, aby se rozdělili. Ona se vydala směrem k ložnicím.


    Zatímco pomalu vcházela do chodby, cítila, jak se jí třese pravá ruka, která svírala rukojeť pistole. Nohy jí těžkly, obličejové svaly se zatínaly a začínaly ji pálit oči.


    Dorazila k Tommyho pokoji. Dveře byly přivřené. Volnou rukou na ně tlačila tak dlouho, dokud se před ní neobjevil pokoj. Žaluzie byly zatažené, ale lampička ve tvaru klauna, která stála na nočním stolku, se otáčela dokola a promítala na stěny obrysy zvířat z cirkusu. Na posteli přiražené ke zdi se pod peřinami rýsovalo tělíčko.


    Bylo schoulené do pozice plodu. Mila se k němu malými krůčky přiblížila.


    „Tommy…,“ řekla potichu. „Tommy, probuď se…“


    Ale tělíčko se nehýbalo.


    Když došla až k posteli, položila pistoli vedle lampičky. Bylo jí špatně. Nechtěla odhrnout peřiny, nechtěla se přesvědčit o tom, co jí už bylo jasné. Měla chuť všeho nechat a okamžitě z toho pokoje odejít. Aby nemusela čelit ještě tomuhle, zatraceně! Už se to stalo příliš mnohokrát a ona se bála, že to tak bude už pokaždé.


    Ale přiměla se pohnout rukou směrem k lemu peřiny. Uchopila ji a jedním pohybem ji strhla dolů.


    Pár vteřin zůstala stát s okrajem peřiny v ruce a dívala se do očí starému plyšovému medvědovi, který se na ni usmíval s blaženým a neměnným výrazem.


    „Promiňte…“


    Mila sebou otupěle trhla. Policisté stáli ve dveřích a pozorovali ji.


    „Narazili jsme na zamčené dveře.“


    Mila už se jim chystala poručit, aby je vyrazili, když uslyšela hlas Gorana, který zrovna přicházel domů a volal na syna: „Tommy! Tommy!“


    Šla mu naproti. „Ve svém pokoji není.“


    Goran byl zoufalý. „Jak to, že není? A kde teda je?“


    „Je tu nějaký zamčený pokoj, víš o tom něco?“


    Byl zmatený a jímala ho úzkost, nechápal to. „Cože?“


    „Pokoj, který je zamčený…“


    Kriminolog se zarazil. „Slyšelas to?“


    „Co?“


    „To je on…“


    Mila nechápala. Goran ji odstrčil a rozeběhl se do pracovny.


     



    Když uviděl svého syna pod mahagonovým psacím stolem, neubránil se slzám. Sklonil se pod stůl, objal ho a pevně ho stiskl.


    „Tati, měl jsem strach…“


    „Já vím, zlatíčko moje. Ale teď už je po všem.“


    „Paní Runa odešla. Vzbudil jsem se a už tu nebyla…“


    „Ale teď tu jsem přece já.“


     



    Mila zůstala na prahu a zandala si pistoli, slova Gorana, který byl skrčený pod stolem, ji uklidnila. „Teď tě vezmu někam na snídani. Co by sis dal? Co takhle koblížky?“


    Mila se usmála. Ta hrůza už byla za nimi.


    Goran ještě řekl: „Pojď sem, vezmu tě do náručí…“


    Pak viděla, jak vylézá zpod stolu a s úsilím se znovu zvedá na nohy.


    Ale v jeho náručí žádné dítě nebylo.


     



    „Tohle je moje kamarádka. Jmenuje se Mila…“


    Goran doufal, že se jeho synovi bude líbit. Většinou byl v přítomnosti cizích lidí trochu vzpurný. Tommy nic neřekl, jenom ukázal na její obličej. Goran se na ni podíval lépe: plakala.


     



    Ty slzy přišly nečekaně, bůhví odkud. Ale bolest, která je způsobila, tentokrát nebyla fyzická. Rána, která se otevřela, se nenacházela na těle.


    „Co je? Co se děje?“ ptal se Goran a dělal, jako by ho opravdu tížila váha lidské bytosti.


    Nevěděla, co mu má odpovědět. Nezdálo se, že by to jen dělal. Goran si doopravdy myslel, že drží v náručí svého syna.


    Oba policisté, kteří k nim mezitím dorazili, se na ně udiveně dívali a byli připraveni zakročit. Mila na ně pokynula, aby zůstali tam, kde jsou.


    „Počkejte na mě dole.“


    „Ale my…“


    „Jděte dolů a zavolejte na oddělení, pošlete pro Sterna. Jestli uslyšíte ránu z pistole, nebojte se: budu to já.“


    Policisté se zdráhali, ale poslechli ji.


    „Co se děje, Milo?“ V Goranově otázce už nebyla ani známka nějaké obhajoby. Zdálo se, že ho pravda děsí natolik, že není schopný nijak reagovat. „Proč chceš, aby sem přišel Stern?“


    Mila si přiložila prst ke rtům a naznačila mu tím, aby byl zticha. Pak se otočila a vrátila se do chodby. Namířila si to k zamčenému pokoji. Rozstřelila zámek a pak strčila do klepátka.


    Místnost byla tmavá, ale byly zde stále ještě cítit pozůstatky plynu vznikajícího při rozkladu. Na manželské posteli ležela dvě těla.


    Jedno větší a jedno menší.


    Zčernalé kostry obalené zbytky kůže, která z nich visela jako kus látky, byly propletené v objetí.


     



    Goran vstoupil do pokoje. Ucítil zápach. Uviděl těla.


    „Panebože…,“ řekl, aniž chápal, komu patří ta těla, která se nacházejí v jeho ložnici. Otočil se směrem k chodbě, aby Tommymu zabránil vejít dovnitř… ale neviděl ho.


    Znovu se podíval na postel. To tělíčko. Pravda na něho dolehla s nelítostnou silou. V tu chvíli si na všechno vzpomněl.


     



    Mila ho našla u okna. Díval se ven. Po několika dnech sněžení a deště znovu vysvitlo slunce.


    „Tohle nám chtěl Albert ukázat prostřednictvím páté holčičky.“


    Goran nic neřekl.


    „A ty jsi svedl vyšetřování na špatnou stopu, k Borisovi. Stačilo, abys Terencovi Moscovi napověděl, kde má hledat: ten spis o případu Wilsona Picketta, který měl v aktovce, jsi mu dal ty… A taky jsi měl přistup k důkazům z případu Gorka, takže jsi ze soudní úschovny ukradnul kalhotky Rebeccy Springherové a dal jsi je během prohlídky do Borisova bytu.“


    Goran přikývl.


    Nádechy byly jako sklo, které se tříštilo pokaždé, když se snažila vtáhnout vzduch do plic. „Proč?“ zeptala se Mila zbytkem hlasu, který se jí lámal v hrdle.


    „Protože ona se potom, co odešla, vrátila domů. Protože se nevrátila proto, aby tu zůstala. Protože mi chtěla odnést to jediné, co jsem ještě mohl milovat. A protože on chtěl jít s ní…“


    „Proč?“ zopakovala Mila a opět se neubránila slzám, které se jí teď volně řinuly z očí.


    „Protože jsem se jednoho rána vzbudil a slyšel jsem Tommyho hlas, jak na mě volá z kuchyně. Šel jsem tam a viděl jsem, jak sedí na svém místě. Chtěl po mně snídani. A já jsem byl tak šťastný, že jsem zapomněl, že už tady není…“


    „Proč?“ snažně ho prosila.


    A on se tentokrát dlouze zamyslel, než jí odpověděl: „Protože jsem je miloval.“


    A aniž mu v tom mohla zabránit, otevřel okno a vrhnul se do prázdna.
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    Vždycky si přála mít poníka.


    Vzpomínala na to, jak svoje rodiče neúnavně přemlouvala, aby jí ho koupili. Nebrala přitom v potaz ani to, že by ho v místě, kde bydleli, nebylo kde ustájit. Dvorek za domem byl příliš malý a vedle garáže byl jen pás půdy, na kterém měl její děda záhonek.


    Ale ona přesto naléhala. Rodiče si mysleli, že jí ten nesmyslný rozmar přestane dříve nebo později bavit, ale ona o něj žádala každé narozeniny a každý rok o něj psala Ježíškovi.


    Když se Mila dostala z břicha příšery a měla se po jednadvaceti dnech věznění a třech měsících strávených v nemocnici vrátit domů, na dvorku na ni čekal nádherný hnědobílý poník.


    Její přání se vyplnilo. Ale ji to netěšilo.


    Otec požádal spoustu lidí o laskavost a využil svých skromných známostí k tomu, aby ho mohl koupit za dobrou cenu. Její rodina se zrovna netopila v penězích, odjakživa se dost uskromňovali a za skutečností, že zůstala jedináčkem, stály především ekonomické důvody.


    Rodiče si nemohli dovolit dát jí bratra nebo sestru, ale koupili jí poníka. A ona z něho neměla radost.


    Tolikrát snila o tom, že ten dárek konečně dostane. Mluvila o něm v jednom kuse. Představovala si, jak se o něj bude starat, jak mu do hřívy vplete barevné pentle, jak ho bude hřebelcovat. Podobnou péči musela často přetrpět její kočka. Možná proto ji Houdini tolik nesnášel a vyhýbal se jí obloukem.


    Poníci se dětem líbí z jednoho konkrétního důvodu.


    Nikdy nevyrostou, je v nich navěky zachyceno kouzlo dětství. Což je záviděníhodné.


    Mila ale chtěla po svém vysvobození okamžitě dospět, aby mezi ní a tím, co se jí stalo, vznikl určitý distanc. A pokud by měla jen trochu štěstí, možná by dokázala na celou věc zapomenout.


    Ten poník pro ni ale, kvůli své absolutní neschopnosti vyrůst, představoval neudržitelnou úmluvu s časem.


    Když ji vytáhli ze Steveova páchnoucího sklepa, víc mrtvou než živou, začal pro ni nový život. Po třech měsících strávených v nemocnici, při kterých opět nabyla kontrolu nad levou paží, musela znovu získat důvěru k okolnímu světu – nešlo jen o to opětovně si navyknout na každodennost domova, ale i na rutinu citů.


    Graciela, její nejlepší kamarádka, se kterou předtím, než zčistajasna zmizela, podstoupila rituál pokrevních sester, se k ní teď chovala divně. Už to nebyla ta stejná dívka, se kterou se pokaždé dělila o poslední žvýkačku v balíčku, ta, před kterou se nestyděla čurat, ani ta, se kterou si dala „francouzáka“, aby měly natrénováno, než do jejich životů vstoupí kluci. Ne, Graciela se změnila. Mluvila na ni s ustrnulým úsměvem a ona se bála, že jestli v tom bude pokračovat, budou ji za chvíli bolet tváře. Snažila se být milá a laskavá, a dokonce přestala říkat sprostá slova, i když jí až donedávna ani neříkala jménem – odjakživa jedna druhé přezdívaly „šílená kráva“ a „pihovatá běhna“.


    Propíchly si bříško ukazováčku rezavým hřebíkem, protože měly zůstat kamarádkami už navždy, protože je nikdy neměl rozdělit žádný kluk. A nakonec stačilo pár týdnů a vytvořila se mezi nimi nepřekonatelná propast.


    To bodnutí do prstu byla vlastně Milina první rána. Ale způsobila jí daleko víc bolesti, až když byla úplně zahojená.


    „Přestaňte se ke mně chovat, jako bych přiletěla z vesmíru!“ chtěla křičet na všechny kolem. A ty výrazy v jejich obličejích! Nemohla je vystát. Nakláněli hlavy na stranu a špulili rty. I ve škole, kde předtím nikdy neexcelovala, teď dobrosrdečně tolerovali její chyby.


    Byla z vší té shovívavosti unavená. Připadala si jako v jednom z těch černobílých filmů, které dávají pozdě v noci, kde byli všichni obyvatelé země nahrazeni marťanskými klony, ale ona se zachránila, protože byla v teplých útrobách toho doupěte.


    Existovaly jen dvě možnosti. Buď se svět doopravdy změnil, nebo příšera po jednadvacet dní trvajícím těhotenství porodila novou Milu.


    Lidé kolem ní vůbec nemluvili o tom, co se stalo. Kvůli nim žila jako v bublině, jako by byla ze skla a každou vteřinou se mohla roztříštit na milion kousků. Nechápali, že po těch všech prožitých klamech naopak potřebovala jen trochu autenticity.


    Po jedenácti měsících začal proces se Stevem.


    Na ten okamžik dlouho čekala. Mluvily o tom všechny noviny a televizní zprávy, které před ní rodiče skrývali – prý aby ji ochránili. Ale ona se na ně dívala tajně, jakmile měla příležitost.


    Ona i Linda měly svědčit. Státní zástupce daleko víc spoléhal na ni, protože její spoluvězeňkyně svého tyrana stále ještě neohroženě hájila. Znovu začala vyžadovat, aby jí všichni říkali Glorie. Lékaři konstatovali, že Linda trpí vážnými duševními poruchami. Takže bylo na Mile, aby Stevea dostala za mříže.


    V těch několika měsících po zadržení dělal Steve všechno proto, aby ho prohlásili za nesvéprávného. Vymýšlel si absurdní teorie o imaginárních komplicích, které údajně poslouchal na slovo. Snažil se využít i historky, kterou namluvil Lindě. Tu o Frankiem, jeho strašlivém společníkovi. Ale tohle tvrzení se podařilo popřít jednomu policistovi, který zjistil, že Frankie bylo jméno želvy, kterou měl Steve jako dítě.


    Ale lidé mu to stejně chtěli spolknout i s navijákem. Steve byl příliš „normální“ na to, aby byl zrůda. Byl jim příliš podobný.


    Představa, že by za tím stál někdo jiný, nějaká záhadná bytost, opravdová zrůda, je paradoxně uklidňovala.


    Když se Mila dostavila k soudu, byla odhodlaná oplatit Steveovi všechna jeho provinění a stejně tak i část zla, kterého se na ní dopustil. Chtěla, aby shnil ve vězení, a byla proto připravená hrát roli nebohé oběti, kterou až doposud tvrdošíjně odmítala.


    Seděla na lavici svědků, naproti kleci, v níž byl spoutaný Steve, a měla v úmyslu povyprávět o každičkém detailu, aniž by z něho spustila oči.


    Ale když uviděla jeho zelenou košili zapnutou až k límečku, která na něm plandala, protože byl teď jen kost a kůže, jeho třesoucí se ruce, které stěží něco zapisovaly do poznámkového bloku, a jeho vlasy, které si zastřihnul sám a které byly na jedné straně delší, pocítila něco, co by nikdy nečekala: lítost, ale i vztek z toho, že v ní ten ubožák vůbec nějakou lítost vzbuzoval.


    To bylo naposledy, co Mila Vasquezová k někomu pocítila empatii.


     



    V okamžiku, kdy se dozvěděla Goranovo tajemství, plakala.


    Proč?


    Jakási vzpomínka, která byla ukryta hluboko v jejím nitru, jí říkala, že jsou to slzy empatie. Teď se jí dokonce zdálo, že vnímá i to, co prožívají ostatní.


    Jako když se na místo dostavil Roche a ona ucítila, jak na něho dopadlo to příšerné vědomí, že už to má spočítané, protože jeho nejlepší muž, jeho „klenot“, mu naservíroval jed toho nejhoršího kalibru.


    U Terence Moscy jí naopak přišlo, že se zmítá mezi pocitem radosti ze zaručeného kariérního postupu a rozpaky nad událostí, které za to vděčil.


    Naprosto jasně si všimla Sternova rozrušení a smutku, které se dostavily, jakmile překročil práh toho domu. A také jí bylo okamžitě jasné, že si hned vyhrne rukávy a dá tu ošklivou záležitost do pořádku.


    Empatie.


    Jediný člověk, do kterého se nebyla schopná vcítit, byl Goran.


    Nebyla jako Linda, která se nechala oklamat Stevem: Mila nikdy nevěřila, že Frankie existuje. Ale naletěla na léčku a uvěřila, že v tom domě bydlí dítě, Tommy. Slyšela o něm mluvit. Byla i u toho, když Goran volal chůvě a ujišťoval se, že je v pořádku, a jemu domlouval, aby nezlobil. Dokonce byla přesvědčená o tom, že vidí, jak ho ukládá do postele. To všechno mu nemohla odpustit, protože se kvůli tomu cítila hloupě.


    Goran Gavila přežil pád z dvanácti metrů a teď bojoval o život na jednotce intenzivní péče.


    Jeho dům byl hlídaný, ale jen zvenku. Uvnitř se pohybovaly pouze dvě osoby. Stern, který vzal svoji výpověď dočasně zpět, a Mila.


    Nic nehledali, snažili se jen seřadit události do chronologického sledu, aby mohli najít odpovědi na jediné myslitelné otázky. V jakém okamžiku dozrál v hlavě tak klidného a vyrovnaného člověka, jakým je Goran Gavila, plán smrti? Kdy se v něm přepnul spínač pomsty? Kdy začal proměňovat svoji zlost v plán?


    Mila byla v pracovně a slyšela Sterna, který kontroloval věci ve vedlejším pokoji. Už za svoji kariéru zažila spoustu prohlídek. Bylo až neuvěřitelné, kolik mohou o člověku vypovědět detaily z jeho života.


    Zatímco Mila prohledávala útočiště, ve kterém Goran rozvíjel svoje úvahy, snažila se držet si odstup a všímala si detailů, maličkostí, které by mohly náhodně odhalit něco důležitého.


    Goran si ukládal kancelářské sponky do skleněného popelníku. Ořezával tužky přímo do koše na papír. A na psacím stole měl fotorámeček bez fotky.


    Ten prázdný rám byl jako okno do hlubin duše muže, o němž si Mila myslela, že by ho mohla milovat.


    Odvrátila zrak, skoro jako by se bála, že utone. Pak otevřela šuplík na straně psacího stolu. Uvnitř byla složka. Vzala si ji a položila ji na ty, které už si prohlédla. Tahle se ale od ostatních lišila, protože v ní podle data byly dokumenty týkající se posledního případu, kterým se Gavila zabýval předtím, než se svět dozvěděl o únosu holčiček.


    Kromě různých listin obsahovala složka i několik audiokazet.


    Mila si začala jednotlivé papíry pročítat – kazety si poslechne jen v případě, že to bude mít nějaký význam.


    Jednalo se o korespondenci mezi ředitelem věznice – jakýmsi Alphonsem Bérengerem – a kanceláří státního zástupce. Řešili zvláštní chování jednoho vězně, na kterého se odkazovali jenom pomocí identifikačního čísla.


    RK–357/9.


    Dotyčný byl zadržen dvěma policisty několik měsíců předtím, když se toulal nocí po venkově, úplně sám a bez šatů. Už od úplného začátku odmítal poskytnout veřejným činitelům osobní údaje. Z otisků jeho prstů zjistili pouze to, že není veden v rejstříku. Ale byl odsouzen za maření spravedlnosti.


    Ještě pořád si odpykává trest.


    Mila si vzala do ruky jednu z audiokazet, podívala se na ni a snažila se uhodnout, co je na ní nahráno. Na štítku byla napsána jenom hodina a datum. Pak přivolala Sterna a stručně mu shrnula, co se dočetla.


    „Ale poslechni si, co píše ředitel věznice… ‚Od chvíle, kdy vězeň číslo RK–357/9 vkročil do nápravného zařízení, neprojevil sebemenší známky nekázně a vždy respektoval vězeňské předpisy. Jedinec má navíc samotářskou povahu a příliš se nedruží s ostatními… I to může být jeden z důvodů, proč po celou tu dobu nikdo nezaznamenal jeho zvláštní chování, kterého si teprve nedávno všiml jeden z našich bachařů.


    Vězeň číslo RK–357/9 opakovaně otírá plstěným hadrem veškeré předměty, se kterými přijde do styku, sbírá všechny chlupy a vlasy, které mu ten den vypadají, a příbor i záchod vyleští k dokonalosti pokaždé, když je použije.‘… Co si o tom myslíš?“


    „No, já nevím. Moje manželka je taky hodně na úklid.“


    „Ale podívej, jak to pokračuje: ‚Buď tedy máme co do činění s maniakem posedlým čistotou, anebo (což je daleko pravděpodobnější) s jedincem, který za sebou nechce za žádnou cenu zanechat »organický materiál«. V důsledku toho tedy pojímáme silné podezření, že vězeň číslo RK–357/9 spáchal nějaký velmi vážný zločin a chce nám zabránit v tom, abychom získali jeho DNA a mohli ho následně identifikovat…‘ Takže, co ty na to?“


    Stern si vzal do ruky papír a přečetl si ho. „Stalo se to v listopadu… Není tam někde na konci napsáno, jestli se jim z jeho DNA podařilo něco zjistit?“


    „Jak se zdá, nemohli ho donutit podstoupit test ani mu nemohli odebrat vzorek svévolně, protože by to znamenalo porušení jeho ústavních práv.“


    „Tak co udělali?“


    „Chtěli sebrat nějaký jeho chlup nebo vlas při náhodných prohlídkách cely.“


    „On byl na samotce?“


    Mila listovala papíry a hledala pasáž, ve které o tom něco četla. Našla ji. „Tady, ředitel píše:


    ‚Až dodnes sdílel dotyčný celu s dalším vězněm, díky čemuž mohl jistě snáze skrývat svoje biologické stopy. Mohu vás ale ujistit, že jsme ho z tohoto smíšeného prostředí bezprostředně vyjmuli a izolovali ho.‘“


    „Tak podařilo se jim získat to DNA, nebo ne?“


    „Vypadá to, že byl ten vězeň chytřejší než oni a vždycky měl vypulírovanou celu. Pak si ale všimli, že mluví sám pro sebe, a tak na něj nastrčili mikrofon, aby zjistili, co říká…“


    „A co s tím měl společného doktor Gavila?“


    „Asi se ho ptali na odborný názor, nevím…“


    Stern se na chvíli zamyslel. „Možná bychom si měli poslechnout ty kazety.“


    Na jedné skříňce byl starý magnetofon, na který si Goran pravděpodobně nahrával hlasové záznamy. Mila podala kazetu Sternovi, který k němu došel, vložil ji do něj a chystal se zmáčknout tlačítko play.


    „Počkej.“


    Stern se na ni zaskočeně otočil: úplně zbledla.


    „Do prdele!“


    „Co se děje?“


    „To jméno.“


    „Jaké jméno?“


    „Jméno vězně, se kterým byl na cele, než ho dali na samotku…“


    „Co je s ním?“


    „Jmenoval se Vincent… Byl to Vincent Clarisso.“
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    Alphonse Bérenger byl šedesátník s dětským obličejem.


    Zdálo se, že jeho hranatou tvář drží pohromadě hustá síť kapilár. Pokaždé když se usmál, mrknul očima tak, že z nich zbyly jen dvě úzké štěrbiny. Byl ředitelem věznice už pětadvacet let a do důchodu mu chybělo jen několik měsíců. Chodil rád na ryby, proto stál v rohu jeho kanceláře prut a rybářský kufřík s háčky a návnadami. Zanedlouho bude tenhle koníček hlavní náplní jeho dní.


    Všichni měli za to, že je Bérenger dobrý člověk. Za jeho funkční období se ve věznici neodehrály žádné vážnější násilné činy. Měl k vězňům lidský přístup a jeho bachaři využívali fyzickou sílu jen velmi zřídka.


    Alphonse Bérenger četl Bibli, ale byl ateista. Věřil ovšem na druhé šance a vždycky říkal, že každý člověk má, pokud o něj stojí, právo zasloužit si odpuštění. Ať už se provinil jakkoli.


    Vědělo se o něm, že je to počestný muž, který žije ve smíru se světem. Ale poslední dobou špatně spal. Jeho žena mu říkala, že je to kvůli blížícímu se důchodu, ale neměla pravdu. Nedávala mu spát myšlenka na to, že bude muset propustit vězně RK–357/9, aniž by věděl, kdo to je a jestli nespáchal nějaký strašný zločin.


    „Ten chlap je… absurdní,“ řekl Mile, když procházeli bezpečnostní branou a mířili do křídla věznice, kde se nacházely samovazební cely.


    „Jak to myslíte?“


    „Je naprosto netečný. Odřízli jsme ho od tekoucí vody v naději, že přestane všechno omývat. Ale on začal věci otírat pomocí hadrů. Tak jsme mu zabavili i ty. On použil svoji uniformu. Vnutili jsme mu vězeňské příbory. A on přestal jíst.“


    „A co jste udělali vy?“


    „Přece jsme ho nemohli nechat umřít hlady! Na každý náš pokus reagoval s odzbrojující houževnatostí… nebo s klidnou odhodlaností, to posuďte sama.“


    „A co lidi z forenzního?“


    „Strávili v té cele tři dni, ale nenašli tolik organického materiálu, aby z něho mohli získat jeho DNA. Já se jen ptám: jak je to možné? Všichni denně ztrácíme ve formě miniaturních řas nebo šupinek kůže miliony buněk…“


    Bérenger využil veškeré trpělivosti zkušeného rybáře a doufal, že to bude stačit. Ale nestačilo. Jeho poslední šancí byla policistka, která se u něj toho rána nečekaně objevila a vyprávěla mu příběh, který byl tak absurdní, až se zdál být skutečný.


    Prošli chodbou a dorazili před železné dveře natřené na bílo. Byla to samovazební cela s číslem 15.


    Ředitel se podíval na Milu. „Jste si tím jistá?“


    „Za tři dny se ten muž dostane na svobodu a já mám takový pocit, že už ho neuvidíme. Takže ano, jsem si jistá.“


     



    Těžké dveře se otevřely a hned se za jejími zády zase zavřely. Mila udělala první krok v malém světě vězně RK–357/9.


    Byl jiný, než jak si ho představovala, a lišil se i od identikitu, který portrétista načrtnul podle muže, kterého Nicla Papakidisová viděla ve vzpomínkách Josepha B. Rockforda. Až na jeden detail. Šedé oči.


    Byl malého vzrůstu. Měl úzká ramena a vystouplé klíční kosti. Oranžová vězeňská uniforma mu byla tak velká, že si musel ohrnout rukávy i nohavice. Řídké vlasy mu rostly především po stranách hlavy.


    Seděl na lůžku a na kolenou měl ocelovou misku. Otíral ji plstěným žlutým hadrem. Vedle sebe měl na posteli pečlivě vyskládané příbory, kartáček na zuby a plastový hřeben. Všechny ty věci pravděpodobně zrovna vycídil. Zvedl hlavu, aby se podíval na Milu, aniž přestal leštit misku.


    Mila byla přesvědčená o tom, že muž ví, proč za ním přišla.


    „Dobrý den,“ řekla. „Mohla bych si sem na chvíli sednout?“


    On zdvořile přikývl a ukázal jí na stoličku u zdi. Mila si ji vzala a posadila se.


    Neustávající a pravidelné drhnutí hadru o kov bylo to jediné, co bylo v tom stísněném prostoru slyšet. Obvyklé zvuky věznice do samovazebních cel nepronikaly, takže osamělost mysli byla ještě tíživější. Ale zdálo se, že tohle vězňovi RK–357/9 nevadí.


    „Všichni si tady lámou hlavu s tím, kdo jste,“ začala Mila. „Myslím, že se z toho stala jakási posedlost. Alespoň pro ředitele této věznice. A pro kancelář státního zástupce. Váš příběh koluje mezi vězni jako legenda.“


    On se na ni dál netečně díval.


    „Mě se to ale netýká. Já vím, kdo jste. Vy jste člověk, kterému jsme dali jméno Albert. Člověk, po kterém jsme pátrali.“


    Muž nijak nereagoval.


    „Seděl jste v křesle Alexandera Bermanna, v jeho pedofilním doupěti. Setkal jste se v sirotčinci s Ronaldem Dermisem, když byl ještě dítě. Když Feldher vraždil Yvonne Gressovou i s jejími dětmi ve vile v Capu Altu, přihlížel jste tomu: krev vytvořila na stěně vaši siluetu. Byl jste s Josephem B. Rockfordem, když v tom opuštěném domě spáchal svoji první vraždu… Oni byli vaši učedníci. Podněcoval jste jejich nenávist, vzbuzoval v nich zlomyslnost a přitom jste se krčil někde ve stínu…“


    Muž dál drhnul misku a ani na chvíli nevycházel z rytmu.


    „Pak se, asi před čtyřmi měsíci, necháte zatknout. Nemám nejmenší pochyby o tom, že jste to udělal schválně. Ve vězení potkáváte Vincenta Clarissa, svého spoluvězně. Do uplynutí trestu mu zbývá zhruba měsíc a vy ho do té doby musíte vyškolit. Jakmile je na svobodě, začne uskutečňovat váš plán: unést šest holčiček, amputovat jim levou paži, umístit mrtvoly tak, aby upozornily na všechny ty hrůzy, které nikdo nebyl schopný odhalit… Zatímco Vincent dokončoval svůj úkol, vy jste byl tady. Proto vás nikdo nemůže z ničeho obžalovat. Tyhle čtyři stěny jsou vaším dokonalým alibi… Ale váš vrcholný kousek byl Goran Gavila.“


    Mila vytáhla z kapsy jednu z audiokazet, které našla v pracovně kriminologa, a hodila ji na lůžko. Muž pozoroval křivku, kterou opsala, než dopadla několik centimetrů vedle jeho levé nohy. Neposunul se a ani náznakem se jí nepokusil vyhnout.


    „Doktor Gavila vás nikdy neviděl, neznal vás. Ale vy jste znal jeho.“


    Mila cítila, že se jí rozbušilo srdce. Byl to vztek, rozhořčení a ještě něco dalšího.


    „Přišel jste na způsob, jak s ním navázat kontakt, přestože jste byl tady. Byl to geniální nápad: když vás dali na samotku, začal jste mluvit sám pro sebe jako nějaký nebohý blázen a věděl jste, že vám sem nastraží mikrofon, aby pak nahrávky nechali posoudit experta. A ne jen tak ledajakého, toho nejlepšího z oboru…“


    Mila ukázala na kazetu.


    „Víte, já jsem si je všechny poslechla. Byly to hodiny a hodiny odposlechů… Nemluvil jste o ničem konkrétním. Byl to vzkaz pro Gorana… ‚ Zabít, zabít, zabít‘… On vás poslechl a zabil svoji ženu a syna. Trpělivě jste pracoval s jeho psychikou. Ale řekněte mi jednu věc: jak to děláte? Jak jste to dokázal? Vy jste úplně úžasný.“


    Muž její sarkasmus nepochytil nebo ho ignoroval. Ale zdálo se, že je zvědavý, jak příběh skončí, protože z ní nespouštěl oči.


    „Ale nejste jediný, kdo umí vstoupit do lidské mysli… V poslední době jsem se toho o sériových vrazích hodně naučila. Už vím, že se dělí do čtyř kategorií: vizionáři, misionáři, hédonisti a hledači moci… ale existuje ještě jeden druh: říká se jim podprahoví vrazi.“


    Zašátrala v kapsách, vytáhla z nich přeložený papír a rozložila ho.


    „Nejslavnější z nich je Charles Manson, který přinutil členy svého slavného gangu ‚Rodina‘ spáchat masakr na Cielo Drive. Ale napadají mě ještě názornější příklady…“ Začala číst: „V roce 2005 se Japonci jménem Fujimatzu podařilo přesvědčit 18 lidí, se kterými se seznámil na chatu, aby si na Den svatého Valentýna vzali život. Byli roztroušeni po celém světě, lišili se věkem, pohlavím, ekonomickou situací i sociálním původem – byli to úplně normální muži a ženy, bez zjevných problémů.“ Vzhlédla k vězni: „Dodnes zůstává záhadou, jak si mohl dotyčné takovým způsobem podmanit… Ale poslechněte si tenhle případ, můj oblíbený: V roce 1999 zabil Roger Blest z Akronu v Ohiu šest žen. Když ho zadrželi, řekl vyšetřujícím, že mu to ‚napověděl‘ jistý Rudolf Migby. Jelikož si soudce a porota mysleli, že se chce vydávat za duševně chorého, odsoudili ho i přesto k popravě smrtící injekcí. V roce 2002 zabil na Novém Zélandě negramotný dělník Jerry Hoover čtyři ženy a policii řekl, že mu to ‚napověděl‘ jistý Rudolf Migby. Soudní psychiatr si vzpomene na případ z roku 1999 a – jelikož je velmi nepravděpodobné, že by Hoover příběh znal – zjistí, že se jeden jeho kolega opravdu jmenuje Rudolf Migby, který v roce 1999 bydlel v Akronu ve státě Ohio.“ Znovu se na muže podívala: „No, co tomu říkáte? Nepřipomíná vám to něco?“


    Muž nic neřekl. Jeho miska už se blyštěla, ale on s výsledkem stále ještě nebyl spokojený.


    „‚Podprahový vrah‘ zločin fyzicky nespáchá. Není ho možné obvinit ani trestně stíhat. Aby mohli soudně stíhat Charlese Mansona, museli použít právní kličku, a nakonec nedostal trest smrti, ale jen několikanásobné doživotí… Jeden psychiatr vám říká našeptávači, kvůli vaší schopnosti ovlivňovat lidi se slabší povahou. Já vám radši říkám vlci… Vlci útočí ve smečkách. Každá smečka má svého vůdce a ostatní vlci pro něj často loví.“


    Vězeň RK–357/9 přestal drhnout misku a postavil ji vedle sebe. Pak si položil ruce na kolena a čekal, až bude pokračovat.


    „Ale vy jste je všechny překonal…“ Mila se začala smát. „Nic nenasvědčuje tomu, že byste byl zapojený do zločinů, které vaši učedníci spáchali. A bez důkazů, které by vás usvědčily, se za chvíli zase vrátíte na svobodu… A nikdo s tím nic nenadělá.“


    Mila si hluboce povzdechla. Upřeně se na sebe dívali.


    „Škoda, že neznáme vaši pravou totožnost, jinak byste se proslavil a zapsal do historie, to mi věřte.“


    Naklonila se k němu a tichým a výhružným hlasem mu řekla: „Stejně zjistím, kdo seš.“


    Vstala, oprášila si z rukou neexistující prach a chystala se odejít z cely. Předtím si s tím mužem ale dopřála ještě pár vteřin.


    „Tvůj poslední žák selhal: Vincent Clarisso tvůj plán nedotáhnul do konce, protože holčička číslo šest pořád žije… Což znamená, že jsi selhal i ty.“


    Zkoumala jeho reakci a chvíli se jí zdálo, že se v jeho až doposud kamenném výrazu něco pohnulo.


    „Uvidíme se venku.“


    Podala mu ruku. Jeho to zarazilo, jako by to vůbec nečekal. Velmi dlouze se na ni zadíval. Pak ochable zvedl paži a stiskl ji. Mila pocítila při kontaktu s těmi měkkými prsty odpor.


    On nechal svoji ruku vyklouznout z té její.


    Ona se k němu otočila zády a namířila si to k železným dveřím. Třikrát do nich udeřila a čekala, přičemž jí bylo jasné, že jeho pohled je stále ještě zabodnutý mezi jejími lopatkami. Někdo zvenku začal odemykat. Předtím než se dveře otevřely, vězeň RK–357/9 poprvé promluvil.


    „Je to holčička,“ řekl.


    Mila se k němu nechápavě otočila. Vězeň se už zase vrátil ke svému hadru, kterým začal úzkostlivě drhnout další misku.


    Vyšla ven, železné dveře se zavřely za jejími zády a Bérenger jí šel zrovna naproti. Byl s ním i Krepp.


    „Tak co… vyšlo to?“


    Mila přikývla. Nastavila ruku, kterou si potřásla s vězněm. Odborník z forenzního se vybavil pinzetou a jemně jí z dlaně sundal tenký průhledný povlak, ve kterém byly zachyceny mužovy kožní buňky. Okamžitě ho vložil do nádobky s alkalickým roztokem, aby se nepoškodily.


    „A teď zjistíme, co je ten zmrd zač.“


     



    5. září


     



    Blankytně modrou barvu nebe zvýrazňovaly bílé mraky, které přes něj pluly. Kdyby se spojily dohromady, nenávratně by zakryly slunce. Ale místo toho se jen tak nechávaly unášet větrem.


    Byla to dlouhá sezóna. Zima se plynule proměnila v léto bez jakéhokoli přechodného období. Bylo pořád ještě teplo.


    Mila řídila se staženými okénky a užívala si vánek, který jí čechral vlasy. Nechala si je narůst, a to byla pouze jedna z mnoha menších změn poslední doby. Další novinku představovaly její nové šaty. Nejenže přestala nosit džíny, teď měla na sobě dokonce květovanou sukni.


    Na vedlejší sedačce byla krabice s velkou růžovou mašlí. Ten dárek vybrala bez delšího rozmýšlení, protože teď už se řídila jenom svým instinktem.


    Objevila plodnou nepředvídatelnost lidské existence.


    Tenhle nový směr, který její život nabral, se jí líbil. Jediný problém představovaly vrtochy jejích emocí. Občas se uprostřed nějaké činnosti zasekla, třeba když s někým hovořila nebo vyřizovala nějaké obchůzky, a začala brečet. Zničehonic se jí zmocnila zvláštní, ale příjemná nostalgie.


    Dlouho uvažovala nad tím, odkud se ty emoce, které se objevují v pravidelných vlnách nebo záškubech, berou.


    Teď už to věděla. Ale stejně si pohlaví dítěte nechtěla nechat říct.


    „Je to holčička.“


    Teď už se těmhle myšlenkám vyhýbala a snažila se na celý případ zapomenout. Měla jiné priority. Příliš často a nečekaně ji zachvacoval hlad, který dodal jejím křivkám trochu víc ženskosti. Pak se u ní objevovala náhlá a nutkavá potřeba močit. A nakonec tu byly malé kopance do břicha, které už nějakou tu dobu pociťovala.


    Díky nim se naučila dívat pouze dopředu.


    Ale její mysl se občas nevyhnutelně a samovolně vracela ke vzpomínkám na ony události.


    Vězeň RK–357/9 vyšel jednoho březnového úterý z vězení. Beze jména.


    Milin trik ale vyšel.


    Krepp vyextrahoval z kožních buněk DNA a vložil ho do všech možných datových bank. Nechal ho srovnat i s dosud neidentifikovaným organickým materiálem, který pocházel z nevyřešených případů.


    Ale nevyšla najevo žádná shoda.


    »Možná jsme ještě neodhalili celý vzorec,« uvažovala Mila. Ta myšlenka jí naháněla strach.


    Zpočátku, když se bezejmenný muž dostal opět na svobodu, ho policie měla pod neustálou kontrolou. Žil v bytě, který mu poskytly sociální služby, a – díky ironii osudu – začal pracovat jako uklízeč v jednom velkém skladu. Nezjistili o něm nic, co by už nevěděli předtím. A tak začal policejní dozor pomalu ztrácet na intenzitě. Velitelé už nebyli ochotní schvalovat platby přesčasů a dobrovolníci vydrželi chodit na obchůzky jen několik týdnů. Nakonec to všichni vzdali.


    Mila na něho stále dohlížela, ale i pro ni to bylo čím dál náročnější. Poté co zjistila, že je těhotná, už muže tak často nekontrolovala.


    A pak, jednoho květnového dne, zmizel.


    Nenechal za sebou žádné stopy a nikdo netušil, kam mohl mít namířeno. Milu to ze začátku rozzlobilo, ale nakonec se jí i trochu ulevilo.


    Policistka, která nacházela pohřešované lidi, si pro jednou v hloubi duše přála, aby někdo zmizel.


    Dopravní značka po její pravici upozorňovala na odbočku do rezidenční čtvrti. Mila na ni sjela.


    Bylo to hezké místo: ulice byly lemované stromy, které vrhaly pořád stejné stíny, jako kdyby nikomu nechtěly ukřivdit. Stejně vypadající rodinné domky stály těsně vedle sebe a každý z nich měl před sebou pěkný kus pozemku.


    Pokyny, které jí Stern napsal na papír, končily u křižovatky před ní. Zpomalila a rozhlížela se kolem.


    „Sterne, kde kruci všichni jste?“ řekla mu do telefonu.


    Dříve než jí stačil odpovědět, ho uviděla, jak na ni s telefonem v ruce z dálky mává.


    Zaparkovala, kam jí ukázal, a vystoupila z auta.


    „Jak se máš?“


    „Když pominu ranní nevolnosti, oteklý nohy a neustálý pobíhání na záchod… Tak docela dobře.“


    On ji vzal kolem ramen: „Pojď, všichni jsou vzadu.“


    Bylo zvláštní vidět ho bez saka a kravaty, jen v modrých kraťasech a květované košili, kterou měl do půl těla rozepnutou. Kdyby nebylo jeho nepostradatelných mentolek, byl by téměř k nepoznání.


    Mila se nechala dovést na zadní zahradu, kde žena bývalého vyšetřovatele prostírala stůl. Běžela ji obejmout.


    „Ahoj Marie, vypadáš skvěle.“


    „Jak jinak, když mě má teď pořád doma!“ vykřikl Stern a smál se.


    Marie poklepala manžela po rameni. „Běž radši vařit!“


    Zatímco Stern mířil ke grilu a chystal se na něj dát klobásy a kukuřičné klasy, přišel k ní Boris a v ruce měl napůl vypitou láhev piva. Vzal Milu do svých silných paží a nadzvedl ji. „Tys teda pěkně ztloustla!“


    „To říká ten pravej!“


    „Jak to, že jsi sem jela tak dlouho?“


    „Ty ses o mě bál?“


    „Ne, měl jsem hlad.“


    Smáli se. Boris k ní byl velmi pozorný, ale nebylo to jen proto, že ho zachránila před vězením. V poslední době přibral, protože teď kvůli povýšení, které mu zajistil Terence Mosca, vedl sedavý způsob života. Nový vrchní inspektor chtěl, aby se zapomnělo na to malé „nedopatření“, jemuž byl vystaven, a udělal mu nabídku, která se nedala odmítnout. Roche oznámil svoji rezignaci hned po oficiálním uzavření případu, ale předtím se s oddělením nezapomenul dohodnout na podobě jeho odstoupení z funkce, v jehož rámci mu byla při ceremonii udělena medaile za zásluhy a veřejná pochvala. Říkalo se, že zvažuje možnost jít do politiky.


    „Já jsem pitomá: zapomněla jsem dárek v autě!“ vzpomněla si najednou Mila. „Neskočil bys mi pro něj, prosím?“


    „Jasně, už běžím.“


    Jakmile Boris uvedl do pohybu svoje mohutné tělo a přestal jí blokovat výhled, uviděla všechny ostatní.


    Pod třešní seděla Sandra, na invalidním vozíku. Nemohla chodit. Stalo se to měsíc poté, co ji propustili z nemocnice. Doktoři říkali, že se jedná o neurologický blok způsobený šokem. Nyní ji podrobovali přísnému rehabilitačnímu programu.


    Chybějící levou paži nahradila protéza.


    Vedle dívky stál její otec Mike. Mila se s ním seznámila, když byla za Sandrou na návštěvě, a přišel jí moc sympatický. I přesto, že byl s manželkou v odluce, se o ni i o dceru láskyplně a horlivě staral. Sarah Rosová byla s nimi. Hodně se změnila. Ve vězení zhubla několik kil a během velmi krátké doby jí zešedivěly vlasy. Dostala tvrdý trest: sedm let plus propuštění se ztrátou cti, kvůli kterému nebude mít ani nárok na výsluhu. Byla tam díky speciální propustce. Nedaleko od ní stála Doris, probační, která ji doprovázela a která pozdravila Milu pokynutím hlavy.


    Sarah Rosová se zvedla a šla k ní. Nuceně se usmívala.


    „Jak se vede? Co těhotenství, všechno v pořádku?“


    „Největší problém mi dělá oblečení: v jednom kuse se mi mění velikost, ale nevydělávám dost na to, abych si mohla tak často obměňovat šatník. Za chvíli budu muset chodit v županu!“


    „Radím ti dobře: tohle období si užij, protože to nejhorší tě teprve čeká. První tři roky jsme kvůli Sandře nezamhouřili oka. Nemám pravdu, Mikeu?“ Mike přikývl.


    Už se sešli několikrát. Ale nikdo se Mily nikdy nezeptal, kdo je otcem jejího dítěte. Kdoví jak by zareagovali, kdyby se dozvěděli, že je to Goran.


    Kriminolog byl pořád v kómatu.


    Mila se za ním byla podívat jen jednou. Viděla ho skrz sklo, ale nevydržela tam déle než několik vteřin a pak utekla.


    Ještě předtím, než se vrhnul do prázdnoty, jí stihl říct poslední věc: že svoji ženu a syna zabil proto, že je miloval. To byla nepopíratelná logika těch, kteří zlo ospravedlňují láskou. A bylo to něco, co Mila nemohla přijmout.


    Znovu se jí potvrdilo to, co Goran řekl: „Žijeme po boku lidí, o kterých si myslíme, že je známe, ale ve skutečnosti o nich nevíme vůbec nic…“


    Myslela si, že mluví o svojí manželce, a vzpomínala na tu větu jako na banální pravdu, která byla pod úroveň jeho inteligence. Dokud se jí to, o čem mluvil, nezačalo také týkat. A přitom to zrovna ona měla pochopit hned. Ona, která mu řekla: „Protože pocházím z temnoty. A sem tam se do ní musím vrátit.“


    I Goran už do té stejné temnoty mnohokrát vstoupil. Ale jednou, když se z ní opět vynořil, ho odtamtud muselo něco pronásledovat. Něco, čeho už se nezbavil.


    Boris k ní přišel s dárkem.


    „Co ti tak trvalo?“


    „Ta rachotina nešla vůbec zamknout. Měla by sis pořídit nový fáro.“


    Mila si od něho vzala krabici a přinesla jí Sandře.


    „Všechno nejlepší k narozeninám!“


    Nahnula se nad ní, aby jí mohla dát pusu. Holčička ji vždycky ráda viděla.


    „Máma s tátou mi dali iPod.“


    Ukázala jí ho.


    Mila řekla: „Ten je skvělej. Teď do něj budeme muset nahrát trochu poctivýho rocku.“


    Mike s ní nesouhlasil: „Já bych byl spíš pro Mozarta.“


    „Radši Coldplay,“ řekla Sandra.


    Společně rozbalily dárek od Mily. Bylo to sametové sako, s různými cingrlátky a cvočky.


    „Tý jo!“ vykřikla oslavenkyně, když rozpoznala značku známého návrháře.


    „To ‚tý jo‘ znamená, že se ti líbí?“


    Sandra s úsměvem přikývla, ale od saka neodtrhla oči.


    „Jde se jíst!“ prohlásil Stern.


    Všichni se posadili ke stolu, který stál ve stínu altánku. Mila si všimla, že Stern a jeho manželka byli pořád u sebe a dotýkali se jeden druhého jako dva čerstvě zamilovaní. Trochu jim to záviděla. Sarah Rosová a Mike hráli roli vzorných rodičů, kvůli dceři. Ale Mike se staral i o Saru. Boris vyprávěl spoustu vtipů a všichni se tak smáli, až probační Doris zaskočilo. Byl to příjemně strávený bezstarostný den. A Sandře se nejspíš na chvíli podařilo zapomenout na její stav. Dostala spoustu dárků a sfoukla svých třináct let na čokoládovo-kokosovém dortu.


    Dojedli po třetí hodině. Začal foukat lehký vánek, který vybízel k tomu natáhnout se na trávu a spát. Ženy sklidily ze stolu, ale Milu té povinnosti zprostila Sternova manželka kvůli jejímu bříšku. Mila toho času využila k tomu, aby se posadila k Sandře pod třešeň.


    S mírnými obtížemi se jí podařilo sednout si na zem vedle jejího vozíku.


    „Je tu krásně,“ řekla dívka. Pak se podívala na matku, která nosila dovnitř do domu špinavé talíře, a usmála se na ni. „Chtěla bych, aby tenhle den nikdy neskončil. Máma mi hrozně chyběla…“


    To sloveso v minulém čase bylo příznačné: Sandry se zmocnil smutek, ale ne z toho, že se její matka musí vrátit do vězení. Mluvila o tom, čím si prošla.


    Mile bylo jasné, že ty letmé zmínky jsou součástí namáhavého procesu, v jehož rámci se dívka snaží vypořádat s minulostí. Musela si utříbit emoce a vyrovnat se se strachem, který se, přestože už je všechno za ní, vrátí a bude jí klást léčky ještě spoustu dalších let.


    Jednoho dne si o tom, co se jí stalo, promluví. Mila měla v úmyslu povyprávět jí nejdřív svůj příběh. Možná jí to pomůže. Měly toho tolik společného.


    »Nejdřív najdi ta správná slova, maličká, máme tolik času, kolik budeš potřebovat…«


    Mile bylo Sandry líto. Za hodinu se Sarah Rosová bude muset vrátit do věznice. Tato odloučení vždycky znamenala pro matku i dceru velké utrpení.


    „Rozhodla jsem se, že ti řeknu jedno tajemství,“ řekla, aby ji rozptýlila. „Ale svěřím ho jenom tobě… Chci ti říct, kdo je otec mého dítěte.“


    Sandra se přidrzle usmála. „Vždyť to vědí úplně všichni.“


    Mila byla ochromená údivem, pak se obě začaly smát.


    Boris je viděl zdálky a nechápal, co se děje. „Ženský,“ vykřikl na Sterna.


    Když se uklidnily, Mila se cítila lépe. Zase jednou podcenila lidi, kteří ji měli rádi, a dělala si zbytečné starosti. Život byl často tak zatraceně jednoduchý.


    „On na někoho čekal…,“ řekla Sandra vážně. A Mila pochopila, že mluví o Vincentu Clarissovi.


    „Já vím,“ řekla prostě.


    „Měl přijít za námi.“


    „Byl ve vězení. Ale my jsme to nevěděli. Víš, že jsme mu dokonce vymysleli i jméno? Říkali jsme mu Albert.“


    „Ne, tak mu Vincent neříkal…“


    Poryv teplého větru zahýbal listy třešně, ale to Milu neuchránilo od chladu, který se jí najednou začal šplhat po zádech. Pomalu se na Sandru otočila a setkala se s jejíma velkýma očima, které na ni zíraly a vůbec si neuvědomovaly závažnost toho, co právě řekla.


    „Ne,“ zopakovala klidně dívka. „On mu říkal Frankie.“


    V tom dokonalém odpoledni zářilo slunce. Ptáci si na stromech ladili svoje popěvky a vzduch byl prosycený pylem a vůněmi. Trávník člověka vyzýval, aby se na něj položil. Mila už nikdy nezapomene na ten přesný okamžik, ve kterém zjistila, že má se Sandrou společného daleko víc, než si představovala. A přitom měla všechny indicie přímo před očima.


    Unesl jenom holčičky, žádné chlapečky.


    Steve měl taky rád holčičky.


    Vybíral si rodiny.


    I ona byla, stejně jako Sandra, jedináček.


    Všem amputoval levou paži.


    Ona si zlomila levou paži, když se Stevem spadla na schodech.


    První dvě holčičky byly pokrevní sestry.


    Sandra a Debby. Jako ona a Graciela, před mnoha lety.


    „Sérioví vrazi se nám tím, co dělají, snaží vyprávět příběh,“ řekl jednou Goran.


    Ale tohle byl její příběh.


    Každý detail ji silou vracel do minulosti a nutil ji čelit té hrozivé pravdě.


    „Tvůj poslední žák selhal: Vincent Clarisso nedotáhnul do konce tvůj plán, protože holčička číslo šest pořád žije… Což znamená, že jsi selhal i ty.“


    Ale nic z toho se nestalo náhodou. A to bylo to skutečné finále, které Frankie plánoval.


    Všechno to udělal kvůli ní.


    Pohyb v jejích útrobách ji vrátil zpátky do reality. Mila shlédla na svoje břicho, které už dorostlo do konečné velikosti. Nutila se nemyslet na to, jestli je i to součástí Frankieho vzorce.


    »Bůh je mlčenlivý,« pomyslela si. »Ďábel šeptá…«


    Slunce v tom dokonalém odpoledni zářilo dál. Ptáky na stromech ještě neunavilo ladění jejich popěvků a vzduch byl pořád prosycený pylem a vůněmi. Trávník člověka dál vyzýval, aby se na něj položil.


    Všude kolem ní vysílal svět tu stejnou zprávu.


    Že se vůbec nic nezměnilo.


    Vůbec nic.


    Ani Frankie.


    Vrátil se, aby mohl znovu zmizet v rozlehlých pláních temnoty.

  


  
    Poznámka autora


    Kriminologická literatura se začala zabývat „našeptávači“ v návaznosti na rozvoj sekt. Jedná se o komplexní téma, které s sebou přináší spoustu obtíží. Nejsložitější ze všeho je najít pro „našeptávače“ takovou definici, která by byla využitelná v procesním právu, protože přímo popírají kategorie trestní nestíhatelnosti a stíhatelnosti.


    Tam, kde neexistuje příčinná souvislost mezi aktivitou viníka a aktivitou našeptávače, není možné uvažovat o žádném typu zločinu, za který by mohl být posledně jmenovaný trestně stíhaný. Využití paragrafu, který hovoří o podněcování k trestnému činu, často nestačilo k tomu, aby byl dotyčný odsouzen. Protože v případě našeptávačů jde o něco víc než jen o prosté ovlivňování. Dotyční při této činnosti využívají jistou úroveň podprahové komunikace, jež do mysli ovlivňovaného nevnukne úmysl spáchat zločin, ale nechá vyplout na povrch jeho stinnou stránku – ve více či méně latentní formě přítomné v každém z nás –, která nakonec jedince donutí spáchat jeden nebo více trestných činů.


    Typickým příkladem je případ Offelbeck z roku 1986: žena v domácnosti obdrží anonymní telefonát a poté zničehonic vyhladí celou rodinu tím, že jim dá do polévky jed na krysy.


    K tomu je potřeba dodat, že osoby, které mají na svědomí kruté zločiny, se často snaží svalit část morální odpovědnosti na různé hlasy, vize či imaginární postavy. Proto je velmi obtížné určit, kdy jsou takovéto projevy zapříčiněny psychotickým chováním a kdy za nimi opravdu stojí skrytá činnost našeptávače.


    Kniha čerpala z příruček kriminologie, forenzní psychiatrie a textů soudní medicíny, ale byly to studie provedené FBI, které románu posloužily jako ta nejcennější databáze sériových vrahů a násilných zločinů.


    Spousta případů, které se v knize objevují, se doopravdy stala. U některých jsou záměrně změněná jména či místa, protože příslušné vyšetřovací a soudní procesy ještě nejsou zcela uzavřené.


    Vyšetřovací a forenzní metody, které jsou v příběhu popsané, jsou reálně využívané, i když si je autor v některých případech dovolil přizpůsobit potřebám příběhu.




  
    Poděkování


    Mnozí se domnívají, že psaní je samotářské dobrodružství. Ale ve skutečnosti se na vznikajícím příběhu podílí spousta lidí, byť třeba nevědomky. To oni mě v průběhu těch mnoha měsíců, kdy jsem román psal, živili, podporovali a dodávali mi odvahy a jsou, ať tak či onak, součástí mého života.


    S nadějí, že budou po mém boku ještě hodně dlouho, bych jim chtěl poděkovat.


    Děkuji Luigimu a Daniele Bernabò za čas a oddanost, kterou věnovali tomuto příběhu a jejímu autorovi. Za jejich cenné rady, díky kterým jsem vylepšil svůj styl a efektivitu těchto stránek a díky kterým jsem tím pádem vyzrál jakožto spisovatel. A taky za to, že do toho vložili srdce. Jestli teď čtete tahle slova, vděčím za to především jim. Děkuji. Děkuji. Děkuji.


    Děkuji Stefanovi a Cristině Mauriovým, kteří se za mě zaručili svým jménem a věřili mi.


    Děkuji Fabriziovi, svému „našeptávači“, za jeho nemilosrdné rady, za jeho laskavou neústupnost a za to, že bláznivě miloval každou stránku a každé slovo.


    Děkuji Ottaviovi, příteli, kterého si člověk přeje mít celý život po svém boku. Děkuji Valentině, která je opravdu výjimečná. Děkuji malé Claře a Gaie za náklonnost, kterou mi projevují.


    Děkuji Gianmaurovi a Michele s nadějí, že s nimi budu prožívat všechny důležité okamžiky svého života. A děkuji Claudii, která je mým světlem.


    Děkuji Massimovi a Robertě za podporu a za upřímné přátelství.


    Děkuji Michelovi. Svému prvnímu nejlepšímu příteli. Je skvělé vědět, že tu bude pokaždé, když ho budu potřebovat. A je skvělé, že i on ví, že tu pro něj vždycky jsem.


    Děkuji Luise za její nakažlivý úsměv a za písničky, které mi zpívala při jízdě autem po nočním Římě.


    Děkuji Darie a osudu, který mi ji vnesl do života. Za to, jak vidí svět a za to, že mě ho nechává sledovat svýma očima.


    Děkuji Marie De Bellisové, která střežila moje dětské sny. Jestliže jsem se stal spisovatelem, vděčím za to i jí.


    Děkuji Uski, své bezkonkurenční „obchodní společnici“.


    Děkuji Alfredovi, kreativnímu druhovi s tisíci dobrodružstvími.


    Děkuji Achillemu, který tu není… ale vždycky tu je.


    Děkuji Pietrovi Valsecchimu, Camille Nesbitové a celé společnosti Taodue.


    Děkuji všem spolupracovníkům agentury Bernabò, kteří sledovali první krůčky tohoto románu. A děkuji všem přátelům, kteří tenhle příběh přečetli ještě před tiskem a pomohli mi ho vylepšit svými cennými návrhy.


    Děkuji celé své rozsáhlé rodině. Těm, co tu jsou, těm, co tu byli… a těm, co tu budou.


    Děkuji svému bratrovi Vitovi. Jeho oči byly jako vždy jedny z prvních, které spatřily tenhle příběh, stejně jako spoustu dalších. I když jí nemůžete naslouchat, hudba, která je v tomto příběhu skrytá, patří právě jemu. Děkuji Barbaře, která ho činí šťastným.


    Děkuji svým rodičům. Za to, co mě naučili, a za to, co jsem se díky nim mohl naučit sám. Za to, jaký jsem, a za to, jaký budu.


    Děkuji své sestře Chiaře. Která věří ve svoje i moje sny. Bez ní by byl můj život příšerně prázdný.


    Děkuji tomu, kdo to dočetl až do konce. Doufám, že jste měli hezký čtenářský prožitek.
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